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  MARION ZIMMER BRADLEY


  


  HAVIKSVROUWE


  



  


  


  UITGEVERIJ - M


  NOOT VAN DE AUTEUR


  


  


  Het drinklied van de soldaten in Deel III is gebaseerd op het "filk"-lied The Ballad of Arilinn Tower, geschreven door Bettina Helms, copyright 1979. Het andere lied, door de overbekende, uiterst productieve schrijver Anoniem, plaats ik met een buiging in de richting van het folk-trio "Oak, Ash and Thorn" uit Berkeley en hun manager Sharon Green.


  


  Hoewel Haviksvrouwenet als de meeste Darkover-romans een compleet op zichzelf staand verhaal is, waarvoor geen kennis van de andere boeken uit de serie nodig is, is het voor mensen die de kronieken van Darkovergraag in volgorde zouden willen lezen misschien prettig om te weten dat het verhaal zich afspeelt tijdens de periode van de Honderd Koninkrijken, na Vrouwe der Stormenen voor De Macht van Twee.


  


  Boek Een
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  Valkenburcht


  in de Kilghardheuvels


  Hoofdstuk Een
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  Romilly was zo moe dat ze bijna niet meer op haar benen kon staan.


  Het was donker in de stallen. Er was geen enkel ander licht dan de zorgvuldig afgeschermde lantaarn die aan een van de balken hing, maar de ogen van de havik waren nog altijd even helder, ongetemd en vervuld van woede. Nee, corrigeerde Romilly zichzelf: niet alleen woede, maar ook doodsangst.


  Ze is bang. Ze haat me niet; ze is alleen maar bang.


  Ze voelde het allemaal in zichzelf, de doodsangst achter de woede, tot ze bijna geen onderscheid meer zag tussen haarzelf - vermoeid, met brandende ogen, in staat om ter plekke voorover op het stro te vallen en in een diepe, droomloze slaap te verzinken - en de beelden die vanuit de hersenen van de havik naar haar toe stroomden: haat, angst, een wilde dorst naar bloed en vrijheid.


  Maar zelfs terwijl Romilly het kleine scherpe mes uit haar riem haalde en zorgvuldig een klein stukje afsneed van het karkas dat ze voor het gemak naast zich had neergelegd, trilde ze van de inspanning die het haar kostte om zichzelf ervan te weerhouden te rukken en te trekken aan de riem die haar vastbond - nee, niet haar, de havik - aan het blok; genadeloos, scherp leer dat in haar voeten sneed...


  De havik trok, met wild klapperende vleugels, en Romilly voelde dat ook zij heftig schudde, alsof ze zich los wilde rukken. Het afgesneden stukje vlees viel in het stro. Romilly voelde de worsteling in haarzelf, de woede, de blinde angst, alsof de leren riemen die de grote vogel bonden ook haar vasthielden, in haar voeten sneden tot het pijn deed... ze probeerde te bukken en kalm naar het vlees te zoeken, maar de emoties van de havik die in haar gedachten stroomden waren te heftig. Ze sloeg haar handen voor haar ogen en kreunde hardop, terwijl ze alles naar binnen liet komen en het gevoel van klapperende, slaande vleugels deel van haar werd... ooit, de eerste keer dat dit haar was overkomen, meer dan een jaar geleden, was ze in paniek uit de stallen gevlucht en was ze gaan rennen, en rennen, tot ze struikelde, uitgleed en viel, op een paar centimeter afstand van de rand van de kliffen die vanaf kasteel Valkenburcht naar beneden gingen tot aan de rotsen van de Kadarin, in de diepte.


  Ze mocht het gevoel niet zo diep naar binnen laten komen, ze mocht niet vergeten dat ze een mens was, dat ze Romilly MacAran was... ze dwong zichzelf rustiger adem te halen en dacht terug aan de woorden van de jonge leronis die ooit, heel kort en in het geheim, met haar had gesproken, voordat ze terugkeerde naar Tramontana Toren.


  Jij hebt een zeldzaam talent, kindje - een van de meest zeldzame vormen van de gaven die laran genoemd worden. Ik weet niet waarom je vader zo bitter is, waarom hij jou en je zus en broers niet wil laten testen en laten opleiden zodat je dit talent leert gebruiken - hij moet toch weten dat een ongeschoolde telepaat een gevaar is voor haarzelf en iedereen in haar omgeving; hijzelf heeft deze gave toch ook in heel sterke mate!


  Romilly wist het wel; en ze had het vermoeden dat de leronis ook wel had geweten wat de reden was, maar uit loyaliteit jegens haar vader had ze er niet over willen spreken met iemand die geen lid van de familie was, en de leronis was tenslotte een volslagen vreemde; de MacArans hadden haar gastvrijheid verleend, zoals gebruikelijk was, maar het verzoek waarmee de vrouw hierheen was gekomen, om de MacAran-kinderen te mogen testen op laran, was botweg geweigerd.


  'U bent mijn gast hier, Domna Marelie, maar ik heb al een zoon verloren aan de vervloekte Torens die ons land ontsieren en de zonen van eerlijke mannen - en hun dochters ook - weglokken van hun huis en hun familieplichten! U kunt onder ons dak schuilen tot de storm is gaan liggen, en u krijgt alles waarop een eerbare gast hier recht heeft; maar hou uw bemoeizuchtige handen uit de buurt van mijn kinderen!'


  Een zoon verloren aan de vervloekte Torens, dacht Romilly, terwijl ze terugdacht aan haar broer Ruyven, die vier jaar geleden naar Neskaya Toren, aan de andere kant van de Kadarin, was gevlucht. En het is wel duidelijk dat hij zijn tweede zoon ook zal verliezen, want zelfs ik kan zien dat Darren geschikter is voor het leven in een Toren, of het klooster van Nevarsin, dan om Erfgenaam van Valkenburcht te zijn. Als het aan Darren had gelegen, zou hij nog altijd in Nevarsin zijn, waar volgens traditie alle zonen van edelen in de heuvels enige tijd verbleven. Hij had niet weg gewild, maar had zijn vader gehoorzaamd toen deze hem had opgedragen terug te keren en zijn plicht als Erfgenaam te aanvaarden.


  Hoe had Ruyven zijn broer zo in de steek kunnen laten? Darren kon geen Erfgenaam zijn zonder zijn broer aan zijn zijde. De beide broers scheelden nog geen jaar, en ze waren aan elkaar verknocht geweest alsof ze een tweeling waren. Ze waren samen naar Nevarsin gegaan, maar alleen Darren was teruggekomen; Ruyven, zo had hij tegen hun vader gezegd, was naar de Toren gegaan. Ruyven had een boodschap gestuurd, die alleen hun vader gelezen had; hij had de brief in de mestvaalt gegooid en vanaf dat moment had hij Ruyvens naam niet meer uitgesproken. Hij had zelfs zijn hele huishouden verboden om zijn naam ooit nog te noemen.


  'Ik heb maar twee zoons,' had hij met een gesloten, afwerend gezicht gezegd. 'De een is in het klooster en de ander zit nog bij zijn moeder op schoot.'


  De leronis Marelie had gefronst toen ze hieraan terugdacht, en had tegen Romilly gezegd: 'Ik heb mijn best gedaan, kindje, maar hij wilde er niets van weten; dus jij moet zo goed als je kunt proberen je gave in bedwang te krijgen, voordat deze jou in zijn macht krijgt. En ik kan maar weinig voor je doen in de korte tijd die ik heb; en als hij wist dat ik met je gesproken had, zou je vader me vannacht waarschijnlijk niet eens meer onderdak willen geven. Maar ik durf je niet zomaar achter te laten zonder enige bescherming voor als je laran straks ontwaakt. Je bent alleen, en het zal niet eenvoudig zijn om dit alleen te doen. Ik weet echter dat het sommige mensen wel is gelukt, zoals je broer, bijvoorbeeld.'


  'U kent mijn broer,' had Romilly gefluisterd.


  'Ik ken hem, kindje. Wie denk je dat mij hierheen heeft gestuurd om met je te spreken? Je moet niet denken dat hij jullie zonder geldige reden in de steek heeft gelaten,' had Marelie er op zachte toon aan toegevoegd bij het zien van Romilly's samengeknepen lippen. 'Hij houdt heel veel van jullie; ook van jullie vader. Maar een gekooide vogel kan geen valk worden, en een valk wordt nooit een kyorebni. Hier terugkomen, naar een leven waarin hij zijn laran nooit volledig zal kunnen gebruiken, zou zijn dood worden, Romilly; begrijp je dat? Het zou zijn alsof hij blind en doof moest worden, zonder het gezelschap van zijn eigen soort.


  'Maar wat is dat dan voor een laran, waarvoor hij ons allemaal in de steek heeft gelaten?' had Romilly uitgeroepen, en Marelie had haar bedroefd aangekeken. 'Daar zul je wel achter komen als je eigen laran ontwaakt, mijn kind.'


  En Romilly had geroepen: 'Ik haat laran! En ik haat de Torens. Zij hebben Ruyven van ons afgepakt!' Daarna had ze zich omgedraaid en geweigerd verder nog naar Marelie te luisteren; en de leronis had zuchtend gezegd: 'Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je zo loyaal bent tegenover je vader, kindje,' en was naar de haar toegewezen logeerkamer vertrokken, waarna ze de volgende ochtend weer op weg was gegaan zonder nog een woord met Romilly gewisseld te hebben.


  Dat alles was nu twee jaar geleden, en Romilly had geprobeerd er niet meer aan te denken; maar in dit afgelopen jaar was ze gaan beseffen dat ze de gave van de MacArans in volle sterkte geërfd had - dat vreemde deel van haar bewustzijn dat kon binnendringen in de gedachten van een havik, of een hond, of een paard, of welk ander dier dan ook. En ze begon te wensen dat ze er met de leronis over had kunnen spreken...


  Maar daar mocht ze nu niet eens meer aan denken. Ik heb dan misschien wel laran, had ze zichzelf telkens weer voorgehouden, maar ik zou nooit zo ver gaan dat ik mijn huis en mijn familie zou verlaten voor zoiets!


  Dus had ze geworsteld om de gave alleen de baas te worden; en nu dwong ze zichzelf om kalm te worden en langzaam te ademen. Ze voelde het kalmerende effect van de ademhaling haar eigen gedachten tot rust brengen, en zelfs de razende woede van de havik werd een klein beetje getemperd; de geketende vogel zat bewegingloos, en het wachtende meisje wist dat zij weer Romilly was, en niet langer een geketend ding dat worstelde om zich te bevrijden uit de snijdende ketenen...


  Na enige tijd ontwaarde ze het ene kleine stukje informatie dat ze nodig had in de kolkende waanzin van de angst en woede. De ketens zitten te strak. Ze doen haar pijn. Ze bukte zich en probeerde golven van kalmte om zich heen te sturen, naar het bewustzijn van de havik - maar ze is gek van honger en angst, ze begrijpt er niets van, anders zou ze wel rustig blijven zitten omdat ze weet dat ik haar geen kwaad zal doen. Ze kwam nog dichterbij en trok aan de leren riempjes rondom de poten van de havik. Ergens in haar achterhoofd, zorgvuldig verborgen onder de wolken van kalmte die ze probeerde te sturen, voelde Romilly haar eigen angst voor wat ze van plan was. Ze had ooit gezien hoe een jonge valkenier een oog verloor omdat hij te dicht in de buurt van de snavel van een bange vogel was gekomen. Maar ze duwde haar angst weg in een hoekje en droeg hem op zich niet te mengen in wat ze moest doen. Als de havik pijn had, zou dit de woede en angst alleen nog maar groter maken.


  Ze tastte met één hand in het halfduister, en zegende in gedachte het geduld en doorzettingsvermogen waarmee ze ooit alle valkeniersknopen met één hand had leren maken; de oude David had steeds opnieuw benadrukt dat je meestal alleen was, in een donkere stal, waar je maar één hand vrij had. Dus had ze, uur na uur, knopen losgemaakt, weer vastgemaakt en opnieuw losgemaakt, rondom het ene takje na het andere, zelfs nog voordat ze toestemming kreeg om in de buurt van de poot van een vogel te komen. Het leer was nat van het zweet van haar vingers, maar ze slaagde erin het riempje iets losser te maken - niet te veel, dan zou de vogel zich misschien kunnen lostrekken en proberen weg te vliegen, en misschien wel haar vleugels breken tegen de muren van de stal, maar wel zoveel losser dat het riempje niet langer in de leerachtige huid van het bovenste deel van de poot sneed. Toen bukte ze zich weer en zocht in het stro naar het reepje vlees. Ze veegde het schoon, hoewel ze wist dat het niet veel uitmaakte voor vogels, omdat die toch een zekere hoeveelheid steentjes en zand naar binnen werkten om het voedsel in hun krop te kunnen vermalen. Ze vond de vieze strootjes die aan het vlees plakten echter smerig, en haalde ze zorgvuldig weg. Weer hield ze haar hand in de handschoen voor de vogel op het blok. Zou de vogel ooit uit haar hand gaan eten? Nu ja, ze moest gewoon blijven tot de honger sterker werd dan de angst, en de vogel begon te eten, anders zouden ze ook deze vogel uiteindelijk loslaten. En Romilly had besloten dat ze dit wilde voorkomen.


  Ze was nu wel blij dat ze de andere vogel had losgelaten. Toen ze de oude Davin kreunend en woelend had aangetroffen, in de greep van de zomerkoorts, had ze eerst nog even gedacht dat ze beide vogels die hij drie dagen eerder had gevangen zou kunnen behouden. Hij had haar opgedragen ze allebei los te laten, omdat ze anders zouden sterven, aangezien ze niet met de hand gevoederd konden worden. Net nadat hij ze had gevangen, had hij Romilly beloofd dat zij de ene mocht dresseren terwijl hij de andere voor zijn rekening nam. Maar toen was er een zomerkoorts uitgebroken op de Valkenburcht, en toen hij ook ziek werd, wilde hij dat ze allebei losgelaten werden. Er was altijd nog tijd voor haar opleiding, er zouden wel nieuwe haviken komen.


  Maar dit waren kostbare vogels, de mooiste verrin-haviken die hij in seizoenen gevangen had. En terwijl Romilly de grootste van de twee losliet, had ze geweten dat hij gelijk had. Een havik zoals deze was van bijna onschatbare waarde. Davin had gezegd dat zelfs koning Carolin in Carcosa geen mooiere vogels bezat, en hij kon het weten; Romilly's grootvader was de valkenier van de verbannen koning Carolin geweest voor de opstand die Carolin naar de Hellers had verdreven, waar hij waarschijnlijk was gestorven. Rakhal, de man die de macht had overgenomen, had de meeste van Carolins mensen teruggestuurd naar hun eigen landgoederen, en had zich omringd met mannen die hij zelf vertrouwde.


  Daarbij had hij een zwaar verlies geleden; Romilly's grootvader stond van de Kadarin tot aan de Zee van Dalereuth bekend als de beste valkenier in de Kilghardheuvels, en hij had al zijn kennis doorgegeven aan Mikhail, nu MacAran, en zijn burgerneef Davin Havikmeester. Verrin-haviken die volwassen in het wild werden gevangen, waren veel koppiger dan jonge dieren die met de hand werden grootgebracht; een wildgevangen vogel stierf vaak liever van de honger dan dat hij voedsel van de mens aannam, en het was beter als een goed exemplaar losgelaten werd om nakomelingen voort te brengen met dezelfde goede eigenschappen dan dat hij van angst en honger om zou komen in de stallen voordat hij tam werd.


  Dus had Romilly met een gevoel van spijt de grootste van de twee vogels uit de stallen gehaald, de riemen van de leerachtige poten laten glijden; achter de stallen was ze op een hoge rots geklommen en had de vogel vrijgelaten. Met tranen in haar ogen had ze de vogel zien stijgen tot ze niet meer te zien was, en ergens diep in haar binnenste was iets met de havik meegevlogen, in de wilde extase van de vlucht, stijgend, draaiend in een grote spiraal, vrij, vrij... even had Romilly een glimp opgevangen van het duizelingwekkende panorama van kasteel Valkenburcht onder haar, de diepe ravijnen gevuld met bossen, en ver weg, de witte, glanzende vorm van de Hali Toren aan de oevers van het Meer... zou haar broer daar nu misschien zijn?... En toen was ze weer alleen, huiverend van de kou op de hoge rots. Haar ogen staken omdat ze zo lang tegen het licht had gekeken, en de havik was nergens meer te zien.


  Ze was teruggelopen naar de stallen, en had haar hand al uitgestoken om de tweede vogel te pakken om die ook los te laten, maar toen had ze heel even recht in de ogen van de havik gekeken, en een ogenblik lang had ze zeker geweten, zo zeker dat ze er bijna duizelig van werd, dat ze deze vogel kon temmen. Ik hoef haar niet los te laten, ik kan haar tam krijgen.


  De koorts die naar het kasteel was gekomen en Davin had aangestoken, was bijna een welkome vriend voor haar. Op een gewone dag zou Romilly taken en klassen hebben, maar de gouvernante die voor haar en haar jongere zus Mallina zorgde, had ook een lichte koorts en zat naast de haard in het klaslokaal te bibberen. Ze had Romilly toestemming gegeven om naar de stallen te gaan om een stuk te rijden, of om met haar lesboeken of haar handwerk in de wintertuin te gaan zitten, waar ze tussen de bladeren en bloemen kon leren. Het licht deed Domna Calinda nog altijd pijn aan de ogen. De oude Gwennis, die Romilly's kindermeisje was geweest toen zij en haar zus klein waren, had het druk met Mallina, die ook een lichte aanval had, al was ze niet zo erg ziek. En vrouwe Luciëlla, hun stiefmoeder, week niet van de zijde van de negenjarige Raël, die de koorts in zijn meest ernstige vorm had, en die zweette en niet kon slikken.


  Dus had Romilly zichzelf een heerlijke vrije dag beloofd, in de stallen en het havikshuis. Was Domna Calinda echt zo dom dat ze dacht dat ze haar vrije dag zou doorbrengen met een studieboek of een handwerkje? Maar ze was tot de ontdekking gekomen dat ook Davin koorts had. Hij was blij geweest haar te zien, want zijn leerling was nog niet handig genoeg om de niet-afgerichte vogels te benaderen, hoewel hij goed genoeg was om de anderen te voederen en de stallen uit te mesten. Dus had hij haar opgedragen om beide vogels los te laten. En in eerste instantie had ze hem ook gehoorzaamd.


  Maar deze havik was van haar! Het maakte niet uit dat het dier op het blok zat met boze, rode ogen vol woede en angst, dat het wild begon te klapperen zodra er ook maar iets bewoog in haar omgeving, waarbij haar vleugels explodeerden met wild klapperende, slaande bewegingen; de vogel was van haar, en vroeg of laat zou het dier weten dat ze een band hadden.


  Maar ze had geweten dat het niet snel of gemakkelijk zou gaan. Ze had kuikens grootgebracht, geboren in de stallen of gevangen toen ze nog hulpeloos waren, en had de dieren, voordat ze hun dons verloren hadden, geleerd uit een hand, of handschoen, te eten. Maar deze havik kon vliegen, jagen, en zichzelf in het wild van voedsel voorzien; dit soort vogels waren beter voor de jacht dan haviken die in gevangenschap waren grootgebracht, maar moeilijker te temmen; twee van de vijf van dergelijke vogels zouden liever sterven van de honger dan eten aan te nemen van een mensenhand. De gedachte dat dit ook met haar havik zou kunnen gebeuren was een dreiging die Romilly niet onder ogen wilde zien. Op de een of andere manier moest ze de kloof tussen hen overbruggen.


  De havik sloeg nogmaals met woedende vleugels, en Romilly worstelde om zichzelf niet te verliezen, om niet op te gaan in de angst en de woede van de nijdige vogel, terwijl ze tegelijkertijd golven van kalmte bleef uitzenden. Ik zal je geen pijn doen, schoonheid. Kijk, ik heb eten voor je. Maar het dier negeerde dit signaal en klapperde woedend met haar vleugels. Romilly moest zich schrap zetten om niet geschrokken achteruit te deinzen, om niet ten onder te gaan in de vloedgolven van woede en angst die de geketende vogel uitstraalde.


  Maar deze keer leek het er toch echt op dat de vleugels sneller ophielden met slaan dan de vorige keer. De havik werd moe. Werd de vogel zwakker, zou ze blijven vechten tot de dood door uitputting erop volgde, nog voordat ze klaar was om zich over te geven en eten uit de handschoen te accepteren? Romilly was ieder gevoel voor tijd kwijt, maar terwijl de havik rustig werd en haar hoofd weer helder, wist ze weer dat ze Romilly was, en niet de angstige vogel. Haar ademhaling werd rustiger en ze liet de handschoen heel even van haar hand glijden. Haar pols en schouder voelden alsof ze er ieder moment af konden vallen, maar ze wist niet zeker of dat kwam doordat de handschoen te zwaar was voor haar (ze had urenlang stilgestaan met haar hand uitgestrekt, gepijnigd door verkrampte spieren en spanning, om aan het gewicht te kunnen wennen), of vanwege het heftige slaan van haar vleugels... nee. Ze moest goed onthouden welk gevoel van haarzelf was, en welk van de havik. Ze leunde tegen de ruwe muur achter haar en liet haar oogleden zakken. Ze stond bijna rechtop te slapen. Maar ze mocht niet slapen, en ook niet bewegen.


  Je kunt een havik in dit stadium niet alleen laten, had Davin haar verteld. Geen moment. Ze herinnerde zich nog dat ze hem gevraagd had of ze niet eens iets mocht gaan eten. En hij had snuivend geantwoord: 'Wat dat betreft, kun jij langer zonder voedsel en water dan een havik; als je niet kunt wachten om het dier te temmen, dan heb je hier niets te zoeken.'


  Maar hij had over zichzelf gesproken. Het was niet in hem opgekomen dat een meisje een havik kon temmen, of dat zelfs maar zou willen. Hij had haar een plezier willen doen door haar te leren hoe een valkenier te werk ging, want tenslotte zouden de vogels ooit wel eens van haar kunnen zijn al had ze twee oudere broers; het zou niet de eerste keer zijn dat de Valkenburcht in de vrouwelijke lijn vererfd werd, via een sterke echtgenoot naar een vrouwelijke erfgename. Het was ook niet ongewoon dat een vrouw meeging op jacht, met een tamme, goed opgeleide vogel; zelfs Romilly's stiefmoeder reed wel eens mee, met een zorgvuldig opgeleide kleine vogel, niet groter dan een duif, die als een kleinood op haar arm zat. Hoewel Luciëlla nooit iets te maken zou willen hebben met een verrin-havik, en waarschijnlijk ook nooit gedacht zou hebben dat haar stiefdochter die wens wel kon hebben.


  Maar waarom niet? vroeg Romilly zich nijdig af. Ik ben geboren met de Gave van de MacArans; de laran die me de gave geeft om vogels, paarden en honden te beheersen. Nee, geen laran, ik zal nooit toegeven dat ik die vreselijke vloek van de Hastur-clan bezit; maar de oeroude Gave van de MacArans... Ik heb er recht op, en het is geen laran, niet echt... Ik ben dan misschien een vrouw, maar ik ben net zozeer een MacAran als mijn broers!


  Weer deed ze een stap in de richting van de havik, met het stuk vlees in de handschoen, maar de havik wierp haar kop in haar nek en haar kraaloogjes keken Romilly met een kille blik aan; de vogel sprong een stukje naar achteren, zo ver ze kon achter op het blok. Ze voelde dat het dier niet langer last had van de riempjes. Ze mompelde zachtjes, geruststellend, en plotseling voelde ze haar eigen honger. Ze had iets voor zichzelf in haar zakken moeten doen. Ze had vaak genoeg gezien hoe Davin koud vlees in zijn buidel stopte zodat hij iets had om op te kauwen terwijl hij bij een vogel waakte. Als ze even weg zou kunnen, naar de keuken of de bijkeuken. Ja, en naar het toilet; haar blaas deed pijn van de spanning. Haar vader of broers konden opzij stappen, hun broek losmaken en tegen de muur plassen, maar hoewel Romilly er ook even over dacht, besefte ze dat er te veel touwtjes en sluitingen waren die ze eerst los moest maken, zelfs al droeg ze een van Ruyvens oude broeken. Dus zuchtte ze en bleef staan waar ze stond.


  Als je niet meer geduld kunt opbrengen dan een havik, had Davin gezegd, dan heb je hier niets te zoeken. Dit was het enige dat ze kon bedenken waarbij meisjes echt in het nadeel waren in de stallen, en dit was de eerste keer dat ze er echt last van had.


  Jij hebt ook honger, dacht ze in de richting van de havik. Kom hier, hier is voedsel, ook al heb ik honger, daarom kun jij nog wel eten, koppig klein ding! Maar de havik maakte geen aanstalten om het voedsel aan te nemen. Ze bewoog even, en even dacht Romilly dat ze weer wild zou worden. Maar ze zat stil, en na een ogenblik leek ze zich iets te ontspannen, hoewel ze bewegingloos en waakzaam bleef zitten.


  Toen mijn broers mijn leeftijd hadden werd er als vanzelfsprekend aangenomen dat een zoon van MacAran zijn eigen hond, zijn eigen paard, zelfs zijn eigen havik kon africhten. Zelfs Raël, die toch pas negen is, moet van mijn vader zijn eigen honden manieren leren. Toen ze jonger was, voordat Ruyven was vertrokken, voordat Darren naar Nevarsin was gestuurd, was hun vader er trots op geweest om te zien hoe Romilly omging met paarden en honden.


  Hij zei vroeger: Romilly is een MacAran, ze heeft de Gave; er is geen paard dat ze niet kan berijden, geen hond waarmee ze geen vriendschap kan sluiten, de teven komen bij haar op schoot liggen om te baren. Hij was trots op mij. Hij zei altijd tegen Ruyven en Darren dat ik een betere MacAran was dan zij beiden, dat ze eens goed moesten kijken hoe ik omging met paarden.


  Maar nu, nu wordt hij er boos van als hij het ziet.


  Sinds het vertrek van Ruyven was Romilly overgeleverd aan haar stiefmoeder, zonder pardon. En zij verwachtte dat ze binnen bleef, zich 'als een dame gedroeg'. Ze was nu bijna vijftien; haar jongere zusje Mallina stak haar haren al op met een vlinderklem, zoals volwassen vrouwen dat deden. Mallina was tevreden met een zittend leven, het leren van de diverse borduursteken, in amazonezit rijden, spelen met suffe schoothondjes in plaats van de schrandere herdershonden en werkhonden in de weiden en de stallen. Mallina was sloom en suffig, en het ergste was dat haar vader het heerlijk vond haar zo te zien, en begon te wensen dat Romilly meer op haar ging lijken.


  Nooit. Ik ga nog liever dood dan dat ik de hele dag binnen moet zitten en moet borduren als een dame. Vroeger kon Mallina goed rijden, en nu is ze net als Luciëlla, zacht en week, en ze deinst achteruit als een paardenhoofd te dicht in haar buurt komt, ze kan nog geen halfuur behoorlijk galopperen voordat ze valt, naar adem happend als een vis in een boom, en net als Luciëlla begint ze te pruilen en te giechelen, en het ergste is dat vader dat nog leuk vindt ook!


  Er bewoog iets aan de ander kant van het vogelhuis, en een van de kuikens daar krijste, het wilde gekrijs van een nog niet afgerichte, jonge vogel die voedsel ruikt. Het geluid deed de vogel van Romilly schrikken zodat ze weer wild met haar vleugels begon te slaan, en Romilly, die één werd met de waanzin, het klapperen, de scherpe honger die als klauwen in haar maag greep, wist dat de leerling van de havikmeester binnen was gekomen om de andere vogels te voederen. Hij ging van de een naar de ander, langzaam, zachtjes mompelend, en Romilly wist dat de zon bijna onder moest zijn. Ze was hier al sinds halverwege de ochtend. Hij maakte zijn werk af en hief zijn hoofd op om haar aan te kijken.


  'Vrouwe Romilly! Wat doet u hier, damisela?


  Het geluid van zijn stem maakte de vogel aleer onrustig, en Romilly voelde een vreselijke pijn, alsof haar handen en armen zo in het stro zouden kunnen vallen. Ze worstelde om niet mee ten onder te gaan in de emoties van de vogel, de angst, de woede, de zucht naar bloed, golven van bloed die onder haar scheurende snavel en scherpe klauwen vandaan kwam en in haar mond vloeide... en dwong zichzelf te fluisteren zodat ze de vogel niet nog meer angst aanjoeg.


  'Ik waak bij deze havik. Ga weg, Ker, je bent klaar met je werk en je maakt haar bang.'


  'Maar ik heb Davin horen zeggen dat de vogel moet worden losgelaten, en MacAran is er woedend over,' mompelde Ker. 'Hij wilde de verrin-vogels niet verliezen, en heeft Davin gedreigd dat hij hem zal ontslaan, hoe oud hij ook is, als hij de vogels loslaat...'


  'Welnu, vader zal deze vogel kunnen behouden tenzij jij haar helemaal gek maakt,' zei Romilly scherp. 'Ga weg, Ker, voordat ze weer wild wordt...' Ze voelde duidelijk hoe het lichaam en de geest van de vogel zich weer aan het opladen waren, ze voelde dat ze bij de eerstvolgende keer dat het dier wild werd, ook mee zou gaan doen, schreeuwend van woede en frustratie. Hierdoor werd haar stem nog scherper. 'Ga weg!'


  De vogel reageerde op haar emotie; ze begon weer wild met haar vleugels te slaan en zond golven van haat en angst uit, die haar eigen bewustzijn en identiteit dreigden te overspoelen. Ze vocht, in stilte, en probeerde zich vast te houden aan kalmte, golven van kalmte naar de angstige vogel te sturen. Rustig maar, liefje, rustig maar, niemand doet je iets, kijk hier is eten... en toen ze weer wist wie ze was en waar ze was, was de jongen verdwenen.


  Hij had de deur open laten staan, en er kwam een koude stroom mistige avondlucht naar binnen; het zou niet lang duren of de regen, of sneeuw, van die nacht zou gaan vallen - ellendig joch! Ze liep enkele seconden lang op haar tenen bij het blok vandaan om de deur te sluiten - ze zou er weinig mee opschieten als ze deze vogel wilde temmen terwijl de andere dieren van de kou omkwamen! Toen ze eenmaal bij de vogel vandaan was, begon ze zich af te vragen wat ze hier te zoeken had, waarom ze hier was. Wat gaf haar het idee dat zij, een jonge vrouw, iets kon doen dat zelfs de talentvolle Davin twee van de vijf keer niet lukte? Ze had de jongen moeten vertellen dat de vogel bijna uitgeput was, dat hij het moest overnemen... ze had gezien wat hij kon doen met een wilde, razende, uitgeputte hengst uit de wilde kuddes in de ravijnen en de heuvels. Een uur, misschien twee, met haar vader aan de ene kant van het touw en de hengst aan de andere, en dan kwam het dier gewillig naar de teugels, boog het grote hoofd en wreef ermee langs de borstkas van MacAran... hij kon de vogel vast en zeker ook redden. Ze was moe en koud en uitgeput, en ze verlangde naar vroeger, toen ze nog bij haar vader op schoot kon kruipen en hem vertellen wat haar dwars zat...


  Toen klonk er een stem die dwars door haar heen sneed, nijdig en kil, maar met een ondertoon van tederheid; de stem van Mikhail, heer van de Valkenburcht, MacAran.


  'Romilly!' zei hij, geschokt, maar ook meelevend. 'Dochter, wat denk je dat je aan het doen bent? Dat is geen taak voor een meisje, het temmen van een verrin-havik! Ik heb die ellendeling van een Davin bevelen gegeven en hij ligt slap in zijn bed terwijl de ene havik mishandeld wordt door een kind en de andere ongetwijfeld de hongerdood sterft op haar blok...'


  Romilly kon bijna niets zeggen vanwege de tranen die opwelden en haar zelfbeheersing ondermijnden.


  'De andere havik vliegt vrij, zodat ze jongen voort kan brengen,' zei ze. 'Ik heb haar zelf losgelaten vanochtend. En deze is niet mishandeld, vader...'


  Het geluid en de bewegingen deden de havik weer opvliegen, feller dan eerst, en Romilly snakte naar adem terwijl ze worstelde om haar eigenheid te bewaren onder de slaande vleugels, de honger, de bloeddorst, de worsteling om los te breken, weg te vliegen, tegen de donkere balken te pletter te slaan... maar de vogel werd rustig, en Romilly neuriede zachtjes tegen het dier, terwijl ze voelde hoe een derde bewustzijn golven van kalmte zond... dus zo doet vader dat, dacht ze ergens in een hoekje van haar bewustzijn, terwijl ze een druipnatte haarlok uit haar ogen veegde en weer naar de havik toe stapte.


  Hier is voedsel, kom eten... haar maag draaide zich om toen ze het vlees op de handschoen rook en zag. Ja, haviken eten vers gevangen voedsel, ze moeten getemd worden door ze uit te hongeren totdat ze dood vlees accepteren...


  Abrupt brak de verbinding tussen de man, het meisje en de havik. Op strenge toon zei Mikhail van MacAran: 'Romilly, wat moet ik met je beginnen, meisje? Je hebt hier niets te zoeken bij de roofvogels, dit is geen werk voor een dame.' Zijn stem werd zachter. 'Ongetwijfeld heeft Davin je dit aangepraat, ik zal hem erover aanspreken. Laat het vlees liggen en kom mee, Romilly. Soms eet een havik ook van een leeg blok, als ze genoeg honger heeft. Als ze dat doet, kunnen we haar houden, zo niet, dan moet Davin haar morgen loslaten, of die leerling van hem. Dan doet dat joch ook eindelijk iets zinnigs om zijn brood te verdienen! Het is al te laat om haar nu nog los te laten. Ze zal niet doodgaan, en als deze dat wel doet, is ze niet de eerste havik die we kwijtraken. Ga naar binnen, Romilly, neem een bad en ga naar bed. Laat de haviken over aan de havikmeester en zijn leerling. Daar zijn ze voor, liefje, het is helemaal niet nodig dat mijn kleine meisje dit soort werk doet. Ga naar binnen, Romi, mijn kind.'


  Ze slikte heftig en voelde de tranen opkomen.


  'Vader, alsjeblieft,' smeekte ze. 'Ik weet zeker dat ik haar tam kan krijgen. Laat me blijven, alsjeblieft?'


  'Zandru's hellen,' vloekte MacAran. 'Had een van je broers maar jouw kracht en talent, mijn kind! Maar ik wil niet dat er gezegd wordt dat mijn dochters in de stallen en het havikshuis moeten werken! Ga naar binnen, Romilly, en zwijg verder!'


  Zijn gezicht was nijdig en onvermurwbaar; de havik sloeg nogmaals met haar vleugels in reactie op zijn woede, en ook Romilly voelde de woede door haar hele lichaam, een explosie van drift, frustratie, boosheid en angst. Ze liet de handschoen vallen en rende, huilend van woede. Achter haar liep haar vader met grote stappen de stallen uit en sloot de deur achter zich.


  Romilly ging naar haar kamer, leegde haar pijnlijke blaas, at een klein stukje brood met honing en dronk een beker melk van het dienblad dat haar gebracht werd; maar haar gedachten waren nog altijd bij de geketende, lijdende, hongerige vogel in de stallen.


  Het dier wilde niet eten, dus ze zou niet lang in leven blijven. Ze was net begonnen Romilly een heel klein beetje te vertrouwen... de laatste twee of drie keer voordat haar vader binnenkwam was het dier bij iedere paniekaanval iets sneller gekalmeerd onder haar sussende aanraking. Maar nu zou ze vast en zeker doodgaan.


  Romilly begon haar schoenen uit te trekken. Het was onmogelijk tegen de wil van MacAran in te gaan, zeker voor zijn dochter. Zelfs Ruyven, meer dan één meter tachtig lang en bijna volwassen, had het nooit gedurfd om openlijk ongehoorzaam te zijn, tot die ene keer die tot de breuk had geleid. Romilly, Darren, Mallina, gehoorzaamden hem zonder protest, en durfden meestal niet eens opstandig te kijken; alleen de jongste, de verwende kleine Raël, probeerde soms met smeken en vleien tegen de wil van zijn vader in te gaan.


  In de kamer naast de hare, achter de glazen tussendeur, lag Mallina al op haar bed te slapen. Haar lichtrode haren en kanten nachtjapon staken bleek af tegen het hoofdkussen. Vrouwe Calinda lag ook al lang op bed, en de oude Gwennis zat te dommelen in haar stoel naast de slapende Mallina; en hoewel Romilly niet echt blij kon zijn dat haar zus zo ziek was, was ze wel blij dat de oude kinderverzorgster het zo druk had met haar zus; als ze Romilly in haar huidige toestand gezien had - met een spijtige blik keek Romilly omlaag naar haar smerige, van zweet doortrokken kleding - dan zou er ruzie zijn geweest, een uitbrander, kortom: grote problemen.


  Ze was doodop en dacht verlangend aan schone kleren, een bad, haar eigen zachte bed. Ze had toch zeker alles gedaan wat ze kon om de havik te redden. Misschien moest ze het maar gewoon opgeven. Het dier zou misschien voedsel van het blok willen pikken. Maar in dat geval zou ze waarschijnlijk wel blijven leven, maar nooit tam genoeg worden om uit de hand of handschoen van een valkenier te eten. In dat geval moest ze losgelaten worden. Nou ja, dat moest dan maar. En als het dier in haar huidige staat van uitputting en angst niet wilde eten, en stierf... welnu, ze zou niet de eerste vogel op de Valkenburcht zijn die doodging.


  Maar wel de eerste met wie ik zo'n diepe band had opgebouwd...


  En weer voelde ze, alsof ze nog altijd uitgeput en gespannen in de stal stond, die wanhopige angst en woede toenemen... zelfs veilig aan het blok geketend zou de vogel met dat klapperen een vleugel kunnen breken... nooit meer kunnen vliegen, dom en gebroken op een stok blijven zitten of sterven... net zoals ik hier in huis, in mijn vrouwenkleren met een dom handwerkje op mijn schoot...


  En ze wist dat ze dit niet kon laten gebeuren.


  Haar vader, dacht ze, afstandelijk, alsof het niets met haar te maken had, zou ontzettend kwaad worden. Deze keer zou hij haar waarschijnlijk het pak slaag geven waarmee hij haar altijd bedreigde als ze ongehoorzaam was. Hij had tot nu toe nog nooit een hand tegen haar opgeheven; haar gouvernante had haar wel eens een pak slaag gegeven, een keer of twee, toen ze nog heel klein was, maar meestal werd ze gestraft met opsluiting, een verbod om te gaan rijden, boze woorden of het intrekken van een of ander beloofd presentje of uitje.


  Deze keer zal hij me zeker slaan, dacht ze, en ze voelde zich boos worden over de oneerlijkheid van de situatie; ik krijg een pak slaag omdat ik me er niet bij kan neerleggen dat die arme vogel omkomt van de honger of zichzelf verwondt in haar angst...


  Nu, dan moet dat maar, dan krijg ik een pak slaag. Er is nog nooit iemand doodgegaan aan een pak slaag, neem ik aan. Romilly wist nu al zeker dat ze tegen de wil van haar vader zou ingaan. De gedachte aan zijn woede deed haar ineenkrimpen, nog meer dan de klappen die ze zich voorstelde te gaan krijgen, maar ze wist dat ze zichzelf nooit meer in de ogen zou durven zien als ze rustig in haar kamer bleef zitten terwijl de vogel stierf.


  Ze had beide dieren gisterochtend los moeten laten, zoals Davin haar had opgedragen. Misschien dat ze een pak slaag verdiende voor die ongehoorzaamheid; maar nu ze eenmaal begonnen was, zou het al te gemeen zijn om plotseling te stoppen. Zij zou in ieder geval begrijpen waarom ze een pak slaag kreeg, bedacht Romilly, de havik zou niet begrijpen wat de zin van deze lange foltering was totdat alles voorbij was. Haar vader had haar zelf meermalen voorgehouden dat een goede dierentrainer nooit iets begon met een havik, een hond of een paard, dat hij niet zelf af zou kunnen maken; het was niet eerlijk tegenover een dom dier dat de redenen niet kon begrijpen.


  Hij had ooit gezegd: als je je belofte aan een mens moet verbreken, om een voor jezelf gegronde reden, dan kun je hem of haar in ieder geval uitleggen waarom je dit doet. Als je je belofte aan een dier breekt, dan heb je dat dier onvergeeflijk kwaad gedaan, omdat je het nooit zult kunnen laten begrijpen wat je motivatie was. Romilly had haar vader nooit eerder horen spreken over enige vorm van geloof, of welke God dan ook, behalve dan als hij vloekte; maar deze keer had ze achter zijn woorden een diep geworteld geloof geproefd, en ze had geweten dat hij uit het diepst van zijn ziel sprak. Ze zou ongehoorzaam moeten zijn, dat wist ze; maar op een ander, dieper niveau, deed ze wat hij haar geleerd had; en zelfs als ze een pak slaag zou krijgen, zou hij op een gegeven moment wel beseffen dat wat zij gedaan had het enige juiste was.


  Romilly nam nog een slok water - ze kon best tegen de honger, als het nodig was, maar de dorst was een ware kwelling; Davin had meestal een emmer water bij de hand als hij met een havik werkte, en Romilly was vergeten om een emmer en nap in de buurt te zetten. Toen sloop ze zachtjes uit haar kamer. Als ze geluk had, zou de havik 'breken' voor de zon opkwam, uit de handschoen eten, en in slaap vallen. Ze wist dat ze het risico liep dat ze door deze onderbreking het dier verloren had - als het nu niet snel ging eten, zou het sterven - maar ze wist in ieder geval dat zij, degene die het dier had geketend, het vertrouwen van het dier niet beschaamd had door het achter te laten om te sterven.


  Ze was de kamer al uit toen ze zich omdraaide en terugliep om een aansteker te pakken; ongetwijfeld had haar vader, of anders de valkeniersleerling, de lantaarn al uitgedaan, en moest ze die weer aansteken. Gwennis, in de kamer naast de hare, bewoog in haar slaap en gaapte. Romilly verstijfde, maar het kindermeisje boog zich slechts voorover om even Mallina's voorhoofd aan te raken om te voelen of de koorts al weg was, zuchtte en ging weer achterover zitten, zonder Romilly's kant op te kijken.


  Ze sloop de trap af.


  Zelfs de honden sliepen. Twee grote grijsbruine honden van het ras dat 'Wakers' werd genoemd, lagen op de drempel te slapen; het waren geen felle honden, ze zouden niet bijten of aanvallen, tenzij een indringer hen bedreigde, maar ze waren erg luidruchtig. Hun functie was om met hun vriendelijke, maar luide geblaf het huishouden wakker te maken, of er nu een indringer binnenkwam of een goede vriend. Maar Romilly kende deze beide honden al vanaf hun geboorte, en had hun het eerste vaste voedsel gegeven toen ze niet langer genoeg hadden aan moedermelk; ze schoof de dieren een klein stukje van de deur vandaan, en bij de aanraking van de overbekende, vriendelijke hand snoven ze slechts even in hun slaap en lieten haar gewoon voorbijgaan.


  Het licht in het valkenhuis was inderdaad uit. Toen ze over de drempel stapte, dacht Romilly ineens aan een liedje dat haar moeder altijd voor haar zong toen ze nog klein was, over hoe de vogels 's nachts, als geen mens in de buurt was, samen praatten. Ze merkte dat ze op haar tenen liep en half verwachtte dat ze kon horen wat de dieren te zeggen hadden. Maar dit waren tamme vogels, die slechts als grote silhouetten op hun blok zaten, diep in slaap, en ze voelde niets anders dan een wat verwarde stilte in hun gedachten.


  Ik vraag me af of ze elkaars gedachten kunnen lezen, vroeg ze zich af. Of ze eikaars angst of pijn kunnen voelen? Zelfs de leronis had haar dit niet kunnen vertellen. Maar nu moest ze wel aannemen dat de meeste vogels in ieder geval gedachtendoof waren, zonder telepathische vermogens of laran, want anders zouden ze nu allemaal wakker en rusteloos zijn; Romilly voelde nog altijd de golven van angst en woede, honger en nijd, tegen haar bewustzijn slaan: de emoties van de grote verrin-havik.


  Ze stak de lamp aan, met trillende handen. Vader had dus nooit geloofd dat de vogel eten van het blok zou pakken; hij wist maar al te goed dat geen enkele vogel in het donker wil eten. Hoe kon hij dit doen? Zelfs al was hij kwaad op haar, Romilly, dan hoefde hij de havik nog niet haar laatste kans op overleving af te nemen.


  Nu moest ze alles overdoen. Ze zag het dode vlees op het blok liggen, onaangeroerd. De havik had niet toegegeven. Het vlees begon behoorlijk te stinken, en Romilly moest haar eigen misselijkheid onderdrukken terwijl ze het oppakte - jakkes, als ik een havik was zou ik dit soort aas ook niet aanraken.


  Weer klapte de havik met haar vleugels, en Romilly stapte naar het dier toe, neuriënd, terwijl ze golven van kalmte uitzond. Na enkele seconden stopten de vleugels met slaan. Kende de havik haar nog? Misschien had de onderbreking haar kansen niet totaal verprutst. Ze liet haar hand in de handschoen glijden, sneed een vers stuk vlees van het karkas en hield dit bij de kop van de vogel, maar weer leek het alsof haar weerzin voor de lijklucht haar misselijker maakte dan voorheen.


  Voelde ze misschien wat de havik voelde? Een ogenblik lang, te midden van een golf misselijkheid, keek Romilly recht in de grote geelgroene ogen van de vogel. Ineens leek het wel alsof ze op een smalle richel balanceerde zonder dat ze kon staan, met een onbekend stuk leer dat haar enkels pijn deed, en een of andere vreemde, afschuwwekkende aanwezigheid voor haar die probeerde haar een of andere smerige toestand naar binnen te wurmen, iets dat absoluut niet geschikt was om te eten... even was Romilly weer het kind, te jong om te kunnen praten, dat in haar kinderstoel zat terwijl de kinderverzorgster een of ander vies goedje in haar mond propte, terwijl zij niets anders kon doen dan worstelen en krijsen...


  Geschokt en misselijk stapte ze achteruit en liet het dode karkas op de grond vallen. Was dit hoe de havik haar zag? Ze had het dier los moeten laten, ze kon nooit leven met zoveel haat... zouden alle dieren die we temmen ons zo haten? Dan is een paardentrainer of een hondentrainer dus erger dan iemand die kinderen mishandelt... en iemand die een havik uit de lucht pakt, en die aan een blok ketent, is niet beter dan een verkrachter... Maar de klapwiekende, worstelende havik was van haar stok gegleden, en Romilly deed een stap naar voren om het blok zo neer te zetten dat de vogel een veilige plek vond om te kunnen staan. Ze bleef staan tot het dier haar evenwicht hervonden had.


  Toen stond ze stil en probeerde ze de havik niet eens meer met haar ademhaling te storen, terwijl ze een interne tweestrijd uitvocht. Een deel van haar vocht met de geketende havik, tussen angst en woede, maar Romilly vocht ook me zichzelf een gevecht om innerlijke kalmte, en ze dwong zichzelf terug te denken aan de laatste keer dat ze met haar eigen favoriete valk had gejaagd... Ze was met het dier mee omhoog geschoten, had iets gevangen. Er was iets diep binnen in haar dat zich het gevoel herinnerde, iets dat een mens trots of plezier zou kunnen noemen, dat haar vervulde terwijl de valk uit haar handschoen at... en ze wist dat dit gevoel nog sterker zou zijn geweest als ze de valk zelf zou hebben opgeleid.


  En ze had meegedeeld in de vreugde, die geen woorden had en ook niet in woorden te vangen viel, maar die diep was en aanzwellend als een golf, toen haar favoriete teef haar pups naar haar toegebracht had; de vreugde die het dier vond in haar aanraking was net zoiets als haar liefde voor haar eigen vader, haar vreugde en trots bij zijn zeldzame complimenten. En zelfs al had ze echte pijn en angst gevoeld toen een jong paard tegen de teugel en het zadel in opstand was gekomen, ze had gedeeld in de gezamenlijke vreugde van paard en ruiter, en geweten dat ook dit echte liefde was; zodat ze ervan genoot om met volle snelheid te rijden, in de wetenschap dat haar niets kon gebeuren zolang ze op dit paard zat. Ze had het paard toegelaten zelf haar snelheid te bepalen en had genoten van het rennen...


  Nee, dacht ze, het is geen misdaad om een dier af te richten en dingen te leren, niet meer dan toen mijn kindermeisje me leerde pap eten, hoewel ik het smerig vond en niets anders wilde dan melk; als ze me melk was blijven geven, of pap nadat ik tandjes had, zou ik ziek en zwak zijn geworden. Ik had vast voedsel nodig om sterk te worden. Ik heb moeten leren eten wat goed voor me is, heb kleren moeten leren dragen hoewel ik waarschijnlijk liever als een baby in een deken was blijven rondlopen! En jaren later moest ik leren om vlees te eten met mes en vork, in plaats van met mijn vingers en tanden zoals een jong dier dat doet. En nu ben ik blij dat ik dit alles weet.


  Toen de havik weer met haar vleugels begon te slaan, deinsde Romilly niet langer geschrokken achteruit, maar deelde ze de angst van het dier terwijl ze zachtjes fluisterde: 'Vertrouw mij maar, schoonheid, je zult ooit weer vliegen, en dan zullen we samen jagen, jij en ik, als vrienden, niet als meester en slaaf, dat beloof ik je...'


  Ze vulde haar gedachten met beelden van de vrije vlucht, vrij boven de bomen, in de zon, en probeerde haar gedachten terug te brengen naar de laatste keer dat ze had gejaagd; beelden van de vogel die in een spiraal naar beneden kwam, die de prooi in stukken scheurde om haar deel te kunnen krijgen... en weer voelde ze, met een kracht die haar misselijk maakte, de enorme honger van de vogel, het mentale beeld van een prooi, vers bloed in haar mond... haar eigen menselijke afkeer en de honger van de havik werden zo volledig vermengd dat ze niet meer wist waar het ene gevoel ophield en het andere begon. Toen ze de honger voelde, hield ze een stuk konijnenhoornvlees omhoog, maar de geur ervan maakte haar net zo misselijk als de havik, ze was even bang dat ze ging overgeven.


  Maar je moet eten en sterk worden, preciosa, was de gedachte die ze steeds opnieuw probeerde te projecteren als ze de honger van de havik en haar steeds zwakkere verzet voelde. Preciosa; zo ga ik je noemen, dat wordt je naam, en ik wil dat je eet en sterk wordt, Preciosa, zodat we samen kunnen jagen, maar eerst moet je mij vertrouwen en eten... ik wil dat je eet omdat ik van je hou en ik wil dit met je delen, maar eerst moet je uit mijn handleren eten... eet maar, Preciosa, mijn schoonheid, mijn lief, mijn pracht, waarom eet je niet? Ik wil niet dat je doodgaat...


  Ze had het gevoel dat er uren voorbij gegaan waren terwijl ze daar stond, verkrampt door de eindeloze strijd met de steeds zwakker wordende havik. Iedere keer was de vogel iets minder wild, de honger zo intens dat Romilly's eigen lichaam ineenkromp van pijn. De ogen van de havik waren nog altijd even helder, vervuld van angst, en vanuit die ogen stroomden alle emoties naar Romilly, die steeds wanhopiger werd.


  De havik werd zwakker, dat was wel duidelijk; als ze niet snel zou eten, na al deze worstelingen, zou ze sterven; ze had niets gegeten sinds ze vier dagen eerder gevangen was genomen. Zou ze vechtend ten onder gaan?


  En toen herinnerde ze zich het moment dat ze even door de ogen van de havik had gekeken en zijzelf, Romilly MacAran, niet eens meer een herinnering was, en al helemaal niet meer menselijk. Angst en wanhoop overspoelden haar; ze zag zichzelf de handschoen weggooien, geslagen worden tot ze haar handwerk weer oppakte en voor altijd opgesloten worden binnen de muren. Een gevangene, meer nog dan deze geketende havik, die in ieder geval zo af en toe zou mogen vliegen, de extase mocht voelen van de vrijheid van de vlucht...


  Nee. Als ze op die manier moest leven, als gevangene, zou ze ook liever doodgaan...


  Nee; er moet een manier zijn, als ik die maar kon vinden.


  Ze wilde het niet opgeven, nooit toegeven dat de havik haar verslagen had. Ze was Romilly MacAran, geboren met de Gave van de MacArans, sterker dan welke havik dan ook. Ze kon de havik niet laten sterven... nee, het was niet langer 'de havik', het was Preciosa, een dier waarvan ze hield, een dier dat ze met haar leven zou beschermen, al betekende dat dat ze hier zou moeten staan tot ze allebei tegelijk van uitputting omkwamen. Weer reikte ze met haar gedachten naar de vogel, zich deze keer volledig bewust van het feit dat ze een schaduwachtig, maar inmiddels vertrouwd monster was in de ogen van Preciosa, en dat het vlees op haar handschoen een rottingsstank begon af te geven... even dacht ze dat Preciosa weer zou gaan klapwieken, maar deze keer boog de vogel de kop voorover naar het vlees op de handschoen.


  Romilly hield haar adem in. Ja, ja, ja, eet en word sterker... en toen werd ze vervuld door misselijkheid, het gevoel dat ze zou overgeven, zo erg stonk het vlees.


  Nu wil ze eten, wil ze me vertrouwen, maar kan ze het vlees niet door haar keel krijgen; als ze het gegeten had voordat ze te zwak was, misschien, maar nu niet. ..ze is geen aaseter...


  Romilly werd wanhopig. Ze had het meest verse voedsel meegebracht dat ze in de keukens kon vinden, maar inmiddels was dat niet vers genoeg meer; de havik begon haar te vertrouwen, had misschien zelfs van haar handschoen gegeten, als ze iets had gehad dat het dier kon slikken zonder misselijk te worden... er bewoog een rat in het stro, en ze merkte dat ze er met haviksogen naar keek, met echte honger...


  Het was bijna ochtend. In de tuin buiten hoorde ze het fluiten van een slaperig spookvogeltje, en uit de tillen buiten kwam het koeren van de gevangen duiven die soms, voor zieken of belangrijke gasten, aan het spit werden geregen. Zelfs voordat de gedachte volledig gevormd was, kwam ze al in beweging. In haar achterhoofd kwam de gedachte op: de pluimveemeester zal nijdig zijn, ik mag helemaal niet aan de duiven komen zonder zijn toestemming, maar de honger overspoelde haar, de vogel, en kon niet genegeerd worden. Romilly gooide het stuk konijnenhoorn weg, op de mestvaalt, waar het verder kon rotten, of kon worden opgegeten door een of andere aaseter, of een van de minder kieskeurige honden. Ze voelde een opgewonden gefladder toen ze haar hand in een duiventil stak en er eentje naar buiten trok. Het dier fladderde en krijste; angst vervulde haar met een mengeling van spijt en opwinding. Adrenaline stroomde door haar lichaam en verkrampte haar benen en billen in een bekende angst; maar Romilly was op een boerderij opgegroeid en was daarom niet kinderachtig in deze dingen; duiven waren om op te eten, en in ruil daarvoor kregen ze veilige schuilplaatsen en goed graan. Ze hield de worstelende vogel even spijtig in haar hand, en vocht toen met één hand om het dier in bedwang te houden terwijl ze de handschoen weer aantrok. Toen brak ze met een enkele, resolute beweging de nek van het beest en hield het nog warme lijkje voor aan Preciosa.


  Even leek het erop dat de vogel weer wilde opvliegen, en Romilly voelde de misselijkmakende angst dat ze gefaald had... maar deze keer boog de vogel het hoofd, met een beweging die zo snel en heftig was, dat Romilly die niet eens met haar ogen kon volgen. De stevige snavel sloeg zo hard toe dat Romilly wankelde. Bloed spatte overal; de havik pikte nogmaals en begon te eten.


  Romilly huilde hardop, dwars door de extase en de golf van kracht die door haar heenspoelde toen ze de vogel voelde eten, slikken, nogmaals rukken aan het verse vlees. 'O, schoonheid,' fluisterde ze. 'Mijn liefste, mooiste, grootste schoonheid!'


  Toen de havik gegeten had... ze voelde de honger afnemen, en zelfs haar eigen dorst werd minder... zette ze het dier weer op het blok en trok een kapje over haar kop. Nu zou ze slapen, en als ze wakker werd, zou ze zich herinneren waar haar voedsel vandaan was gekomen. Ze moest opdracht geven dat het dier alleen vers voedsel mocht krijgen; er moesten speciaal voor haar vogels of muizen gedood worden tot ze zelf weer kon jagen. Dat zou niet lang duren. Dit was een intelligente vogel, anders zou het dier het niet zo lang hebben volgehouden; Romilly, die nog altijd enigszins verbonden was met het dier, wist nu dat Preciosa haar zou herkennen als bron van voedsel, en dat ze op een dag samen zouden kunnen jagen.


  Haar arm voelde zo zwaar dat het leek alsof hij eraf zou vallen; ze trok de zware handschoen uit en veegde met haar zweterige arm over haar voorhoofd. Ze zag dat het buiten al licht was; ze had hier de hele nacht gestaan. En terwijl ze zich bewust werd van het licht en de geluiden van het ontwakende huishouden, zag ze haar vader en Davin in de deuropening staan.


  'Vrouwe Romilly! Hebt u hier de hele nacht gestaan?' vroeg Davin, geschokt en bezorgd.


  Maar haar vaders slapen waren opgezwollen van woede.


  'Ellendige meid, ik heb je opdracht gegeven om naar binnen te gaan! Denk je dat ik zal toestaan dat je zo ongehoorzaam bent? Kom naar buiten en laat die havik...'


  'De havik heeft gegeten,' zei Romilly. 'Ik heb haar voor u gered. Betekent dat dan niets?' En plotseling voelde ze al haar woede naar boven komen, alsof ze zelf een protesterende havik was, en barstte ze uit: 'Geef me maar een pak slaag als dat u oplucht... als het zo belangrijk is om me als een dame te gedragen zodat een onschuldige vogel daarom moet sterven! Als dat damesachtig gedrag is, dan hoop ik dat ik nooit een dame word! Ik heb de laran...' in haar woede gebruikte ze het woord zonder erbij na te denken, 'en ik denk niet dat de goden zich kunnen vergissen; het zal dus wel de bedoeling zijn dat ik die heb, en gebruik! Het is mijn schuld niet dat ik de Gave van de MacArans heb en mijn broer niet, maar ik heb de gave gekregen zodat ik niet hulpeloos hoefde toe te kijken hoe Preciosa stierf...' Toen zweeg ze, en slikte de tranen in die haar stem verstikten.


  'Ze heeft gelijk, heer,' zei Davin langzaam. 'Ze is niet de eerste MacAran vrouw met de gave, en zal, als de goden dat willen, ook niet de laatste zijn.'


  MacAran keek woest; maar hij deed een stap naar voren, pakte een veer en streelde ermee over de borstkas van de doezelende havik. 'Een prachtvogel,' zei hij. 'Hoe heb je haar genoemd? Preciosa? Een goede naam. Je hebt het goed gedaan, dochter.' Hij leek de woorden met tegenzin uit te brengen; toen fronste hij en leek er een golf van woede, even groot als die van de havik kort geleden, door hem heen te spoelen.


  'Ga naar binnen, het huis in. Neem een bad en trek schone kleren aan. Ik zal niet toestaan dat je smerig rondloopt, als een of andere staljongen! Roep je dienstmeisje en laat me je niet meer buiten zien!' En terwijl ze langs hem heenglipte, voelde ze de klap die hij haar had willen geven maar inhield... hij kon zich er zelden toe brengen om wie of wat dan ook te slaan, en ze had tenslotte het leven van de havik weten te redden. Maar in zijn woede en frustratie schreeuwde hij haar zo hard hij kon achterna: 'Het laatste woord hierover is nog niet gesproken, verdomme, Romilly!'


  Hoofdstuk Twee
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  Romilly staarde haar buiten, het hoofd in de handen. De grote rode zon begon te dalen; het was na de middag. Twee van de kleine manen stonden nog, als zwakke reflecties, aan de hemel, en in de verte lonkten de Kilghardheuvels, die haar gedachten naar de hemel deden vliegen, naar de wolken en de vliegende vogels. Een pagina met uitgewerkte sommen lag schuin opzij op haar houten schrijftafel, en een nog natte pagina netjes overgeschreven regels uit het cristoforo Boek der Lasten; maar ze zag de blaadjes niet, en hoorde ook de stem van haar gouvernante niet; Calinda mopperde op Mallina die lelijke vlekken op haar werk had gemaakt.


  Vanmiddag, als ik met Preciosa met de loer heb geoefend, laat ik Windrenner zadelen en dan kan ik Preciosa voor me op het zadel zetten, meteen kapje op, zodat ze kan wennen aan de geur en de beweging van het paard. Ik kan er nog niet op vertrouwen dat ze in de buurt blijft als ik haar los laat vliegen, maar dat duurt niet lang meer...


  Aan de andere kant van de kamer hoorde ze haar broertje Raël luidruchtig met zijn voeten schuifelen, en Calinda vermaande hem met een stilzwijgend hoofdschudden. Romilly bedacht dat Raël ondertussen afschuwelijk verwend was - hij was zo vreselijk ziek geweest, en dit was zijn eerste dag terug in de klas. Er daalde een stilte over de kinderen neer. Er was niets meer te horen behalve het luide krassen van Mallina's pen en het bijna onhoorbare tikken van de breinaalden van Calinda; ze breide een wollen borstrok voor Raël, en Romilly bedacht, niet zonder leedvermaak, dat ze als het straks af was, de grootste moeite zou krijgen om Raël zover te krijgen dat hij het ding ook aantrok!


  Haar ogen staarden zonder iets te zien, slaperig en volkomen verveeld, naar buiten, tot de stilte werd doorbroken door een luide jammerkreet van Mallina.


  'Wat een rotpen! Er vallen steeds druppels uit, het lijkt wel een notenboom in de herfst! Nu heb ik alweer een vel verprutst!'


  'Stil, Mallina,' zei de gouvernante streng. 'Romilly, lees de laatste regel die ik je uit het Boek der Lasten heb laten overschrijven eens hardop voor aan je zus.'


  Met een zucht liet Romilly zich, zeer tegen haar zin, terugroepen naar het hier en nu van het klaslokaal. Met verveelde stem las ze: 'Een slechte werker geeft de schuld aan het gereedschap in zijn hand.'


  'Het is niet de schuld van de pen als jij niet zonder vlekken kunt schrijven,' wees Calinda Mallina terecht, terwijl ze naar het meisje toe stapte. 'Je moet je pen zo houden, kijk...'


  'Mijn vingers doen pijn,' mopperde Mallina. 'Waarom moet ik leren schrijven? Het bederft mijn ogen en mijn handen gaan er pijn van doen. Geen van de meisjes van de Hoge Rotsen kan schrijven of lezen, en ze hebben er helemaal geen last van; ze zijn al verloofd en het maakt voor hen helemaal niets uit!'


  'Je zou juist blij moeten zijn,' zei de gouvernante streng. 'Jullie vader wil niet dat zijn dochters onwetend opgroeien, zonder meer te leren dan spinnen en borduren, en zonder zelfs genoeg kennis om 'Appelboter met noten' op je weckpotten te schrijven in het oogstseizoen! Toen ik een meisje was, heb ik moeten vechten om zelfs maar dit kleine beetje te leren! Jullie vader is een verstandig man, die weet dat zijn dochters net zoveel behoefte zullen hebben aan kennis als zijn zoons! Dus je blijft hier zitten tot je de hele bladzijde vol hebt geschreven zonder vlekken. Romilly, laat me jouw werk eens zien? Ja, dat is heel netjes. Ik zal je sommen nakijken, kun jij dan ondertussen luisteren hoe je broertje voorleest uit zijn boek?'


  Romilly stond haastig op en ging naast Raël zitten. Alles was beter dan stilzitten en nietsdoen aan haar eigen tafel! Calinda boog zich voorover om Mallina te helpen met schrijven, en Raël leunde tegen Romilly's schouder; ze trok het kind even ongemerkt tegen zich aan, en wees toen plichtsgetrouw met haar vinger naar de eerste, met de hand geschreven, zin van het leesboek. Het was een oud boek; zij had zelf uit dit boek leren lezen, en volgens haar ook Ruyven en Darren voor haar - het boek was geschreven en ingebonden door haar eigen grootmoeder toen haar vader had leren lezen, en op de voorste bladzijde stond, in slecht gevormde, dansende letters: Mikhail MacAran; zijn eigen boek. De inkt begon wat te vervagen, maar was nog altijd duidelijk leesbaar.


  'Het paard is in de stal,' spelde Raël langzaam. 'De vogel is op het nest. De vogel is in de lucht. De boom is in het bos. De boot is op het water. De noot is aan de boom. De jongen is in de...' Hij fronste naar het woord en sloeg er een slag naar: 'schuur!'


  Romilly gniffelde zacht. 'Ik weet zeker dat hij wel zou willen dat hij daar was, net als jij,' fluisterde ze, 'maar dat klopt niet, Raël. Kijk eens naar de eerste letter. Spel het maar...'


  'De jongen is in de keuken,' las hij somber. 'Het brood is in de... pan?'


  'Raël, je zit te raden, niet te lezen,' zei ze. 'Kijk nu eens naar de letters. Je weet het heus wel beter.'


  'Het brood is in de oven.'


  'Goed zo. Nu de volgende bladzijde.'


  'De bakker bakt het brood. De boer...' Hij aarzelde, bewoog zijn lippen en fronste naar de pagina. 'Verzamelt?'


  'Dat klopt, ga maar verder.'


  'De boer verzamelt de noten. De soldaat rijdt op het paard. De staljongen doet het zadel op het paard. Romy, wanneer mag ik nou eens iets lezen waar je wat aan hebt?'


  Romilly gniffelde nogmaals. 'Zodra je het een beetje beter kunt,' zei ze. 'Laat me eens naar je schrift kijken. Ja, je letters staan er allemaal, maar kijk eens hoe ze over de hele bladzijde uitzwermen! Het lijken wel waggelende eenden in plaats van marcherende soldaatjes. Je ziet toch waar Calinda de lijnen voor je heeft getrokken?' Ze legde het leesboek weg. 'Maar ik zal Calinda zeggen dat je je les kent, goed?'


  'Misschien kunnen we dan naar de stallen,' fluisterde Raël. 'Romy, heeft vader je geslagen omdat je de havik tam hebt gemaakt? Ik hoorde moeder zeggen dat je een pak slaag verdiende.'


  Daar twijfel ik geen moment aan, dacht Romilly, maar Vrouwe Luciëlla was Raëls moeder, en ze wilde niet kwaad over haar spreken tegen het kind. En Luciëlla was nooit echt onvriendelijk tegen haar geweest. Ze zei: 'Nee, ik heb geen pak slaag gehad; vader zei dat ik het goed gedaan had. Anders was hij de havik kwijt geweest, en verrin-haviken zijn kostbaar en zeldzaam. En deze was bijna van de honger gestorven...'


  'Hoe heb je het gedaan? Kan ik op een dag ook een havik tam maken? Ik zou bang zijn, ze zijn zo fel...'


  Maar hij had te hard gesproken, en Calinda keek fronsend hun kant op. 'Raël, Romilly, zijn jullie nog met de les bezig?'


  'Nee, mestra,' zei Romilly beleefd. 'Hij is klaar, hij heeft twee bladzijden gelezen met maar één foutje. Mogen we nu gaan?'


  'Jullie weten dat jullie niet mogen fluisteren en kletsen tijdens het werk,' zei de gouvernante, maar ze zag er ook moe uit. 'Raël, breng me je letters eens. O, dit is schandalig,' zei ze met een frons. 'Ze staan overal en nergens op de pagina. Een grote jongen zoals jij zou beter moeten kunnen schrijven dan dit. Ga zitten en pak je pen!'


  'Ik wil niet,' zei Raël boos. 'Ik heb hoofdpijn.'


  'Als je hoofdpijn hebt, zal ik tegen je moeder zeggen dat je je niet goed genoeg voelt om te kunnen rijden na de les,' zei Calinda, die probeerde haar glimlach te verbergen. Raël ging somber op zijn plaats zitten, krulde zijn vingers om de pen en begon weer een rij dronken letters te tekenen op de volgende regel. Zijn tong kwam een klein stukje tussen zijn tanden vandaan en hij keek fronsend op de pagina neer.


  'Mallina, ga de inkt van je vingers wassen. Romilly, breng je borduurwerk, en als je toch gaat, neem dan ook dat van Mallina mee,' zei de gouvernante terwijl ze zich over Raëls tafel boog. Romilly ging met een frons naar de kast en trok haar eigen werkmandje en dat van haar zus van de plank. Ze was snel genoeg met haar pen, maar ze dacht nijdig: zodra ik een naald in mijn hand heb, lijkt het wel of ik hoeven heb in plaats van vingers'.


  'Ik zal je nog een keer laten zien hoe je een knoopjessteek maakt,' zei Calinda, terwijl ze het groezelige, gekreukelde linnen in haar hand nam en probeerde het glad te strijken, terwijl Romilly probeerde haar draad in de naald te doen. Ze prikte zich en gilde als een jonge pup. 'Dit is een schande, Romilly; Raël zou het nog beter kunnen, geloof ik.'


  'Laat Raël het dan ook doen,' mopperde Romilly chagrijnig.


  'Schaam je, op jouw leeftijd. Je bent bijna vijftien, oud genoeg om te trouwen,' zei Calinda terwijl ze over Raëls schouder keek. 'Wat heb je daar nu geschreven?'


  Geschrokken van de toon van de gouvernante, keek Romilly ook over de schouder van haar kleine broertje. In ongelijke letters had hij geschreven: Ik wou dat mijn broer Ruyven naar huis kwam.


  'Nou, dat is toch zo,' zei Raël terwijl hij met zijn ogen knipperde en er daarna met zijn vuist in wreef.


  'Verscheur dat, snel,' zei Calinda, terwijl ze het papier pakte en de daad bij het woord voegde. 'Als je vader het zag... je weet dat hij heeft verboden dat de naam van je broer ooit nog genoemd wordt in dit huis!'


  'Ik heb hem niet genoemd, alleen maar opgeschreven,' zei Raël boos. 'En hij is mijn broer, en ik praat over hem als ik dat wil! Ruyven, Ruyven, Ruyven! Daar!


  'Rustig, rustig, Raël,' zei Calinda. 'We m...' Ze brak haar zin af, alsof ze iets wilde zeggen dat ze beter kon laten. Maar Romilly kon het met haar nieuwe talent horen alsof Calinda hardop gesproken had. We missen Ruyven allemaal. Op zachtere toon ging Calinda verder: 'Leg je werk maar weg, en ga naar je rijles, Raël.' De jongen legde het leesboek met een klap op de tafel en rende naar de deur. Romilly keek haar broertje met een jaloerse blik na, waarna ze een boze blik wierp op het borduurwerk in haar hand. Een ogenblik later zuchtte Calinda en zei: 'Het is moeilijk te begrijpen voor een kind. Je broer Darren komt met Midzomer thuis, en daar ben ik blij om. Raël heeft een grote broer nodig denk ik. Hier, Romilly, kijk eens naar mijn vingers. Je moet de draad op deze manier drie keer om de naald slaan, en dan trekken. Kijk, als je het maar probeert is het niet zo moeilijk.'


  'Knoopjes zijn helemaal niet moeilijk,' zei Mallina tevreden, terwijl ze opkeek van haar eigen gladde, witte linnen, waar een prachtige bloem tot leven kwam onder haar naald.


  'Schaam je je niet, Romilly? Mallina heeft al twaalf kussenslopen geborduurd voor haar huwelijksbed, en nu is ze ook al met de lakens begonnen.'


  'Wel,' zei Romilly, die zich in het nauw gedreven voelde, 'wat moet ik nou met geborduurde kussens? Een kussen is om op te zitten, niet om je mooie borduurwerk op tentoon te stellen. En ik hoop dat als ik een echtgenoot heb, hij naar mij zal kijken en niet naar de geborduurde bloemen op het huwelijkslaken.'


  Mallina giechelde en bloosde, en Calinda zei: 'O, hou je mond, Romilly. Zoiets zeg je toch niet!' Maar ze glimlachte ook. 'Als je eenmaal je eigen huis hebt, zul je er trots op zijn als je mooie dingen hebt om het gezellig te maken.'


  Ik betwijfel het heel erg, dacht Romilly, maar ze pakte toch berustend haar handwerk op en stak er een naald doorheen. Mallina boog zich over de gewatteerde deken die ze aan het maken was, met applicaties van verfijnde sterrenbloemen op een blauwe ondergrond, en begon heel kleine steekjes te maken.


  Ja, het was een mooi ding, dacht Romilly, maar waarom maakte dat zoveel uit? Een onbewerkte deken was net zo warm. Een paardendeken trouwens ook! Het had haar niet zoveel kunnen schelen als ze iets nuttigs had kunnen maken, een paardrijmantel, bijvoorbeeld, of een kapje voor een havik. Maar dit stomme bloemenpatroon, speciaal ontworpen om de borduursteken te laten zien waar ze zo'n hekel aan had! Grimmig boog ze zich over haar werk, met de naald onhandig in haar vingers, terwijl de gouvernante de sommen nakeek die ze die ochtend gemaakt had.


  'Je bent op een punt gekomen dat ik je hierover niets meer kan leren, Romilly,' zei de gouvernante uiteindelijk. 'Ik zal met Dom Mikhail overleggen, of je misschien les zou kunnen krijgen van de rentmeester in het bijhouden van een boekhouding en ingewikkeldere manieren van rekenen. Het zou zonde zijn om een intelligentie als de jouwe niet verder te ontwikkelen.'


  'Lessen van de rentmeester?' klonk een stem in de deuropening. 'Wat een onzin, mestra. Romilly is te oud om les te krijgen van een man, dat zou een schandaal veroorzaken. En waarom moet een dame leren om een boekhouding bij te houden?' Romilly hief haar hoofd op van de wirwar van draden en zag haar stiefmoeder Luciëlla binnenkomen.


  'Als ik mijn eigen boekhouding bij kon houden, pleegmoeder,' zei Romilly, 'dan hoef ik nooit bang te zijn dat een oneerlijke rentmeester me bedriegt.'


  Luciëlla glimlachte vriendelijk. Ze was klein en gezet; haar haren waren zorgvuldig gekruld en ze was met zorg gekleed, alsof ze verwachtte dat ze vanmiddag naar een tuinfeest moest waar de koningin aanwezig zou zijn. Ze zei: 'Ik denk dat we wel een echtgenoot voor je kunnen vinden die dat allemaal voor je kan doen, pleegdochter.' Ze boog zich voorover om Mallina op de wang te kussen en streelde Romilly over haar hoofd. 'Is Raël al naar zijn rijles? Ik hoop dat de zon niet te warm is voor hem, hij is nog niet helemaal hersteld.' Ze keek met een frons naar de wirwar van draden en de dronken rij gekleurde steken. 'O, kindje, kindje, dat kan toch niet zo! Geef mij je naald eens, je houdt hem vast alsof het een roskam is! Kijk, hou hem zo. Zie je? Nu is de knoop wel netjes - het is toch veel gemakkelijker zo?'


  Romilly knikte met tegenzin. Domna Luciëlla was altijd alleen maar vriendelijk tegen haar geweest; ze kon zich alleen niet voorstellen waarom Romilly niet net zo kon zijn als Mallina, maar dan beter, omdat ze ouder was.


  'Laat me eens zien hoe je er nog een maakt, zoals ik net voordeed,' zei Luciëlla. 'Kijk eens, liefje, dat ziet er al veel beter uit. Ik wist wel dat je het kon, je bent handig genoeg met je vingers - je handschrift is veel netter dan dat van Mallina, maar je wilt gewoon je best niet doen. Calinda, ik kwam vragen of je de kinderen de rest van de dag vrij wilt geven. Raël is al naar de stallen? Dat is niet erg, ik heb alleen de meisjes nodig, ik wil dat ze hun nieuwe rij kleding komen passen; ze moeten klaar zijn als de gasten komen voor Midzomer.'


  Zoals Romilly al verwachtte, slaakte Mallina gelijk een gilletje.


  'Krijg ik nieuwe rijkleding, pleegmoeder? Welke kleur? Van fluweel, zoals een echte dame?'


  'Nee, liefje, die van jou wordt van gabardine, dat slijt niet zo snel, en je bent nog in de groei,' zei Luciëlla, en Mallina gromde. 'Ik ben het zo zat om jurken te dragen die ongemakkelijk zitten, met dikke zomen die minstens zes keer uitgelegd kunnen worden. Bovendien verbleekt de stof, zodat je precies kunt zien waar de oude naden en zomen zaten...'


  'Dan moet je maar snel doorgroeien,' zei Luciëlla vriendelijk. 'Het heeft geen zin om een jurk op maat te maken als je er binnen zes maanden weer uitgegroeid bent, en je hebt niet eens een jongere zus die hem af zou kunnen dragen. Je hebt geluk dat je nieuwe kleren krijgt, weet je,' zei ze met een glimlach. 'Je zou de oude kleren van Romilly af kunnen dragen, maar we weten allemaal dat Romilly haar rijkleding zo snel verslijt dat die binnen een half jaar niet meer om aan te zien is. Zelfs de melkmeisjes willen die niet dragen.'


  'Dat komt omdat ik rijd,' zei Romilly. 'Ik zit niet op de rug van een paard te pruilen naar de staljongen!'


  'Kreng,' zei Mallina terwijl ze haar stiekem tegen de enkel trapte. 'Jij zou dat ook doen als hij naar je zou willen kijken, maar niemand kijkt ooit naar jou. Je bent net een bezemsteel in een jurk!'


  'En jij bent een vet varken,' kaatste Romilly terug. 'Je kunt mijn jurken niet eens afdragen, omdat je zo dik bent van alle honingkoek die je opeet als je stiekem naar de keuken gaat!'


  'Meisjes! Meisjes!' zei Luciëlla smekend. 'Moeten jullie nu altijd zo kibbelen? Ik ben hier gekomen om een vrije dag voor jullie te vragen. Tenzij jullie liever de hele dag in de klas blijven zitten om theedoeken te zomen?'


  'Nee, natuurlijk niet, pleegmoeder, het spijt me,' zei Romilly snel, en Mallina zei chagrijnig: 'Moet ik me dan gewoon door haar laten beledigen?'


  'Nee, maar jij hoeft haar ook niet uit te schelden,' zei Luciëlla met een zucht. 'Kom, de naaisters zitten op jullie te wachten.'


  'Hebt u mij nog nodig, vai domna? vroeg Calinda.


  'Nee, ga maar rusten, mestra - ik weet zeker dat u het nodig zult hebben, na een hele ochtend met die kinderen van mij. Laat een van de staljongens Raël halen, hij moet een nieuwe jas passen, maar dat hoeft pas na zijn rijles.'


  Romilly had zich grote zorgen gemaakt terwijl ze achter Luciëlla aan was gelopen naar de kamer waar de naaisters werkten, een groot, licht en luchtig vertrek met brede ramen en groene planten in het zonlicht; geen bloemen, daarvoor was Luciëlla te praktisch aangelegd, maar groene kruiden en medicinale planten die heerlijk roken in de zon die door het glas scheen. Luciëlla had een voorkeur voor strookjes en kantjes, en omdat ze in haar jeugd al diverse malen een aanvaring hadden gehad over kleding, was Romilly bang dat de rijkleding die ze besteld had ook walgelijk bewerkt zou zijn. Maar toen ze het donkergroene fluweel zag, handig geknipt in een model dat haar ranke figuur accentueerde, met geen enkele versiering behalve een smalle witte kraag, en in een kleur groen die haar groene ogen goed deed uitkomen en haar koperkleurige haar prachtig deed afsteken, bloosde ze van genoegen.


  'Hij is prachtig, pleegmoeder,' zei ze. Ze stond zo goed mogelijk stil terwijl de naaisters het kledingstuk om haar lichaam heen speldden. 'Bijna te mooi voor mij.'


  'Wel, je zult een mooie jurk nodig hebben, als je meegaat op de valkenjacht met de familie van Hoge Rotsen die hier komen voor de Midzomerfeesten en het banket,' zei Luciëlla. 'Het kan geen kwaad om te laten zien hoe goed je rijdt, hoewel ik denk dat je een ander, meer damesachtig, paard nodig zult hebben dan de oude Windrenner. Ik heb Mikhail gevraagd om een goed paard voor je uit te zoeken. Was er geen dier dat je zelf hebt afgericht?'


  Romilly's verrukte kreet bracht een glimlach op de lippen van haar stiefmoeder. Ze had haar vader mogen helpen met het africhten van drie prachtige zwarte dieren van het Lanart landgoed, de mooiste paarden in de stallen van de Valkenburcht. Als haar vader het goed vond dat ze een van die dieren kon krijgen... ze dacht verheerlijkt aan het plezier dat ze zou kunnen hebben, rennend over de heuvels op een van de vurige zwarte dieren, met Preciosa op haar arm, en ze omhelsde Luciëlla met een spontaan gebaar dat de oudere vrouw aan het schrikken maakte. 'O, dank u, dank u, stiefmoeder!'


  'Het is een plezier om je zo damesachtig te zien,' zei Luciëlla, terwijl ze glimlachte naar Romilly in haar elegante groene rijkleding. 'Doe maar weer uit, kindje, zodat hij genaaid kan worden. Nee, Dara,' zei ze tegen de naaister die bezig was om Mallina's jurk over haar volle borsten te passen. 'Niet zo strak daarboven, dat is niet gepast voor een jong meisje.'


  Mallina pruilde. 'Waarom moeten al mijn jurken het model hebben van een kindertuniek? Ik heb nu al een veel vrouwelijker figuur dan Romilly.'


  'Dat is zeker waar,' zei Romilly, 'en als je nog grotere tieten krijgt, kun je jezelf verhuren als voedster.' Ze keek met een kritische blik naar Mallina's sterk ontwikkelde bovenlichaam en het jongere meisje snauwde terug: 'Vrouwelijke kleren zijn niets voor jou, je kunt net zo goed een oude broek van Darren aantrekken! Jij loopt liever rond als een staljongen, in leren mannenkleren, als een Zuster van het Zwaard of zo...'


  'Kom nu, meisjes,' zei Luciëlla sussend. 'Romilly, niet zo vervelend doen over het figuur van je zusje, ze ontwikkelt zich gewoon wat sneller dan jij, dat is alles. En jij moet ook je mond houden, Mallina; Romilly is nu volgroeid, en je vader heeft het bevel gegeven dat ze niet meer in laarzen en een broek mag rijden, maar dat ze een jurk moet dragen en een amazonezadel moet gebruiken als het bezoek van Hoge Rotsen met Midzomer hierheen komt voor de jacht en de valkenjacht, misschien zelfs ook Aldaran van Scathfell met zijn zonen en dochters, en een aantal mensen van Storn Hoogten.'


  Mallina slaakte een verrukt kreetje - de tweelingdochters van Scathfell waren haar beste vriendinnen, en in de winter was het door de zware sneeuw niet mogelijk geweest van de Valkenburcht naar Scathfell of Hoge Rotsen te reizen. Romilly was minder verrukt - Jessamy en Jeralda waren zo'n beetje van haar eigen leeftijd, maar ze waren net als Mallina, zacht en week, een belediging voor het paard dat hen dragen moest. Ze maakten zich drukker om hun rijkleding en de versieringen aan het zadel en de teugels dan om de dieren die ze bereden, of hun eigen rijkunst. De oudste zoon van Hoge Rotsen was van Ruyvens leeftijd en had haar, en zelfs Darren, altijd als een onmondig kind behandeld. En de kinderen van Storn waren allemaal volwassen; de meesten waren getrouwd en hadden zelf al kinderen.


  Nu ja, misschien kon ze met haar vader rijden, en met Darren, die thuis zou komen uit Nevarsin. Ze kon Preciosa laten vliegen. Het zou allemaal wel meevallen, zelfs al moest ze zolang er gasten waren dameskleren dragen en een amazonezadel gebruiken in plaats van de oude rijbroek en laarzen die geschikter waren voor de jacht; de gasten bleven maar een paar dagen en daarna kon ze weer haar normale jongenskleren aantrekken; ze had er geen bezwaar tegen om zich speciaal te kleden voor de gasten van haar ouders. Natuurlijk had ze lang geleden al geleerd hoe ze in een rok, met een amazonezadel, kon rijden als er gasten waren, en om haar stiefmoeder een plezier te doen.


  Ze liep neuriënd naar haar kamer om zich te kleden om te gaan rijden; misschien kon ze Raël wel meenemen als ze met Preciosa ging oefenen met de loer, de lange lijn met stukjes vlees en veren die ze boven haar hoofd rondzwierde om de havik te leren jagen. Maar toen ze achter de deur zocht naar de rijbroek en de oude laarzen die ze altijd droeg als ze ging rijden - een oud paar van Ruyven - kon ze die nergens vinden.


  Ze klapte in haar handen om het dienstmeisje te roepen dat voor de kinderen zorgde, maar in haar plaats kwam de oude Gwennis.


  'Wat is er aan de hand, juffie? Waar is mijn rijbroek gebleven?'


  'Uw vader heeft strenge bevelen gegeven,' zei Gwennis. 'Vrouwe Luciëlla heeft me opdracht gegeven ze weg te gooien - ze zijn niet eens meer goed genoeg voor de leerling van de havikmeester, die oude dingen. Uw nieuwe kleren worden gemaakt, en tot die tijd kunt u uw oude rijkleding dragen.' Ze wees naar de jurk en het jasje op Romilly's bed. 'Kom maar, kindje, laat mij maar even helpen.'


  'Je hebt ze weggegooid?' riep Romilly uit. 'Hoe durf je!'


  'Kom nu, praat nu niet zo tegen mij, mijn kindje, we moeten allemaal doen wat Vrouwe Luciëlla zegt, nietwaar? Deze kleding past nog prima, al is de rok misschien wat te strak in de taille - kijk, ik heb hem gisteren uitgelegd, toen Vrouwe Luciëlla me vertelde wat er aan de hand was.'


  'Ik kan toch niet op Windrenner rijden in dit ding!' Romilly pakte de rok op en smeet hem door de kamer. 'Hij is niet gewend aan een dameszadel, en ik heb er een hekel aan, en er zijn niet eens gasten of wat dan ook! Haal een rijbroek voor me!' riep ze uit, maar Gwennis schudde streng haar hoofd.


  'Dat kan ik niet doen, liefje, uw vader heeft zijn bevelen gegeven en u mag niet meer in een broek rijden. Het werd ook tijd, u wordt vijftien met Midzomer, en we moeten zo langzamerhand aan uw huwelijk gaan denken. En welke man wil er nu trouwen met een meisje dat in een broek rondrent als een of andere kampvolger of die schandalige vrouwen van het Zusterschap met hun zwaarden en oorringen? Echt, Romy, schaam je. Een groot meisje dat de hele nacht in de stallen bij een havik blijft. Het werd tijd dat u zelf getemd wordt tot u een echte dame bent! Doe die rok nu maar aan als u wilt gaan rijden, en hou op met die onzin.'


  Romilly keek haar oude kindermeisje vol ontzetting aan. Dus dit was de straf die haar vader had bedacht. Veel, veel erger dan een pak slaag, en ze wist dat er geen mogelijkheid was om onder de bevelen van haar vader uit te komen.


  Ik wou dat hij me geslagen had. In ieder geval zou hij dan direct met mij, Romilly, een persoon, te maken hebben. Maar om me zonder plichtplegingen over te dragen aan Luciëlla, met de opdracht om een dame van me te maken...


  'Dat is een belediging voor een behoorlijk paard,' schreeuwde Romilly. 'En ik doe het niet!'


  Ze gaf een wilde trap tegen de kleding op de grond.


  'Welnu, liefje, dan kunt u binnen blijven, als een echte dame. Rijden is ook niet echt noodzakelijk,' zei Gwennis onverstoorbaar. 'U bent toch al veel te vaak in de stallen, het wordt tijd dat u wat meer binnen blijft en de haviken en paarden overlaat aan uw broers, zoals het hoort.'


  Ontzet slikte Romilly het brok in haar keel weg. Ze keek van de rijkleding op de grond naar haar stralende kindermeisje. 'Ik had dit verwacht van Luciëlla,' zei ze. 'Zij heeft een hekel aan mij, nietwaar? Dit is precies het soort hatelijkheid die Mallina zou uithalen, omdat ze zelf niet behoorlijk kan rijden. Maar ik dacht nooit dat jij je tot hun niveau zou verlagen, juffie!'


  'Kom nou, zo mag u niet praten,' zei Gwennis droevig. 'Hoe kunt u nu zoiets beweren over uw aardige stiefmoeder? Ik kan u wel vertellen dat niet veel stiefmoeders met zulke grote dochters zo goed voor hen zijn als Vrouwe Luciëlla voor u en Mallina is. Ze geeft jullie mooie kleren, hoewel jullie allebei een stuk knapper zijn dan zijzelf, en ze weet dat Darren hier later de baas zal zijn en dat haar eigen zoon slechts een jongere zoon zal blijven, weinig meer dan een nedestro! Uw eigen moeder zou al drie jaar geleden die broek hebben weggegooid, en u nooit al deze jaren zo rond hebben laten lopen als een wildebras! Hoe kunt u dan zeggen dat ze een hekel aan u heeft?'


  Romilly keek naar de grond. Haar ogen prikten. Het was waar: Luciëlla had niet aardiger kunnen zijn. Het zou gemakkelijker zijn geweest als Luciëlla ooit maar een greintje onvriendelijkheid had getoond. Ik zou tegen haar in opstand kunnen komen als ze me gemeen behandelde. Maar wat moet ik nu?


  En Preciosa zou op haar wachten; dacht Gwennis dan echt dat ze haar eigen havik zou overlaten aan de leerling van de havikmeester, of aan Davin zelf? Haar handen trilden van woede toen ze de gehate rijkleding aantrok, een versleten blauw gabardine dat, ondanks dat Gwennis de zomen had uitgelegd, nog altijd te strak zat zodat ze de veters niet meer helemaal aan kon trekken en haar ondertuniek zichtbaar bleef. Ze kon beter in een jurk rijden dan helemaal niet rijden, nam ze aan, maar als ze dachten dat ze haar er zo gemakkelijk onder zouden krijgen, dan hadden ze het mis!


  Zal ze me wel herkennen in deze meisjeskleren?


  Met grote, nijdige passen liep ze naar de stallen en het vogelverblijf. Een paar keer struikelde ze over de onhandige jurk, zodat ze uiteindelijk toch gedwongen werd om rustiger en met wat meer decorum te lopen. Dus Luciëlla was van plan haar met een mooie jurk te lijmen, de klap te verzachten? Net iets voor haar, om zo'n laffe truc uit te halen en haar niet rechtstreeks te vertellen dat ze geen broek meer mocht dragen!


  In het vogelverblijf liep ze rechtstreeks naar het blok, pakte een oude handschoen en zette Preciosa op haar arm. Met haar vrije hand streelde ze de borst van de havik met de veer die ze daar speciaal voor bewaard had - de aanraking van een hand op de veren zou de speciale laag van de veren wrijven zodat ze zouden beschadigen. Preciosa voelde dat ze opgewonden was, en bewoog onrustig op haar pols. Romilly maande zichzelf tot kalmte en pakte de loer. Ze gebaarde naar Ker.


  'Heb je vers vlees voor Preciosa?'


  'Jawel, damisela. Vanochtend is er een duif geslacht voor het eten, en ik heb alle ingewanden bewaard. Ze zijn net tien minuten dood,' zei Ker. Ze rook wantrouwig aan het verse vlees en maakte het aan de loer vast. Preciosa rook het vlees en begon onrustig te worden. Romilly sprak haar zachtjes toe en liep naar buiten, waarbij ze zo af en toe stevig tegen haar rok trapte. Ze ging op de binnenplaats voor de stallen staan en maakte de riemen los, waarna ze de loer boven haar hoofd liet rondzwaaien; Preciosa schoot naar boven, zo snel dat Romilly's hand met geweld omlaag werd geduwd, en vloog hoog boven de stallen, om daarna scherp omlaag te vallen naar de loer. Ze had hem te pakken voordat hij op de grond viel. Romilly liet haar rustig eten voordat ze op haar kleine valkeniersfluitje blies. Het was de bedoeling dat de vogel uiteindelijk een verband ging zien tussen dat geluid en voedsel. Daarna zette ze het kapje weer op haar kop, gaf de loer aan Ker en zei: 'Nu mag jij, ik wil zien hoe ze vliegt.'


  Gehoorzaam pakte de jongen de loer aan en begon ermee boven zijn hoofd te zwaaien. Weer liet Romilly de havik los, keek hoe ze de lucht in schoot en op het signaal van Romilly's fluitje dook ze op het vliegende lokaas neer. Ze herhaalden dit nog twee keer, en toen liet Romilly het dier op haar gemak eten tot alles op was, waarna ze het kapje terugzette en de vogel terugbracht naar het blok. Ze streelde haar weer met de veer, fluisterde onzinwoordjes en voelde hoe innig ze verbonden waren, en hoe tevreden het dier was. Ze leerde snel. Nog even en dan zou ze vrij rond kunnen vliegen, haar eigen prooi kunnen vangen en terugkeren naar de pols...


  'Zadel Windrenner voor me,' zei ze somber. 'Ik neem aan dat je een amazonezadel zult moeten nemen.'


  De jongen durfde haar niet aan te kijken.


  'Het spijt me, damisela - MacAran heeft strenge bevelen gegeven. Hij was heel erg nijdig.'


  Dus dit was haar straf. Subtieler dan een pak slaag, en niets voor haar vader. De invloed van Luciëlla was heel duidelijk te zien. Ze kon in gedachten bijna horen wat haar stiefmoeder gezegd moest hebben; wat verwacht je ook, als je zo'n groot meisje als Romilly vrij in de stallen laat rondlopen, waarom ben je dan verbaasd als ze zoiets uithaalt? Laat haar maar aan mij over, ik zal een dame van haar maken...


  Romilly stond op het punt om de staljongen toe te bijten dat hij het wel kon laten, dat een amazonezadel een belediging was voor een paard... maar Preciosa zat op haar arm te trillen, en ze voelde dat het dier haar eigen woede oppikte. Dus ze dwong zichzelf tot kalmte en zei: 'Goed dan, een amazonezadel.' Boos of niet boos, amazonezadel of niet, het werd tijd dat Preciosa wende aan de beweging van een paard; een ritje op een amazonezadel was beter dan helemaal geen ritje.


  Maar ze dacht lang en diep na terwijl ze die dag reed. Het zou geen zin hebben om haar vader hierop aan te spreken: het was duidelijk dat hij alle verantwoordelijkheid had overgedragen aan Luciëlla. De nieuwe rijkleding was een teken geweest van de richting waarin de zaken zich zouden ontwikkelen. Ongetwijfeld kwam er een dag dat ze helemaal niet meer zou mogen rijden. Nee, dat was niet waar: Luciëlla had haar zelf verteld dat hij van plan was een goed paard voor haar uit te zoeken. Maar ze zou als een dame moeten rijden, langzaam en netjes, want geen enkel paard kon harder dan een heel rustige draf met een amazonezadel. Ze zou gehinderd worden door rokken en haar havik niet behoorlijk kunnen laten oefenen; er was geen ruimte voor een havik op een dameszadel, terwijl ze op een herenzadel het blok voor zich kon bevestigen. En ongetwijfeld zou het haar binnenkort verboden worden naar de haviken en de paarden te gaan tenzij ze op deze, damesachtige manier zou rijden. En wat kon ze eraan doen? Ze was nog niet volwassen, ze werd vijftien met Midzomer, en kon niets anders doen dan wat haar vader en andere volwassenen haar opdroegen. De muren sloten zich rondom haar.


  Waarom had ze dan deze laran, als alleen een man vrij was om die te gebruiken? Romilly had kunnen huilen. Waarom was ze niet als man geboren? Ze wist het antwoord dat ze zou krijgen als ze Luciëlla vroeg waarom zij die gave bezat: zodat je zoons hem van je kunnen erven.


  En was zij dan niets meer dan een middel voor een of andere onbekende echtgenoot om zonen voort te brengen? Ze had er vaak aan gedacht hoe het zou zijn om kinderen te hebben. Raël was een schattige baby geweest, zacht en lief als een pup, en in staat om iedereen om zijn vingertje te winden. Maar om alles op te geven, binnen te blijven en zacht en week te worden als Luciëlla, met als enige doel het krijgen van kinderen? De prijs was te hoog, zelfs als al haar baby's net zo aanbiddelijk werden. Romilly slikte haar woedetranen in, omdat ze wist dat haar emoties de havik en het paard onrustig zouden maken, en ze dwong zichzelf wederom tot kalmte.


  Ze moest wachten. Misschien zou ze haar vader alsnog kunnen overtuigen, als hij minder boos was. En toen bedacht ze dat Darren naar huis zou komen voor Midzomer. Misschien zou hij, als enige overgebleven erfgenaam van haar vader, een goed woordje voor haar kunnen doen. Ze streelde de havik met de veer, om haar rustig te krijgen, en reed terug in de richting van de Valkenburcht met een klein sprankje hoop in haar hart.


  Hoofdstuk Drie
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  Drie dagen voor Midzomer, precies op Romilly's vijftiende verjaardag, kwam haar broer Darren thuis.


  Raël zag de ruiters het eerst, terwijl het hele gezin op het terras zat te ontbijten; het was zulk prachtig weer dat Luciëlla opdracht had gegeven om het ontbijt te serveren op het grote dakterras met uitzicht over de Kadarin-vallei. Raël was met zijn tweede broodje met honing naar de reling gelopen, ondanks het milde gebod van Luciëlla dat hij aan tafel moest blijven zitten om daar zijn eten op te eten. Hij hing over de rand en gooide broodkruimels naar de brede klimopbladeren die langs de muren van het kasteel omhoog kropen naar het hooggelegen terras.


  'Kijk, moeder,' riep hij, 'daar komen ruiters aan, het pad op. Denkt u dat ze hierheen komen? Vader, ziet u ze ook?'


  MacAran fronste naar het kind en zette zijn beker aan zijn lippen. 'Stil, Raël, ik ben met je moeder aan het praten...' maar Romilly wist ogenblikkelijk wie de ruiters waren.


  'Het is Darren!' riep ze uit, en ze vloog ook naar het hek. 'Ik ken zijn paard - ik ga naar beneden om hem te begroeten!'


  'Romilly! Ga zitten en eet eerst je bord leeg,' mopperde Luciëlla, maar Romilly was al naar buiten. Haar vlechten dansten tegen haar schouderbladen terwijl ze de lange trap afrende. Achter haar hoorde ze de laarzen van Raël kletteren, en ze lachte toen ze aan Luciëlla's vermaningen dacht. Dat was het einde van de rustige maaltijd, deze keer. Ze likte haar vingers af, die nog plakten van de honing, en liep de binnenplaats op met Raël achter zich aan. De jongen bonkte al op de grote poorten en droeg de mannen op ze te openen. 'Het is mijn broer Darren! Hij komt eraan!'


  De mannen begonnen goedgehumeurd aan de zware deuren te rukken nog voordat ze het geluid van de hoeven konden horen. Raël was ieders lieveling en werd door iedereen verwend. Hij bleef lachend aan de poorten hangen terwijl de mannen die onder hem door bewogen, en zwaaide enthousiast naar de ruiters.


  'Het is Darren, en er is nog iemand bij hem, Romilly. Kom kijken, kom zien wie het is!'


  Maar Romilly bleef een beetje achteraf staan. Ze was zich plotseling bewust van haar haastig gevlochten haren en de scheve scheiding, haar plakkerige vingers en mond en het brood met honing dat ze nog altijd in haar handen hield. Ze gooide het broodje snel naar een van de honden en veegde met haar zakdoek over haar mond. Waar kwam dit gevoel vandaan? Het was Darren maar, en een of andere vriend van hem uit het klooster. Darren gleed van zijn paard en Raël klom al langs zijn benen omhoog. Hij sloeg zijn armpjes om Darrens nek en begon zo snel te praten dat hij bijna niet meer te volgen was. Darren lachte, zette Raël op de grond en trok Romilly tegen zich aan.


  'Je bent gegroeid, zusje, je bent al bijna een echte vrouw.'


  'Ze is jarig vandaag, Darren, wat heb je voor haar meegebracht?' vroeg Raël, en Darren grinnikte. Hij was lang en mager en zijn rode haren vielen in dikke krullen over zijn ogen. Zijn gezicht had de bleekheid van iemand die de hele winter binnen heeft gezeten, of in de sneeuw van Nevarsin.


  'Ik ben je verjaardag vergeten, zusje, kun je het me vergeven? Ik beloof je dat ik op Midzomer een cadeau voor je zal hebben,' zei hij.


  'Het is al een cadeau voor me dat jij vandaag gekomen bent, Darren,' zei ze, en ze voelde plotseling een heftige steek; ze hield van Darren, maar Ruyven was de broer met wie ze zich altijd het meest verbonden had gevoeld, terwijl Darren juist meer naar Mallina trok. En Ruyven zou niet thuiskomen, nooit meer. Een felle haat jegens de Torens die haar haar broer hadden afgenomen sloeg door haar lichaam, en ze slikte terwijl ze boze tranen probeerde te onderdrukken.


  'Vader en Luciëlla zitten nog aan het ontbijt,' zei ze. 'Kom mee naar het dakterras, Darren; zeg tegen de coridom dat hij je zadeltassen naar je kamer laat brengen.' Ze greep hem bij de hand en wilde hem meetrekken, maar hij wendde zich om naar de vreemdeling die inmiddels zijn paard aan een staljongen had gegeven.


  'Eerst wil ik je voorstellen aan mijn vriend,' zei hij, en hij trok de jongeman naar voren. 'Alderic van Castamir; mijn oudste zusje Romilly.'


  Alderic was zelfs nog langer dan Darren en zijn haren waren goudkleurig met een vage koperglans. Zijn ogen ware staalgrijs en lagen diep in hun kassen onder een hoog voorhoofd. Hij was eenvoudig, zelfs ietwat armoedig gekleed, hetgeen een vreemd contrast vormde met de rijke kleding van Darren. Darren was nu de oudste zoon van de Valkenburcht, en hij was vorstelijk gekleed in roestkleurig velours met donkere bontranden. De mantel van de Castamir-jongen was versleten, alsof het een erfstuk van zijn vader, of zelfs zijn grootvader was, en de smalle rand konijnenhoornbont liet hier en daar los.


  Blijkbaar heeft hij vriendschap gesloten met een jongeman die armer is dan hijzelf, ongetwijfeld heeft hij hem mee hierheen genomen omdat zijn vriend geen geld had om naar huis te gaan voor de feestdagen. Darren is altijd vriendelijk. Ze begroette hem welwillend, een tikje neerbuigend misschien, en zei: 'Wees welkom, dom Alderic. Komt u mee naar boven om het ontbijt te gebruiken met mijn ouders? Garin...' ze gebaarde naar de rentmeester, 'Breng de tassen van mijn broer naar zijn kamer, en zet de spullen van dom Alderic maar in de rode slaapkamer; tenzij Vrouwe Luciëlla anders beslist. Het lijkt me prettig voor hem als hij in de buurt van mijn broer kan slapen.'


  'Ja, kom mee.' Darren gaf Romilly een arm en trok Alderic mee de trap op. 'Ik kan niet lopen als je zo aan me hangt, Raël - loop maar voor ons uit!'


  'Hij heeft je gemist,' zei Romilly, 'en...' ze wilde de naam van haar oudere broer uitspreken, maar ze bedacht dat het beter was geen familieaangelegenheden te bespreken als er vreemden bij waren. Ze kwamen op het terras, waar Darren omhelsd werd door Mallina, zodat Romilly uiteindelijk Alderic van Castamir aan haar vader voorstelde.


  Met ernstige beleefdheid zei MacAran: 'Welkom in ons huis, jongen. Een vriend van mijn zoon is hier altijd welkom. Bent u familie van Valdrin Castamir van Hogegaarden? Hij en ik hebben samen in de garde van koning Rafaël gediend voordat de koning zo beestachtig vermoord werd.'


  'In de verte, heer,' zei Alderic. "Wist u dan niet dat Heer Valdrin dood is? Zijn kasteel is totaal afgebrand, met klitvuur, omdat hij Carolin onderdak heeft verleend tijdens diens vlucht naar ballingschap.'


  MacAran slikte merkbaar. 'Valdrin is dood? We waren speelkameraden en bredin,' zei hij. 'Maar Valdrin was altijd al een dwaas, zoals iedereen die zich mengt in de zaken van de hoge heren van het land.'


  Alderic zei stijfjes: 'Ik eer de herinnering aan Heer Valdrin en zijn trouw aan de rechtmatige koning in ballingschap, heer.'


  'Eer,' zei MacAran bitter. 'Eer heeft niet veel nut voor de doden, en alle mensen die hij heeft meegetrokken toen hij zich in de zaken van de hoge heren mengde; ongetwijfeld was het een eer voor zijn vrouw en zijn jonge kinderen om zich het vlees van de botten te laten branden? Alsof het mij, of wie dan ook, iets uitmaakte welke grote ezel de troon warm houdt met zijn brede achterste terwijl de betere mannen het echte werk verrichten?'


  Romilly zag dat Alderic een scherp antwoord op zijn lippen had, maar hij zei niets en maakte een buiging; hij wilde zijn gastheer niet beledigen. Mallina werd aan de gast voorgesteld en keek met een pruillipje naar hem op, terwijl Romilly het tafereel minachtend bekeek - als het maar een broek aan had, bedacht ze, zou Mallina er haar belachelijke vrouwelijke maniertjes op uitproberen. Zelfs deze versleten politiek vluchteling die Darren in Nevarsin had opgepikt en meegenomen, ongetwijfeld alleen maar om hem een paar goede maaltijden te kunnen bezorgen - hij was zo dun als een bezemsteel en ongetwijfeld kregen ze in Nevarsin niet veel meer dan eikeltjespap en koud water!


  Mallina bleef ondertussen doorbabbelen.


  'En de mensen van Storn Hoogten komen ook, en de zoons en dochters van Aldaran van Scathfell, en het hele Midzomerfeest lang wordt er gejaagd, met honden en met haviken, en er komt een groot Midzomerbal...' Ze keek Alderic aan van onder haar wimpers en vroeg: 'Houdt u van dansen, dom Alderic?'


  'Ik heb weinig gedanst sinds ik een klein kind was,' zei Alderic. 'En verder ken ik alleen de boerse dansen waarmee de monniken en novicen zich warm houden in de winter - maar ik verwacht dat u ze mij zult willen leren, damisela.' Hij maakte een buiging naar haar, en toen naar Romilly, maar Mallina zei: 'O, Romilly danst niet met mannen - die voelt zich beter thuis in de stallen, en laat u liever haar haviken en honden zien!'


  'Mallina, ga naar de klas,' zei Luciëlla, op een toon die duidelijk zei: ik spreek je later nog wel, jongedame. 'Vergeef haar, dom Alderic, ze is nog maar een kind.'


  Mallina barstte in tranen uit en rende de kamer uit, maar Alderic glimlachte naar Romilly en zei: 'Ik voel me ook beter op mijn gemak met haviken en paarden dan met vrouwen. Ik geloof dat een van de paarden die we uit Nevarsin hebben meegebracht ook van u is?'


  'Die was van...' Darren zag zijn vaders frons, en verbeterde zichzelf net op tijd, 'een familielid; hij heeft hem in Nevarsin achtergelaten zodat wij hem naar huis konden brengen.' Maar Romilly zag de blik die de twee wisselden, en begreep dat haar broer het hele verhaal al aan zijn vriend had verteld. Hoe ver had het schandaal zich al verspreid, vroeg ze zich af. Hoeveel mensen wisten al dat de zoon van MacAran had gebroken met zijn vader en naar een Toren was gevlucht?


  'Romilly,' zei haar vader, 'moet jij ook niet naar vrouwe Calinda in het klaslokaal?'


  'U hebt me een vrije dag beloofd voor mijn verjaardag,' zei Romilly tegen haar stiefmoeder, en Luciëlla zei, met tegenzin: 'Welnu, aangezien ik het inderdaad beloofd heb... Ik neem aan dat je wat tijd met je broer wilt doorbrengen. Ga maar, als je wilt.'


  Ze glimlachte naar haar broer en zei: 'Ik zou je mijn nieuwe verrin-havik wel willen laten zien...'


  'Romilly heeft hem zelf afgericht,' kwam Raël ertussen, en haar vader fronste. 'Toen Davin ziek was. Ze is de hele nacht opgebleven tot de vogel wilde eten, en de havikmeester zei dat vader het niet beter had kunnen doen.'


  'Jawel,' zei MacAran ruw, 'je zus heeft gedaan wat jij nooit wilde doen, knul - je moet een voorbeeld nemen aan haar talent en moed! Ik wou dat zij een jongen was en jij een meisje, dan zou je een rok aan kunnen trekken en de hele dag in huis kunnen zitten, schrijven en borduren...'


  Darren werd rood tot aan zijn haarwortels. Hij zei: 'Zet me niet voor gek waar mijn vriend bij is, vader. Ik zal mijn uiterste best doen, dat heb ik u beloofd. Maar ik ben zoals de goden me geschapen hebben, en niet anders. Een konijnenhoorn kan geen strijdros worden en zal alleen maar worden uitgelachen als hij dat probeert.'


  'Is dat wat ze je bij die verdomde monniken hebben geleerd?'


  'Ze hebben me geleerd dat ik ben wie ik ben,' zei Darren, en Romilly zag een traan in zijn ooghoek. 'Maar toch, vader, ben ik hier, zoals u wilt, om mijn armzalige best te doen voor u.' Romilly hoorde duidelijk, alsof de verboden naam was uitgesproken: Het is niet mijn schuld dat ik Ruyven niet ben, en het was ook niet mijn schuld dat Ruyven is weggelopen.


  MacAran klemde zijn massieve kaken opeen, en Romilly wist dat ook hij de verboden woorden gehoord had. Met een nijdige blik zei hij: 'Neem je broer mee naar het valkenhuis, Romy, en laat hem je havik zien; misschien dat hij zich dan genoeg gaat schamen om te proberen te doen wat een meisje kan doen.'


  Darren deed zijn mond open om iets te zegen, maar Romilly gaf hem een por in de ribben, waarmee ze wilde zeggen: Laten we gaan nu het nog kan, voordat hij nog iets ergers zegt. Gesmoord zei Darren: 'Kom mee, Alderic, tenzij je een hekel hebt aan haviken?' Alderic maakte een beleefde, nietszeggende opmerking, boog naar MacAran en Vrouwe Luciëlla, en liep met hen mee de trap af.


  De afgelopen dagen was Preciosa met haar blok tussen de andere, goed afgerichte haviken geplaatst; met kalme bewegingen liet Romilly de handschoen over haar hand glijden en pakte ze de vogel op, waarna ze met haar naar de twee jongemannen liep.


  'Dit is Preciosa,' zei ze, met een stem vol trots, en ze vroeg Darren: 'Wil jij haar even vasthouden, terwijl ik de loer en de lijnen haal? Ze moet ook leren om de hand en stem van een ander te verdragen...'


  Maar toen ze naar hem toeliep, deinsde hij achteruit met een geschrokken beweging, en Romilly, die voelde hoe zijn angst de vogel beïnvloedde, had al haar aandacht nodig om Preciosa weer rustig te krijgen door haar met een veer te strelen. Zonder verwijt, maar zo bezig met haar eigen handelingen dat ze er niet over nadacht hoe haar woorden konden overkomen, zei ze: 'Je moet niet zo snel bewegen in de buurt van een havik - dat moet jij toch weten! Je zult haar bang maken - je zou haast gaan denken dat je bang voor haar was!'


  'Het is alleen - ik ben er niet aan gewend om zo dicht in de buurt van zo'n grote, felle vogel te komen,' zei Darren, terwijl hij op zijn lip beet.


  'Fel? Preciosa? Ze is zo mak als een lammetje,' zei Romilly ongelovig. Ze gebaarde naar de leerling van de havikmeester. 'Haal de loer eens, Ker...' En toen hij de uitrusting bracht, keek ze naar het vlees. Ze fronste en haalde haar neus op.


  'Is dit wat je voor de haviken hebt? Denk je dat het aaseters zijn of zo? Een hond zou dit niet eens aan willen raken! Ik heb opdracht gegeven dat Preciosa vers vlees moest krijgen, muizen, als er in de keuken niets te vinden was, maar niet zoiets ouds en stinkends als dit.'


  'Dit is wat Davin voor de andere vogels opzij heeft gezet, Vrouwe Romilly.'


  Romilly deed haar mond al open om hem eens flink van repliek te dienen, maar voordat ze iets kon zeggen begon de havik op haar pols wild met haar vleugels te slaan, en ze wist dat haar eigen woede Preciosa bereikte. Ze haalde diep adem en zei op kalme toon: 'Ik zal het er met Davin over hebben. Ik zou van geen enkele havik verwachten dat hij deze troep eet. Ga nu maar, en breng me een vers stuk vlees voor mijn vogel; als je geen duif wilt doden, neem dan een van de honden mee en vang een muis of een rat. En schiet op.'


  Darren was teruggedeinsd voor het heftige klapperen van de vleugels, maar terwijl Ker zich haastig uit de voeten maakte om te doen wat hem was opgedragen, zei hij: 'Ik zie dat het werken met een havik er in ieder geval voor gezorgd heeft dat je je scherpe tong wat beter kunt beheersen, Romy - het is goed voor je.'


  'Ik wou maar dat vader het ook zo zag,' zei Romilly, die Preciosa nog altijd met de veer streelde in een poging haar weer kalm te krijgen. 'Maar vogels zijn net als baby's, ze pikken de emoties van hun verzorgers op. Ik geloof niet dat er meer achter zit. Herinner je je die kinderverzorgster nog die Luciëlla voor Raël had toen hij een baby was - ik weet niet meer hoe ze heette, Marja, Moyra, zoiets - Luciëlla moest haar ontslaan omdat haar oudste zoon verdronken was, en ze huilde elke keer als ze Raël zag, zodat hij kramp kreeg. Daarna is Gwennis bij ons gekomen.'


  'Nee, er zit meer achter,' zei Alderic terwijl ze uit het donkere valkenhuis naar de binnenplaats gingen. 'Eer is een bekende laran, die, zo zegt men, het eerst is voorgekomen onder de mensen van Delleray en MacAran; empathie met haviken, paarden en wachtervogels... daarom is de gave erin gebracht, in de oorlog ten tijde van koning Felix. Onder de mensen van Delleray zaten er een paar dodelijke genen aan vast, dus daar is de gave uitgestorven, maar de MacArans hebben de Gave al generaties lang.'


  Darren zei met een ongemakkelijke glimlach: 'Ik moet je verzoeken, vriend, om het niet over laran te hebben in de buurt van mijn vader.'


  'Is hij zo iemand die het over suikerbloesem heeft omdat hij het woord 'sneeuwvlok' te koud vind klinken?' vroeg Alderic grinnikend. 'Mijn hele leven lang heb ik moeten horen dat paarden afgericht door MacAran de beste in de wereld zijn, en Dom Mikhail is een van de bekendste heren van MacAran. Hij weet toch zeker wel wat de Gaven en de laran van hemzelf en zijn vrouw zijn?'


  'Maar hij wil het woord niet horen,' zei Darren. 'Niet sinds Ruyven naar de Toren is gevlucht, en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Hoewel sommige mensen zullen zeggen dat ik er beter van ben geworden, van wat Ruyven heeft gedaan... Romilly, nu vader niet in de buurt is, kan ik je iets vertellen. Je mag het ook tegen Mallina zeggen, in het geheim; ik denk dat Raël nog te jong is om zijn mond te kunnen houden, maar dat moet jij beslissen. In het klooster heb ik een brief gekregen van Ruyven; het gaat goed met hem, hij houdt van zijn werk en is gelukkig. Hij stuurt jullie allemaal veel liefs en een kus, en vroeg me om het met vader over hem te hebben als ik denk dat het tijdstip geschikt is.'


  'Dat wil zeggen, zodra er appels en bramen groeien op de ijskliffen van Nevarsin,' zei Romilly. 'Jij was erbij, je hebt gemerkt wat zijn gevoelens zijn...'


  Darren schudde zijn hoofd. 'Helaas, zusje, ben ik geen telepaat zoals jij. Ik wist dat hij boos was, maar...'


  Romilly draaide zich om een keek hem vol ongeloof aan. 'Je bedoelt dat je niets kunt horen dat niet hardop gesproken wordt?' vroeg ze. 'Dat je gedachteblind bent, net als de domme ezel waarop je rijdt?'


  Langzaam maar zeker werd Darren steeds roder, en hij sloeg zijn ogen neer. 'Zo is het, zusje,' zei hij, en Romilly sloot even haar ogen alsof ze naar een of andere afschuwelijke verminking keek. Ze had dit nooit geweten of zelfs maar geraden, ze was er altijd van uitgegaan dat al haar broers en zussen de Gave hadden waarmee zijzelf al had leren omgaan voordat ze wist wat het was.


  Ze was opgelucht dat Davin op dat moment de binnenplaats overstak. 'Was jij het, mijn vriend, die de haviken wilde voeren met het afval van de keukens, en dan nog niet eens vers?' Ze wees naar de schaal met stinkend vlees; Davin pakte hem op, rook eraan en zette hem vol walging opzij.


  'Die luie donder heeft deze troep durven brengen? Dat wordt nooit een valkenier! Ik zal hem verser voedsel uit de keukens laten halen, maar Vrouwe Luciëlla heeft verboden dat er vogels gedood worden voor de haviken; ongetwijfeld was Ker gewoon te lui om muizen te vangen, maar ik zal iets versers zoeken, vrouwe Romilly, zodat u uw havik kunt africhten.'


  Alderic vroeg: 'Mag ik haar aanraken?' en nam de veer uit Romilly's hand om ermee over de gladde veren van de vogel te strelen. 'Ze is echt prachtig; verrin-haviken zijn niet gemakkelijk te houden, hoewel ik het wel geprobeerd heb. Zonder veel succes, behalve dan als ze in de stallen geboren waren. En dit was wildvang? Wie heeft haar afgericht?'


  'Ikzelf, en ik ben nog altijd aan het werk met haar; ze heeft nog niet los gevlogen,' zei Romilly. Ze glimlachte verlegen toen ze zijn verbazing zag.


  'U hebt haar afgericht? Een meisje? Maar waarom ook niet, u bent tenslotte een MacAran. In de Toren waar ik enige tijd heb doorgebracht was een vrouw die verrin-haviken ving en africhtte, en daar zeggen we van iedereen die succes heeft met een havik: Je hebt de gave van een MacAran met die vogel...'


  'Zijn er dan meer MacArans in de Toren?' vroeg Romilly. 'Als ze dat zeggen, kan het haast niet anders, maar ik wist niet dat er andere MacArans daar waren tot mijn broer erheen vertrok...'


  Alderic zei: 'Het is een gezegde uit de tijd van mijn vader en de zijne: de Gave van MacAran.' Het woord dat hij gebruikte was niet het woord laran, het normale woord in de Kilghardheuvels, maar het oude casta-woord donas. 'Maar vindt uw vader het niet prettig om een zoon in de Toren te hebben? De meeste mensen in deze heuvels zouden juist trots zijn.'


  Darren glimlachte bitter. 'Ik heb geen enkele gave om met dieren te werken - en maar weinig talenten op welk ander gebied dan ook, behalve studeren; maar toen Ruyven mijn vaders erfgenaam was, maakte dat niet uit; ik zou het klooster ingaan, en ik was gelukkig bij de Broederschap. Nu wil hij zelfs proberen om deze gebogen spijker om te smeden tot ik pas in de plaats die mijn broer toekwam...'


  'Is er dan geen derde broer?' vroeg Alderic. 'Is dat jochie dat ons kwam begroeten soms nedestro, of zwakzinnig, dat jullie vader geen zoon wil afstaan aan Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw en deze Rafaël, of Raël, of hoe je hem ook noemde, kan opleiden tot Heer van de Valkenburcht? Of, gezien wat Vrouwe Romilly kan doen...' Hij glimlachte gul, en Romilly bloosde. Maar Darren zei bitter: 'Je kent mijn vader niet...' Hij brak zijn zin af terwijl Romilly nog over de woorden van Alderic nadacht; het leek hem dus zelfs logisch dat zij de plaats van Ruyven in zou kunnen nemen?


  'Ik heb vers vlees voor uw havik, vrouwe Romilly,' zei Davin, die op dat moment de binnenplaats weer opkwam. 'Een van de koks had zojuist een vogel gedood voor het avondeten; ik mocht de ingewanden meenemen voor uw vogel, en ik heb opdracht gegeven dat er iedere dag vers vleesafval opzij gezet wordt voor uw vogel; die troep die Ker bracht is van eergisteren, omdat een van de koks het opzij had gezet voor de honden, en hij het te druk had met kijken naar de keukenmeisjes om vers vlees te willen vragen. Die jongen wordt nooit een behoorlijk valkenier! Ik zweer u, dat ik hem voor een sekal de deur uit zou gooien en jonge meester Raël in zijn plaats zou nemen om met de vogels te werken!'


  Romilly gniffelde. 'Daar zou Luciëlla wel het een of ander over te zeggen hebben,' zei ze tegen hem. 'Maar laat Ker maar voor de vogels of de kennels zorgen, er moet toch iemand op dit hele landgoed zijn met verstand van vogels!'


  Darren grinnikte vreugdeloos. Hij zei: 'Probeer Garris, de zoon van Nelda; hij is tijdens een festival verwekt, en er gaan geruchten over zijn mogelijke vaderschap. Als hij goed is met de dieren, kun je hem onder het oog van mijn vader brengen; Nelda was daar te trots voor. Ik heb ooit eens voorgesteld dat hij samen met Raël les zou krijgen, maar onze grote Meesteres en Vrouwe Luciëlla kreeg een stuip. Alsof ik voorgesteld had om de varkenshoeder bij het diner uit te nodigen aan de hoofdtafel te komen zitten!'


  'Je weet toch dat Luciëlla alleen maar hoort wat ze horen wil,' zei Romilly. 'Misschien denkt ze wel dat bastaardschap besmettelijk is, net als vlooien of zo...' Ze greep onhandig naar de loer en de lijnen, gehinderd door het gewicht van Preciosa op haar pols. 'Verdomme, Darren, kun je haar niet even vasthouden? Of kun je dan tenminste het vlees aan de loer vastbinden? Ze kan het vlees ruiken, en straks wordt ze nog wild!'


  'Ik neem haar wel even over, als u me vertrouwt met uw vogel,' zei Alderic, terwijl hij zijn arm strekte. 'Kom je bij me, schoonheid?' Voorzichtig tilde hij de nerveuze havik over van Romilly's pols naar de zijne. 'Hoe noemde je haar? Preciosa? Dat is een goede naam, nietwaar, schoonheid?'


  Romilly keek jaloers toe hoe de gekapte havik op haar gemak op Alderics pols ging zitten; maar Preciosa leek tevreden. Ze draaide zich om en begon de draden om het vlees te wikkelen zodat Preciosa het niet te snel kon weggrissen en moest landen om te eten, zoals een goede jachthavik moet leren; slecht getemde haviken grepen het voedsel vaak in de lucht, zodat ze weinig leerden over de jacht. Ze moesten leren om de prooi naar hun meester te brengen en te wachten tot ze het uit de hand kregen.


  'Geef mij de lijn en de loer maar,' zei Darren, 'al kan ik dan niets anders doen, het moet me toch lukken de lijn uit te gooien.'


  Romilly gaf hem opgelucht het touw in handen. 'Dank je - jij bent langer dan ik, jij kunt hem hoger zwaaien,' zei ze, en ze nam Preciosa weer terug op haar eigen pols. Met haar ene hand trok ze het kapje los van de kop van de havik, en ze hief haar arm om de vogel los te laten. De vogel steeg tot ze aan het eind van haar lijn was. Romilly zag haar omdraaien, naar de fluitende, zwaaiende loer - snel, met haar vleugels naar achteren, dook ze op de loer af, greep deze met klauwen en snavel tegelijk en liet zich voor Romilly's voeten op de grond vallen. Romilly floot scherp, het geluid dat de havik met voedsel moest leren associëren, en zette Preciosa op haar handschoen. Toen trok ze een stukje vlees van de loer af.


  Preciosa boog zo snel voorover om het voedsel te grijpen dat ze op Romilly's arm terecht kwam, waar haar klauwen zich dwars door de dunne mouwen in haar vlees boorden. Er spoot bloed uit de arm, en een vlek vormde zich op haar jurk. Romilly kneep haar lippen opeen en schreeuwde niet, maar toen Darren de rode vlek op de blauwe stof zag, riep hij uit: 'O, zusje, kijk eens...'


  Preciosa schrok van de kreet, verloor haar evenwicht en viel. Ze sloeg onhandig met haar vleugels recht in Darrens gezicht. Romilly deed een greep, maar Darren gaf een gil van paniek en hief zijn handen om de snavel en klauwen af te weren die gevaarlijk dicht bij zijn gezicht kwamen. Door zijn gil schrok Preciosa nogmaals, en ze wankelde, vloog omhoog en bleef met een schrille kreet van woede aan het eind van haar lijn hangen.


  Met opeengeklemde kaken siste Romilly: 'Verdomme, Darren, ze had wel een veer kunnen breken! Je zou toch moeten weten dat je geen onverhoedse bewegingen moet maken in de buurt van een havik? Ga naar achteren voordat je haar nog erger van streek maakt.'


  Darren stamelde: 'Maar je... je bloedt...'


  'Nou, en?' vroeg Romilly op scherpe toon, terwijl ze hem met een ruwe hand achteruit duwde en zacht lokkend begon te fluiten naar Preciosa. 'Ik kan beter met Raël naar het valkenhuis komen, idioot dat je bent! Maak dat je wegkomt!'


  'En dit is nu mijn zoon en erfgenaam,' zei MacAran bitter. Hij stond in de deuropening van het valkenhuis, waar hij de drie jonge mensen onopgemerkt had geobserveerd. Zijn stem, zelfs in woede, was laag - hij wist wel beter dan nu te gaan schreeuwen in de buurt van een angstige vogel. Hij stond stil en keek met een nijdige frons hoe Romilly de vogel weer naar haar pols wist te lokken en de lijnen wist te ontwarren. 'Schaam je je niet, Darren, om toe te kijken terwijl een jong meisje doet wat mijn zoons instinctief zouden moeten kunnen? Als ik je moeder niet zo goed gekend had, had ik durven zweren dat je de zoon bent van een of andere reizend koopman... Heilige Lastdrager, waarom maakt u mijn leven zo moeilijk met een ongeschikte zoon als erfgenaam?' Hij pakte Darren bij de arm en trok hem het valkenhuis binnen. Romilly hoorde Darren schreeuwen en beet op haar lippen alsof de klap op haar eigen rug terechtgekomen was.


  'Ga weg, en gedraag je als een man. Neem deze havik - nee, verdomme, niet zo, je hebt een stel handen als kolenschoppen, hoeveel je ook schrijft en krabbelt! Pak deze havik en een loer, en ga oefenen. En als ik je zie wegduiken, dan zweer ik dat je een pak slaag krijgt en op water en brood naar je bed kunt alsof je nog zo klein bent als Raël!'


  Alderic was doodsbleek en zijn kaken waren opeengeklemd, maar hij richtte zijn blik op zijn handen en zei niets. Romilly vocht om kalm te blijven - het had weinig nut om Preciosa weer van streek te maken - en maakte het vlees weer aan de loer vast. Zonder iets te zeggen pakte Alderic de lijn en draaide die hoog, en Romilly keek hoe Preciosa wegvloog. Allebei deden ze hun best niet naar Darren te kijken, die met een rood en gezwollen gezicht onhandig probeerde de kap van een vreemde havik te halen, aan de andere kant van de binnenplaats. Meer konden ze op dit moment niet voor hem doen.


  Ze dacht: Hij doet in ieder geval zijn best. Misschien is dat nog wel dapperder dan wat ik deed: tegen vaders wil ingaan. Ik had de Gave, ik deed wat mijn instincten mij ingaven, maar Darren gehoorzaamt terwijl dat tegen zijn natuur in moet gaan... en ze voelde een brok in haar keel alsof ze zou gaan huilen, maar daar schoot Darren niets mee op. Niets zou hem kunnen helpen; hij zou zelf over zijn zenuwachtigheid heen moeten groeien. En ergens diep in haar binnenste voelde ze ongewild toch een klein vleugje minachting... hoe kon hij nu zoiets simpels verknoeien?


  


  


  Hoofdstuk Vier
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  Romilly zag de eerste gasten voor het Midzomerfeest niet aankomen; de dag was net begonnen, helder en stralend, en de rode zon kwam op boven een heel dun wolkendek aan de horizon. Drie dagen lang had het niet gesneeuwd of geregend, en overal op de binnenplaats bloeiden bloemen. Ze ging rechtop in haar bed zitten en zuchtte van opwinding; vandaag was de dag dat Preciosa voor het eerst los zou vliegen.


  Dit was de laatste, spannende test voor een havik en trainer. Maar al te vaak vloog een havik als hij eenmaal los van de lijn was, zo hoog mogelijk op, tot in de violette wolken, om nooit meer terug te komen. Ze was zich daarvan bewust; ze zou het niet kunnen verdragen als ze Preciosa nu kwijt zou raken, maar ze wist dat het met een wildvangdier, dat gewend was in het wild te overleven en zijn eigen prooi te bemachtigen, een nog groter risico was.


  Maar Preciosa zou terugkeren, daar was Romilly zeker van. Ze gooide haar nachthemd op het bed en kleedde zich voor de jacht; haar stiefmoeder had haar nieuwe groenfluwelen rijkleding aanlokkelijk over een stoel gedrapeerd, maar ze trok een oude tuniek en een hemd aan, en een oude broek van Darren. Als haar vader boos werd, moest dat maar; ze was niet van plan Preciosa's eerste jacht te bederven omdat ze bang was vlekken te maken op haar mooie nieuwe jurk.


  Toen ze de gang insloop, struikelde ze over een mandje in haar deuropening; het traditionele Midzomercadeau van de mannen van de familie aan hun moeders, zusters en dochters. Haar vader was altijd gul; ze zette het mandje binnen en rommelde erin op zoek naar een appel en een paar snoepjes, zoals hij er altijd instopte, en stopte die in haar zak. Dat was precies wat ze nodig had als ze op jacht ging, en na een ogenblik pakte ze er nog een paar, voor Darren en Alderic. Er stond een tweede mandje. Van Darren? En een kleintje, dat onhandig in elkaar geknutseld was van stroken papier; ze glimlachte vertederd, want ze had gezien hoe Raël geprobeerd had deze mandjes te verstoppen in de klas. Er zat een handje noten in: ze wist dat hij die van zijn eigen toetjes had opgespaard. Wat was hij toch een schat, haar kleine broertje! Even vroeg ze zich af of ze hem ook mee zou vragen, maar ze besloot met een zucht dat het maar beter was haar stiefmoeder niet nodeloos kwaad te maken. Ze zou later wel iets voor hem bedenken.


  Ze ging stilletjes de hal in en ontmoette Darren en Alderic in de deuropening. Ze hadden de honden naar buiten gelaten, het was tenslotte al een tijdje dag. De drie jonge mensen liepen naar de stallen.


  Darren zei: 'Ik heb vader gezegd dat we vanochtend bij zonsopgang op havikjacht wilden. Hij heeft je toestemming gegeven om met zijn vogel te vliegen als je wilt, Alderic.'


  'Dat is gul van hem,' zei Alderic, en hij liep rustig naar de bewuste havik.


  'Welke neem jij, Darren?' vroeg Romilly terwijl ze Preciosa op haar pols zette. Darren keek haar met een glimlach aan en zei: 'Ik denk dat je wel weet, zusje, dat ik weinig schik heb in haviken. Als vader me had gevraagd een van zijn vogels mee te nemen om te oefenen, zou ik dat gedaan hebben; hij heeft echter geen enkel bevel gegeven, ik denk ter ere van de feestdagen.'


  Zijn toon was zo bitter dat Alderic opkeek en zei: 'Ik denk dat hij het vriendelijk bedoelt, bredu.'


  'Jawel. Ongetwijfeld.' Maar Darren hief zijn hoofd niet meer op terwijl ze naar de paardenstallen liepen, waar de paarden al klaar stonden.


  Romilly zette Preciosa op een stok terwijl ze haar eigen paard zadelde. Ze wilde geen enkele man opdracht geven tegen de wil van haar vader in te gaan als zijn geweten daartegen in opstand zou kunnen komen; maar op deze feestelijke dag wilde ze ook niet in een dameszadel rijden. Als haar vader haar daarvoor zou straffen, zou ze dat voor lief nemen.


  Het was een genot om weer in normale rijkleding op een paard te zitten, de koele ochtendwind tegen haar gezicht te voelen en Preciosa voor haar op het zadel te zien, met kapje, maar uitermate alert. Ze voelde het bewustzijn van de vogel; een klein stroompje gemengde emoties die ze niet thuis kon brengen... niet de angst die ze inmiddels zo goed kende, geen opwinding, maar tot haar grote opluchting ook niet de beangstigende woede die ze had gevoeld toen ze pas met africhten was begonnen. De wolken losten langzaam op terwijl ze de heuvels in reden, en onder de hoeven van hun paarden lag slechts een heel dun laagje rijp.


  'Waar zullen we heen gaan, Darren? Jij kent deze heuvels,' vroeg Alderic, en Darren lachte naar hen.


  'Vraag het maar aan Romilly, niet aan mij, mijn...' hij brak zijn zin abrupt af en Romilly, die plotseling opkeek van haar vogel, zag de scherpe, bijna waarschuwende blik die Alderic op de jongere man wierp. Darren ging snel verder: 'Mijn zus kent de heuvels en de haviken beter dan ik, Heer 'Deric.'


  'Deze kant op, denk ik,' zei ze. 'Naar de achterste paardenweide; daar kunnen we de vogels laten vliegen en niemand zal ons daar storen. En er zijn altijd kleine vogels en knaagdiertje in de bosjes daar.'


  Boven op de heuvel keken ze neer op de weidegronden, een uitgestrekt, heuvelachtig graslandschap met hier en daar kleine groepjes stekelige bessenstruiken, lage heesters en hoge planten. Enkele paarden aten het dikke gras, dat zomers groen was, en de velden en struiken waren bezaaid met blauwe en gele wilde bloemen. Insecten zoemden in het gras; de paarden hieven het hoofd vragend op, maar toen er niets aan de hand bleek te zijn, begonnen ze te grazen. Een klein veulen gooide zijn hoofd omhoog en kwam aangerend; Romilly lachte, gleed van haar paard en streelde het jonge diertje; het kwam niet veel hoger dan Romilly's schouder.


  'Dit is Angela,' zei ze tegen de jonge mannen. 'Ze is vorige winter geboren, en ik heb haar vaak appelschillen gevoerd - nee, Angela, dit is mijn ontbijt,' zei ze terwijl ze met een tikje de zachte neus uit de buurt van haar zakken duwde. Het paardje was duidelijk op zoek naar iets. Romilly bedacht zich, pakte haar mes en sneed een klein stukje appel af voor het diertje.


  'Nu niet meer, anders krijg je buikpijn,' zei ze, en het kleine diertje geloofde haar blijkbaar op haar woord, en draafde weer weg op haar lange, dunne benen.


  'Laten we gaan, anders komt de oude Windy ook nog,' zei ze lachend. 'Hij staat ook in dit veld. Hij is al zo lang een ruin dat de merries hem niet meer zien zitten, en zijn tanden zijn bijna te oud om nog mee te grazen; vader wilde hem dit voorjaar af laten maken, maar bedacht toen dat hij het dier nog een laatste zomer gunde. Voordat de winter komt zal hij hem rustig in laten slapen; het is niet nodig om het beest, met zijn slechte gewrichten, nog een hele winter door te laten maken.'


  'Het zal me spijten als ik die taak krijg toegewezen,' zei Darren. 'We hebben allemaal leren rijden op dat dier, hij was een soort oude schommelstoel voor ons.' Hij keek met een afstandelijke droefenis naar de stramme, oude, halfblinde pony die in een hoek van het veld mals gras stond te grazen. 'Ik denk dat vader hem gespaard heeft omdat hij Ruyvens eerste paard was...'


  'Hij heeft een goed leven gehad, en komt op een vriendelijke manier aan zijn einde,' zei Alderic. 'Anders dan mensen, mogen paarden niet doorleven tot ze seniel zijn en half waanzinnig... als men een dergelijke genade schonk aan mensen, dan zou ik niet - dan zou er nu geen valse koning op de troon in Hali zitten - en dan zou de koning zelf niet in ballingschap hoeven te zwerven.'


  'Dat begrijp ik niet,' zei Romilly. Darren fronste, maar Alderic zei: 'U bent oud genoeg om u te herinneren wanneer koning Felix is gestorven? Hij was meer dan honderdvijftig jaar oud, en emmasca. Zo oud, en zonder zonen; en hij was niet langer bij zijn volle verstand, dus probeerde hij de oudste zoon van zijn jongste broer op de troon te zetten in plaats van de oudste zoon van de broer die na hem kwam, de rechtmatige erfgenaam. En daarom zit Heer Rakhal op de troon in Hali, de man die een oude en seniele koning wist te vleien en een rad voor ogen te draaien, en die door middel van leugens en steekpenningen de regenten op zijn hand wist te krijgen, een oude viezerik voor wie geen vrouw veilig is - evenmin, zo zegt men, als een jongere zoon van een hoveling die graag een wit voetje wil halen. Terwijl Carolin en zijn zoons aan de andere kant van de Kadarin verblijven, ten prooi aan welke bandiet of rover dan ook die een oogje heeft op de beloning die op hun hoofden is gezet door onze zeer geëerde Heer Rakhal... want de naam koning zal ik hem nooit willen geven.'


  'Kent u de... de verbannen koning?'


  Darren zei: 'De jonge prins was enige tijd in Nevarsin, onder de monniken; hij moest vluchten toen hij hoorde dat Heer Rakhal hem daar kwam zoeken.'


  'En steunt u de jonge prins en de... de koning in ballingschap?' vroeg Romilly.


  'Jazeker. Dat doe ik. En als een of andere vriendelijke hoveling de oude Felix van zijn leven had kunnen beroven voordat het te zwaar voor hem werd, zou Carolin nu in Hali regeren, als rechtvaardige heerser, in plaats van dat de hele heilige stad van de Hasturs wordt veranderd in een... een beerput van smerigheid en onfatsoen waar geen man durft te komen om zijn recht te halen zonder een fikse som smeergeld in zijn zak, en waar omhooggevallen kleine edelen en buitenlanders ruzie maken en ons land onder elkaar verdeien!'


  Romilly gaf geen antwoord; ze wist niets van het hof of van koningen, en was nog nooit verder geweest dan de stad Neskaya, in de heuvels onder aan het gebergte, laat staan dat ze ooit in de buurt van het Meer van Hali was gekomen. Ze pakte het kapje van Preciosa en aarzelde, omdat Alderic hun gast was.


  'Vliegt u eerst, heer?'


  Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Ik denk dat we allemaal even benieuwd zijn om te zien hoe Preciosa door haar training is gekomen.'


  Met bevende handen maakte Romilly het kapje los van Preciosa's kop en keek hoe de havik haar veren schudde. Nu, nu was de laatste test, niet alleen van haar eigen overwicht op de havik, maar ook van de mate waarin de havik haar training had geaccepteerd, hoe sterk ze met haar verbonden zou blijken. Ze voelde dat ze het niet zou kunnen verdragen als deze havik, waarvan ze zoveel hield en waarmee ze zoveel bange, pijnlijke uren had doorgebracht, zou wegvliegen om nooit meer terug te komen. Even schoot de gedachte door haar heen: is dit nu wat vader voelt, nu Ruyven hem heeft verlaten? Maar ze moest de havik laten vliegen. Anders was ze nooit meer dan een tamme, gekooide vogel, die dof en gebroken op haar blok zou zitten, en geen wilde havik meer. Maar ze voelde dat de tranen haar het zicht belemmerden toen ze haar vuist ophief en de havik voelde balanceren en met een enkele vleugelslag weg voelde vliegen.


  Ze steeg hoog op, in de richting van de zon, en Romilly keek haar na, met een hoofd vol angstige gedachten: zou ze nog goed kunnen vliegen, na al die tijd in gevangenschap? En iets in haar steeg op met de havik, voelde de woordeloze vreugde van de ochtendzon op haar vleugels, het licht in haar ogen terwijl ze steeg, zweefde, dook, draaide en weer opsteeg.


  Romilly zuchtte diep. Ze was weg, ze zou niet meer terugkomen...


  'Ik ben bang dat u haar kwijt bent,' zei Alderic uiteindelijk. 'Het spijt me, damisela.'


  Verlies en pijn en een gedeelde extase vochten in Romilly's bewustzijn. De vrije vlucht, een deel van haar dat meevloog met de havik... en vervaagde in de verte. Ze schudde haar hoofd. Als ze de havik nu kwijt was, had ze haar nooit bezeten. Ze dacht: ik verlies haar nog liever dan dat ik haar tegen haar wil moet vastbinden...


  Waarom ziet vader het nu ook niet zo? Ze wist zeker dat de gedachte van Darren moest komen, zo bitter. Maar zou dat betekenen dat hij niet gedachteblind was? Of misschien was zijn telepathie wel wisselend, zoals die van haar ooit was geweest, en kwam die slechts af en toe, bij diepe emoties, naar boven? Haar eigen telepathie was krachtiger geworden toen ze met dieren was gaan werken, maar dat talent had Darren niet...


  Dus Preciosa was vrij, en het was allemaal maar een illusie. Ze kon net zo goed binnen blijven en borduren, als het zo weinig zin had gehad om al die uren in het valkenhuis door te brengen om te proberen als een man met de vogels te werken...


  En toen leek het even alsof haar hart stilstond. Dwars door het onpeilbare verlies, voelde ze een klein draadje van een ander bewustzijn, hoog in de lucht, de wereld onder haar als een van de kaarten in haar schoolboeken, maar dan gekleurd en scherp, alsof ze keek door ogen die scherper waren dan de hare. Hier en daar zag ze kleine stipjes leven, kleine vogeltjes in de vlucht, kleine diertjes in het gras...


  Preciosa! De havik was nog altijd met haar verbonden, was niet weggevlogen! Darren zei iets, maar ze hoorde hem niet. Ze hoorde Alderic zeggen: 'Verspil geen moeite, bredu, ze hoort je niet. Ze is bij de havik...'


  Romilly zat automatisch, uit macht der gewoonte, rechtop en stil in haar zadel, maar haar echte bewustzijn vloog hoog boven de weiden, met een scherpe honger, maar genietend van de extase van de vlucht. Haar zintuigen waren onnatuurlijk scherp, ze zag de kleine dieren zo goed, dat ze even het idee had dat ze haar lippen aflikte. Ze moest bijna giechelen om de absurditeit van die illusie, de plotseling brandende honger, een fel verlangen dat bijna seksueel was in zijn kracht... naar beneden. Naar beneden op sterke vleugels, de snavel die toesloeg, het bloed in haar mond, de plotselinge felheid van leven en dood...


  Omlaag. Wankelend omlaag. Ze had net genoeg greep op haar eigen persoonlijkheid om haar vuist stevig stil te kunnen houden onder de impact van de zware havik met haar prooi. Ze voelde de tranen over haar wangen stromen, maar dit was niet het moment voor emotie; met het mes in haar vrije hand sneed ze de kop van het konijn af en stopte haar deel, het onthoofde lijf, in haar tas. Haar hele bewustzijn was bij de etende, hongerige havik. Alderic had zijn eigen vogel losgelaten, maar dat besefte ze niet eens; ze huilde van liefde en opluchting terwijl ze de kap terug op Preciosa's kop zette.


  Preciosa was teruggekomen. Ze was uit eigen vrije wil teruggekeerd, uit de vrijheid terug naar de gevangenschap en de kap. Ze slikte haar tranen in terwijl ze de havik streelde met de veer, en wist dat haar handen beefden.


  Waar heb ik dit aan verdiend? Hoe kan ik dit in vredesnaam waard zijn? Dat een wild dier haar vrijheid opgeeft voor mij... wat kan ik doen om een dergelijk geschenk waardig te zijn?


  Later aten ze de appels en snoepjes die Romilly had meegebracht, voordat ze in het inmiddels heldere daglicht terugkeerden naar de Valkenburcht. Toen de jonge mensen de binnenplaats op kwamen, zagen ze het personeel bezig met het verwijderen van de zadels van diverse onbekende paarden, waarvan een de banieren van Aldaran van Scathfell droeg, zodat ze wisten dat de hoogsten in rang van hun gasten inmiddels waren gearriveerd.


  Alderic vroeg ongerust: 'Is de oude heer Gareth nog altijd Heer van Scathfell?'


  'Nee, mijn heer; Gareth van Scathfell is niet ouder dan negenenveertig,' zei Romilly. Alderic leek opgelucht, en Romilly ving een vragende blik van Darren naar Alderic op. Alderic zei kortaf: 'Hij zou me kunnen herkennen.'


  'Heb je geen vertrouwen in de wetten van...' begon Darren, maar met een frons in de richting van Romilly brak hij zijn zin af. Romilly boog zich over haar havik en dacht: denken ze soms dat ik gek ben? Ik zou doof, blind, dom en gedachteblind moeten zijn om niet te weten dat hij een volgeling is van Carolin in ballingschap, misschien zelfs de jonge prins zelf. En ik weet net zo goed als zij waarom mijn vader dit beter niet kan weten.


  'Dat is waar; de oude Gareth is drie winters geleden gestorven, heer,' zei Darren, 'en hij was halfblind bovendien. Komen alle mensen van Scathfell hierheen, Romilly?'


  Romilly was blij dat de spanning gebroken was, en begon op te noemen welke volwassen kinderen van de middelbare Heer Scathfell zouden komen; zijn erfgenaam, nog een Gareth (maar ze noemen hem Garris, zoals gebruikelijk is in de laaglanden, voegde ze eraan toe), Dom Garris is niet getrouwd, hij is al drie keer weduwnaar; ik denk dat hij nog maar net dertig is, maar hij ziet er ouder uit en is verlamd door een of andere ziekte aan zijn ene been.'


  'En u mag hem niet,' zei Alderic. Ze grinnikte en glimlachte ondeugend.


  'Hoe kunt u dat nu weten, Heer Alderic? Maar het is waar; hij kan niet van de meisjes afblijven en trekt ze mee naar donkere hoekjes. Vorig jaar zat hij zelfs aan Mallina, die toen nog niet eens haar haren had opgestoken...'


  'Geile bok,' zei Darren. 'Wist vader daarvan?'


  'Niemand van ons had zin om ruzie te krijgen met onze buren; Luciëlla heeft mij en Mallina opgedragen uit zijn buurt te blijven als we dat konden zonder onbeleefd te worden. En dan is er nog Dom Erick, die blind is, en zijn vrouw Ruanna, die de boekhouding van het landgoed net zo goed bijhoudt als een man dat zou kunnen. En de jonge tweeling, Cathal en Cinhil, die ook niet meer zo vreselijk jong zijn - Ruyvens leeftijd; tweeëntwintig. En de vrouw van Cathal, Darissa Storn, die vroeger mijn beste vriendin was. Cinhil is niet getrouwd, en vader heeft er ooit over gesproken om hem met mij te laten trouwen, maar dat ging niet door. Ik ben blij toe, want ik zou niet graag in Scathfell wonen, het is net een bandietenhol! Hoewel ik het niet erg zou vinden om in de buurt van Darissa te wonen, en Cinhil is een aardige jongen.'


  'Volgens mij bent u nog veel te jong om te trouwen,' zei Alderic, en Darren lachte. 'Vrouwen trouwen jong hier in de heuvels, en Romilly is vijftien. En ongetwijfeld denkt ze dat het al veel te lang duurt voor ze een eigen huishouden heeft en onder de vleugels van Luciëlla uit is. Wat is dat gezegde ook weer: in een huis waar twee vrouwen de baas zijn, brandt de haard uit zichzelf door de rondspattende vonken... Maar ik denk dat vader wel een betere partij kan vinden voor Romilly dan een jongere zoon, en dan nog wel een vierde zoon. Beter de vrouwe van een hutje dan de bediende van een kasteel, en als Dom Garris weer trouwt, of de oude Scathfell zelf, dan zou Cinhils vrouw onder aan de rangorde staan, niet veel beter dan een bediende van de rest. Darissa was knap en slim toen ze trouwde, maar nu ziet ze er tien jaar ouder uit dan Cathal, en helemaal uitgezakt van het baren.'


  'Ik heb geen haast om te trouwen,' zei Romilly. 'En er zijn genoeg mannen in deze heuvels, denk ik zo; Manfred Storn is de erfgenaam van Storn Hoogten, en hij heeft zo ongeveer Darrens leeftijd, dus als hij oud genoeg is om te trouwen, zal vader waarschijnlijk wel in overleg treden met de oude heer Storn. De bewoners van Hoge Rotsen komen ook, en zij hebben ook nog wel wat ongetrouwde zoons en dochters. Waarschijnlijk zal Raël in die familie trouwen, en anders ik wel.' Ze haalde haar schouders op. 'Wat maakt het tenslotte uit? Alle mannen zijn hetzelfde.'


  Alderic grinnikte. 'Aan die woorden kan ik horen hoe jong u nog bent, Vrouwe Romilly. Ik hoop dat uw vader geen bruidegom voor u uitzoekt voordat u oud genoeg bent om de ene man van de andere te kunnen onderscheiden, anders zult u op een dag bij het ontwaken tot de ontdekking komen dat u getrouwd ben met de allerlaatste man op aarde die u als echtgenoot zou wensen. Zullen we naar binnen gaan? De zon staat al hoog, en uw stiefmoeder had het over een feestelijk ontbijt - ik rook het spijsbrood al toen we langs de keukens liepen!'


  Romilly hoopte nu alleen maar dat ze zonder gezien te worden naar haar kamer zou kunnen gaan om zich te baden en om te kleden voor het feestmaal. Maar toen ze een bocht nam in de hal botste ze bijna tegen een lange, bleke, gezette man met blond haar die uit de grote badkamer met hete baden kwam, die gevoed werden door vulkanische bronnen. Hij was in een losse badmantel gehuld en had blijkbaar getracht met een warm bad de vermoeidheid van de reis kwijt te raken. Romilly maakte een beleefde revérence, en bedacht toen pas dat ze een broek aanhad. Verdorie! Als ze snel was doorgelopen, had hij haar waarschijnlijk voor een verdwaalde staljongen aangezien, of een bediende met een klusje. Maar nu lichtte zijn bleke, vette gezicht op met een brede glimlach die kuiltjes in zijn wangen maakte.


  'Vrouwe Romilly,' zei hij terwijl hij zijn ogen over haar lange benen liet glijden. 'Wat een onverwacht genoegen. Wat een prachtige benen heb je, kindje. En je bent... gegroeid, voegde hij eraan toe terwijl zijn bleekblauwe ogen op de strak aangeregen veters van de tuniek bleven rusten die om haar volle borsten spande. 'Het zal mij een genoegen zijn vanavond met je te dansen, nu ik het genoegen heb gehad te zien wat de meeste vrouwen zo zorgvuldig voor hun bewonderaars verborgen houden.'


  Romilly bloosde en voelde haar gezicht warm worden. Ze boog haar hoofd en ontsnapte. Verhit tot aan haar oren bedacht ze, vervuld van schaamte: Nu begrijp ik wat Luciëlla bedoelde toen ze zei dat ik te groot werd om een broek te dragen - ik had net zo goed naakt kunnen zijn, zo keek hij naar me. Haar hele leven lang had ze in de kleren van haar broers gelopen, zonder enige schaamte of gêne, alsof ze zelf ook een jongen was; nu, onder de wellustige ogen van de man, had ze het gevoel gehad dat haar lichaam ruw werd betast; haar borsten prikten en ze voelde een vreemde kriebel in haar onderbuik.


  Ze vluchtte haar kamer binnen, met bonzend hart, en ging snel naar de wastafel. Ze gooide handenvol koud water in haar gezicht om af te koelen.


  'Luciëlla had gelijk. O, waarom heeft ze me niet gewaarschuwd?' vroeg ze zich ellendig af. Maar toen realiseerde ze zich dat er geen enkele manier was om iets als dit duidelijk te maken, en dat ze zonder deze ervaring zeer zeker zou hebben gelachen om de scrupules van Luciëlla, als die wat gezegd zou hebben. Haar handen beefden nog altijd terwijl ze de veters van haar jongenstuniek losmaakte en de broek op de grond liet vallen. Voor het eerst in haar leven keek ze echt in de spiegel en zag ze haar eigen vrouwelijkheid. Ze was nog altijd slank, en haar borsten waren niet echt groot, de heupen niet veel breder dan die van een jongen, en haar lange benen waren zeer zeker jongensachtig. Maar als ik ooit weer jongenskleren draag, dan zal ik ervoor zorgen dat ze veel te wijd zijn, zodat ik er ook echt als een jongen uitzie.


  Door de glazen deuren heen die tussen haar kamer en die van Mallina zaten, zag ze haar zus in haar Midzomermandjes rommelen; net als Romilly zelf had zij er drie. Romilly pakte weer het mandje van haar vader, dat meer fruit en zoetigheid bevatte dan bloemen - MacAran had een realistische kijk op de eetlust van kleine meisjes, die net zo gulzig waren als kleine jongetjes - en het kleine mandje waarvan ze had aangenomen dat het van Darren was. Nu ze er beter naar keek, zag ze dat het gevuld was met bloemen uit de tuin en de kas, prachtig geschikt, met een of twee exotische vruchten die hij blijkbaar uit Nevarsin had meegenomen, aangezien ze in de buurt van de Valkenburcht niet voorkwamen. Toen zag ze het kaartje, en tot haar verrassing las ze:


  Ik heb geen zus of moeder om Midzomergeschenken aan te geven; neem dit alstublieft van mij aan, met mijn complimenten. Alderic, student.


  Mallina kwam haar kamer binnengestormd.


  'Romy, ben je nu nog niet aangekleed? We moeten niet te laat zijn voor het Festivalontbijt! Trek jij je feestjurk ook aan? Calinda is moeder aan het helpen, kun jij mijn jurk van achteren dichtmaken? Wat een mooie bloemen, Romy! De mijne zijn allemaal uit de tuin, maar er zit een prachtige tros ijsdruiven bij, zo zoet als honing. Weet je, in Nevarsin laten ze die hangen tot ze bijna bevriezen, net als roodfruit, en dan zijn ze niet langer zuur, maar worden heerlijk zoet... Romy, wie denk je dat hij is? Hij ziet er zo romantisch uit - denk je dat dom Alderic probeert ons het hof te maken? Ik zou me heel graag met hem verloven, hij is zo knap en zo galant, net een held uit een verhaal...'


  'Wat ben je toch een kletskous, Mallina,' zei Romilly, maar ze glimlachte. 'Ik denk dat hij gewoon een attente gast is, en niets meer; ongetwijfeld heeft hij moeder net zo'n mooi mandje gegeven.'


  'Domna Luciëlla zal het niet weten te waarderen,' zei Mallina. 'Zij denkt nog altijd dat de Festivalnacht een heidens gebruik is, waar een goed cristoforo niet aan mee zou moeten doen; ze heeft op Calinda gemopperd omdat die Raël Festivalmandjes heeft laten maken, maar vader zei dat iedereen op zijn tijd een feestdag verdient, en dat hij deze dag dan net zo goed kon gebruiken om de landbouwers een dag rust en een paar welverdiende bonussen te geven, en dat hij Raël van het Festival wilde laten genieten nu hij nog een kind was - hij zou echt wel een goede cristoforo worden, als hij nu braaf zijn best deed en zich aan het Boek der Lasten hield.'


  Romilly glimlachte. 'Vader zegt elk Festival zo ongeveer hetzelfde, zo lang ik me kan herinneren,' zei ze. 'En ik twijfel er niet aan dat hij van spijsbrood houdt, en zoete saffraangebakjes, en fruit, net als ieder ander. Hij citeerde uit het Boek der Lasten dat men het beest zijn graan moest gunnen, de werker zijn salaris en zijn feestdagen. En vader is misschien streng, maar hij zal zijn personeel nooit tekortdoen.' Ze maakte de laatste knoop vast en draaide haar zus om. 'Wat zie je er beeldig uit, Mally! Maar het is maar goed dat je deze jurk niet op een werkdag draagt - je hebt een bediende nodig om hem voor je dicht te maken! Daarom heb ik mijn Festivaljurk met veters laten maken, zodat ik hem zelf dicht kan doen.' Ze maakte de geborduurde manchetten van haar ondertuniek vast, liet de lange, losse overgooier over haar hoofd glijden, die roestbruin was en geborduurd met vlinders, en vroeg Mallina om de vlinderklem, die de nek van haar jurk zedig bedekte, vast te zetten.


  Mallina draaide zich om en zocht in haar mandjes naar een bloem voor in haar haren. 'Is deze roos goed? Hij is roze, net als mijn jurk... o, Romy, kijk nu eens!' zei ze geschokt. 'Zie je dat, hij heeft goudenbloem, dorilys, in je mandje gedaan!'


  'En wat zou dat, domoor?' vroeg Romy, die de blauwe kireseth uitzocht om in haar vlechten te steken, maar Mallina pakte haar hand.


  'Nee, dat moet je niet doen, Romilly - ken je de bloementaal dan niet? De goudenbloem is... nou ja, de bloem is liefdesopwekkend, en jij weet net zo goed als ik wat het betekent als een man een meisje dorilys schenkt...'


  Romilly bloosde, en voelde weer de lustvolle blik op haar lichaam. Ze slikte - keek Alderic ook met een dergelijke honger naar haar? Toen nam haar gezond verstand weer de overhand. Ze zei kortaf: 'Wat een onzin. De man is een vreemdeling in deze heuvels, en dat is alles. Maar als domme meisjes dat soort dingen beweren, dan zal ik de bloem maar niet dragen. Jammer, want het is de mooiste van allemaal. Kies jij dan maar een bloem uit voor in mijn vlechten.'


  De zusjes liepen samen naar beneden, in hun mooie jurken, voor het familiefeest. Volgens het gebruik namen ze de vruchten in hun mandjes mee om die met hun vader en broers te delen. De familie was al verzameld in de grote eetzaal, niet in de kleine die ze gebruikten als er geen bezoek was, en Domna Luciëlla was er al om de gasten te verwelkomen. Raël droeg zijn beste pak, en ook Calinda had een nieuwe jurk, donker en sober zoals bij haar rang paste, maar goed gemaakt en nieuw, geen versleten of afgedragen afdankertje van de familie; Luciëlla was altijd attent, dacht Romilly, ook tegenover arme familieleden. Darren droeg ook zijn mooiste kleren, net als Alderic, hoewel diens kleding somber was, zoals het hoorde voor een leerling van Nevarsin, en geen enkel spoor vertoonde van familiekleuren of schilden. Ze vroeg zich af wie hij was, en hield de gedachte voor zich dat hij misschien wel een van de verbannen hovelingen van de koning was, of zelfs de jonge prins... nee, ze zou niets zeggen; maar ze wenste dat Darren haar genoeg vertrouwd had om zijn geheim met haar te delen.


  De middelbare Gareth van Scathfell, de man met de hoogste rang in het gezelschap, zat op de hoge zetel die normaal gesproken voor MacAran zelf was, aan de hoogste tafel. Haar vader was iets lager gaan zitten. De jonge paren en vrijgezelle jongelui zaten aan een aparte tafel; Romilly zag Darissa naast Cathal zitten, en wilde bij haar vriendin aanschuiven, maar haar stiefmoeder gebaarde naar de lege zitplaats naast Dom Garris. Romilly bloosde en ging zitten. Ze beet haar lip en hoopte dat hij niets zou zeggen waar haar ouders bij waren.


  'Gekleed in de kleding die bij uw schoonheid past, bent u nog mooier, damisela,' zei hij, en dat was alles; de woorden waren volkomen beleefd, maar ze keek met afkeer naar zijn weke, bleke, platte gezicht en gaf geen antwoord. In ieder geval had hij niets gedaan, de woorden waren beleefd genoeg en wat kon ze nu zeggen. Ze had niets om zich over te beklagen.


  Er waren allerlei soorten lekkernijen, want deze maaltijd was zowel ontbijt als middageten; het banket ging enige tijd lang door, en nog voordat de borden weg waren gehaald waren de musici al begonnen te spelen. De gordijnen waren zo ver mogelijk geopend om de midzomerzon binnen te laten, en de deuren waren wijdopen gegooid. De meubels in de benedenzaal waren weggehaald zodat er gedanst kon worden. Toen Darren, geheel volgens de traditie, zijn zus naar de dansvloer begeleidde voor de eerste dans, hoorde ze aan de hoge tafel discussies over de mannen die waren weggestuurd om de verbannen Carolin te zoeken.


  'Het maakt mij niet uit,' zei MacAran, 'wie er op de troon zit, maar ik sta niet toe dat mijn mannen worden omgekocht om naar iemand te gaan zoeken. Er was een tijd dat de MacArans dit gebied als een koninkrijk bestuurden, maar we hoefden destijds weinig anders te doen dan het land met wapens te verdedigen. Ik maak liever geen gewapende vesting van mijn land, en de Hasturs mogen regeren zoals ze willen; maar die oorlogen van hen die broeder tegen broeder opzetten, die haat ik.'


  'Ik heb gehoord dat Carolin en zijn oudste zoon de Kadarin zijn overgestoken,' zei Heer Scathfell. 'Ongetwijfeld zoeken ze een onderdak bij mijn neef Aldaran. Er is oude haat tussen de Hasturs en de Aldarans.'


  Haar vader keek hem met een scheve glimlach aan. 'Ongetwijfeld is er niemand zo fel in de wolvenjacht als de hond met wolvenbloed. Stammen de Aldarans niet lang geleden van datzelfde Hastur-bloed af?'


  'Dat zegt men,' zei Heer Scathfell met een grimmig knikje. 'Ik heb niet zoveel vertrouwen in al die verhalen over de kinderen van de goden... hoewel de goden weten dat er laran is in de Aldarans, zelfs onder mijn eigen zoons en dochters, en die van u; hebt u ook niet een zoon in een Toren, Dom Mikhail?'


  Haar vaders gezicht betrok. 'Niet door mijn eigen wil of wens, of met mijn toestemming,' snauwde hij. 'Ik noem hem geen zoon meer nu hij onder de Hali'imyn woont!' Uit zijn mond was het onschuldige woord bijna een vloek; hij dwong zichzelf met enige moeite tot kalmte en zei: 'Maar dat is geen onderwerp voor een feestelijk banket. Wilt u dansen, Heer?'


  'Dat laat ik aan je jongeren over,' zei Heer Scathfell, 'maar u kunt uw vrouwe naar de dansvloer leiden, als u wilt,' voegde hij eraan toe, en MacAran wendde zich gehoorzaam naar Vrouwe Luciëlla en leidde haar naar de dansvloer.


  Na de eerste ceremoniële dans verzamelden de jongeren zich voor een ringdans, alle jonge mannen in de buitenste ring en alle vrouwen en meisjes in de binnenste; de dans werd op een gegeven moment nogal wild, en Romilly zag dat Darissa haar hand op haar zij legde en zich terugtrok; ze ging iets te drinken halen voor haar vriendin en ging naast haar zitten om wat te babbelen. Darissa droeg de losse overgooier zonder riem die zwangere vrouwen meestal droegen, maar zelfs nu had ze de gespen van haar tuniek losgemaakt en wuifde zichzelf koelte toe met een waaier. Ze was knalrood en buiten adem.


  'Ik dans niet meer totdat deze hier geboren is,' zei ze, terwijl ze haar lange vingers op haar bollende lichaam legde. 'Hij doet zijn eigen dans, lijkt het wel, en zal blijven dansen vanaf nu tot de oogstmaand. Vooral als ik wil slapen!' Cathal kwam naar voren en boog zich zorgzaam over zijn vrouw, maar ze gebaarde dat hij terug moest gaan naar de dans. 'Ga maar met de mannen dansen, echtgenoot. Ik blijf hier even zitten om met mijn vroegere speelkameraadje te praten. Wat doe je tegenwoordig zoal, Romilly? Ben je nog niet verloofd? Je bent nu toch vijftien?'


  Romilly knikte. Ze was geschrokken van haar vriendin, die nog geen drie jaar geleden zo knap en gracieus was geweest; nu was ze onhandig, haar kleine borsten waren gezwollen en duwden tegen de veters van haar jurk, haar taille was verdwenen. In drie jaar had Darissa twee kinderen gebaard en nu was ze zwanger van de derde! Alsof ze haar gedachten kon lezen, vertrok Darissa haar mond even verbitterd. 'O, ik weet maar al te goed dat ik niet langer zo knap ben als toen ik nog een meisje was. Geniet maar van het laatste jaar dat je kunt dansen, Romilly, waarschijnlijk sta je volgend jaar net als ik aan de kant, zwaar van je eerste; de vader van mijn echtgenoot sprak erover om jou met Cinhil te laten trouwen, of misschien Mallina; hij vindt haar wat plooibaarder en damesachtiger.'


  Romilly zei geschokt: 'Maar waarom is het nodig dat je er zoveel zo snel achter elkaar krijgt? Ik zou denken dat twee in drie jaar genoeg zou moeten zijn...'


  Darissa haalde haar schouders op en glimlachte. 'Ach, dat gebeurt gewoon - ik denk dat ik deze borstvoeding ga geven in plaats van een voedster te huren, misschien dat ik dan dit jaar niet meer zwanger raak. Ik hou heel veel van mijn kleintjes, maar drie is wel genoeg voorlopig...'


  'Ik zou zeggen dat drie voor mij absoluut genoeg is voor mijn hele leven,' zei Romilly heftig, en Darissa lachte. 'Dat zeggen we allemaal als we jong zijn. Heer Scathfell is heel tevreden over mij omdat ik al twee zoons heb gebaard.


  Ik hoop dat dit een dochter wordt; ik zou graag een klein meisje hebben - later zal ik je wel meenemen om naar mijn baby's te kijken; het zijn mooie kinderen en kleine Gareth heeft rood haar; misschien heeft hij wel laran en kan hij als tovenaar in de Torens wonen...'


  'Zou je dat willen?' vroeg Romilly binnensmonds, en Darissa lachte. 'O, ja hoor, Tramontana Toren zou hem zo opnemen, de Aldarans zijn familie van de Hastur, al van voor de Honderd Koninkrijken, en ze hebben oude banden met Tramontana.' Ze liet haar stem dalen. 'Is het waar dat je niets weet van Ruyven? Heeft je vader hem echt verstoten?'


  Romilly knikte, en Darissa's ogen vlogen wijd open; zij en Ruyven hadden als kinderen met elkaar gespeeld.


  'Ik kan me herinneren dat hij me op een gegeven moment met Midzomer een Festivalmandje stuurde,' zei ze, 'en dat ik het takje goudenbloem heb gedragen dat hij erin had gestopt, maar aan het eind van dat Festival verloofde vader me met Cathal, en we zijn gelukkig genoeg, en hebben onze kinderen - maar ik denk nog altijd met genegenheid aan Ruyven, en ik zou heel graag je zus zijn geworden, Romilly. Denk je dat MacAran je aan Cinhil zou geven als hij het vroeg? Dan zouden we echt zussen zijn...'


  'Ik heb geen hekel aan Cinhil,' zei Romilly, maar inwendig kromp ze ineen; zou zij er over drie jaar ook zo uitzien als Darissa, zo dik, kortademig en met een gevlekt gezicht en een misvormd lichaam van de zwangerschappen? 'Het enige goede aan een huwelijk zou zijn dat ik dichter bij jou zou zijn,' zei ze eerlijk. 'Maar ik zie niet in waarom ik haast zou moeten maken om te trouwen; Luciëlla zegt dat vijftien te jong is om al verloofd te zijn; zij zou liever wachten tot we zeventien zijn, of ouder. Je kunt een goede teef ook beter niet dekken tijdens haar eerste loopsheid.'


  'O, Romilly,' zei Darissa blozend, en ze giechelden als twee jonge kinderen.


  'Welnu, geniet van het dansen zolang het nog kan, want het zal niet lang meer duren voor je het niet meer kunt,' zei Darissa. 'Kijk, daar komt de vriend van Darren, uit het klooster. Hij ziet eruit als een monnik in dat donkere pak; is hij een van de broeders?'


  Romilly schudde haar hoofd. 'Ik weet niet precies wie of wat hij is, behalve dan dat hij een vriend is van Darren en een lid van de Castamir-clan,' zei ze, en ze hield haar vermoedens voor zich. Darissa zei: 'Castamir is een Hastur-clan! Het verbaast me dat hij hier uit vrije wil is gekomen - ik heb gehoord dat zij de oude koning trouw zijn. Is je vader voor Carlin, of steunt hij de nieuwe koning?'


  'Ik denk niet dat vader dat zelf weet, of dat het hem iets kan schelen,' zei Romilly, maar voordat ze meer kon zeggen stond Alderic al naast hen.


  'Vrouwe Romilly? De volgende dans is een groepsdans. Wilt u mijn partner zijn?'


  'Vind je het erg als ik je alleen laat, Darissa?'


  'Nee hoor, daar komt Cathal al aan; ik zal hem vragen een glas wijn voor me te halen,' zei Darissa, en Romilly stond toe dat Alderic haar de dansvloer op trok voor de volgende set van zes paren - een van hen was Raël, met Jessamy Storn, die elf was en een halve kop groter dan haar partner. Ze stonden tegenover elkaar, en Darren en Jeralda Storn, vooraan in de rij, begonnen de dans. Ze pakten elkaars handen en draaiden in ingewikkelde figuren rondom ieder danspaar heen. Toen Alderic aan de beurt was pakte hij zonder aarzeling haar handen; de zijne waren vierkant, hard en warm, niet de zachte handen van een schrijver, maar de eeltige, stevige handen van een zwaardvechter. Niet echt een monnik dus, dacht ze, voordat ze zich concentreerde op de figuren van de dans, die haar uiteindelijk tegenover Darren bracht, en daarna tegenover haar broer Raël. Toen de dans haar voor korte tijd tot partner van Cinhil maakte, drukte deze haar hand en glimlachte naar haar, maar ze keek naar de grond en beantwoordde de glimlach niet. Dus Heer Scathfell wilde dat ze dit jaar nog met Cinhil trouwde, zodat ze, net als Darissa, baby na baby kon baren tot ze vet en opgeblazen was? Absoluut niet! Ze besefte wel dat ze op een dag zou moeten trouwen, maar dan liever niet met deze ruwe jongen, als ze er iets aan kon doen! Haar vader was niet zo erg onder de indruk van de Aldaran-heren dat hij ze niet zou durven weigeren, en bovendien ging het hier om Aldaran van Scathfell, en niet om Aldaran van kasteel Aldaran. Scathfell was de rijkste van hun buren, met de meeste invloed, maar ze had gehoord dat de MacArans al onafhankelijke landeigenaren waren geweest voordat de stad Caer Donn was gebouwd!


  Nu stond ze tegenover Dom Garris. Hij glimlachte naar haar en drukte ook even haar hand, waarop ze bloosde. Haar eigen hand lag koud en stijf in de zijne, en raakte hem zo min mogelijk aan. Ze was opgelucht toen de dans haar weer terugbracht op de oorspronkelijke plaats, tegenover Alderic. De musici gingen over op een parendans, en ze zag Dom Garris op haar afkomen; ze greep Alderics mouw en fluisterde: 'Wilt u mij alstublieft ten dans vragen, Dom Alderic?'


  'Geen probleem,' zei hij met een glimlach, en hij leidde haar naar de dansvloer. Na een ogenblik beantwoordde ze zijn glimlach, en keek even om naar Garris, die hen nastaarde. 'U bent helemaal niet zo'n onhandige danser als u beweerde.'


  'Nee?' Hij lachte. 'Het is lang geleden dat ik gedanst heb, behalve dan bij de monniken.'


  'Dansen ze in het klooster?'


  'Soms. Om warm te blijven. En er is een heilige dans tijdens sommige diensten. En een aantal van de leerlingen die geen broeders zullen worden, gaan soms het dorp in om daar te dansen tijdens het Festival, hoewel ik...' hij leek even te aarzelen, '...daar weinig tijd voor had.'


  'Moest u dan zoveel studeren? Domna Luciëlla zei dat Darren er bleek en mager uitziet - krijgt u wel genoeg te eten, en warme kleren?'


  Hij knikte. 'Ik ben wel gewend aan ontberingen,' zei hij, en hij zweeg verder, terwijl Romilly genoot van de dans en de muziek. Toen ze aan het eind van de dans uit elkaar gingen, zei hij: 'U draagt mijn bloemen. Ik hoop dat ze u bevallen?'


  'Heel erg,' zei ze, en ze voelde zich weer verlegen; had hij de dorilys in haar mandje gedaan bij wijze van uitnodiging, zoals Mallina beweerde, of kwam het gewoon omdat hij als vreemdeling niet bekend was met de gewoonten van het platteland? Ze had het graag gevraagd, maar was te verlegen. Maar het leek weer alsof hij haar gedachten kon raden; hij zei abrupt: 'Darren vertelde me... het was niet mijn bedoeling om iets onbehoorlijks te doen, Vrouwe Romilly. In mijn land - ik ben een laaglander - is de sterrenbloem, dorilys, het geschenk van Hastur aan de Gezegende Cassilda, en ik bedoelde het slechts als een beleefd compliment ter ere van de dag, en meer niet.'


  Ze glimlachte naar hem op en zei: 'Ik denk niet dat iemand zou kunnen geloven dat u een onbehoorlijk voorstel had willen doen, Dom Alderic.'


  'Ik ben de vriend van uw broer, u hoeft me geen Dom te noemen,' zei Alderic. 'We hebben tenslotte samen gejaagd en onze vogels samen opgelaten...'


  'Dan hoeft u mij ook geen damisela te noemen,' zei ze. 'Mijn broers en zus noemen me Romy...'


  'Prima. Dan zijn we vanaf nu familie, zoals Darren en ik dat al waren,' zei Alderic. 'Wil je een glas wijn?' Ze waren in de buurt van de tafel met drankjes en hapjes gekomen. Maar ze schudde haar hoofd en zei naïef: 'Ik mag geen wijn drinken in gezelschap.'


  'Shallan, dan?' Hij schepte een beker vol van de zoete vruchtendrank. Ze dronk dorstig. Na de wilde dans begonnen haar haren los te raken, wist ze, maar ze had er helemaal geen zin in om bij de giebelende meisjes in de hoek te gaan staan om het weer op te steken.


  'Hou je van haviken?' vroeg ze hem.


  'Zeer zeker. De vrouwen van mijn familie richten wachtervogels af. Heeft u... heb jij er ooit met een gevlogen, dami... Romy?'


  Ze schudde haar hoofd. Ze had de grote, felle vogels wel eens gezien, maar zei: 'Ik heb nooit geweten dat ze tam gemaakt konden worden! Ze zijn groot genoeg om een konijnenhoorn te vangen! Ik zou denken dat er niet veel sport aan is...'


  'Ze worden ook niet gebruikt voor de sport,' zei Alderic, 'maar voor oorlogvoering; of om branden te melden; daarvoor wordt laran gebruikt. Een wachtervogel in de vlucht kan indringers op vredig terrein zien, of bandieten, of een bosbrand. Maar het is geen sport, en de vogels zijn inderdaad fel, en niet gemakkelijk in de hand te houden. Maar ik denk dat jij het zou kunnen, Romilly, als je laran behoorlijk werd getraind.'


  'Dat zal waarschijnlijk nooit gebeuren,' zei ze, 'en je weet ongetwijfeld ook waarom, als Darren je al zoveel heeft verteld. Wachtervogels!' Ze voelde een half genietende huivering langs haar rug glijden bij de gedachte aan het verzorgen van die grote, felle roofvogels. 'Ik denk dat het niet veel moeilijker kan zijn om een bansjie af te richten!'


  Alderic gniffelde. 'Ik heb dat wel eens gehoord, ver achter in de heuvels,' zei hij. 'Bansjies schijnen behoorlijk dom te zijn; er is weinig handigheid voor nodig om hen te temmen, het is alleen lastig om ze vanaf het ei op te kweken op warm voedsel; ze doen wat je wilt, zoeken wild aan de hand van de warmte die in de grond achterblijft waar een dier heeft gelopen. Het zijn prima waakvogels, want ze krijsen oorverdovend als ze iets vreemds ruiken...'


  Nu huiverde ze echt; de gedachte aan die grote, blinde, niet vliegende carnivoren, afgericht als bewakers. Ze zei: 'Wie zou er nu een bansjie willen hebben als een goede wachterhond net zo nuttig is en een stuk leuker als huisdier?'


  'Daar kan ik niets tegen inbrengen,' zei Alderic. 'Ik zou zelf nog liever op mijn blote voeten de Hoge Kimbi beklimmen dan dat ik zou proberen een bansjie af te richten, maar het kan dus wel. Ik kan zelf niet eens met wachtervogels werken; ik bezit de gave niet, maar een aantal vrouwen van onze familie wel, en ik heb het ook in de Toren gezien, waar ze de vogels gebruiken om bosbranden op te sporen; hun ogen zijn scherper dan die van de mens.' Er klonk weer muziek, en hij vroeg: 'Wil je deze dans ook dansen?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nog niet, dank je. Het is warm, met de zon binnen.'


  Alderic maakte een buiging naar iemand die achter haar stond, en toen ze zich omdraaide zag ze Luciëlla. Ze zei: 'Romilly, je hebt nog niet met Dom Garris gedanst!'


  Ze zei minachtend: 'Dat is net iets voor hem, om tegen mijn stiefmoeder te klagen in plaats van zich als een man te gedragen en het me zelf te komen vragen!'


  'Romilly! Hij is de erfgenaam van Scathfell!'


  'Het maakte me niet uit, al was hij de erfgenaam van de Wolkentrap, of de Negende Hel van Zandru, als hij wil dansen...' begon ze, maar op dat moment verscheen Dom Garris achter Luciëlla en vroeg: 'Wilt u mij de eer doen deze dans met mij te dansen, Vrouwe Romilly?'


  Er was geen enkele manier om hem te weigeren zonder onbeleefd te worden. Hij was een gast van haar vader, hoewel zij vond dat hij beter met vrouwen van zijn eigen leeftijd kon dansen, in plaats van naar jonge meisjes te loeren. Ze accepteerde zijn hand op haar pols en volgde hem naar de dansvloer.


  In ieder geval kon hij niets onbeleefds zeggen of doen waar haar vader en broers bijstonden, om maar niet te spreken over de helft van de buren. Zijn hand op de hare was onplezierig vochtig, maar ze nam aan dat hij daar zelf ook niets aan kon doen.


  'U bent lichtvoetig als een veertje, damisela, al een echte jongedame! Wie had dat vanochtend kunnen denken, toen u in laarzen en een broek liep, als een jongen - ik neem aan dat alle jongemannen in dit deel van het land om u heen hangen, nietwaar?'


  Romilly schudde zwijgend haar hoofd. Ze had een hekel aan dit soort praat, hoewel ze wist dat Mallina zou hebben gegiecheld en gebloosd. Toen de dans was afgelopen, vroeg hij haar om een volgende, maar ze weerde hem beleefd af met de opmerking dat ze last had van steken in haar zij. Hij wilde wijn voor haar halen, of een glas shallan, maar toen ze zei dat ze alleen maar even bij Darissa wilde zitten om te praten, bleef hij naast haar zitten om haar koelte toe te wuiven met een waaier. Gelukkig begonnen de musici na deze dans weer aan een nieuwe ringdans, en alle jongelui verzamelden zich in de kring, terwijl ze lachend met hun benen zwaaide in de uitgelaten bewegingen van deze dans. Dom Garris vertrok, een beetje pruilend, en Romilly zuchtte van opluchting.


  'Je hebt een verovering gemaakt,' plaagde Darissa.


  'Onwaarschijnlijk. Met mij dansen is net zoiets als een keukenmeisje pakken, iets wat hij kan doen zonder zich verantwoordelijkheden op de hals te halen,' zei Romilly. 'De Aldarans van Scathfell zijn te hoog om met onze clan te trouwen, behalve dan waar het om jongere zonen gaat. Vader heeft al gezegd dat hij me met Manfred Storn wilde laten trouwen, maar die is nog geen vijftien, dus daar is geen haast bij. Maar hoewel ik niet hoog genoeg ben om met hem te trouwen, ben ik wel te goed om zonder problemen door hem verleid te kunnen worden, en bovendien mag ik hem daarvoor niet genoeg.' Ze glimlachte en voegde eraan toe: 'Voor mij zou het ergste van een huwelijk met Cinhil zijn dat ik die vette slak broer zou moeten noemen. Maar het lijkt me dat de familie-eer in ieder geval zou voorkomen dat hij meer aandacht aan mij zou besteden dan behoorlijk is als het om de vrouw van je broer gaat.'


  'Daar zou ik maar niet op rekenen,' zei Darissa zacht. 'Toen ik zwanger was van kleine Rafaël, kwam hij naar me toe. Hij zei dat ik toch zwanger was, dus geen vrees hoefde te hebben voor akelige gevolgen, en toen ik hem vermanend toesprak, zei hij dat hij met verlangen terugkeek naar de dagen dat het in de heuvels gewoonte was voor broers om elkaars vrouwen te delen... en, zo zei hij, Cathal zou het hem wel vergeven, en het helemaal niet erg vinden als hij zo af en toe bij mij in bed kroop, nu zijn eigen vrouw zo zwaar was door haar zwangerschap. Ik heb hem tegen de schenen geschopt en gezegd dat hij maar een dienstmeisje moest vinden voor zijn bed, als hij genoeg geld had om er eentje om te kopen zodat ze niet meer op zijn lelijkheid zou letten; daarmee heb ik zijn trots gewond, en hij heeft me nooit meer benaderd. Om je de waarheid te zeggen vind ik hem helemaal niet zo lelijk, maar hij kan zo vreselijk zaniken, en zijn handen zijn altijd vet en vochtig. En...' zei ze, met kuiltjes in haar wangen - het enige aan haar dat niet veranderd was sinds zij en Romilly samen kinderen waren - 'Ik hou te veel van Cathal om een ander in mijn bed te willen.'


  Romilly bloosde en keek opzij; ze was tussen de dieren opgegroeid en wist dus best waar Darissa het over had, maar Luciëlla was een uitermate streng opgevoede cristoforo en vond het onbehoorlijk om als jonge meisjes onder elkaar over dergelijke dingen te spreken. Darissa legde haar blos echter verkeerd uit. Ze zei, bijna verdedigend: 'Welnu, het kost me weinig moeite om kinderen te baren - ik ben niet zoals de vrouw van Garris; die heeft geen levende kinderen gekregen en is net voor Midwinter in het kraambed gestorven. Hij heeft al drie vrouwen versleten, Dom Garris, in een poging om een erfgenaam te verwekken, en ik heb gemerkt dat al zijn kinderen bij de geboorte zijn overleden. Ik heb er geen zin in om zwanger te raken van hem. Ongetwijfeld zou ik eraan sterven, net als zijn vrouwen.


  Mijn oudere zus is een tijdje in Tramontana Toren geweest toen ze jonger was, en zij vertelde me dat ze daar gehoord had dat er vroeger een soort fokprogramma voor mensen was, en dat de Aldarans een aantal vreemde vormen van laran hadden. Maar die zijn in hun familie verbonden aan dodelijke genen - weet je wat dat zijn? Ja, natuurlijk weet je dat, je vader fokt zijn eigen paarden, nietwaar? En Cathal heeft ze niet, maar ik denk dat Dom Garris misschien nooit een erfgenaam zal krijgen, en in dat geval zullen mijn zoons bij Cathal op een gegeven moment Scathfell erven...' ratelde Darissa verder.


  'En als hun moeder zul jij de hele boel kunnen besturen,' zei Romilly lachend, maar op dat moment kwam Raël naar voren om hen mee te trekken naar de dansvloer, met de opmerking dat ze niet genoeg vrouwen hadden voor de groepsdans, dus liet ze die gedachtegang verder varen.


  


  Het dansen en feesten ging de hele dag door, en voor middernacht waren MacAran, Heer Scathfell en de rest van de oudere mannen, met hun echtgenotes, al naar bed, zodat de jonge mensen achterbleven om te dansen. Raël werd door de gouvernante meegenomen, evenals de protesterende Mallina, die alleen maar getroost kon worden toen ze zag dat haar vriendinnen Jessamy en Jeralda ook naar bed gestuurd werden. Romilly was moe, en was misschien liever tegelijk met de kinderen naar bed gegaan - ze was tenslotte al voor dag en dauw opgestaan. Maar Alderic en haar broer Darren dansten nog, en ze wilde niet toegeven dat haar broer langer wakker kon blijven dan zijzelf. Maar toen zag ze tot haar ongenoegen dat ook Darissa de hal verliet - ze zei dat ze, als zwangere vrouw, haar rust nodig had.


  Ik zorg wel dat ik in de buurt van Darren blijf. Waar hij bij is, kan Dom Garris niet te dicht bij me komen... en toen vroeg ze zich af waar ze zich zo druk over maakte; hij had haar tenslotte op geen enkele manier beledigd, en ze kon toch niet klagen over een enkele blik? Maar toch kromp ze ineen bij de herinnering aan de manier waarop hij haar bekeken had; en nu ze erover nadacht, besefte ze ook dat ze zich deze hele dag op de een of andere manier bewust was geweest van zijn blik op haar.


  Is dit dan laran?


  Ik zou liever helemaal niet meer dansen, maar gewoon hier zitten en over haviken praten met mijn broer en zijn vrienden...


  Maar Cinhil kwam haar halen om te dansen, en toen kon ze Dom Garris ook niet meer weigeren zonder onbeleefd te zijn. De dans was nu wilder, de muziek sneller, nu de oudere en rustigere mensen de hal verlaten hadden. Hij draaide haar rond tot ze duizelig was, en ze was zich ervan bewust dat zijn handen niet langer beleefd op haar mouwen rustten, maar dat hij haar dichter tegen zich aan hield dan betamelijk was. En toen ze zich ongemakkelijk probeerde los te wurmen, gniffelde hij slechts en trok haar nog dichter tegen zich aan.


  'Nee, je kunt mij niet wijsmaken dat je verlegen bent,' zei hij, en ze merkte aan de rode vlekken op zijn gezicht en de manier waarop hij praatte dat hij veel te veel van de sterke wijn op de hoofdtafel had gedronken. 'Niet als je overdag rondrent met die mooie benen in een broek, en je borsten in een tuniek die je drie maten te klein is. Dan kun je nu niet meer doen alsof je zo bescheiden bent!' Hij trok haar dichter tegen zich aan en zijn lippen raakten haar wang, maar ze weerde hem verontwaardigd af.


  'Niet doen!' En toen zei ze, nijdig: 'Ik hou niet van uw adem, die stinkt naar te veel wijn. U bent dronken, Dom Garris, laat me los.'


  'Welnee, jij had zelf wat meer moeten drinken,' zei hij luchtig terwijl hij met haar naar een van de lange galerijen danste die van de hal vandaan leidden. 'Hier, Romy, geef me een zoen...'


  'Ik heb u geen permissie gegeven mij Romy te noemen,' zei ze, en ze trok haar hoofd terug. 'En als u niet had lopen spioneren waar u niet thuis hoorde, had u mij ook niet in de kleren van mijn broer gezien. Als u soms denkt dat ik die speciaal voor u had aangetrokken, dan heeft u het heel erg mis.'


  'Nee, je had ze zeker aan voor die hooghartige jonge telg van de Hali'imyn met wie je op valkenjacht bent gegaan?' vroeg hij lachend. Ze trok haar verwarde haren los. 'Ik wil dat u nu teruggaat naar de hal. Ik ben niet uit vrije wil met u meegegaan, maar ik wilde geen scène maken op de dansvloer. Breng me terug naar de hal, anders roep ik mijn broer! En dan zal mijn vader u zijn zweep laten voelen!'


  Hij lachte en trok haar tegen zich aan. 'En wat denk je dat je broer doet op een nacht als deze? Hij zou je niet dankbaar zijn als je hem wegriep van datgene wat alle mannen willen op Midzomernacht. Ben ik dan de enige die geweigerd wordt? Zo'n kind ben je toch niet meer. Kom, geef me een zoen...'


  'Nee!' Romilly ontworstelde zich aan zijn grijpgrage handen. Ze huilde, en hij liet haar los.


  'Het spijt me,' zei hij zacht. 'Het was maar een test; ik zie dat je een braaf meisje bent, en alle goden verbieden dat ik je kwaad zou doen.' Hij maakte een buiging en kuste haar plotseling, vol respect, op de pols. Ze slikte, knipperde haar tranen weg en vluchtte uit de galerij, terug naar de hal en naar boven, waar ze haar feestjurk uittrok en zich snikkend onder haar dikke warme dekbed verborg.


  Wat haatte ze die man!


  Hoofdstuk Vijf


  [image: ]


  


  


  Ieder jaar hield MacAran zijn grote Midzomerfeest als voorbode voor een grote markt voor haviken, getrainde honden en paarden. Toen Romilly op de ochtend na het feest wakker werd, hoorde ze de drukte op de binnenplaats, waar mannen en vrouwen zich verdrongen terwijl op het veld de paarden hinnikten terwijl de mannen lieten zien hoe de dieren zich bewogen. Mannen en vrouwen kwamen en gingen. Romilly kleedde zich snel aan, in een oude jurk - er waren nog gasten, dus ze kon geen broek van Darren lenen - en rende naar beneden. Op de trap kwam ze Calinda tegen, die lachte en zei: 'Ik wist wel dat ik vandaag niet veel met Raël zou kunnen beginnen, zijn vader moet hem maar snel een poosje naar Nevarsin sturen, waar hij les kan krijgen van mannen die hem wel aankunnen. Maar moet jij nu ook op de markt rondhangen, Romilly? Nou ja...' ze keek haar leerling met een toegeeflijke glimlach aan. 'Ga maar, als je wilt, dan kan ik de hele dag besteden aan het handschrift van Mallina - ze reageert beter als Raël en jij er niet bij zijn om mijn vermaningen te horen. En ik denk dat jij toch niet met je aandacht bij je boeken bent als je hart en je hoofd op de binnenplaats zijn. Maar je moet morgen je werk inhalen,' zei ze op ferme toon, en Romilly omhelsde de oudere vrouw met een kracht die haar alle adem benam.


  'Dank je, Calinda, dank je!'


  Ze liep voorzichtig over de modderige binnenplaats naar het veld. Davin had een loer en liet een van de best getrainde haviken vliegen, een grote vogel die grotendeels ook door Romilly was getraind; ze stond opgewonden toe te kijken tot Davin haar zag.


  'En deze havik is fel en sterk, maar zo zachtaardig dat zelfs een jonge vrouw haar zou kunnen laten vliegen,' zei Davin. 'Vrouwe Romilly, wilt u de vogel overnemen?'


  Ze liet de handschoen over haar arm glijden en hield haar pols voor de vogel; hij zette het dier op haar hand, draaide de loer rond en de havik steeg op, hoger en hoger, en toen de loer met vlees en bont iets zakte, dook de havik er zo snel op af dat de omstanders de beweging niet met hun ogen konden volgen. Romilly pakte de vogel en de loer op en voerde het dier met haar vrije hand, terwijl de omstanders verrukt en verrast mompelden.


  'Ik wil die havik wel, voor mijn echtgenote,' zei Cathal Aldaran van Scathfell. 'Ze heeft niet genoeg buitenlucht gekregen sinds de geboorte van de kinderen, en met zo'n mooie havik zal ze vast wel mee willen met de jacht, op rijtochten...'


  'Nee,' zei de oudere Dom Gareth ferm. 'Geen vrouw onder mijn dak zal met zo'n vogel jagen; maar uw training is perfect, messire, en ik wil een van uw kleinere vogels kopen voor Vrouwe Darissa - hebt u een goede dameshavik? Vrouwe Romilly, misschien kunt u mij advies geven over welke havik geschikt zou zijn voor mijn schoondochter?'


  Ze sloeg haar ogen bescheiden neer, en zei: 'Zelf heb ik een verrin-havik, vai dom, maar een van deze dieren...' ze gebaarde naar de drie kleinere vogels, met een vleugelwijdte van minder dan haar armlengte, 'is geschikt. Ze zijn goed afgericht en ik denk niet dat Darissa moeite zal hebben met welke dan ook. Maar ik moet u wel zeggen, heer, dat de grote vogel even geschikt zou zijn voor haar, want ze is zo goed afgericht dat Darissa haar zonder moeite zou kunnen hanteren, en de grotere vogels zijn veel beter voor de jacht op keukenwild. De kleinere haviken vangen niet veel meer dan een veldmuisje of een spitsmuis.'


  Hij snoof. 'De vrouwen van mijn huishouden hoeven niet op jacht naar voedsel voor de keuken; als ze op valkenjacht gaan, dan doen ze dat alleen maar om frisse lucht en lichaamsbeweging te krijgen. En MacAran laat een grote meid als jij nog altijd met een verrin-havik vliegen? Schandalig!'


  Romilly slikte het protest, dat ze al voor op de tong had, haastig weer in. Aldaran is het misschien niet eens met het feit dat vrouwen met grote haviken jagen, maar misschien zijn andere mannen niet zo kleinburgerlijk als hij. Ze besefte dat een brutaal antwoord niets anders zou bereiken dan een verwijdering tussen haar familie en hun buren, en hij was bovendien een zeer goede klant van haar vader. Hoewel de Valkenburcht bijna alles wat men nodig had zelf produceerde, hadden ze altijd een tekort aan contant geld, en het grootste deel van haar vaders kasgeld was afkomstig van deze grote manifestatie ieder jaar. Ze maakte een revérence naar Heer Scathfell en trok zich terug, nadat ze de havik had teruggegeven aan Davin. Terwijl hij met de man onderhandelde, keek ze snel en angstig om zich heen - misschien had haar vader wel besloten haar nog verder te straffen door Preciosa te koop aan te bieden - maar Preciosa was nergens te zien, en zat dus nog veilig binnen. Aan de overkant van het veld zag ze haar vader bezig met het voorgeleiden van twee van zijn beste paarden, terwijl de kennelverzorger een aantal honden liet zien die afgericht waren om op een signaal of een gebaar te reageren. De hoge edelen die de avond tevoren in hun hal hadden gedanst en gegeten, stonden nu zij aan zij met het gewone volk, kleine boeren en landarbeiders die honden nodig hadden voor de kudde, of misschien een paard wilden kopen dat de edelen niet goed genoeg bevonden hadden. Darren stond aan het andere uiteinde van het veld en schreef voor de rentmeester precies op wat hij verhandelde. Raël rende dwars door de menigte en speelde tikkertje met een groepje jongens van zijn eigen leeftijd. Zijn gezicht en handen waren nu al vies en hij had een scheur in zijn jasje.


  'Kun jij me je vaders paarden laten zien?' vroeg Alderic, die plotseling naast haar stond. 'Ik zou dat paard van mij graag ruilen voor iets beters; ik heb niet veel geld, maar misschien zou ik een poosje kunnen werken om het verschil goed te maken - denk je dat hij geïnteresseerd zou zijn in zo'n overeenkomst? Het is me opgevallen dat jullie coridom oud en zwak is, en de oude man zou misschien beter gewoon een baantje binnen kunnen krijgen.'


  Ze knipperde verrast met haar ogen - ze was er inmiddels zeker van dat hij de Hastur-prins in vermomming moest zijn, maar nu bood hij zichzelf plotseling aan als personeelslid van MacAran, tegen betaling nog wel, voor een paard! Maar ze liet niets merken en zei beleefd: 'Over een overeenkomst kan ik niets zeggen, dat moet je hem zelf vragen. Maar we hebben enkele goede paarden die er niet goed genoeg uitzien om de aandacht van de hooggeboren gasten te trekken en die dus voor minder verkocht moeten worden dan ze waard zijn. Misschien dat een van hen iets voor jou is, als het een goed afgericht dier was. Die daar, bijvoorbeeld,' zei ze terwijl ze naar een groot, nogal onelegant uitziend paard wees, met een lelijke bruine kleur en zwarte vlekken. De manen en de staart van het dier leken wat scheef te groeien. 'Hij is lelijk, met grove botten, maar als je goed kijkt hoe hij loopt en hoe hij zijn staart draagt, zul je zien dat het een goed, sterk paard is, en een met pit. Maar hij is niet geschikt voor een dame of voor een man met zachte handen die zijn paard rustig wil laten lopen; hij heeft een ferme hand nodig, en een berijder die weet wat hij doet. Zijn vader was onze beste hengst, maar zijn moeder was van wat mindere kwaliteit. Dus hoewel hij goed bloed heeft, is hij een lelijke bruut om te zien, met een rare kleur.'


  'Hij ziet er sterk uit in de flanken,' zei Alderic. 'Maar ik zou zelf wel even naar zijn tanden willen kijken. Ik neem aan dat hij afgericht is om bereden te worden?'


  'Jawel. Hoewel vader eerst van plan was om hem als trekpaard te verkopen, maar hij is te groot voor de meeste ruiters,' zei ze. 'Maar jij bent lang, en je hebt een groot paard nodig. Ruyven heeft hem afgericht, ik heb hem ook bereden, hoewel,' zei ze met een ondeugende glimlach, 'vader dat niet weet, en je hoeft het hem ook niet te vertellen.'


  'En kon je hem de baas, damisela? Alderic keek haar verbaasd aan.


  'Ik zal hem niet berijden waar al deze mensen bij zijn om het te bewijzen,' zei ze, 'maar ik zou er tegen jou niet om willen liegen, en bovendien,' ze keek hem even recht in de ogen, 'denk ik dat je dat zou merken.'


  'Dat zou ik zeker, Romilly,' zei hij ernstig.


  'Ik geef je mijn woord dat het een dier met goed temperament is, maar wel een die een strakke hand nodig heeft,' zei ze. 'Ik denk dat hij gevoel voor humor heeft. Als een paard zou kunnen lachen, dan zweer ik dat ik hem heb zien lachen om mensen die denken dat ze alleen maar op een paard hoeven te gaan zitten en het dier al het werk laten doen. Hij had Darren in twee minuten op de grond, maar mijn vader kan hem berijden zonder bit, met alleen een zadel en halter, omdat MacAran weet hoe hij moet zorgen dat hij, en welk ander paard dan ook, zich gedraagt.'


  'Ja, en men zegt dat jij dezelfde gave hebt,' zei hij. 'Welnu, ik zal je vader een prijs bieden voor dit dier; denk je dat hij mijn paard in ruil zou willen nemen?'


  'O, natuurlijk. Hij is altijd op zoek naar goedkopere dieren om aan boeren en dergelijke te verkopen,' zei ze. 'Mensen die goed zijn voor hun paarden, maar die zich geen goed dier kunnen veroorloven. Een van onze oude merries, die niet langer jong genoeg was voor actieve jonge mensen die de hele dag in het zadel zitten, heeft hij voor bijna niets aan een oudere man in de buur verkocht. De man was te arm om een goed paard te kopen, maar op deze manier wist hij dat het oude dier haar laatste levensdagen kon slijten op een goede plek, waar het slechts licht werk zou hoeven te doen. Hij zou ongetwijfeld hetzelfde doen voor jouw paard. Is ze erg oud?'


  'Nee,' zei Alderic, 'maar ik moet deze zomer in de Hellers zijn, en zelfs in de zomer heb je een goed paard nodig om daar te kunnen rijden.'


  'Diep in de Hellers?' Ze vroeg zich af waarom hij in de zomer door die bijna onbegaanbare bergen wilde trekken, maar hij veranderde handig van onderwerp voordat ze de kans kreeg om ernaar te vragen.


  'Ik had niet verwacht dat ik ooit een jongedame zou ontmoeten die zoveel verstand had van paarden. Hoe komt het dat je zoveel weet?'


  'Ik ben een MacAran. Ik heb met mijn vader samengewerkt sinds ik oud genoeg was om naar de stallen te lopen, en toen Ruyven vertrok...' Ze brak haar zin af, niet in staat om tegen iemand van buiten de familie te vertellen dat de beslissing van haar broer had betekend dat hun vader nu nog slechts betaalde hulp had die zijn liefde voor de dieren die hij fokte en africhtte met hem kon delen. Maar ze voelde dat hij haar begreep, want zijn glimlach was vervuld van medeleven.


  'Ik mag je vader wel,' zei Alderic. 'Hij is streng, dat wel, maar hij is rechtvaardig, en hij spreekt vrijuit tegen zijn kinderen.'


  'Jouw vader niet, dan?'


  Alderic schudde zijn hoofd. 'Ik heb nauwelijks meer dan een stuk of zes keer met mijn vader van gedachten gewisseld sinds ik oud genoeg was om een broek te dragen. Zijn huwelijk met mijn moeder was gesloten om redenen van dynastie, en ze hielden niet van elkaar; ik betwijfel zelfs of ze ooit nog een beleefd woord met elkaar gewisseld hebben na de verwekking van mijn zuster. Ze wonen nu in aparte huizen en ontmoeten elkaar een paar keer per jaar op formele aangelegenheden, en daar houdt het wel mee op. Mijn vader is denk ik een vriendelijke man, maar als hij mij ziet, ziet hij mijn moeder in mij, dus hij voelt zich slecht op zijn gemak in mijn aanwezigheid. Sinds ik klein was, noem ik hem al "heer", en ik heb hem nauwelijks gesproken sinds ik zelf volwassen ben.'


  'Dat kan nog niet zo lang geleden zijn,' plaagde Romilly, maar hij reageerde met een droefenis die haar elke lust tot plagen abrupt benam. 'Maar hoe dan ook, ik ben jaloers op jullie; ik heb Raël onbevreesd op zijn vaders schoot zien klimmen, en ik kan me niet herinneren dat ik dat ooit bij mijn vader heb gedurfd. Jullie kunnen naar je vader gaan en hem aanspreken, en hij behandelt jullie bijna als een vriend en luistert naar wat jullie te zeggen hebben. Zelfs al is mijn vader hoog in...' Hij stopte ineens en er viel een ongemakkelijke stilte voordat hij verderging,'.. .hoog in rang en aanzien, ik zou er heel wat voor over hebben als ik hem niet als "mijn Heer" hoefde aan te spreken. Ik zweer je dat ik zonder enige aarzeling met jou zou ruilen waar het vaders betreft.'


  'Dat zou hij misschien nog wel een goede overeenkomst vinden ook,' zei Romilly bitter, maar ze wist dat ze niet geheel de waarheid sprak; haar vader hield heel veel van haar, hoe streng hij ook was, en dat wist ze. Ze zei: 'Kijk, daar staat hij, en hij heeft op dit moment even geen klant. Waarom ga je niet naar hem toe en probeer je een overeenkomst te sluiten voor Roodflank?'


  'Dank je,' zei hij, en hij ging. Toen riep Davin haar om haar te vragen een demonstratie te geven met een van de honden die zij zelf had afgericht, en ze vergat Alderic weer. Ze werkte de hele dag op het verkoopveld, demonstreerde de gehoorzaamheid van de honden, legde stamboeken uit, liet haviken zien; haar middagmaal bestond uit een hap brood met kaas en wat noten, dat ze achter de stallen tussen het personeel van MacAran opat. Tegen de tijd dat de handel werd stopgezet omdat het begon te regenen en de gasten begonnen te vertrekken, was ze doodmoe, hongerig en vies, klaar om een bad te nemen en een comfortabele, warme tuniek en rok aan te trekken voor het avondeten. De heerlijke geur van geroosterd vlees en vers brood kwam haar in de hal tegemoet toen ze binnenkwam en aan tafel ging zitten. Raël bleef maar doorratelen tegen iedereen die het maar horen wilde over zijn dag tussen de dieren, tot Luciëlla hem eindelijk de mond snoerde met een vermoeid: 'Stil nu, Raël, anders moet je maar in de kinderkamer eten; er zijn meer mensen die iets zouden willen zeggen, maar niemand komt ertussen! Hoe ging het vandaag, schat?' vroeg ze aan MacAran terwijl deze ging zitten en zijn beker pakte. Hij nam een flinke teug voordat hij antwoord gaf.


  'Goed genoeg; ik heb een goede ruil gedaan voor Roodflank, een pracht van een paard voor iemand die genoeg gezond verstand heeft om te zien wat er onder die lelijke vacht verborgen zit. Dom Alderic vertelde me dat jij hem het paard had aangeraden, Romilly,' zei hij met een vriendelijke blik op zijn oudste dochter.


  'Was dat goed, vader? Ik wilde me nergens mee bemoeien, maar Roodflank leek mij een prima paard voor Dom Alderic,' zei ze verlegen, 'en...' ze keek om of Alderic al binnen was, maar Darrens stoel was nog leeg en ook zijn vriend was nog niet aan tafel verschenen, 'hij vertelde me dat hij weinig contant geld had, dus toen wist ik dat een van de zwarte paarden te duur zou zijn voor hem.'


  'Ik ben je dankbaar; ik was op zoek naar een goede eigenaar voor Roodflank,' zei haar vader, 'en de meeste mensen zouden hem niet aankunnen; maar voor de jonge Castamir was hij zo mak als een lammetje. Dus bij deze wil ik je hartelijk bedanken, dochter.'


  'Maar toch,' klaagde Luciëlla, 'moet dit wel de laatste keer zijn dat ze het veld in gaat met de mannen om haviken te laten zien, en paarden. Ze is een volwassen vrouw, Mikhail!'


  'Daar hoef je niet bang voor te zijn,' zei MacAran met een glimlach. 'Ik heb nog meer nieuws. Romilly, mijn kindje, je weet dat je nu de leeftijd hebt om te trouwen; ik had niet gedacht dat ik ooit zo'n goede partij voor je zou vinden, maar Dom Garris van Scathfell heeft om je hand gevraagd, en ik heb ingestemd.'


  Romilly voelde zich alsof iemand een ijskoude hand om haar keel had gelegd.


  'Vader!' protesteerde ze, terwijl Luciëlla straalde en Mallina een gilletje van opwinding slaakte, 'Niet Dom Garris!'


  'Kom, kom,' zei haar vader met een vriendelijke glimlach. 'Je hebt je hart toch zeker niet aan een ander verloren? Manfred Storn is nog te jong om te trouwen, en ik dacht dat je veel om Darissa gaf en blij zou zijn in die familie te trouwen en dicht bij je beste vriendin te kunnen wonen.'


  'Ik dacht... ik dacht zelf misschien Cinhil...'


  'Als die jongeman je het hof heeft gemaakt,' zei MacAran, 'zal ik hem over de knie leggen. Hij is nog veel te kinderlijk om voor een duel uit te dagen! Maar waarom zou je genoegen nemen met een jongere zoon als je de erfgenaam kunt krijgen, dochter?'


  Het hart zonk haar in de schoenen toen ze terugdacht aan dat ene ogenblik op de galerij. Ik wilde je alleen maar uitproberen. Ik zie nu dat je een net meisje bent. Dus, dacht ze, als ze Dom Garris aardig genoeg gevonden had om hem te zoenen, dan zou ze niet met hem hoeven te trouwen, alsof het huwelijk een prijs was voor goed gedrag! Maar nu ze had laten merken dat ze van hem walgde, was ze zijn aandacht ineens waard? Haar ogen prikten, maar ze wilde niet huilen waar haar vader bij was.


  'Vader, ik haat die man,' zei ze smekend. 'Alsjeblieft, dwing me niet om met hem te trouwen!'


  'Romilly,' zei Mallina, 'je wordt Vrouwe Scathfell! Hij is de erfgenaam van Scathfell, en misschien zelfs van Aldaran! De familie Aldaran stamt nog af van de Hastur-clan!' MacAran legde zijn jongste dochter met een gebaar het zwijgen op.


  'Romy,' zei hij ernstig, 'het huwelijk is geen gril. Ik heb een goede jongeman uitgezocht...'


  'Zo jong is hij nu ook weer niet,' kaatste ze terug, 'hij heeft al drie vrouwen begraven, en die zijn allemaal in het kraambed gestorven!'


  'Dat komt omdat hij met vrouwen van Aldaran is getrouwd,' zei haar vader. 'Elke paardenfokker kan je vertellen dat je niet al te vaak familieleden met elkaar moet kruisen. Jij hebt geen Aldaran-bloed, dus waarschijnlijk zul jij gezonde kinderen baren.'


  Ze dacht aan Darissa, niet veel ouder dan zijzelf, en nu al opgeblazen en vormeloos vanwege de zwangerschappen. Zou zij er ook zo uitzien, en zouden die kinderen van Dom Garris moeten zijn, met zijn zeurderige stem en zijn vochtige, sponzige handjes? De gedachte alleen al bezorgde haar de rillingen.


  'En nu wil ik er niets meer over horen,' zei haar vader op ferme toon. 'Alle jonge meisjes denken dat ze weten wat voor een man ze zoeken, maar oudere, wijzere hoofden moeten beslissen wat goed voor hen is. Ik wil niet dat je trouwt voor het oogstseizoen - ik wil er geen overhaaste toestand van maken - maar in de oogstmaand zul je met Dom Garris trouwen, en meer zeg ik er niet over.'


  'Dus toen ik dacht dat we paarden en haviken verkochten,' zei ze bitter, 'was u ook bezig om uw dochters te verkopen! Vertel me eens, vader, heeft Dom Garris nog een goede prijs betaald?'


  Aan de lelijke vlekken die in haar vaders gezicht verschenen kon ze zien dat ze hem geraakt had. Hij zei: 'Ik wil dat je nu je brutale mond dichthoudt, jongedame!'


  'Ongetwijfeld,' kaatste ze terug. 'U handelt liever in haviken en paarden omdat die niets terug kunnen zeggen - die kunt u ongestraft overal heen sturen!'


  Hij deed zijn mond al open om iets terug te zeggen, maar bedacht zich en keek haar woedend aan.


  'Vrouwe,' zei hij tegen Luciëlla, 'het is jouw taak om mijn dochters op te voeden; doe dat dan ook, goed? Ik ga bij de rentmeester eten, ik heb geen zin in dit geruzie aan tafel.'


  'O, moeder,' snikte Romilly, terwijl ze in elkaar dook en haar hoofd op Luciëlla's schoot legde, 'moet ik echt trouwen met dat...' ze kon even geen woorden vinden, maar besloot uiteindelijk, 'met dat vette weekdier? Die man is nog erger dan iets met twaalf poten dat uit een stuk rottend hout komt kruipen.'


  Luciëlla streelde haar haren, teder, maar verward. 'Kom, kom, kindje,' mompelde ze. 'Het is niet zo erg als je denkt; heb je zelf niet tegen Dom Alderic gezegd dat je bij een paard niet op het uiterlijk af moet gaan? Dom Garris is een goede, eerbare man. Op jouw leeftijd had ik al mijn eerste kind, en je eigen lieve moeder ook, Romy. Niet huilen, niet huilen,' zei ze hulpeloos, en Romilly wist dat ze van haar ook geen hulp kon verwachten; Luciëlla zou nooit tegen haar vaders wil ingaan. En zij ook niet. Ze was maar een meisje, en er was geen ontsnappen mogelijk.


  De komende weken dacht Romilly, alleen in haar kamer, of alleen in de heuvels met Preciosa op haar zadel, na over wat haar te doen stond. Het leek erop dat ze in de val zat. Ze had nog nooit meegemaakt dat haar vader op een besluit terug was gekomen - hij dacht er bijvoorbeeld niet over om Ruyven ooit te vergeven, en zou ook nu niet van gedachten veranderen. Hij kon zijn overeenkomst met Dom Garris niet verbreken - of misschien had hij die zelfs wel met Gareth van Scathfell zelf gesloten? - al kwam de hemel naar beneden. Haar gouvernante, zelfs haar stiefmoeder, konden soms met veel zeuren of goede argumenten ertoe gebracht worden om een straf of een besluit terug te draaien; in alle jaren van haar leven had ze nog nooit meegemaakt dat haar vader ergens op terugkwam, zelfs niet als hij wist dat hij fout zat. Overal in de Kilghardheuvels was bekend dat het woord van een MacAran even goed was als het woord van een Hastur: het stond gelijk aan de getekende overeenkomst of gezworen eed van een andere man.


  En als ze nu tegen hem in zou gaan? Het zou niet de eerste keer zijn. Ze voelde haar maag ineenkrimpen als ze dacht aan zijn woede. Maar als ze haar vaders woede naast het alternatief legde: trouwen met Dom Garris, de man met de lust in zijn ogen, realiseerde ze zich dat ze liever had dat haar vader haar elke dag een pak slaag gaf dan dat hij haar aan Dom Garris zou geven. Wist hij dan niet wat hij voor een man was? Met een steek in haar hart realiseerde ze zich dat MacAran zelf een man was en dat hij die kant van Dom Garris nooit gezien had; die bewaarde Dom Garris natuurlijk voor de vrouwen die hij wilde bezitten.


  Als hij me aanraakt, ga ik kokhalzen, dacht ze, en ze wist dat ze een laatste maal moest proberen haar vader te overreden, hoe boos hij ook zou zijn.


  Ze vond hem bij de stallen, waar hij toekeek hoe een van de staljongens een kompres aanbracht op de knie van een zwarte pony die buiten gevallen was. Ze wist dat dit geen goed moment was, hij zag er boos en lichtelijk afwezig uit.


  'Ga door met de kompressen,' zei hij tegen de jongen. 'Heet en koud, voor ten minste twee uur, en daarna moet je de knieën behandelen met karalla-poeder en ze goed verbinden. En zorg dat hij niet in de modder gaat liggen - geef hem elke paar uur vers stro. Wat we ook doen, hij zal er een litteken aan overhouden en ik zal hem met verlies moeten verkopen, of hem houden voor licht werk op de boerderij. Maar als zijn knieën ontstoken raken, zijn we hem misschien helemaal kwijt. Ik geef jou de verantwoordelijkheid - als er iets misgaat, jonge deugniet, dan zul je het voelen, want het is jouw onvoorzichtige manier van rijden waardoor dit ongeluk in de eerste plaats veroorzaakt is!' De staljongen deed zijn mond open om te protesteren, maar MacAran legde hem met een enkel gebaar het zwijgen op. 'En ik wil geen protest horen - ik heb gezien hoe je hem liet rennen op de stenen! Stommeling, ik zou je voor straf eigenlijk veertig dagen lang moeten laten schoonmaken zonder dat je met de dieren naar buiten mag!' Hij wendde geïrriteerd zijn hoofd af en zag Romilly staan.


  'Wat heb jij in de stallen te zoeken, meisje?'


  'Ik kwam u zoeken, vader,' zei ze, terwijl ze probeerde haar stem in bedwang te houden. 'Ik zou u graag willen spreken, als u even tijd hebt.'


  'Tijd? Die heb ik vanochtend niet, met een gewonde pony die misschien wel voorgoed onbruikbaar is geworden,' zei hij, maar hij liep naar buiten en leunde tegen een van de hekken. 'Wat is er, kindje?'


  Maar ze kon even helemaal niets meer zeggen. Haar keel zwol op toen ze het panorama achter hem zag, de bergen boven de vallei, de groene afrastering van de drachtige merries die op het punt stonden te bevallen maar nu allemaal vredig leken te grazen, de bedienden die kleren wasten op de binnenplaats, in stomende ketels boven kleine vuurtjes van twijgjes... dit was haar allemaal zo dierbaar, en nu, wat er ook gebeurde, zou ze weg moeten... De Valkenburcht was haar minstens even dierbaar als haar vaders zonen, maar zij moest haar huis verlaten om te trouwen, en alle zonen, zelfs Ruyven die het huis verlaten had, konden hier eeuwig blijven, met de paarden en de heuvels waar ze zich thuis voelden. Waarom kon zij niet haar vaders erfgenaam zijn, in plaats van Ruyven, die er niets om gaf. Waarom kon zij haar echtgenoot niet hierheen brengen in plaats van te moeten trouwen met iemand die ze haatte, en in een vreemde omgeving te moeten wonen.


  'Wat is er, dochter?' vroeg hij op tedere toon, en ze wist dat hij haar tranen had gezien.


  Ze slikte moeizaam en probeerde haar stem in bedwang te houden. 'Vader, ik heb altijd geweten dat ik moest trouwen, en ik wil niets liever doen dan gehoorzaam zijn, maar... maar vader, waarom Dom Garris? Ik kan hem niet uitstaan. De man is een pad!' Haar stem ging omhoog, en haar vader fronste. Maar al snel had zijn gezicht weer de kalme ernst die ze zo vreesde.


  Op redelijke toon zei hij: 'Ik heb geprobeerd een zo goed mogelijk huwelijk voor je te regelen, Romy. Hij is de erfgenaam van Scathfell, en maakt goede kans om heer van Aldaran te worden als de oude man zonder kinderen sterft, wat wel waarschijnlijk lijkt. Ik ben niet rijk, en ik kan je niet veel bruidsschat meegeven; Scathfell is rijk genoeg om daar overheen te kijken. Dom Garris heeft een vrouw nodig...'


  'Hij heeft er al drie versleten,' zei Romilly wanhopig. 'En nu wil hij weer een meisje van vijftien...'


  'Een van de redenen dat hij om jou heeft gevraagd,' zei haar vader, 'was dat zijn andere vrouwen zwak waren, en te nabije familieleden van hemzelf. Hij wil nieuw bloed voor zijn huis. Als je hem een gezonde zoon schenkt, zul je een geëerde plaats innemen, en alles krijgen wat je maar wensen kunt...'


  'En zo niet, dan zal ik dood zijn en dan kan het niemand meer schelen of ik gelukkig ben of niet,' zei ze snikkend, en haar tranen begonnen weer te vloeien. 'Vader, ik kan het niet, ik wil die... die walgelijke man niet! O, vader, ik wil niet tegen uw wil ingaan, en ik zou met iedereen trouwen, wie dan ook. Cinhil... of zelfs Dom Alderic...'


  'Alderic?' Haar vader legde zijn grote hand om haar kin en hief haar hoofd op zodat ze hem aankeek. 'Zeg me de waarheid, kindje. Heb je dingen gedaan die je niet mag doen? Dom Garris verwacht dat je puur bent; zal hij teleurgesteld worden? Heeft die arrogante jonge Castamir met je gevoelens gespeeld? Een gast onder mijn dak...'


  'Dom Alderic heeft nooit iets gezegd of gedaan dat hij niet had kunnen doen waar moeder en u bij waren!' barstte ze verontwaardigd uit. 'Ik noemde hem alleen maar omdat ik hem niet walgelijk zou vinden, en Cinhil ook niet, of welke andere gezonde jonge man dan ook, die wat meer van mijn eigen leeftijd was! Maar die... die slijmerige...' Ze kon de woorden niet meer vinden en beet op haar lip om niet weer te gaan huilen.


  'Romilly,' zei haar vader zacht, zonder haar hoofd los te laten, 'Dom Aldaran is niet zo vreselijk oud; het is niet zo dat ik je aan Heer Gareth heb gegeven, of aan een man van wie ik weet dat hij kwaadaardig is, of drinkt, of gokt, of geld over de balk smijt. Ik ken Garris zijn hele leven al; hij is goed, eerbaar en van goede komaf, en je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij geen mooi gezicht heeft, hij heeft zichzelf niet gemaakt. Een knap gezicht wordt ook oud en lelijk, en een goed karakter is wat ik wil voor mijn dochters echtgenoot. Jij bent nog maar een jong, onverstandig meisje, en je ziet niet verder dan een knap gezicht en talent om te dansen; dat is ook de reden waarom vaders en moeders huwelijken arrangeren voor jonge meisjes, omdat zij zien wat een man echt waard is.'


  Ze slikte en werd overspoeld met schaamte dat ze hierover moest spreken met haar vader, maar het alternatief was erger. Ze zei: 'Hij... hij kijkt me altijd zo aan... zo... alsof ik niets aan heb... en met dansen legt hij zijn handen... overal op mijn lichaam...'


  Haar vader fronste en keek opzij, en ze wist dat hij zich ook geneerde. Uiteindelijk zuchtte hij en zei: 'De man heeft behoefte aan een vrouw, dat is alles; als hij getrouwd is, zal hij niet meer zo doen. En in ieder geval weet je dat hij... dat hij geen...' hij kuchte nerveus, 'dat hij niet van jongens houdt, dat hij je niet in de steek zal laten om hand in hand met zijn vazallen te gaan zitten, of met een knappe jonge page of bewaker. Ik denk dat hij een goed echtgenoot voor je zal zijn, Romy. Hij is misschien wat onhandig, en weet niet hoe hij zich uit moet spreken, maar ik denk dat hij het goed met je voorheeft en dat jullie heel gelukkig kunnen worden samen.'


  Romilly voelde dat ze zich niet meer kon beheersten. Snikkend bracht ze uit: 'Vader, o, vader, alstublieft... het maakt me niet uit wie, ik zweer u dat ik zal gehoorzamen zonder protest, maar niet... niet Dom Garris...' MacAran fronste en beet op zijn lip. Hij zei: 'Romilly, de zaak is nu al zo vergevorderd dat ik niet meer terug kan. De Scathfells zijn onze buren en ik ben afhankelijk van hun goede wil; als ik op dit moment mijn woord zou breken, zou dat een aantasting van hun eer zijn die ik de rest van mijn leven niet meer goed zou kunnen maken. Als ik had geweten dat jij zulke sterke negatieve gevoelens had, zou ik mijn woord niet gegeven hebben; maar het is gedaan, en ik heb mijn erewoord gegeven. Ik kan er niets meer aan doen, kindje. Je bent jong; je zult aan hem leren wennen, en alles zal goed komen, dat beloof ik je. Kom nu, niet huilen; ik beloof je een paar van de mooiste zwarte paarden, door mijzelf afgericht, als huwelijksgeschenk, en ik wil je de kleine boerderij bij Grijsrots geven, zodat je altijd een plaats hebt voor jezelf. En ik heb Luciëlla opgedragen de mooiste stoffen voor je trouwjapon te bestellen in Caer Donn, zodat je niet in zelfgemaakte stof hoeft te trouwen. Dus kop op, droog je tranen, en denk zelf maar eens na welke zwarte paarden je zou willen hebben. En je mag Luciëlla vragen nieuwe jurken te laten maken - drie, nee doe maar vier, nieuwe, met alles erbij wat erbij hoort: alle onderrokken, veren, hoeden en andere accessoires die jullie meisjes altijd zo leuk vinden om te hebben. Geen enkel meisje in de heuvels zal zoveel mooie kleren hebben bij haar huwelijk.'


  Ze boog haar hoofd en slikte moeizaam. Ze had geweten dat het hopeloos was, en hij had Dom Garris en Heer Scathfell zijn woord gegeven. Nu kon hij niet meer terug, en de hele zaak was hopeloos, wat ze ook zou zeggen. Hij legde haar plotselinge zwijgen uit als instemming, en streelde haar over de wang.


  'Dat is mijn dappere, fijne meid,' zei hij onhandig. 'Ik ben trots op je, kindje. Ik wou dat een van je broers jouw kracht en jouw doorzettingsvermogen bezat.'


  'Ik wou dat ik uw zoon was,' barstte ze uit, 'dan kon ik voor altijd en altijd hier bij u blijven...'


  Haar vader trok haar met een teder gebaar tegen zich aan. 'Ik ook, meidje,' fluisterde hij in haar haren, 'ik ook. Maar mensen wensen en goden geven, en de Heilige Lastdrager alleen weet waarom hij alleen mijn dochter de gaven heeft geschonken die een man zoekt in zijn zoons. De wereld doet wat de wereld wil, en niet wat jij en ik wensen, Romy.' Hij klopte haar zachtjes op de rug en ze klampte zich aan hem vast, wanhopig huilend, alsof ze nooit meer zou kunnen stoppen.


  Eigenlijk, bedacht ze later wanhopig, maakte zijn begrip het alleen maar erger. Als hij haar had uitgescholden, toegeschreeuwd, gedreigd met een pak slaag, dan had ze in ieder geval nog het gevoel gehad dat ze het recht had zich te verzetten. Maar juist omdat hij zoveel begrip toonde, bleef haar niet veel anders over dan de zaak van zijn kant te bekijken - zij was nog maar een jong meisje, haar ouders en andere volwassenen deden wat zij dachten dat goed voor haar was, en het was dom en onnadenkend van haar om zich te verzetten tegen dingen die voor haar eigen bestwil gebeurden.


  Dus probeerde ze interesse te tonen in de voorbereidingen voor haar huwelijk, dat, zoals MacAran had gezegd, in de oogstmaand zou plaatsvinden. Luciëlla had spinnenzijde voor haar huwelijk besteld, in Caer Donn, en mooie geverfde stoffen, vuurrood, blauw en violet, voor haar nieuwe jurken. Ze had zoveel onderrokken en kamizooltjes en ander fijn ondergoed besteld dat Mallina openlijk jaloers was en pruilend toekeek hoe alles genaaid werd.


  Op een ochtend kwam er een ruiter van Scathfell, die, toen hij welkom geheten werd op de binnenplaats, een kooi van zijn zadel haalde.


  'Een boodschap van Dom Garris, heer,' zei hij tegen MacAran. 'En een geschenk voor Vrouwe Romilly.'


  MacAran pakte de brief en fronste voordat hij hem opende. 'Jouw ogen zijn beter dan de mijne, Darren,' zei hij tegen zijn zoon. 'Lees eens voor.'


  Romilly bedacht geërgerd dat de brief over haar ging, dus dat zij degene zou moeten zijn die hem voorlas. Maar misschien wilde MacAran niet dat anderen wisten dat zijn dochter zoveel beter kon lezen dan zijn in Nevarsin opgeleide zoon. Darren nam de brief door, fronste, en begon hardop te lezen:


  'Aan MacAran van de Valkenburcht en mijn verloofde, Vrouwe Romilly, hartelijke groeten van Gareth-Regis Aldaran van Scathfell. Uw dochter heeft mij verteld dat zij jaagt met een verrin-havik, hetgeen begrijpelijk is voor de dochter van de beste valkenier in deze streken, maar niet gepast is voor de echtgenote van de erfgenaam van Aldaran. Daarom heb ik de vrijheid genomen haar twee prachtige damesvogels te schenken, die een sieraad zullen zijn voor de mooiste pols in de Kilghardheuvels, zodat zij niet langer met een mannenhavik hoeft te jagen. Ik vraag haar om deze prachtige dieren van mij aan te nemen, en zend ze nu al, zodat ze ruim de tijd heeft om aan de dieren te wennen. Mijn complimenten en mijn respectvolle goede wensen aan mijn toekomstige echtgenote, en aan u, heer, mijn diepste respect.' Darren keek op en zei: 'Scathfells eigen zegel zit erop.'


  MacAran trok zijn wenkbrauwen op en zei: 'Een beleefde brief. Haal die doek van de kooi, kerel.'


  Toen de bedekking van de kooi was afgehaald, kwamen er twee prachtige kleine haviken te voorschijn, met kapjes van rood leer met het wapen van Aldaran in gouddraad, en met gouddraad bewerkte pootriempjes. Het waren kleine, glanzende vogels, met een glimmend, gezond verenkleed, en Romilly's adem stokte even toen ze de dieren zag.


  'Wat een prachtig geschenk,' zei ze. 'En uitermate attent. Zeg mijn... mijn aanstaande echtgenoot,' zei ze, terwijl ze struikelde over de woorden, 'dat ik hem zeer dankbaar ben, en dat ik iedere keer dat ik ze laat vliegen, met genoegen aan hem zal denken.' Ze strekte haar pols en zette een van de kleine dieren op haar arm. Het diertje zat doodstil, het was duidelijk prima afgericht. Het maakte niet uit dat dergelijke vogeltjes alleen maar geschikt waren voor het vangen van veldmuizen. Het waren mooie vogeltjes, en het was een goed teken dat Dom Garris zoveel aandacht had voor haar interesses. Korte tijd dacht ze wat minder ongunstig over haar aanstaande echtgenoot; maar toen ze er later nog eens bij stilstond, vroeg ze zich af of dit niet gewoon zijn manier was om haar te vertellen dat ze als zijn vrouw helemaal niet meer met een behoorlijke havik mocht jagen? Als ze afging op wat Gareth van Scathfell - de oude man - had gezegd, dan leek het haar waarschijnlijk. Het zou niet gepast zijn voor de vrouw van Scathfells erfgenaam. Ze nam zich ferm voor dat ze nooit zou toestaan dat men haar dwong om Preciosa op te geven! De band tussen hen was daar veel te sterk voor.


  De eerste keer dat ze haar kleine vogels liet vliegen - met een schuldgevoel vanwege het feit dat ze haar geliefde Preciosa ontrouw was - probeerde ze de vogels te bereiken, en zocht naar het innige contact tussen de havik en de jager. Maar deze vogels zonden niet meer terug dan een milde verwarring en verrukking; er was geen echte emotie, geen band, geen eenheid - de kleinere haviken waren te simpel om met laran te bereiken. Ze wist dat gewone vogels dat ook niet hadden. Ze had een paar keer geprobeerd om met zangvogeltjes te communiceren - maar het was niet voor niets dat 'de hersens van een zangvogel' een manier was om een domme vrouw te beschrijven! Het was saai om de kleine vogels te laten vliegen; ze kon kijken hoe ze vlogen, en ze waren prachtig, maar er was geen opwinding, geen eenheid en geen voldoening, zoals bij Preciosa. Ze liet ze iedere dag trouw vliegen, zodat ze in beweging bleven, maar iedere dag weer zette ze opgelucht hun kapjes terug zodat ze Preciosa los kon laten en met haar mee kon stijgen, hoog boven de wolken en helemaal vrij.


  Ze ging meestal met Darren en Raël uit rijden; Alderic deed tegenwoordig het werk van de coridom, zodat hij altijd druk bezig was met rekeningen, stamboeken en het leidinggeven aan de mannen, zowel binnen als buiten. Ze zag hem nog maar zelden, en wisselde af en toe een beleefd woord met hem als ze na het eten bij het vuur zaten, als hij kastelen speelde of zat te kaarten met haar vader of Darren of houten speelgoed sneed om Raël bezig te houden op de lange avonden.


  Haar dagen waren ook gevuld; haar vader had gezegd dat ze niet meer hoefde te leren, en het plan om haar te leren rekenen onder toezicht van de oude rentmeester was natuurlijk opzij gezet, aangezien ze nu zo heel snel zou trouwen. Dus vulde Calinda haar dagen met naaien en borduren, leerde haar hoe ze het keukenpersoneel, de naaisters en zelfs de melkmeisjes moest controleren... niet dat het nodig was voor haar om dit soort werk te doen, maar, zo zei Calinda, ze moest natuurlijk wel weten of de bedienden hun werk goed uitvoerden; Heer Scathfell was een weduwnaar, en ze zou de belangrijkste vrouw op Scathfell worden; ze kon hen niet laten denken dat de Valkenburcht een slecht georganiseerd huishouden was, dat de dochter van de Valkenburcht niet wist hoe ze haar vrouwen in de gaten moest houden. Romilly dacht dat ze liever zelf de stallen uitmestte, het melkvee verzorgde en boter maakte dan dat ze de leiding moest hebben over de vrouwen die het deden; en wat de naaisters betreft, wist ze met grimmige zekerheid dat zelfs de jongste en slechtste van hen beter presteerde dan zijzelf. Dus hoe kon ze nu leiding geven en controleren, laat staan mopperen of corrigeren? Luciëlla droeg haar steentje bij door een van de oude poppen van Mallina te nemen en die in Raëls oude babykleertjes aan te kleden, waarna ze zowel Mallina als Romy leerde hoe ze een baby dienden vast te houden, hoe ze het hoofdje moesten steunen, hoe ze luiers moesten verwisselen en uitslag en andere huidproblemen moesten voorkomen. Romilly begreep niet waar dit allemaal goed voor was, aangezien er goede kindermeisjes en bakers en voedsters waren, en Darissa twee - nee, inmiddels drie - kinderen had. Waarom moest zij dit alles weten, nog voordat ze zelf kinderen had? Maar Luciëlla hield vol dat dit onderdeel was van de opleiding van een jonge echtgenote. Romilly had er geen bezwaar tegen om zelf kinderen te krijgen - Raël was een schattige baby geweest - maar bij de gedachte aan kinderen krijgen, zag ze steeds Darissa voor zich, zacht en week, zwak en misselijk, en vervolgens vlogen haar gedachten naar het proces waardoor die kinderen verwekt werden. Ze was een gezonde jonge vrouw, grootgebracht op een boerderij, en had altijd met een stiekem genoegen gedacht aan de dag dat zij zelf ook een minnaar of een echtgenoot zou hebben. Maar iedere keer dat ze probeerde het gezicht van Dom Garris op die denkbeeldige echtgenoot te plakken - en het strekte haar tot eer dat ze dit steeds opnieuw probeerde - voelde ze zich misselijk. En inmiddels was het al zover dat de gedachte aan welke man dan ook haar onpasselijk en duizelig maakte. Nee, ze kon het niet, ze zou weglopen, lid worden van de Zusterschap van het Zwaard, wapens dragen en als huursoldate vechten voor een van de koningen die vochten om dit land, ze zou haar haren afknippen en een oorring in haar oren doen. Als ze zover gekomen was met haar gedachten, besefte ze meestal wel weer hoe dom ze was, want als ze weg zou lopen, zouden ze haar gewoon volgen en terug naar huis slepen. En dan maakte ze wilde plannen, een laatste smeekbede aan haar vader, haar stiefmoeder, Heer Scathfell zelf - of ze zou 'nee' gillen op het moment dat men probeerde haar de armbanden om te schuiven, en ze door de zaal smijten, zodra ze haar naar bed brachten zou ze zich met een mes in de hand op Dom Garris storten... Dan zou hij haar wel aan de kant zetten, haar niet meer hebben willen... Ze zou hem vertellen hoe ze van hem walgde, en dan zou hij haar niet meer willen...


  Maar ze wist in haar hart dat dit loze plannen waren. Ze moest trouwen... maar ze kon het niet opbrengen!


  De zomer sleepte zich voort; de sneeuw in de avond was niet meer dan een korte regenbui, de heuvels waren getooid met bloemen en uitlopende bomen; de notenstruiken hingen vol met kleine groene vruchtjes die uit zouden groeien tot noten, en bijna iedere dag konden zij en Mallina verse paddenstoelen plukken van de oude bomen die waren geënt met paddenstoelenbroed. Ze hielp gehoorzaam met bessen plukken en rissen voor de jam, hielp in het melkhuis met het karnen van boter en had bijna nooit tijd om te rijden, laat staan om behoorlijk met Preciosa te oefenen. Maar ze bezocht de havik iedere dag en vroeg Darren en Alderic om haar te laten vliegen. Darren was bang voor haviken en ontweek ze als hij de kans kreeg, maar als Alderic tijd had nam hij Preciosa voor zich op het zadel.


  'Maar voor mij vliegt ze niet zo best,' zei hij op een avond, 'ik denk dat ze heimwee heeft naar jou, Romilly.'


  'En ik verwaarloos haar,' zei Romilly schuldig. Ze had zelf een band gevormd met dit wilde dier; nu kon ze haar niet meer in de steek laten. Ze besloot dat ze de volgende dag, wat Luciëlla haar ook opdroeg, zou gaan rijden, en de havik mee zou nemen.


  Ze vloog de volgende ochtend door haar werk heen met zoveel werklust en snelheid dat Luciëlla verbaasd staarde en zei: 'Zie je nu wel wat je kunt als je maar wilt, kindje?'


  'En als ik klaar ben, stiefmoeder, mag ik dan alstublieft even met mijn havik uit rijden?'


  Luciëlla aarzelde en zei toen: 'Natuurlijk; je mag het geschenk van Dom Garris niet verwaarlozen. Ga maar, Romilly, en geniet van de frisse lucht!'


  Zodra ze vrij was, trok ze haar rijkleding en laarzen aan en gaf het bevel een paard te zadelen. Ze nam aan dat ze een dameszadel moest gebruiken, maar dat was beter dan helemaal niet rijden. Binnen de kortste keren was ze in het valkenhuis. Darren stond op de binnenplaats en was met een somber gezicht bezig een paar haviken te laten vliegen; ze zag de onhandige bewegingen, en vroeg of hij misschien zin had om met haar mee te gaan jagen. Hij stemde opgelucht in en liet zijn eigen paard zadelen. Ze was net bezig Preciosa van het blok te halen, genietend van het vertrouwde gewicht op haar pols, toen haar vader binnen stapte.


  'Romilly,' zei hij scherp. 'Neem je eigen vogels, niet die. Je weet wat je aanstaande echtgenoot gezegd heeft; het is niet gepast om met een verrin-havik te jagen. En je hebt je eigen vogels. Zet haar terug.'


  'Vader!' protesteerde ze, plotseling kokend van woede: 'Preciosa is mijn eigen havik, ik heb haar zelf afgericht! Ze is van mij, van mij! Niemand anders mag met haar vliegen! Hoe kan het nu ongepast zijn als ik jaag met een havik die ik zelf heb afgericht? Laat u Dom Garris dicteren wat uw eigen dochter kan en mag, in uw eigen stallen?'


  Ze zag het conflict en de ergernis op zijn gezicht, maar scherp zei hij: 'Ik zei, zet die havik terug en neem je eigen vogels! Ik eis dat je me gehoorzaamt!' Hij liep naar haar toe. Preciosa voelde Romilly's opwinding en begon wild met haar vleugels te slaan. Ze steeg van Romilly's pols af tot de riempjes haar terugtrokken en ging onrustig weer zitten.


  'Vader...' smeekte ze, terwijl ze haar stem liet dalen om de vogels niet onnodig te laten schrikken. 'Zeg dit niet...' MacAran strekte zijn hand, pakte Preciosa stevig bij de poten en zette haar terug op het blok, waarna hij zei: 'Ik wens gehoorzaamd te worden, en dat is alles.'


  'Maar ze krijgt niet genoeg beweging,' zei Romilly smekend. 'Ze moet toch kunnen vliegen.'


  MacAran stopte even. 'Dat is zo,' zei hij. Hij gebaarde naar Darren.


  'Hier,' zei hij met een hoofdgebaar in de richting van Preciosa op haar blok. 'Neem haar; ik geef haar aan jou. Je hebt een goede havik nodig, en dit is de beste die we hebben. Neem haar vandaag mee en wen aan haar.'


  Romilly's mond viel open van verbazing en ongeloof. Dat kon hij haar niet aandoen - niet Preciosa! MacAran pakte de vogel nogmaals, hield haar stevig vast tot ze weer rustig was en zette haar op Darrens pols. Darren deinsde geschrokken achteruit en Preciosa probeerde, ondanks het kapje op haar kop, haar snavel uit te steken om hem te pikken. Ze sloeg wild met haar vleugels en Darren kromp ineen, waarbij hij zijn pols liet kantelen zodat ze uit balans raakte en viel. Ze bleef aan de riempjes hangen. Hij stond daar met de wild klapperende havik aan zijn pols en MacAran zei ruw: 'Pak haar op! Zorg dat ze rustig wordt, verdomme! Als ze een slagpen breekt, breek ik je nek!'


  Darren maakte een onhandige beweging, maar slaagde er uiteindelijk in om haar enigszins rustig op zijn handschoen terug te krijgen. Maar zijn stem brak en ging een octaaf omhoog toen hij zei: 'Het is niet... niet eerlijk, heer. Ik smeek u - Romilly heeft deze vogel zelf afgericht, met haar eigen laran...'


  'Zwijg, jongeman! Waag het niet dat woord in mijn aanwezigheid uit te spreken!'


  'Al wilt u het niet horen, heer, dat maakt het nog niet minder waar. Deze havik is van Romilly, zij heeft de vogel afgericht. Zij heeft haar verdiend, en ik wil haar niet... niet van haar afpakken!'


  'Maar je neemt haar van mij aan,' zei MacAran, terwijl hij zijn kaak naar voren stak van woede. 'Hoe durf je te beweren dat een havik die is afgericht op de Valkenburcht, in mijn eigen stallen, niet aan mij toebehoort om weg te geven? Romilly heeft haar eigen haviken gekregen van haar aanstaande echtgenoot. Ze heeft deze niet meer nodig, en jij neemt haar over, of anders...' hij leunde voorover naar Darren en keek hem aan met ogen die vuur leken te spuwen, 'dan zal ik haar nek omdraaien waar jullie allebei bij staan! Ik laat niet toe dat ik hier, in mijn eigen stallen, niet gehoorzaamd wordt!' Hij maakte een gebaar alsof hij van plan was zijn dreigement gelijk ten uitvoer te brengen, en Romilly slaakte een gil.


  'Nee! Nee, vader, nee! Darren, laat hem niet... neem de havik maar, Darren, het is beter dat jij haar hebt...'


  Darren haalde diep en bevend adem. Hij likte zijn lippen en zette de havik op zijn pols. Hij zei met trillende stem: 'Alleen omdat jij het gevraagd hebt, Romilly. Ik bezweer je, alleen daarom.'


  Haar ogen brandden toen ze zich omdraaide om haar eigen, nutteloze kleine haviken te pakken die ze van Dom Garris had gekregen. Op dat moment haatte ze de dieren; kleine stomme, hersenloze beesten. Ze waren mooi, schitterend opgetuigd, maar het waren sieraden. Kleine, onbetekenende sieraden, niet beter dan een van de houten speeltjes van Raël! Maar het was niet hun schuld, kleine stomme dieren, dat ze Preciosa niet waren. Haar hart deed pijn om Preciosa, die wankel op Darrens onhandige pols balanceerde.


  Mijn havik. Van mij. En nu gaat die idioot van een Darren haar bederven... Ach, Preciosa, Preciosa, waarom moest dit nu met ons gebeuren? Ze voelde een diepe haat voor haar vader, en voor Darren, die met onhandige bewegingen Preciosa vanaf zijn handschoen op het zadel zette. De tranen vertroebelden haar blik terwijl ze zelf het paard besteeg. Ze hoorde haar vader roepen om zijn grote grijze paard; hij zou meerijden, zei hij nijdig, om er zeker van te zijn dat Darren goed met de havik omging. En als hij dat niet deed, kon hij het leren zoals hij ooit het alfabet had moeten leren - aan de andere kant van MacArans rijzweep!


  Ze waren allemaal stil, ellendig, terwijl ze langs het pad afdaalden van de top waarop de Valkenburcht stond. Romilly reed achteraan, en staarde met openlijke haat naar haar vader en naar Darrens zadel, waar Preciosa rusteloos heen en weer wiebelde. Ze stuurde haar bewustzijn, haar laran - het woord was nu tenslotte uitgesproken - naar Preciosa, maar de havik was veel te opgewonden; ze voelde een mengeling van verwarring en haat, een roodachtig waas van woede dat haar eigen gedachten vervaagde tot ze bijna niet eens meer in het zadel kon blijven zitten.


  Al te snel bereikten ze de grote open weide waar ze hun haviken die ene dag hadden laten vliegen - alleen toen was Alderic bij hen geweest, niet haar furieuze vader. Onhandig in zijn haast, zodat hij haar nog kneep ook, trok Darren het kapje van Preciosas kop en liet haar los; Romilly strekte haar bewustzijn zodat ze één werd met de stijgende havik, en voelde de woede zakken naarmate de vogel hoger steeg. Plotseling dacht ze, in opperste wanhoop: Laat haar gaan. Ze zal nooit meer van mij zijn, ik kan het niet verdragen om te zien hoe Darren haar mishandelt. Hij bedoelt het goed, maar heeft geen hart en geen handen voor vogels. Terwijl ze dieper in het bewustzijn van de vogel zakte, leek haar hele ziel in haar roep te liggen: Ga weg, Preciosa! Vlieg vrij, vlieg weg - één van ons kan vrij zijn! Hoger, hoger, hoger! Draai je om, ga....


  'Romilly, wat heb jij?' vroeg haar vader geërgerd. 'Laat je vogel los, meid!'


  Ze bracht zichzelf met grote moeite terug naar haar eigen lichaam en maakte met geoefende handen de geborduurde kap los. De kleine havik schitterde in de zon, als een kostbaar kleinood, terwijl ze hoog op de wind rees. Romilly keek haar na, maar zag haar niet. Haar ogen waren verblind door tranen en haar hele bewustzijn was bij Preciosa.


  Hoger, hoger... en nu op deze wind, en weg, weg, ver weg... vrij op de wind, vlieg vrij en vlieg weg... een laatste blik op het land onder haar, als een gekleurde kaart in een van de boeken van Raël, en toen knapte de fragiele band en was ze weer alleen, in haar eigen hoofd, met een leeg hart en lege handen. Ze hoorde nog slechts de schrille kreet van het kleine vogeltje dat een of ander knaagdier ving in het lange gras. Het diertje kwam vanzelf terug op haar zadel. Met automatische bewegingen trok ze het karkas in stukken en liet de havik uit haar hand eten, maar haar hart was leeg.


  Preciosa is weg. Verdwenen. Weg. Nooit meer...


  Haar vader had zijn hoofd in zijn nek gegooid en keek naar de lucht waar Preciosa was verdwenen. 'Ze is lang weg,' zei hij. 'Romilly, laat jij haar altijd zo ver vliegen?'


  Romilly schudde haar hoofd. MacAran wachtte, bevroren, en Darren had zijn hoofd in zijn nek en keek met zijn mond in een ronde 'o' van vrees naar de hemel. Uiteindelijk zei MacAran nijdig: 'Je bent haar kwijt, onhandig stuk verdriet! De beste havik in de stallen, en de eerste keer dat je haar loslaat, raak je haar kwijt. Je bent een waardeloze zoon, een waardeloos joch dat niets anders kan dan schrijven...' Hij hief zijn rijzweep en liet hem neerkomen op Darrens schouders. Darren slaakte een gil, meer van schrik dan van pijn, maar het geluid bracht Romilly in beweging. Ze gooide zichzelf van haar paard en rende naar de mannen, waarna ze tussen haar vader en Darren ging staan zodat de volgende klap op haar schouders neerkwam.


  'Sla mij in plaats van hem!' riep ze uit. 'Darren kan er niets aan doen! Ik heb de havik weg laten vliegen, ik heb haar vrijgelaten - ik kan zelf niet vrij zijn, ik moet geketend worden in een huis en mijn havik wordt mij afgenomen, verdomde tiran die je bent, maar ik sta niet toe dat Preciosa ook geketend wordt! Ik heb haar laten gaan met mijn laran - met mijn laran - je hebt Ruyven al weggejaagd met je tirannie, en Darren is bang voor je, maar ik ben niet bang voor je, en op deze manier kan mijn havik in ieder geval niet meer mishandeld worden, mijn havik, mijn...'en ze barstte uit in wilde snikken. Haar vader had zich even ingehouden toen hij haar de eerste keer raakte, maar toen hij de stortvloed van verwijten hoorde, de verboden woorden 'Ruyven' en 'laran', vertrok hij zijn gezicht in blinde woede, en sloeg haar hard. Hij hief de zweep steeds opnieuw op; Romilly huiverde van de pijn en krijste onsamenhangende beledigingen naar hem, harder en harder; haar vader liet zich van zijn paard glijden en boog zich over haar heen. Hij sloeg haar op de rug en schouders met de rijzweep tot Darren uiteindelijk zijn armen om hem heensloeg, gillend en roepend, en een andere stem zich in het conflict mengde; Dom Alderic, die haar vader met zijn sterke armen tegenhield.


  'Kom nu, kom nu, heer - het spijt me, maar u kunt een meisje niet zo slaan - grote god, Romilly, je bent helemaal bebloed. Kijk nu, heer, haar hele jurk is gescheurd!' Hij trok de zweep uit haar vaders handen. De man protesteerde niet en liet als verdoofd zijn armen zakken. Romilly wankelde en voelde het bloederige vocht op haar rug. Ze was verdoofd en alles deed haar pijn. Alderic duwde haar vader in Darrens armen en ondersteunde haar. MacAran was verdoofd, zijn woede maakte plaats voor een doffe wanhoop. Haastig, ontzet, keek hij naar Romilly's gescheurde jurk, waar de rijzweep het stijve materiaal in stukken had geslagen. Toen keek hij weer weg.


  Verdoofd mompelde hij: 'Ik... ik wist niet meer wat ik deed... Ik sta bij u in het krijt, Dom Alderic. Ik... ik...' Zijn stem begaf het, en hij wankelde, maar Darren hield hem overeind. MacAran staarde naar Romilly en zei met kille stem: 'Ik heb me laten gaan. Ik zal het je niet vergeven, meisje, dat je mij zo ver hebt gekregen dat ik me zo schaamteloos liet gaan! Als je een jongen was geweest, zou ik je slaan tot je niet meer overeind kon komen! Maar binnenkort zal je echtgenoot de verantwoordelijkheid hebben, en als je zo tegen hem spreekt, zal hij ongetwijfeld je schedel splijten! En maak nu dat je weg komt!'


  Romilly wankelde weer; Alderic duwde haar in de richting van haar paard. 'Kun je rijden?' vroeg hij zacht.


  Ze knikte, verdoofd, en haar tranen begonnen weer te vloeien.


  'Je kunt maar beter direct terug naar binnen gaan,' mompelde hij, 'zolang hij nog in shock is over wat hij gedaan heeft.'


  MacAran bleef met zijn hoofd schudden, geschokt en woedend. 'In alle jaren van mijn leven,' zei hij, 'heb ik nog nooit een vrouw of een meisje geslagen! Ik zal het mijzelf nooit vergeven, en ik vergeef het Romilly nooit dat ze mij zo heeft geprovoceerd!' Hij staarde naar de hemel, waar de havik was verdwenen, en mompelde iets, maar Romilly kreeg een duw van Alderic en reed blindelings naar de Valkenburcht.


  Toen ze het huis binnengestrompeld was en in haar kamer kwam, ving haar oude kindermeisje haar geschokt op. 'O, mijn lammetje, mijn kleintje, wat is er gebeurd? Je rug, je jurk...'


  'Vader heeft me geslagen,' mompelde ze terwijl ze begon te huilen. 'Hij heeft me geslagen omdat Darren mijn havik heeft laten ontsnappen...'


  Gwennis weekte voorzichtig de rafels van de jurk los van haar rug, smeerde de kapotte huid en de blauwe plekken in met olie en kruidenzalf, trok haar een zachte, oude nachtpon aan en bracht haar soep in bed. Romilly beefde over haar hele lichaam en voelde zich misselijk en koortsig. Gwennis mompelde, schudde ten slotte haar hoofd en vroeg: 'Hoe komt het dat je je vader zo kwaad hebt gemaakt? Hij is altijd zo zachtmoedig. Hij moet buiten zichzelf geweest zijn om zoiets te doen!' Romilly kon niets zeggen; ze klappertandde en bleef maar huilen, hoe hard ze ook haar best deed om te stoppen. Gwennis besloot uiteindelijk dat ze Luciëlla erbij moest roepen. Deze barstte in huilen uit om de blauwe plekken en de striemen en Romilly's totaal verwoeste rijkleding, maar bleef niettemin hetzelfde herhalen wat ook Gwennis gezegd had - 'Hoe heb je je vader in vredesnaam zo kwaad gekregen? Hij zou zoiets nooit doen tenzij je hem tot het uiterste getergd hebt...'


  Ze geven mij de schuld, dacht Romilly. Ze geven mij allemaal de schuld omdat ik geslagen ben...


  En nu is er geen hoop meer. Preciosa is weg. Mijn vader geeft meer om zijn relatie met Aldaran dan om mij. Hij zal Darren meedogenloos blijven dwingen iets te worden wat hij niet is, omdat Darren mijn talent niet heeft; maar hij laat mij niet zijn wie ik ben, en ook Darren niet wat hij is; hij geeft niets om wie of wat we werkelijk zijn, alleen maar om wat hij wil dat we zijn. Ze wilde niet luisteren naar de vriendelijke woorden van Luciëlla en de zachte, troostende woorden van Gwennis. Ze kon niet ophouden met huilen; ze huilde tot haar ogen pijn deden en haar hoofd leek te barsten en haar druipende neus vuurrood was. Uiteindelijk huilde ze zichzelf in slaap.


  


  Ze werd laat wakker, toen heel de Valkenburcht al in diepe rust was en het grote violette gezicht van Kyrrdis vol haar raam binnen scheen. Haar hoofd deed nog altijd verschrikkelijk veel pijn en haar rug stak gemeen, ondanks dezalf die Gwennis er zo dik opgesmeerd had. Ze had honger en besloot naar beneden te sluipen en in de keuken op zoek te gaan naar een stuk brood en wat koud vlees.


  Mijn vader haat mij. Hij heeft Ruyven verjaagd met zijn tirannie, maar Ruyven is in ieder geval vrij, en kan leren ontwikkelen wat in hem zit, in een Toren. Ruyven had gelijk; buiten bereik van mijn vaders ijzeren wil kan hij zijn wie hij is, niet wat vader van hem verwacht. En plotseling wist Romilly dat zij ook vrij wilde zijn, net zo vrij als Preciosa in het wild was om weer zichzelf te worden.


  Bevend trok ze een oud gebreid vest aan over haar kapotte rug, waarna ze de oude tuniek en broek die ze had gedragen weer aantrok. Ze sloop de hal door, met haar laarzen in haar hand. Het waren vrouwenlaarzen; haar hele leven had ze al gehoord dat een vrouw niet veilig is op de weg, en na de manier waarop Dom Garris haar had aangekeken voor het Midzomerfeest, wist ze ook waarom. Ruyvens kamer was afgesloten, alles lag er nog zoals hij het had achtergelaten; geruisloos sloop ze naar binnen, pakte een van zijn meest simpele hemden uit een kist en een oude leren broek, die haar iets te groot was. Ze trok de te strakke broek van Darren uit en de veel ruimere van Ruyven aan; ook nam ze een mantel mee en een leren overtuniek. Daarna ging ze weer naar haar eigen kamer, op zoek naar haar valkeniershandschoen. Toen ze zich herinnerde dat Preciosa weg was, liet ze hem bijna liggen, maar uiteindelijk bedacht ze: ooit zal ik weer een havik hebben, en dan zal deze handschoen me aan Preciosa herinneren. Ze liet haar oude dolk in de schede glijden, knipte haar haren kort in haar nek af en sloop naar buiten. Ze stopte de lange vlecht in de mesthoop, zodat niemand hem kon vinden. Daarna moest ze Ruyvens deur weer afsluiten, en dan zou niemand op het idee komen om in zijn oude kleren te snuffelen en zijn hemden te tellen. Ze zou haar kapotte rijkleding meenemen, zodat iedereen zou zoeken naar een meisje met lang haar in een groene rij-japon, en niet naar een onopmerkelijke jongen in oude kleren. Ze liep de stallen in, nam een oud zadel, dat stoffig en versleten achter andere afgedankte stukken tuigage lag, om haar paard te zadelen. Toen bedacht ze zich. Een zwart paard, en zeker een mooi dier van goede komaf, maakte dat ze overal herkenbaar zou zijn als een MacAran. Ze sleepte het zadel geruisloos naar buiten en maakte er een bundeltje van, samen met haar oude meisjeskleren en haar teugels. Ze liet het bundeltje liggen en sloop de keuken in - in de zomer werd al het keukenwerk uitgevoerd in een buitengebouw, zodat het niet te heet zou worden. Ze nam vlees mee, een gesneden brood, een handvol noten en een aantal platte koeken van ruw graan die de kok iedere dag vers maakte voor de beste honden en de drachtige en zogende teven... de koeken waren smakelijk genoeg en zouden niet gemist worden, zoals ander brood, aangezien ze met tientallen tegelijk werden gebakken, misschien wel honderd, zelfs... een handvol zou niet gemist worden. Ze rolde de koeken in een keukendoek en maakte de hals van de geïmproviseerde buidel vast. Toen trok ze haar laarzen aan, ging naar buiten en droeg de buidel en het bundeltje met het zadel naar de buitenste weide, waar oude en overgeschoten paarden graasden. Ze zocht naar een paard dat de eerstkomende dagen niet gemist zou worden - laat ze maar denken dat ze was gaan lopen. Uiteindelijk besloot ze een wat ouder werkpaard te nemen, een dier dat slechts heel af en toe gebruikt werd, als de oude coridom, die nu gepensioneerd was en slechts zelden buiten kwam, de verst gelegen weiden inspecteerde. Ze klakte zacht met haar tong - alle paarden kenden haar - en hij kwam rustig naar het hek. Ze mompelde iets in zijn oor, gaf hem een handvol rauwe groente en legde het zadel op zijn rug, waarna ze hem rustig langs het pad naar beneden leidde. Ze steeg pas op toen ze buiten gehoorsafstand van de mannen op de muren was. Binnen begon op een gegeven moment een hond te blaffen, en ze hield haar adem in en beval het beest met enige felheid om zijn mond te houden.


  Aan de voet van de heuvel klom ze in het zadel. Ze kromp in elkaar van de pijn toen haar verse wonden weer opengingen, maar klemde haar kaken opeen en sloeg de mantel dicht om zich heen tegen de nachtelijke kou. Een laatste keer keek ze achterom naar de Valkenburcht, hoog boven haar op de klif.


  Heilige Lastdrager! Ik kan het niet... ik kan het niet... Vader heeft er spijt van dat hij me geslagen heeft, dit is waanzin... Ik moet teruggaan voordat ze me missen...


  Maar de herinnering aan het gezicht van Darren toen ze hem de havik gaf, de woede van haar vader, de vastberaden, wanhopige blik in Ruyvens ogen de laatste keer dat ze hem gezien had, voordat hij naar Nevarsin vluchtte... Nee, vader wil ons omvormen tot wat hij zelf wil, niet tot wat we zijn. De herinnering aan de manier waarop Dom Garris haar op het Midzomerfeest had vastgegrepen, de gedachte aan zijn gedrag als zij eenmaal zijn echtgenote was, zijn eigendom om mee te doen wat hij wilde...


  Haar gezicht verstrakte, hard als metaal. Als iemand haar op dat moment had gezien, zou die zeker opgemerkt hebben hoeveel ze op dat ogenblik op haar vader leek. Ze reed weg van de Valkenburcht zonder ook nog maar één keer om te kijken.


  



  


  Boek Twee
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  De vluchteling


  Hoofdstuk Een
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  Op de derde dag begon het te sneeuwen. Romilly, die haar hele leven in de heuvels aan de voet van de Hellers had gewoond, wist dat ze nu snel onderdak moest zoeken; geen levend wezen zou een sneeuwstorm kunnen overleven, zelfs niet in dit seizoen, zonder een goede schuilplaats. De wind was scherp als een mes en brulde tussen de bomen aan weerszijden van het pad als het gehuil van tienduizend demonen. Even dacht ze erover om terug te gaan langs het pad naar de kleine boerderij die ze eerder die ochtend was gepasseerd, om daar onderdak te vragen... maar nee. Het zou kunnen dat de eigenaren zo af en toe naar de Valkenburcht kwamen en haar zelfs in haar jongenskleren zouden herkennen als de dochter van de MacAran. Ze kende de boeren niet; ze was nog nooit zo ver van huis geweest en wist niet eens precies waar ze was.


  Ze wist vaag dat ze dit pad moest blijven volgen, in noordelijke richting, om uiteindelijk bij Nevarsin te komen, waarvandaan ze de weg naar de Tramontana Toren kon nemen. Daar zou ze haar broer Ruyven kunnen vinden - of als hij door de leroni die de Torens bestuurden naar elders was gestuurd, dan wist men in ieder geval hoe het met hem was. Ze had het idee om haar laran in de Torens te laten ontwikkelen, zoals de leronis Marelie haar enkele jaren geleden had aangeraden. Een alternatief was nog dat ze de winter in Nevarsin zou doorbrengen - ze woonde nu lang genoeg in de Hellers om te weten dat reizen in de winter, vooral over de wegen rondom Nevarsin, gevaarlijk was en alleen gedaan werd door dwazen of wanhopigen. In Nevarsin zou ze vast en zeker werk kunnen vinden als leerling van een valkenier, of bij een of andere smid of paardenhouder, als staljongen - want ze was niet van plan wie dan ook te laten weten dat ze een meisje was. Ze was nog niet zo vaak van huis geweest, waar zelfs de keukenmeisjes en wasvrouwen nog met vriendelijkheid en eerlijkheid behandeld werden door Domna Luciëlla, maar de manier waarop de meesten van hen reageerden op die behandeling maakte wel duidelijk dat dit een uitzondering was. En een van de wasvrouwen, die vroeger jarenlang in een kroeg had gewerkt, had haar veel verhalen verteld over de manier waarop men daar met vrouwen omging. Romilly twijfelde niet aan haar eigen vermogen om voor zichzelf te zorgen en onwelkome handen van zich af te houden; maar zelfs de jongste staljongen verdiende meer dan een kok of een barmeisje, en Romilly had weinig talenten die haar zouden helpen hoger te komen op de maatschappelijke ladder dan afwashulpje. Ze wist alles van haviken en paarden, en ze had nu geleerd hoe ze personeel in de gaten moest houden. Ze wist dat coupeuses en kindermeisjes meer verdienden, maar alleen al de gedachte aan werk als naaister bracht een glimlach om haar mond wanneer ze terugdacht aan de broddellapjes die zij zelf produceerde. En iemand die een kindermeisje zocht, zou veel meer over haar willen weten dan ze kwijt wilde. Nee, als ze in Nevarsin wilde overwinteren, moest ze een jongen blijven en werk zoeken in de stallen of het valkenhuis.


  En in ieder geval was ze op die manier nog in de buurt van paarden en haviken. Ze dacht met een steek van verdriet aan haar verloren Preciosa.


  Maar ik ben blij dat het gebeurd is, dacht ze fel, terwijl ze ineendook en de mantel over haar gezicht sloeg, bijna tot aan haar ogen, om zich tegen de felle wind te beschermen. Anders zou ik nooit de moed hebben gehad om te ontsnappen! Ik zou gehoorzaam thuis zijn gebleven, en was misschien zelfs wel met Dom Garris getrouwd... een huivering van weerzin trok door haar hele lichaam. Nee, daar was ze in ieder geval goed van afgekomen, zelfs als het betekende dat ze de rest van haar leven als jongen in de stal van een vreemdeling zou moeten werken!


  De sneeuw die nu viel was nat en zompig; de hoeven van het paard gleden over het steile pad, en Romilly, die met haar bewustzijn naar het dier reikte, voelde de ijzige wind, de ongemakkelijke huiveringen van het paard, en de onzekere tred waarmee het dier vooruit kwam op de gladde weg. De regen bevroor zodra hij de grond raakte en haar mantel werd stijf van het ijs. Ze moesten echt snel onderdak zien te vinden.


  Uiteindelijk kwamen ze bij een scherpe bocht in de weg en een splitsing. Het ene pad ging omhoog door een dicht bos, het andere was breder maar ging steil naar beneden. Romilly gleed van de rug van het paard en tuurde door de dichte, nevelige regen. Naar beneden zag ze niets anders dan een klein stroompje water dat over de rotsen naast de weg naar beneden stroomde; maar toen ze naar boven keek leek het wel alsof ze een gebouw zag, een hut voor herders misschien, of een stal. De brede weg naar beneden leidde misschien naar een dorpje of een groepje boerderijen in de vallei, maar ze wist dat niet zeker, en ze zag nergens licht in het dal. En het begon steeds harder te regenen.


  Dan maar naar boven, naar de schuilhut, hoe schamel die ook zijn mocht; in ieder geval zou ze uit de regen en de wind zitten. Ze steeg niet meer op, het paard zou beter kunnen lopen op dit steile pad als hij haar gewicht niet hoefde te dragen. Ze pakte het dier bij de teugels en sprak hem zachtjes toe terwijl het dier zijn hoofd heen en weer bewoog. Ze wenste vurig dat ze haar eigen paard bij zich had - dit dier was vreemd voor haar. Maar het was mak genoeg en zelfs uitermate vriendelijk.


  De duisternis, veroorzaakt door sneeuw en regen, werd dieper; het was inderdaad een gebouw: niet groot, maar zo te zien wel winddicht. De deur hing half in de scharnieren, en protesteerde luid toen ze naar binnen ging.


  'Wie is daar?' vroeg een bevende stem, en Romilly voelde haar hart een slag overslaan. Haar keel werd dichtgeknepen van angst. Het bouwwerk zag er dan wel donker en vervallen uit, maar het was dus allerminst verlaten.


  Ze zei snel: 'Ik heb niets kwaads in de zin, mevrouw. Ik ben verdwaald in de storm en het is ijskoud in de regen. Mag ik binnenkomen?'


  'Geprezen zei de Heilige Lastdrager, ik ben dankbaar voor je komst,' zei de stem, beverig en oud. 'Mijn kleinzoon is naar de stad en moest ongetwijfeld ergens onderdak zoeken in dit noodweer. Ik hoorde een paard en dacht even dat het Rory was die thuiskwam, maar hij berijdt een ponyhert, en ik zie dat jij een paard hebt. Ik kan mijn bed niet uit; kun jij een tak op het vuur gooien, knul?'


  Nu haar gezicht wat begon te ontdooien merkte Romilly de rooklucht op; op de tast ging ze naar het smeulende vuur, dat bijna uit was. Romilly porde de verkoolde resten op en wist het vuur met twijgjes weer aan de praat te krijgen. Toen de eerste echte vlammetjes verschenen legde ze er een dunne tak op, en daarna een groot blok. Ze warmde haar handen bij het opflakkerende vuur, en keek toen om zich heen. Ze zag wat oude, vervallen meubels, een of twee banken, een oude kist, een bedstee in de muur met daarin een oude vrouw, rechtop tegen de kussens.


  Toen het vuur warmer werd, zei ze: 'Kom eens hier, jongen. Laat me je bekijken.'


  'Mijn paard...' zei Romilly aarzelend.


  'Dat kun je naar de stal brengen,' zei de oude vrouw. 'Doe dat eerst maar, en kom dan terug naar binnen.'


  Ze moest zichzelf dwingen om de mantel weer om zich heen te slaan en terug naar buiten te gaan, de bittere kou in. De stal was leeg, op een paar magere katten na, die jammerden en kopjes gaven tegen haar benen. Nadat ze het zadel van haar paard had afgehaald en het dier een paar stukken van de hondenkoeken had gegeven - hij zou genoeg hebben aan het graan om de nacht door te komen - volgden de katten haar door de deur naar de warmte van het inmiddels opgelaaide vuur.


  'Mooi, mooi,' zei de oude vrouw met haar bevende stem. 'Ik maakte me al zorgen om hen, daar buiten in de kou, maar ik kon niet opstaan om ze binnen te laten. Kom eens hier en laat me naar je kijken, knul.' En toen Romilly dichter bij het bed kwam staan, hees de vrouw zich overeind en keek met haar gerimpelde gezicht omhoog naar Romilly's gezicht. 'Hoe komt het dat je alleen buiten bent in dit weer, knul?'


  'Ik ben op weg naar Nevarsin, mestra,' zei Romilly.


  'Helemaal alleen? In dit weer?'


  'Toen ik drie dagen geleden vertrok was er nog niets aan de hand.'


  'Kom je van bezuiden de Kadarin? Rood haar - je hebt het uiterlijk van de Hali'imyn, jongen,' zei de oude vrouw. Ze was gehuld in diverse rafelige omslagdoeken en drie of vier tot op de draad versleten dekens, niet veel beter dan paardendekens, lagen op het bed. Ze zag er mager, uitgehongerd en uitgeput uit.


  De oude vrouw ademde uit met een trillende zucht. Ze zei: 'Ik had gehoopt dat hij eerder vandaag uit Nevarsin terug zou zijn, maar ongetwijfeld is de sneeuw in het noorden nog erger dan hier - nou ja, nu jij er bent om het vuur op te stoken, hoef ik hier niet alleen dood te vriezen in dit noodweer. Mijn oude botten kunnen niet meer zo goed tegen de kou als vroeger, en voordat hij vertrok heeft hij het vuur zo opgestookt dat het drie dagen zou branden. Hij zij dat hij voor die tijd zeker terug zou zijn...'


  'Kan ik verder nog iets voor u doen, mestra?


  'Als je een ketel pap voor me kunt koken, dan kun je zelf mee-eten,' zei de oude vrouw, met een gebaar naar een lege pot, een nap en een lepel naast haar. 'Maar trek eerst die natte spullen uit, knul.'


  Romilly haalde diep adem: blijkbaar nam de oude vrouw zonder meer aan dat ze een boerenjongen was. Ze trok de mantel en de laarzen uit, waarbij ze de mantel bij het warme vuur hing zodat hij kon drogen; bij het vuur stond een ton water, en ze nam de lege pappot, spoelde die af en vond op aanwijzing van de vrouw een zak ruw meel, meer gemalen noten dan gemalen graan, en zout. Ze hing de ketel met het mengsel aan de lange haak in de haard. De oude vrouw gebaarde dat ze weer bij haar moest komen zitten.


  'Waar ga je heen in dit bittere seizoen, mijn jongen?'


  Dat terloopse 'mijn jongen' stelde Romilly gerust, en ze slaakte een zucht van verlichting; in ieder geval had de oude vrouw haar geaccepteerd voor wat ze leek te zijn: een jonge jongen, en niet een meisje dat bijna een vrouw was. Maar al snel bedacht ze dat het niet zo moeilijk was om een oude, halfblinde vrouw voor de gek te houden. Mensen met jongere ogen en een scherper verstand zouden haar misschien gemakkelijker doorzien. Ze schrok op toen ze besefte dat de oude vrouw haar nog altijd lag aan te kijken van onder die gerimpelde oogleden, en dat ze op een antwoord wachtte.


  'Ik ben onderweg naar Nevarsin,' zei ze uiteindelijk. 'Mijn broer is daar.'


  'In het klooster? Dan ben je wel een eindje uit de buurt, jongeman. Je had linksaf moeten gaan onder aan de berg. Maar nu is het te laat, je moet hier blijven tot de storm voorbij is, en als Rory terug is kan hij je de weg wijzen.'


  'Danku, mestra.'


  'Hoe heet je, knul?'


  'Rom...' Romilly aarzelde en slikte haar naam in. Ze realiseerde zich dat ze daar nog niet over nagedacht had. Ze dacht erover om 'Ruyven' te zeggen, maar was bang dat ze zich dat niet zou herinneren als iemand haar zo noemde en misschien zou omkijken op zoek naar haar broer. Ze slikte, deed alsof ze moest hoesten vanwege de rook, en zei: 'Rumal.'


  'En waarom ga je helemaal alleen naar Nevarsin? Wil je een monnik worden, of ga je erheen om te leren bij de broeders, zoals de zonen van de rijke lui? Je ziet eruit alsof je van goeden huize komt, en je handen zijn een stuk fijner dan die van de gemiddelde staljongen.'


  Romilly lachte bijna hardop toen ze terugdacht aan alle keren dat Gwennis met opgetrokken wenkbrauwen naar haar eeltige handen had gekeken, waar teugels en klauwen hun littekens al op achtergelaten hadden, en had gezegd: 'Als je niet oppast, heb je straks de handen van een staljongen!' Maar de vrouw wachtte alweer op haar antwoord, en ze dacht aan Loran, de zoon van Nelda - iedereen in de Valkenburcht wist dat hij een nedestro zoon van de MacAran was, hoewel Luciëlla liever deed alsof ze het niet wist en zelfs deed alsof de jongen helemaal niet bestond. Ze zei: 'Ik ben opgegroeid in het huis van een rijke familie, maar mijn moeder was te trots om mijn vader te vragen iets voor me te doen, aangezien ik tijdens een festival verwekt ben. Ze zei me dat ik meer zou kunnen verdienen in een grote stad, dus ik hoop nu dat ik werk kan vinden in Nevarsin - ik was de leerling van de valkenier.' En dat was in ieder geval de waarheid; zij was meer een leerling van Davin geweest dan die waardeloze Ker.


  'Welnu, Rumal, je bent hier welkom,' zei de oude vrouw. 'Ik woon alleen, met mijn kleinzoon - mijn dochter is gestorven bij zijn geboorte, en zijn vader is ergens in de laaglanden, in dienst van koning Rafaël, aan de andere kant van de Kadarin, in het zuiden. Mijn naam is Mhari, en ik heb bijna mijn hele leven lang in deze hut gewoond; we verdienen ons brood min of meer met noten verbouwen, in ieder geval, dat deden we tot ik er te oud voor werd; het is lastig voor Rory om alle seizoenen lang voor de bomen te zorgen en ook nog eens voor mij, maar hij is een beste jongen en is nu weggegaan om noten te verkopen op de markt in Nevarsin. Hij zou meel mee terugbrengen, en kruidenmiddelen voor mijn gezondheid. Als hij een beetje ouder is, kan hij misschien ergens een vrouw vinden, en dan kunnen ze hier hun geld verdienen. Meer heb ik niet om hem na te laten.'


  'Ik denk dat de pap overkookt,' zei Romilly, en ze ging haastig naar het vuur om de ketel iets verder van de vlammen vandaan te hangen. Toen ze klaar was schepte ze een nap vol voor de oude vrouw en hielp haar overeind zodat ze kon eten. Toen schudde ze Mhari's kussens en legde de dekens recht zodat ze kon gaan slapen.


  'Je hebt de handen van een meisje, zo zacht,' zei Mhari, en Romilly's hart sloeg een slag over tot ze verder ging: 'Ik neem aan dat het komt omdat je met vogels hebt gewerkt; ik had daar nooit de handen voor, en ook niet het geduld. Maar je pap wordt koud, kind; ga eten, dan kun je daar bij het vuur op Rory's bed slapen, aangezien hij er niet is en waarschijnlijk ook niet zal komen tijdens dit noodweer.'


  Romilly ging naast het afgedekte vuur zitten om haar nap leeg te eten, spoelde deze toen af in de ton met water en zette hem bij het vuur om te drogen. Toen rolde ze zichzelf in haar mantel en strekte zich uit voor het vuur bij de haard. Het was een hard bed, maar ze had onderweg wel op hardere plekken geslapen. Ze lag lang wakker en luisterde doezelig naar het noodweer buiten en de waterdruppels die op gezette tijden langs de schoorsteen naar beneden vielen en sissend het vuur raakten. Twee keer werd ze die nacht wakker om te kijken of het vuur nog altijd brandde. Tegen de ochtend was de storm minder hevig geworden, en ze viel diep in slaap. Ze werd wakker toen er heftig op de deur gebonkt werd. Mhari ging rechtop zitten in haar bed.


  'Dat is de stem van Rory,' zei ze. 'Heb je de grendel soms dicht geschoven?'


  Romilly voelde meteen dat ze iets doms had gedaan. Vlak voordat ze naar bed was gegaan, had ze de deur van binnen afgesloten. Natuurlijk had de oude vrouw dat zelf niet kunnen doen. Geen wonder dat de stem buiten zo opgewonden klonk! Ze rende naar de deur en schoof de grendel opzij.


  Ze keek recht in het gezicht van een grote, zware jonge man, besnord en gekleed in versleten jute en een mantel van een snit die niet meer in de Hellers gedragen werd sinds haar vader een kleine jongen was. Hij had zijn dolk getrokken, en stond op het punt om haar aan te vallen, toen hij de oude Mhari hoorde roepen.


  'Nee, Rory, de jongen had niets kwaads in de zin. Hij heeft me verzorgd en een warm avondmaal gekookt - ik heb hem zelf uitgenodigd om te blijven slapen!'


  De ruw uitziende jongeman liet de dolk zakken en haastte zich naar de bedstee. 'Bent u echt helemaal in orde, grootje? Toen ik voelde dat de deur op slot zat, en ik de vreemdeling binnen zag, was ik bang dat er iemand was binnengedrongen en u iets aangedaan had!'


  'Nou, nou, nou,' zei de oude Mhari. 'Ik ben in orde, en het was mijn geluk dat hij kwam, want het vuur was bijna uit. Ik had dood kunnen vriezen vannacht!'


  'Ik ben je dankbaar, jongen, wie je ook bent,' zei de grote jongeman terwijl hij zijn dolk in de schede liet glijden en zijn grootmoeder een kus op haar voorhoofd gaf. 'De storm was zo erg, en de hele nacht dacht ik alleen nog maar aan grootje, hier helemaal alleen, zonder vuur en zonder een mogelijkheid om voor haar eigen eten te zorgen! Mijn haard behoort jou toe zolang je onderdak nodig hebt,' voegde hij eraan toe - de oude formule waarmee de bergbewoners een vreemdeling hun gastvrijheid aanboden. 'Ik ben uit mijn schuilplaats vertrokken zodra de regen ophield, hoewel mijn gastheren me aanraadden om te blijven tot het licht was. En u bent warm en gezond, en dat is het belangrijkste, grootjelief.' Hij keek met een tedere blik op de oude vrouw neer. Toen gooide hij zijn mantel op een van de banken en liep naar de pappot die nog altijd bij het vuur hing. Hij schepte wat van de pap, die na een hele nacht bij de haard dik en stijf was geworden, op de lepel en at hem met zijn vingers. 'Ah, heerlijk, warm eten. Het is buiten nog altijd zo koud als Zandru's adem, en de regen is bevroren aan de bomen en op de weg. Ik was al bang dat Hoorntje zou vallen en een poot zou breken. Maar ik heb kunnen ruilen voor graan, grootje, dus er is behalve pap nu ook brood te eten. En ik heb ook gedroogde zwartvruchten meegekregen; de vrouw van de molenaar gaf ze voor u mee, ze dacht dat u ze wel zou waarderen voor de afwisseling.' Hij wendde zich tot Romilly en vroeg: 'Kan ik je iets vragen? Zou je zo vriendelijk willen zijn de zadeltassen van mijn beest af te halen? Mijn handen zijn zo koud dat ze bijna bevroren zijn en ik kan de riemen niet loskrijgen tot ze weer zijn opgewarmd; en jij hebt de hele nacht warm gelegen.'


  'Met alle plezier,' zei Romilly. 'Ik moet trouwens toch kijken hoe het met mijn paard gaat.'


  'Heb je een paard?' Rory keek haar aan met een uitdrukking die nog wel het meest op hebzucht leek. 'Ik heb altijd al een paard willen hebben; maar mensen zoals ik komen daar niet aan! Jij moet wel in een goede familie zijn opgegroeid.'


  Romilly ging naar buiten, met haar mantel over haar schouders, en maakte de zware zadeltassen los van de rug van de zware, hertachtige chervine waar Rory op gereden had. Ze droeg de zak ruw graan naar de schuur en sleepte de zadeltassen het huisje in, waar ze ze op de grond legde, bij het vuur.


  Rory stond over zijn grootmoeder gebogen en sprak heel zacht met haar; ze wist zeker dat hij haar niet gehoord had, dus sloop ze weer naar buiten, naar de schuur, waar ze haar eigen tassen pakte en haar paard een paar hondenkoeken voerde. Ze streelde het dier over de neus en sprak zachtjes tegen hem. In de schuur bevond zich een ouderwetse poepdoos, en ze besloot daar gebruik van te maken. Terwijl ze haar kleren weer aantrok, stopte ze plotseling toen haar oog op de bloedvlekken in haar ondergoed viel. Vanwege de storm was ze helemaal haar gevoel van tijd kwijtgeraakt. Toen ik bedacht dat ik beter als man kon reizen, dacht ze wrang, ben ik een paar belangrijke dingen vergeten. Daar moet ik nu iets aan doen. Ze had nooit gedacht dat het simpel zou zijn om niet te vergeten laag te spreken, met de stevige, lange passen te lopen waarover Luciëlla en haar gouvernante altijd hadden gemopperd. Maar ze was helemaal vergeten dat er ook andere, onontkoombare bioritmes zijn waar een vrouw niet onderuit komt, en die meer kunnen verraden dan de stem of de manier van lopen.


  Terwijl ze bezig was een van de oude onderrokken in haar tas in repen te scheuren - ze hoopte dat ze die misschien 's nachts zou kunnen uitwassen - overdacht ze haar mogelijkheden. De oude vrouw had haar beloofd dat Rory haar kon wijzen hoe ze het snelst in Nevarsin kon komen. Zou het erg ondankbaar zijn, vroeg ze zich af, om te vragen of ze nu al kon vertrekken? Ze had moeten zeggen dat er iemand op haar wachtte, iemand die haar zou komen zoeken als ze niet op tijd verscheen. Ze keek of er nergens opvallende bulten in haar kleren te zien waren, voerde haar paard en bracht Rory's ponyhert naar binnen. Ze gaf het dier vers stro en voedsel. De kop van die ruwe, zware jonge boerenkinkel sprak haar niet aan, maar het dier kon dat ook niet helpen, en zou niet hoeven te lijden omdat ze zijn baas zo'n lelijkerd vond.


  Toen liep ze weer naar de deur, maar ze stond stil toen ze de stem van de vrouw hoorde.


  'De jongen is vriendelijk voor me geweest, Rory. Wat jij van plan bent is slecht, en is bovendien een zonde tegen de gastvrijheid, en daar hebben de goden een hekel aan.'


  Rory's stem klonk dof en gemelijk. 'Weet u hoe lang ik al een paard wil hebben? En zo lang ik hier aan het eind van de wereld woon, zal ik nooit een betere kans krijgen. Als dit een weggelopen bastaard is, wie weet waar vandaan, dan zal niemand hem missen. Hebt u zijn mantel gezien? In al mijn jaren heb ik nog nooit de kans gekregen om zo'n mooie mantel te bezitten, en de broche alleen al zou genoeg opleveren om een genezer vanuit Nevarsin hierheen te halen om iets te doen aan uw pijnlijke gewrichten! En wat die schuld betreft, welnu, hij heeft hier vannacht warm kunnen slapen, dus het was van zijn kant uit ook geen liefdadigheid. En ik kan hem de keel afsnijden voordat hij iets merkt; hij zal niet eens de tijd krijgen om bang te worden.'


  Romilly sloeg verschrikt haar hand tegen haar keel. Hij was van plan haar te vermoorden! Ze had zelfs in de armzalige hut geen moment gedacht dat haar paard en haar mantel, laat staan haar koperen speld en het geld in haar kleine buideltje, haar leven in gevaar zouden kunnen brengen. Ze zou het liefst geruisloos zijn omgedraaid om te vluchten, maar zonder paard, mantel en voedsel zou ze het niet lang overleven in de bittere kou! Ze greep met haar vingers naar de dolk bij haar zij. In ieder geval zou hij haar niet onverwacht, gemakkelijk meer kunnen overvallen, ze zou hem flink laten betalen voor haar leven. Maar ze moest hen niet laten weten dat ze op de hoogte was van hun plannen tot ze haar mantel en haar zadeltassen terug had en naar haar paard kon rennen. Ze draaide zich zachtjes om en ging zonder geluid te maken terug naar de stal, waar ze haar paard zadelde en omdraaide zodat hij met zijn neus in de goede richting stond. Nu moest ze haar mantel nog te pakken zien te krijgen, anders zou ze doodvriezen in deze heuvels.


  Met haar hand onopvallend in de buurt van haar dolk liep ze terug naar de deur. Ze zorgde dat ze behoorlijk wat geluid maakte toen ze hem opende. Toen ze binnenkwam zat Rory op een bank met zijn laarzen te worstelen, terwijl de oude Mhari met haar hoofd op haar kussen lag te slapen, of in ieder geval deed alsof ze sliep. Toen Romilly binnenkwam, zei Rory: 'Kun je mij misschien even helpen met mijn laarzen, jongen?'


  'Met alle plezier,' zei Romilly terwijl ze snel nadacht. Als hij zijn laarzen niet meer aanhad, zou hij haar in ieder geval niet meer zo snel achterna kunnen komen. Ze knielde voor hem neer en trok de ene laars van zijn voet. Toen boog ze zich over de andere. Ze had haar beide handen om de laars en trok hard toen Rory voorover boog. Ze zag staal glinsteren in zijn handen.


  Romilly reageerde zonder erbij na te denken; ze duwde met de laars tegen zijn voet zodat Rory's knie tegen zijn kin sloeg, met een doffe klap. De bank viel om en Rory viel mee. Ze krabbelde overeind en rende naar de deur, waarbij ze onderweg haar mantel meepakte. Met heftig kloppend hard worstelde ze met de grendel. Achter zich hoorde ze Rory roepen. Ze keek om en zag dat hij uit zijn mond bloedde; de klap had een tand uit zijn mond, of door zijn lip, geslagen. Ze was al snel buiten en probeerde de deur met haar schouder te sluiten, maar hij trok hem open achter haar en stortte zich bovenop haar. Ze zag het mes niet; misschien dat hij het had laten vallen, misschien was hij van plan de klus met zijn grote handen af te maken. Haar tuniek werd opengescheurd terwijl hij haar om de keel greep. Hij trok haar tegen zich aan, maar toen zag hij haar kapotte kleren en zijn ogen vlogen open terwijl hij de stof nog verder scheurde.


  'Bij de Lasten! Tieten, als een echte koe! Een meisje!' Hij greep Romilly's hand, die naar zijn ogen klauwde, en hield haar vast; toen draaide hij haar om en duwde haar terug naar de kleine keuken.


  'Kijk eens hier, grootje! Kijk eens wat ik uiteindelijk gevonden heb? Het zou zonde zijn om haar van kant te maken - ben ik al geen vier jaar op zoek naar een vrouw, zonder ook maar een koperstukje te hebben om een bruid te betalen? En nu komt er zomaar eentje binnenvallen!' Hij lachte uitbundig. 'Wees maar niet bang, meid, ik zal je nu niets meer doen! Ik weet wel iets beters voor je, nietwaar, grootje! Ze kan bij jou blijven en voor je zorgen terwijl ik op de boerderij werk, of naar de molen of de stad ga!' Lachend trok de zware man haar tegen zich aan terwijl hij haar een kus op de mond gaf. 'Weggelopen dienstmeisje van een rijke familie, denk ik? Welnu, schoonheid, hier krijg je je eigen keuken en je eigen haard, wat vind je daarvan?'


  Hij wilde haar hebben. Hij zou haar geen pijn doen, in ieder geval voorlopig niet, zo lang hij de hoop had haar te krijgen. Zijn mond tegen de hare vervulde haar met walging, maar ze verborg de opkomende misselijkheid en dwong zichzelf naar hem te glimlachen.


  'Jij bent in ieder geval niet erger dan de man met wie ze me wilden laten trouwen,' zei ze, en ze besefte op hetzelfde moment dat ze de absolute waarheid sprak. 'Een oude vent, meer dan twee keer zo oud als ik, en een die onschuldige meisjes niet met rust kon laten. Jij bent in ieder geval jong en netjes.'


  Tevreden zei hij: 'Ik denk dat we het goed genoeg met elkaar zullen kunnen vinden als we eenmaal aan elkaar gewend zijn; en we hoeven alleen maar een bed, een maaltijd en een haard te delen om net zo officieel getrouwd te zijn alsof heer Storn zelf de catenas om onze arm had gebonden alsof we rijkelui waren! Ik zal een vuur maken in de binnenkamer, waar een bed staat, en dan kun jij een maaltijd koken die we kunnen delen. Er zit meel in die zakken, en kun je brood met zwartfruit maken? Ik hou van fruitig brood, en ik heb al zeker veertig dagen lang niets beters te eten gekregen dan notenpap!'


  'Ik... ik zal mijn best doen,' zei Romilly, en ze dwong zichzelf om kalm te blijven. 'En als ik niet precies weet hoe het moet, kan mestra Mhari me dat vast wel vertellen.'


  'Ach, denk je nu echt dat je beter bent dan mijn oude grootje?' vroeg Rory boos. 'Je mag Vrouwe Mhari zeggen tot zij het goed vindt dat je haar grootje noemt. Begrepen?'


  Romilly realiseerde zich dat ze uit gewoonte de aanspreektitel had gebruikt die een edelvrouwe bezigde tegenover een mindere. Ze liet haar hoofd hangen, alsof ze zich schaamde, en zei: 'Ik bedoelde het niet kwaad...'


  'En aangezien jij een meisje bent, is het beter dat jij grootje voortaan wast en haar helpt zich in de ochtend en de avond om te kleden,' zei Rory. 'Denkt u dat u vandaag even in de kamer zou kunnen zitten, grootje? Als onze mooie dame hier u helpt om u op te frissen?'


  'Ja, hoor, ik kom graag in de kamer zitten voor je bruiloftsmaal, Rory,' zei de oude vrouw, en Romilly beet op haar lip en zei gedwee dat ze Vrouwe Mhari met alle plezier zou helpen.


  'Ik wist wel dat ze veel te zachte handen had voor een jongen,' zei Mhari terwijl Romilly haar overeind hielp en heet water uit de ton schepte. Ze waste het gezicht en de handen van de oude vrouw en nam een schone maar versleten jurk van de oude linnenpers in de hoek. Ondertussen dacht ze harder na dan ze ooit in haar leven gedaan had. Hoe kon ze ontsnappen? Ze zouden haar ieder moment in de gaten houden tot het huwelijk voltrokken was; en tegen die tijd, bedacht ze grimmig, zouden ze denken dat ze te zeer onder de plak zat om nog weg te durven lopen. Het idee dat die grote ongewassen, ongelikte beer haar in zijn bed zou nemen maakte haar misselijk, maar ze nam aan dat hij haar niet zou vermoorden, en aangezien ze op dit moment bloedde, kon ze ook niet zwanger raken. Toen stopte ze ineens met wat ze aan het doen was, en dacht met genoegen aan iets dat Darissa haar een paar maanden na haar huwelijk had toegefluisterd. Op dat moment had Romilly slechts ietwat besmuikt gegiecheld - wat waren mannen toch sufferds, dat ze over dat soort dingen zo bijgelovig deden! Maar nu kon ze er gebruik van maken.


  'Ik heb het koud, ik ben naakt en nat,' klaagde de vrouw. 'Trek me mijn jurk aan, meidje. Hoe moet ik je eigenlijk noemen?'


  Romilly deed haar mond al open om de vrouw haar naam te zeggen - wat maakte het nu nog uit, nu ze wisten dat ze een meisje was - maar toen bedacht ze dat haar vader misschien wel helemaal tot hier zou komen om haar te zoeken. Ze gaf de eerste naam die in haar opkwam. 'Calinda.'


  'Help me met mijn jurk, Calinda! Ik bevries!'


  'Het spijt me, Moeder Mhari,' zei ze. Ze gebruikte de onderdanige titel voor een gerespecteerde, oudere dame. 'Er schoot me ineens iets vervelends te binnen...' Ze boog zich over de oude vrouw heen terwijl ze haar in de jurk hielp, haar de wollen sjaal omsloeg en teruglegde tegen het kussen. Terwijl ze haar handen afdroogde, zei ze: 'Ik... ik trouw met alle plezier met uw kleinzoon...' Ze dacht even dat ze zou stikken in haar eigen woorden.


  'Dat heb je heel goed gezien,' zei de oude vrouw. 'Hij is goedaardig en vriendelijk, en hij zal je niet misbruiken en je alleen maar slaan als je het echt verdiend hebt.'


  Romilly slikte; dat was iets waarvoor ze bij Dom Garris niet bang had hoeven te zijn. 'M-maar,' zei ze, en ze deed alsof ze zich schaamde - hetgeen onder deze omstandigheden niet zo moeilijk was. 'Hij zal boos zijn als hij vannacht al met me naar bed wil, want... want het is de verkeerde tijd van de maand, en ik bloed...'


  'Ach,' zei de oude vrouw. 'Het is goed dat je me gewaarschuwd hebt; mannen reageren daar raar op, hij had je misschien wel geslagen; mijn man sloeg me altijd behoorlijk als ik hem niet ruim van tevoren waarschuwde zodat hij weg kon blijven, of met de melkmeid kon slapen of zo... Ach ja, vroeger was ik rijk, ik had een melkmeid en een keukenmeid. En kijk nu eens hoe ik erbij lig. Maar nu er een vrouw is om voor me te zorgen, zal ik me snel beter voelen, en Rory hoeft geen pap meer te koken of brood te bakken, wat ook geen werk is voor een man. Moet je zien wat een prima vent je krijgt, hij heeft zich nooit te goed gevoeld om zijn arme grootje in haar bed te draaien, te wassen, voedsel te brengen, of zelfs de nachtspiegel. En nu we het over de nachtspiegel hebben...' Ze gebaarde, en Romilly haalde het gevraagde voorwerp en ondersteunde de oude vrouw.


  Ze denkt dat ik een goed Leven ga krijgen; als ik maar een man heb om mee te trouwen, hoef ik niets beters te vragen van het leven dan dat ik in de stal en de keuken mag rondstruinen en bediende mag spelen voor een oude vrouw, zolang ik maar de titel echtgenote mag dragen. Ze huiverde en dacht: misschien zijn er inderdaad vrouwen die zich inderdaad gelukkig zouden prijzen met een eigen huis en een hardwerkende man, en dan nog wel een die vriendelijk was voor zijn oude grootmoeder. Ze hielp de oude vrouw terug in bed en ging de nachtspiegel legen. Ze was eraan gewend om met haar handen te werken rondom de dieren, en had geen afkeer voor het werk zelf, maar ze was bang voor Rory.


  Ik heb Dom Garris niet in de steek gelaten om nu gedwongen te worden met een bewoner van de bossen te trouwen, hoe goed en eerlijk ook. En nu heb ik een paar dagen tijd gewonnen. Ik zal doen alsof ik mak en mild en gedienstig ben, en vroeg of laat zullen ze me even niet in de gaten hebben.


  Toen de oude vrouw gewassen was, en gekleed in een schone jurk, ging Romilly naar de pomp op het erf om vers water te halen. Ze hing de grote ketel boven het vuur zodat ze het water kon opwarmen voor de was en liet zich toen door Vrouwe Mhari uitleggen hoe ze een beslag moest maken voor brood, met kleine stukjes gesneden zwartfruit in het deeg. Toen het brood lag te bakken in de gesloten pot onder de as van de haard en Vrouwe Mhari lag te soezen in haar bedstee ging ze op een van de banken zitten om even na te denken en te rusten.


  Ze had tijd gewonnen. Toen ze even snel naar het toilet ging, zag ze dat het zadel van haar paard was gehaald en dat het dier met stevige knopen was vastgebonden; welnu, als er een moment was waarop ze kon ontsnappen, moest ze zorgen dat ze haar dolk bij de hand had zodat ze de touwen los kon snijden en kon vluchten; misschien kon ze het best een moment kiezen dat Rory zijn laarzen uit had, en als het even kon ook zijn broek. Ze kon haar tassen wel achterlaten als het moest - het voedsel was op en ze kon de andere dingen ook wel missen - maar haar warme mantel had ze nodig, haar laarzen, en ook haar zadel... hoewel ze beter zonder zadel reed dan veel vrouwen met. Ook moest ze zorgen dat ze voedsel mee kreeg; het zou geen stelen zijn, ze had hard gewerkt en goed voor de oude vrouw gezorgd, dus ze verdiende het gewoon.


  Misschien kon ze vannacht ontsnappen, dacht ze, als iedereen sliep. Ze duwde haar vermoeide lichaam omhoog van de bank en begon de muffe lakens van het bed van de oude vrouw te wassen, en de lakens uit de binnenkamer, die al heel lang niet meer gebruikt werd - Vrouwe Mhari zei dat Rory daar sliep, als het warmer was, en dat hij alleen in de winter voor het vuur lag. Dat was in ieder geval iets - als ze met dat beest naar bed moest, zou ze in ieder geval niet onder de starende ogen van de grootmoeder liggen, zoals in een armer huis met maar een enkele kamer het geval zou zijn. Ze huiverde plotseling - was dit hoe de mensen woonden buiten de grote huizen?


  Moet ik het dan maar opgeven en terug vluchten naar mijn familie? Mijn vrijheid opgeven in ruil voor het beschermde leven dat ik zal leiden als echtgenote van Dom Garris? Even dacht ze huiverend aan wat haar te wachten stond, zelfs als ze aan Rory zou weten te ontsnappen, en bijna kwam ze in de verleiding om terug te keren.


  Als een havik op een blok, geketend, gekapt en dom, in ruil voor voedsel en aandacht. Bewaakt als een kostbaar kleinood...


  O, Preciosa, dat is wat ik met jou had willen doen... dacht ze, en ze voelde een felle vreugde over het feit dat ze de havik had losgelaten. Nu zou ze in ieder geval nooit het eigendom van Darren worden. Ze had Preciosa zelf kunnen houden zonder gewetensbezwaren - de havik keerde uit vrije wil bij haar terug, uit liefde, nadat ze vrij had mogen vliegen. Ze zou nooit naar Darren terugkeren.


  Ze is vrij, ze is niemands eigendom. En dat word ik ook niet. Rory zou haar misschien een keer kunnen bezitten, de prijs die ze zou moeten betalen om hem te laten geloven dat ze onderdanig en verslagen was. Maar ze zou nooit zijn eigendom zijn; hij kon haar niet vasthouden. Als een slecht afgerichte havik zou ze het luchtruim kiezen zodra ze de vrijheid kreeg...


  Ze zuchtte en boende heftig op de ruwe lakens in het scherpe sop. Haar handen waren pijnlijk en gezwollen, maar de lakens waren schoon - in ieder geval zou ze niet in zijn smerige bed hoeven te liggen!


  Ze hing de lakens aan een rek bij het vuur om te drogen, nam het brood uit de oven en rommelde rond op de wankele planken in de keuken; ze vond gedroogde bonen en kruiden en gooide die in de pot om soep te maken. Rory, die besneeuwd en stampvoetend van buiten kwam, zag haar bezig en straalde. Hij gooide een zak paddenstoelen op de tafel.


  'Hier, meid, voor de soep. Voor ons huwelijksmaal,' zei hij, en hij bukte zich om haar onhandig te omhelzen. Ze voelde een vochtige zoen in haar nek, klemde haar kaken opeen en slaagde erin niet terug te deinzen. Hij vatte haar kalmte op als toestemming, draaide haar om en zoende haar vol op de mond.


  'Morgen zul je minder verlegen zijn, nietwaar, mijn mooie dame? Grootje, heeft ze goed voor u gezorgd? Anders zal ze ervan lusten!' Hij gooide zijn eigen ruwe mantel af en pakte de hare op, die hij over zijn schouders gooide, waarna hij er vol trots mee door de kamer paradeerde.


  'Ik neem deze wel; jij hoeft niet verder naar buiten dan de plee, in ieder geval niet tot het gaat dooien en dan heb je dit ding ook niet meer nodig,' zei hij, terwijl hij weer naar buiten ging. Romilly slikte de woede in die ze op voelde komen bij de aanblik van haar broers goed gemaakte, bontgevoerde mantel om zijn schouders. Maar goed, als ze een kans kreeg om te ontsnappen, zou ze simpelweg de mantel van Rory moeten meenemen, die weliswaar ruw was, maar warm genoeg om haar te kunnen beschermen. De paar munten in de buidel rond haar middel had ze ook nodig in Nevarsin. Het was niet veel - de MacAran was altijd gul voor zijn dochters en gaf hun wat ze maar wilden, maar hij vond niet dat ze veel contant geld nodig konden hebben, dus kregen ze niet meer dan af en toe wat zilverstukjes om tijdens een bazaar of festival uit te geven. Maar ze wist dat het voor Rory meer geld zou lijken dan voor haar; dus wachtte ze tot ze een ogenblik onder de ogen van Vrouwe Mhari vandaan stond, achter de kledingkast, en haalde de paar muntjes uit de zak om haar middel. Ze stopte ze in een doekje tussen haar borsten, maar liet een paar kleine muntjes zitten om Rory's hebzucht te bevredigen - vroeger of later zou hij haar toch de geldzak afpakken, en misschien zou hij niet verder kijken als hij die paar muntjes vond.


  De duisternis maakte een eind aan de korte, sombere dag, en ze zat met hen aan de ruwe tafel om de soep te eten die ze had gemaakt en het brood dat ze had gebakken. Rory mopperde - het brood smaakte niet al te best - kon ze niet beter koken dan dat? Maar Vrouwe Mhari zei tevreden dat het meisje nog jong was, en dat ze het wel zou leren. Hoe zwaar het brood ook was, het was in ieder geval een welkome afwisseling na al die notenpap! Toen het bedtijd werd, zei hij scherp, zonder haar aan te kijken, dat ze die avond in het grote bed bij Vrouwe Mhari kon slapen, en dat hij vier dagen zou wachten, en niet langer, tot ze weer gezond was.


  Nu wist ze wat haar grenzen waren. Maar als ze al het idee had gehad dat ze kon ontsnappen terwijl ze sliepen, dan was die illusie snel vervlogen toen Vrouwe Mhari zei: 'Jij slaapt aan de achterkant van het bed, meidje; denk je soms dat ik niet besef dat je weg zou lopen als je de kans had? Je weet zelf niet hoeveel geluk je hebt; als je eenmaal Rory's vrouw bent, zul je niet meer willen weglopen!'


  O, nee? dacht Romilly terwijl ze haar kaken opeenklemde en ging liggen. Ze was vastbesloten om te vluchten zodra de oude vrouw sliep, maar na een dag hard en ongewoon werk was ze doodop en ze viel in slaap zodra haar hoofd het kussen raakte; elke keer dat ze die nacht wakker werd zag ze in het licht van het vuur dat de ogen van de oude vrouw open waren en haar als een havik in de gaten hielden.


  Drie dagen gingen op die manier voorbij. Ze kookte ruwe maaltijden, waste de lakens en jurken van de vrouw, vond de tijd om haar eigen kleren te wassen, inclusief de gescheurde onderjurk die ze gebruikte... gelukkig lette niemand op haar terwijl ze waste, zodat ze de repen stof kon wassen en drogen, waarna ze ze opvouwde en onder haar kleren stopte.


  Als ze ooit overtuigend een jongen wilde kunnen spelen - en ze was er meer dan ooit van overtuigd dat ze in deze bergen niet als vrouw zou willen reizen - moest ze een betere manier vinden om in haar noodzakelijke persoonlijke verzorging te voorzien. Ze had geruchten gehoord over de vrouwelijke soldaten, de Zusterschap van het Zwaard, die gezworen hadden om nooit vrouwenkleding te dragen of hun haren te laten groeien. Ze had er nog nooit een gezien en kende alleen de roddels, maar men zei dat ze een kruid kenden dat kon voorkomen dat ze zouden bloeden, en ze wenste vurig dat zij hun geheim ook kende! Ze had het een en ander over kruiden geleerd in verband met de verzorging van dieren, en ze wist dat er middelen waren om een koe of een teef - of een vrouw, zelfs - te helpen vruchtbaar te zijn, maar ze kende geen enkel middel om vruchtbaarheid te onderdrukken, hoewel er wel een medicijn was waarmee je de loopsheid van een teef kon uitstellen tot een geschikter moment. Was dat wat ze gebruikten? Misschien kon zij het ook proberen, maar zij was geen hond en de cyclus van een hond leek niet op die van een mens. Het was op dit moment trouwens alleen maar speculatie, aangezien ze het kruid niet bezat en ook niet wist hoe ze het zou moeten herkennen in het wild. Ze kende de kruiden alleen maar in preparaten die ze van een diergenezer kreeg.


  Op de vierde dag zei Rory toen hij opstond: 'Vannacht zul je bij mij slapen, in de binnenkamer. We hebben een maaltijd en een haard gedeeld, en nu hoef ik alleen nog maar met je te slapen om wettelijk getrouwd te zijn.'


  En in de bergen, had ze gehoord, zou de wet een vrouw altijd terugbrengen naar haar wettige echtgenoot. Het maakte niet uit dat ze tegen haar zin getrouwd was, een vrouw had weinig wettige rechten; als ze ontsnapte nadat Rory met haar geslapen had, zouden er dus twee mannen zijn die haar zochten: haar vader en haar echtgenoot; zou een Toren haar zelfs nog binnen willen laten onder die omstandigheden?


  Welnu, ze zou dat paard moeten berijden als het oud genoeg was voor een zadel. Maar vandaag moest ze extra hard haar best doen om een manier te vinden om te ontsnappen.


  Terwijl ze die dag het huishouden deed, dacht ze na over de verschillende opties. Het was mogelijk dat ze zou wachten tot hij zijn zin had... daarna zou hij zeker in slaap vallen, tenminste, dat had ze altijd gehoord. De oude vrouw kon haar zeker niet volgen, maar Rory kon altijd wakker worden. Op de een of andere manier moest ze zorgen dat hij haar niet kon volgen...


  En als ze dat deed, had ze hem dus net zo goed die eerste nacht zijn zin kunnen geven. Ze werd misselijk bij de gedachte dat ze een passief slachtoffer zou zijn, dat ze hem zonder meer zijn gang zou laten gaan.


  Misschien dat ze zijn laarzen en broek zou kunnen verstoppen als ze zich uitkleedden om naar bed te gaan, zodat hij haar niet zou kunnen volgen; op blote voeten en zonder broek kon hij haar waarschijnlijk niet lopend achterna komen - want ze was van plan zijn chervine los te maken en het dier het bos in te jagen. Tegen de tijd dat hij zijn laarzen en broek had gevonden en het dier had gevonden, zouden zij en haar paard al lang op de weg naar Nevarsin zijn.


  Maar dan zou ze zich eerst aan hem moeten onderwerpen...


  En toen bedacht ze: als we uitgekleed zijn, kan ik hem met een goedgeplaatste schop tussen de benen toch zeker lang genoeg uitschakelen om te kunnen ontsnappen. Maar dan moest ze wel de moed hebben om hard te schoppen, en raak; anders zou hij haar zeer zeker half vermoorden als hij haar te pakken kreeg, en haar nooit meer vertrouwen. Ze herinnerde zich wat haar eigen moeder haar geleerd had toen Ruyven en zijzelf nog heel klein waren: dat zij hem daar nooit mocht schoppen of slaan, zelfs niet tijdens het spelen, omdat een vrij lichte trap op die plek serieuze schade kon doen, en hem zelfs kon doden. En toen stokten haar gedachten. Was ze bereid om te doden, als het nodig was, om te voorkomen dat hij haar zou verkrachten?


  Uiteindelijk was hij de eerste geweest die geprobeerd had haar te vermoorden; als ze echt een jongen was geweest, of als haar tuniek niet was gescheurd zodat hij zag dat ze een vrouw was, zou hij haar de keel hebben afgesneden voor een mantel en een paard. Ja, op zijn eigen manier was hij vriendelijk voor haar geweest toen hij ontdekte dat ze een vrouw was, maar dat was alleen maar omdat hij liever een slavin dan een lijk in zijn huis had... want dat zou haar leven zijn als ze bij hem bleef, gevuld met zwaar werk en onderworpen aan de grillen van de oude vrouw; op die manier had hij meer aan haar, en kon hij ook haar paard en haar mantel nog afpakken ook! Nee, ze zou zich niet laten weerhouden.


  Vroeg die middag kwam Rory binnen terwijl ze lusteloos met het brood bezig was, en gooide een dode konijnenhoorn op de tafel.


  'Ik wil dat je die schoonmaakt en stroopt,' zei hij. 'Rooster een kwart voor vanavond - ik heb al een tiendag geen vlees gegeten - en dan zullen we de rest morgen zouten; voor vannacht kun je het vlees in de stallen hangen, buiten bereik van ongedierte.'


  'Zoals je wenst, Rory,' zei ze, en haar hart maakte een sprongetje. Het vlees, dat ongetwijfeld zou bevriezen waar het hing, zou haar enige tijd in leven kunnen houden als ze het meenam. Ze zou zorgen dat het in de buurt van haar zadel hing.


  Het geroosterde vlees vulde de hut al snel met een heerlijke geur; Romilly had honger maar zelfs nadat ze de oude vrouw had gevoerd, haar kin had afgeveegd en haar had klaargemaakt voor de nacht, merkte ze dat ze niet kon eten zonder te kokhalzen.


  Ik moet er klaar voor zijn, ik moet er klaar voor zijn. Het is nu of nooit. Ze bleef bij de tafel zitten en nipte zenuwachtig aan haar hete schorsthee tot Rory binnenkwam, achter haar ging staan en zijn armen om haar middel sloeg.


  'Ik heb een vuur aangemaakt in de haard in de binnenkamer, zodat we het niet koud zullen hebben. Kom, Calinda.' Ze nam aan dat de oude vrouw hem had verteld wat haar naam was. Zij had het in ieder geval niet gedaan. Wel, nu was het moment; ze kon het niet langer uitstellen. Haar knieën voelden zwak en bibberig, en even vroeg ze zich af of ze de moed zou kunnen opbrengen om haar plan uit te voeren.


  Ze liet zich naar de binnenkamer leiden, waar hij de deur sloot en met een haak dichtmaakte. Dat was niet zo best. Als ze wilde ontsnappen, moest ze gelijk naar buiten kunnen. 'Moet die deur op slot?' vroeg ze. 'Ik weet zeker dat Gro - Vrouwe Mhari niet binnen kan komen op een ongeschikt moment, want ze kan niet eens lopen.'


  'Ik dacht dat we zo wat intiemer zouden zijn,' zei hij, terwijl hij nogmaals grijnsde. Ze protesteerde: 'Maar... maar wat...' ze aarzelde even en zei toen: 'Maar als Vrouwe Mhari me nu nodig heeft midden in de nacht, en ik haar niet hoor? Laat de deur toch op een kier staan, zodat ze me kan roepen als ze pijn heeft of wil dat ik haar omdraai.'


  'Je hebt een goed hart, meidje,' zei Rory, terwijl hij de deur een stukje open zette, waarna hij zich zwaar op het bed liet zakken en zijn laarzen uit begon te trekken.


  'Hier, laat mij je helpen,' zei ze, en ze stapte naar voren om de laarzen aan te pakken. Toen trok ze haar neus op. 'Bah, wat stinken ze, je hebt in de mestvaalt getrapt! Geef ze maar hier, echtgenoot,' zei ze, en ze gebruikte het woord met nadruk, 'dan zal ik ze schoonmaken voor je morgenochtend opstaat. En ik kan net zo goed die leren broek dan ook schoonmaken.' Ze stopte even. Was ze nu te ver gegaan? Maar Rory vermoedde nog niets.


  'Prima, en dan wil ik ook een schoon hemd, als je er een gewassen en gedroogd hebt,' zei hij, terwijl hij al zijn kleren in haar armen gooide. 'Neem ze maar mee naar de wastobbe voor morgen, als ze naar mest stinken, kunnen we ze niet gebruiken in onze bruidskamer.'


  Beter en beter! Maar hij kon haar nog altijd achterna komen als hij een vermoeden had; ze bleef even bij de wastobbe staan en overwoog om nu te ontsnappen - naakt zou hij haar niet ver kunnen volgen - maar toen hoorde ze hem al achterdochtig roepen.


  'Calinda! Ik wacht op je! Kom hier!'


  'Ik kom eraan,' riep ze met stemverheffing, waarna ze terugliep. Het lot had dus beslist. Ze ging terug naar de slaapkamer en trok haar eigen schoenen en sokken uit, haar tuniek en haar broek.


  Hij sloeg de dekens op en ze ging op het bed zitten. Hij greep haar vast en zijn hand sloot zich om haar borst. Ze nam aan dat het als een liefkozing bedoeld was, maar zijn hand was zo sterk dat ze een kreet van pijn slaakte. Hij legde zijn mond over de hare en duwde haar tegenstribbelende lichaam op het bed.


  'O, dus je houdt van vechten? Als je dat wilt, dan doen we het op die manier...' hij hijgde en gooide zijn naakte lichaam boven op haar; zijn adem was heet en zuur.


  Romilly aarzelde niet langer. Ze slaagde erin om iets opzij te schuiven en gaf toen de hardste schop die ze ooit gegeven had. Haar been landde precies op de juiste plek, en Rory liet zich met een brul van pijn van het bed vallen, krijsend van woede met zijn handen verkrampt in zijn kruis.


  'Au! Au! Hellekat, tijger, teef! Au!'


  Ze hoorde Vrouwe Mhari ongerust roepen; maar Romilly kroop het bed uit, sloeg haar mantel om haar schouders, trok haastig haar tuniek aan terwijl ze vluchtte. Ze schoof de deur open en stond in de keuken, waar ze de restanten van het brood en het geroosterde vlees pakte en Rory's laarzen en de hare bij elkaar zocht, waarna ze haastig aan het slot van de schuur begon te morrelen. Achter haar krijste Rory nog altijd zonder woorden, in pijn en woede; de woorden sloegen tegen haar aan en hielden haar bijna tegen, maar ze vocht om op adem te komen en ging de schuur binnen. Met haar dolk sneed ze het touw door waarmee Rory's chervine vast was gemaakt, en ze sloeg het dier op de romp en joeg het het erf op. Ze sneed haar paard los en deed gehaast het hoofdstel goed. Rory's gebrul en Vrouwe Mhari's boze vragen klonken vanuit het huis - de oude vrouw had er geen idee van wat er aan de hand was, en Rory was nog niet in staat om samenhangend te praten. De stemmen mengden zich in een angstaanjagend duet, en het leek wel alsof Rory's pijn in haar eigen lichaam weerkaatst werd, maar dat was haar laran. Ze dacht vaag dat dit een lage prijs was om te betalen voor die wraakzuchtige schop.


  Hij zou me vermoord hebben, verkracht hebben - ik hoef me nergens schuldig over te voelen!


  Ze stond op het punt de laarzen en broek in de sneeuw te gooien; ze deed haar tuniek zorgvuldig dicht tegen de kou, boog zich voorover om Rory's laarzen te pakken, en had toen een beter idee. Ze deed de deur van de kleine plee open en duwde ze met een woeste beweging diep in de pot, met de broek er bovenop. Laat hem nu maar zoeken, dan kon hij ze eerst schoonmaken voordat hij haar achterna kon komen, dacht ze. Ze sprong op haar paard, greep het haastig bij elkaar geraapte proviand en duwde met een kreet haar hakken in de flanken van het dier. Het paard schoot naar voren, de bossen in, en ze nam het steile pad naar beneden. In haar haast om weg te komen gaf ze haar paard alle ruimte om te rennen. Ze moest zich aan zijn nek vastgrijpen, zo steil ging de weg naar beneden, maar er was geen paard op wiens rug ze niet kon blijven zitten als het echt nodig was, en ze wist dat ze niet zou vallen. Ze herinnerde zich de woorden van Vrouwe Mhari: je had de weg links onder aan de berg moeten nemen. Haar hart ging zo tekeer dat ze het scherpe geluid van de paardenhoeven op het pad onder haar voeten nauwelijks kon horen.


  Ze was vrij, in ieder geval voorlopig. Rory kon haar niet achtervolgen. Het maakte niet uit dat ze buiten reed midden in de donkere nacht, terwijl het regende en ze weinig proviand had, en weinig geld op die paar muntjes na die nog altijd in een doek tussen haar borsten zaten; in ieder geval was ze uit de handen van Rory en de oude vrouw.


  Nu ben ik vrij. Nu moet ik beslissen wat ik met mijn vrijheid wil doen. Ze dacht er even over om terug te keren naar de Valkenburcht - maar haar vader zou dat opvatten als een teken van overgave en onderwerping. Dom Garris zou haar een slavernij aanbieden die misschien luxer was dan wat ze bij Rory in het bos zou hebben, maar ze had niet al haar slimheid en sluwheid gebruikt om aan hen te ontsnappen om nu weer uit vrije wil terug te keren naar haar kooi.


  Nee, ze zou op zoek gaan naar de Toren, waar ze haar laran verder kon ontwikkelen. Ze zei tegen zichzelf dat alle oude verhalen over heldendom en zoektochten altijd beginnen met de vele hindernissen die de held moest overwinnen. Nu ben ik de held - waarom is een held eigenlijk altijd een man? -van mijn eigen speurtocht, en ik heb de eerste hindernis genomen.


  En ze huiverde bij de gedachte dat dit niet de weg naar de vrijheid was, maar slechts de eerste van vele hindernissen op haar tocht.


  Hoofdstuk Twee
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  Romilly hield haar paard niet in tot de maan onder was; in het donker liet ze de teugels vieren en gaf ze het dier eindelijk toestemming om af te remmen tot een normale looppas. Ze wist zelf niet meer precies waar ze was; ze wist zeker dat ze niet linksaf was geslagen aan de voet van de heuvel, de weg naar Nevarsin - het zou te gemakkelijk zijn voor Rory om haar te volgen. En nu wist ze dat ze verdwaald was; ze wist niet eens in welke richting ze ging, en zou dat pas kunnen bepalen als de zon weer op was.


  Ze vond een groepje bomen dat over de weg hing. Daar haalde ze het zadel van haar paard. Ze bond het dier vast aan de ene boom en wikkelde zich in de mantel en de ruwe deken die ze tijdens haar vlucht had meegetrokken, en rolde zich ineen in een kleine holte tussen de wortels. Ze was koud en verkrampt, maar ze kon wel slapen, hoewel ze in eerste instantie nachtmerries had van een man zonder gezicht die zowel Rory als Dom Garris was - nee, hij leek ook op haar vader - en die langzaam maar onontkoombaar op haar af kwam terwijl zij geen hand of voet kon bewegen. Ze was er zeker van dat ze maar beter een mes in de hand kon hebben de eerstvolgende keer dat ze Rory tegenkwam. Maar iemand had haar dolk in het toilet gegooid en ze kon niet zoeken omdat ze niets anders aan kleren aan had als haar bloederige vodden, en op de een of ander manier was er een festivaldans aan de gang op de weide waar haar vader zijn paardenmarkt had gehouden... Ze werd wakker omdat het paard rusteloos snuivend aan haar gezicht snuffelde; de zon was op en het ijs begon van de bomen te smelten.


  Ze had geluk gehad dat haar paard geen been had gebroken op het gladde, bevroren pad tijdens haar dolle vlucht van de vorige nacht. Ze besloot eerst te kijken hoe ze ervoor stond.


  Een van de dingen die ze de vorige avond had meegepakt was een bevroren stuk konijnenhoorn dat ze zou kunnen koken of roken - ze had geen zout, maar in dit weer zou het niet snel bederven. In het ergste geval kon ze er dunne plakjes af snijden en die rauw eten, hoewel ze niet gek was op rauw vlees. Ze had geen vuursteen en staal meer om een vuur te kunnen maken... nee, wat was ze toch een sufferd, ze had haar dolk en kon een vuursteen zoeken zodra het ijs van de weg was gesmolten. Ze had Rory's ruwe mantel in plaats van haar eigen met bont gevoerde exemplaar, maar dat was des te beter; ze zou warm blijven, maar geen aantrekkelijke prooi voor hebzuchtige dieven meer zijn, zoals ze in haar geborduurde bontmantel dus duidelijk wel geweest was. Ze had laarzen en een dikke, leren broek, haar dolk, een paar kleine muntjes die ze tussen haar borsten had verstopt. Haar beursje met de paar koperstukjes had ze achtergelaten; misschien waren het geld en de mantel voldoende om Rory's hebzucht te bevredigen, zodat hij het niet nodig zou vinden om haar achterna te gaan. Maar ze nam geen enkel risico, en was van plan om stevig door te rijden. In haar zadeltas had ze nog altijd een paar stukken van het hondenbrood waarmee ze haar paard kon voeren; ze pakte er een en gaf het aan het paard, zodat het dier op het ruwe graan kon kauwen terwijl zij haar kleren behoorlijk aantrok - ze was half aangekleed gevlucht, en alles zat scheef. Toen kamde ze haar korte haren met haar vingers. Ondertussen zag ze er waarschijnlijk onbetrouwbaar genoeg uit om voor een weggelopen leerlingvalkenier te kunnen doorgaan! Ondertussen was de zon hoog aan de hemel gestegen; het zou een mooie dag worden, zag ze, want de bomen hadden hun sneeuwhuizen laten vallen en waren uit gaan lopen. Ze sneed een paar dunne plakjes konijnenhoorn af en kauwde. Het vlees was taai en onsmakelijk, maar ze had geleerd dat een mens alles kon verteren wat een vogel at, en aangezien haviken met dit soort vlees gevoed werden, zou het haar ook geen kwaad doen, zelfs al gaf ze de voorkeur aan gekookt voedsel.


  Ze bepaalde haar richting aan de hand van de stijgende zon en vertrok naar het noorden. Op een gegeven moment zou ze wel weer iemand tegenkomen die haar de weg naar Nevarsin Stad zou kunnen wijzen, en daarvandaan kon ze de weg vragen naar Tramontana Toren.


  Ze reed de hele dag zonder iemand, zelfs geen huisje, tegen te komen. Ze was niet bang, want in dit gebied kon ze voedsel vinden en zolang het weer goed bleef, zou ze er ook veilig zijn. Maar voordat er weer een sneeuwstorm opstak moest ze wel onderdak zien te vinden. Misschien kon ze het paard verkopen in Nevarsin, ruilen voor een ponyhert en genoeg contant geld om voedsel en een aantal kledingstukken te kopen die ze in dit weer eigenlijk niet kon missen. Ze had haar voeten zo haastig in de laarzen gestoken dat ze haar warme kousen had achtergelaten.


  Ze zuchtte, stopte haar mes weg en slikte het laatste stukje taai vlees door. Aan een struik hingen een paar gerimpelde winterappeltjes die ze plukte en in haar zak stopte. Ze waren klein en zuur, maar het paard zou ze wel lusten. Hoog boven haar hoorde ze de kreet van een havik; terwijl ze keek naar het cirkelende dier dacht ze aan Preciosa. Even leek het - maar nee, dat was herinnering, of verbeelding? - dat ze de lichte aanraking voelde die ze kende van haar band met Preciosa, en alsof de wereld onder haar lag, zag ze zichzelf en haar paard als kleine vlekjes. O, Preciosa, je was van mij en ik hield van je, maar nu ben je vrij, en ook ik ben op zoek naar vrijheid.


  Die nacht sliep ze in een lang geleden verlaten berghut voor reizigers, een onderkomen dat blijkbaar niet meer was onderhouden sinds de Aldarans zich onafhankelijk hadden verklaard van de Zes Domeinen van de laaglanden; vandaag de dag was er niet veel verkeer over de Kadarin tussen Thendara en Nevarsin. Maar de hut was voldoende om de regen buiten te houden, en het was beter dan onder een boom te moeten slapen. Ze slaagde er zelfs in om een vuur te maken en roosterde een deel van haar konijnenhoorn. Ze hoopte dat ze ergens noten kon vinden, aangezien ze het zat was om alleen vlees te eten, maar zolang ze nog voedsel had, hoe vies ook, zou ze niet klagen. Ze zou zelfs het hondenbrood eten als het moest, maar het paard zou daar meer aan hebben dan zijzelf.


  Zo reisde ze nog drie dagen alleen verder. Ondertussen, nam ze aan, zouden ze thuis wel niet meer naar haar zoeken. Ze vroeg zich af of haar vader om haar treurde, of hij dacht dat ze dood was.


  Zodra ik in Nevarsin ben, zal ik een boodschap voor hem schrijven. Op de een of andere manier zal ik hem laten weten dat ik veilig ben. Maar ongetwijfeld zal het mij net zo vergaan als Ruyven, hij zal me verstoten en zeggen dat ik niet langer zijn dochter ben. Ze voelde een brok in haar keel, maar kon niet huilen. Ze had al te veel gehuild, en het had haar niets anders opgeleverd dan hoofdpijn en zere ogen. Ze kon pas vooruitkomen als ze ophield met huilen en tot actie overging om zichzelf te helpen.


  Vrouwen denken altijd dat tranen kunnen helpen. Ik denk dat mannen gelijk hebben als ze zeggen dat tranen iets voor vrouwen zijn; vrouwen huilen en daarom zijn ze hulpeloos, maar mannen doen iets met hun boosheid, zodat ze nooit machteloos zijn, omdat ze geen tijd of woede verspillen aan nutteloze tranen...


  Ze at het laatste beetje konijnenhoorn, en dat vond ze niet erg - ondertussen zou zelfs een hond behoorlijk veel honger moeten hebben om het vlees nog aan te raken, en een havik zou er zeker zijn snavel voor ophalen. Op de vijfde dag vond ze wat noten in een verlaten boom, en wat bospaddenstoelen voor haar avondeten. Misschien kon ze morgen wat vogeltjes strikken, of zou ze iemand tegenkomen die haar kon vertellen of ze inmiddels weer op de weg naar Nevarsin zat - maar ze dacht het zelf niet, want deze weg werd steeds slechter en minder onderhouden. Als ze in de buurt kwam van de grootste stad in deze heuvels, zou ze zeer zeker inmiddels al wat meer betreden paden en bewoonde gebieden moeten zijn tegengekomen!


  Het hondenbrood was inmiddels ook op, dus stopte ze enkele uren voordat de zon onderging om haar paard de tijd te geven rustig te grazen. Gelukkig werkte het weer mee, zodat ze in de openlucht kon slapen. Ze was het reizen moe, maar bedacht dat ze ondertussen niet eens meer naar huis zou kunnen al zou ze willen - ze had geen idee hoe ze de Valkenburcht zou kunnen bereiken. Des te beter; nu kon ze alle laatste banden met thuis doorsnijden.


  Ze sliep slecht, omdat ze hongerig en koud was, en werd heel vroeg wakker. De weg was zo slecht... misschien moest ze een stuk teruggaan om te zien of ze een wat meer bereden stuk kon vinden: Ze trok een paar repen stof in stukken om haar voeten te verbinden, zodat haar laarzen wat minder schaafden... haar hielen en tenen waren ruw en pijnlijk. Hoog in de lucht zag ze een eenzame havik cirkelen - hoe kwam het toch dat ze er steeds maar één tegelijk zag? Hadden haviken een territorium, zoals andere dieren, waar ze alleen zelf jaagden? En weer voelde ze een vreemde aanraking, alsof ze door de ogen van de havik keek - was het weer haar laran?- en ze dacht aan Preciosa. Preciosa, die verdwenen was, vrij, verloren. Wat vreemd, ik mis haar meer dan mijn vader ofmijn broers of mijn huis...


  Het was ondertussen te laat in het seizoen voor fruit, maar ze vond toch nog wat kleine, overgebleven vruchten aan een struik. Terwijl ze at wenste ze vurig dat ze meer had kunnen vinden. Ze kende een bepaalde boomsoort waarvan ze de bast kon aftrekken om het zachte binnenste te eten, maar zo wanhopig was ze toch nog niet. Ze zadelde het paard. Ondanks dat ze net geslapen had, was ze nog doodmoe. Langzaam maar zeker begon ze te beseffen dat ze voor eeuwig in deze eenzame, volkomen onbewoonde bossen kon dwalen, en zelfs zou kunnen sterven. Maar misschien dat ze vandaag iemand tegen zou komen die haar de weg naar Nevarsin kon wijzen, of een eenzaam dorpje waar ze voedsel zou kunnen kopen.


  Na een uur rijden kwam ze bij een splitsing in de weg. Besluiteloos bleef ze staan, ziek van de honger en uitputting. Ze besloot haar paard even te laten grazen terwijl ze naar de top van een kleine heuvel in de buurt klom om te kijken of ze ergens een huis kon ontdekken, de rook van een houthakkersvuur, of zelfs de hut van een herder. Ze had zich nog nooit in haar leven zo volkomen alleen gevoeld. Natuurlijk niet. Ik ben ook nog nooit in mijn leven zo alleen geweest, bedacht ze met wrange humor. Met pijnlijke knieën beklom ze het heuveltje.


  Ik heb al dagen niet behoorlijk gegeten. Ik moet vannacht op de een of andere manier aan voedsel zien te komen, en een vuur, wat er ook van komt. Ze wenste al bijna dat ze bij Rory en zijn vreselijke oude grootmoeder was gebleven; daar was ze in ieder geval warm, en er was voedsel... Zou het echt zo erg zijn geweest om met die grote idioot getrouwd te zijn?


  Ik ga nog liever dood hier in de wildernis, dacht ze fel, maar ze was bang en had honger, en vanaf de heuvel zag ze alleen maar bomen, bomen en nog meer bomen. Ver weg, aan de uiterste rand van haar blikveld, zag ze een grote berg, ten noordwesten van haar, met bleke schaduwen eromheen. Ze wist dat dit besneeuwde toppen waren... dit waren de Hellers zelf, het gebergte waarnaast deze heuvels slechts kleine bultjes in het landschap waren. Achter die bergen de de Wand Rondom de Wereld, die, voorzover ze wist van verhalen van reizigers, ondoordringbaar was. Ze kende in ieder geval niemand die er ooit achter was geweest, en geen enkele kaart die ze ooit in haar leven had gezien ging verder dan deze uiterste grens van bekend gebied. Ooit had ze haar gouvernante gevraagd wat er voorbij de landen op de kaart lag.


  'De bevroren vlakte,' had haar gouvernante gezegd. 'Niemand weet het precies..' De gedachte had Romilly destijds geïntrigeerd. Nu was ze het zwerven in onbekend gebied echter meer dan zat, en ze wist dat menselijk gezelschap, van wie dan ook, meer dan welkom zou zijn.


  Hoewel haar ervaring op deze weg haar tot nu toe weinig hoop gaf dat ze iets goeds te verwachten zou hebben van mannen die ze op deze weg zou tegenkomen...


  Ze had gewoon pech gehad tot nu toe, dat was alles. Ze zuchtte en trok haar riem strakker aan. Ze kon nog wel een dag vasten, hoewel ze vannacht zeker iets te eten zou moeten zien te vinden, wat er ook gebeurde. Ze keek weer om zich heen en dan vooral naar de grote bergtop - ze had het idee dat zich daar bovenop een of ander gebouw bevond, een witte, door mensen gemaakte structuur. Ze vroeg zich af of het een kasteel was, een landgoed, of misschien een van de Torens. Noordwest; ze moest zorgvuldig op de zon letten en op de tijd, zodat ze niet in kringetjes zou gaan rondlopen. Maar als ze de weg volgde, zou dit waarschijnlijk niet gebeuren.


  Ze moest terug naar haar paard. Ze keek weer omhoog. Wat vreemd. De havik hing nog altijd boven haar. Ze vroeg zich even af of het misschien dezelfde vogel was... nee. Het kwam gewoon omdat er veel haviken in dit gebied leefden, en elke keer dat je je ogen ophief naar de hemel, zag je wel ergens een roofvogel. Even leek ze zelf te zweven; ze zag een witte torenspits met een vaag blauw licht in de ramen... ze voelde zich zwak en duizelig en wist niet of het iets was wat de havik zag, of iets wat ze zelf dacht... ze schudde zich en liet het contact los. Het zou al te gemakkelijk zijn om zichzelf te verliezen in die eenheid met de lucht en de wind en de wolken...


  Ze ging terug naar haar paard en maakte zorgvuldig het zadel weer vast. Het dier had in ieder geval kunnen eten. Hardop zei ze: 'Ik zou haast willen dat ik ook gras kon eten, net als jij, maatje,' en ze schrok van het geluid van haar eigen stem.


  In antwoord klonk er een ander geluid: het schrille, hoge krijsen van een jagende havik - ja, de havik had een prooi gevonden, want ergens in haar achterhoofd voelde ze warm bloed; het water liep haar in de mond en ze voelde haar tong prikken, zodat haar felle honger terugkwam. Het paard maakte een nerveuze beweging en ze trok aan de teugels terwijl ze het dier sussend toesprak. Toen zag ze in haar ooghoeken een paar machtige vleugels. Zonder erbij na te denken strekte ze haar arm. Ze voelde de gemene greep van een stel


  klauwen en smolt blindelings samen met het gelande dier.


  'Preciosa!' Ze huilde terwijl ze de naam uitsprak. Hoe en waarom de havik haar op haar zwerftocht was gevolgd, zou ze nooit te weten komen. De schrille kreet en de klapperende vleugels deden haar ontwaken uit haar huilbui, en ze merkte dat de havik een flinke, nog warme, vogel had meegebracht. Met haar ene hand greep ze het dier vast, en bewoog de poten iets van haar pols vandaan - ze had geen handschoen meer. Ze zette de vogel met kloppend hart op haar zadel en trok haar dolk. De kop en de vleugels gaf ze aan Preciosa, en terwijl de havik at - geprezen zij de Heilige Lastdrager dat het paard genoeg verstand had om stil te staan terwijl er een roofvogel op zijn zadel zat - en zelf plukte ze de rest van het karkas. Ze maakte een klein vuurtje met een vuursteentje en haar dolk en roosterde het vlees.


  Ze is naar me toegekomen toen ik honger had. Ze wist het. Ze heeft me eten gebracht en haar eigen vrijheid opgeven. Preciosa had nog altijd riempjes om haar poten. Romilly sneed ze los met haar dolk.


  Als ze nu bij me wil blijven, dan is dat uit eigen vrije wil. Ik zal haar nooit meer met welk merkteken dan ook tot mijn eigendom maken. Ze behoort alleen zichzelf toe. Maar haar tranen bleven stromen. Ze keek de havik in de ogen, en plotseling sloeg er een vonk over tussen de havik en het meisje; een vreemde, krachtige emotie stroomde door haar heen - het was geen liefde zoals zij die kende, maar een pure emotie, bijna een soort jaloezie. Zij is niet mijn havik. Ik ben haar meisje, dacht Romilly. Zij is het die mij heeft geadopteerd, niet andersom!


  De havik bewoog niet toen ze naar haar toeliep; ze balanceerde van de ene poot op de andere en staarde onbewogen recht in Romilly's ogen. Toen maakte ze een klein sprongetje en landde op haar schouder. Romilly snakte naar adem toen de klauwen zich pijnlijk in haar vlees boorden, dwars door de mantel en de tuniek heen. Ogenblikkelijk verslapte Preciosa haar greep, zodat ze net genoeg houvast had om niet te vallen.


  'Je bent een schat, een wonder,' fluisterde Romilly en de havik strekte haar nek en begon haar veren te poetsen.


  Zoiets heb ik nog nooit gehoord, dat een vrijgelaten havik zomaar terugkomt... en Romilly nam aan dat het haar laran was waardoor ze zo innig met de vogel verbonden was.


  Ze bleef lange tijd stilzitten, in zwijgend gesprek met het dier, terwijl ze de geroosterde vogel at, het vuur afdekte en het zadel van het paard opnieuw vastmaakte. Haar handen bewogen automatisch, maar haar ogen en haar gedachten bleven terugkeren naar de vogel, naar de stilzwijgende verbondenheid.


  Zal ze nu bij me blijven? Of vliegt ze straks weer weg? Het maakt niet meer uit. We zijn samen.


  Uiteindelijk sneed ze een tak af en schilde die, waarna ze hem achter op haar zadel bevestigde als een zitstok voor Preciosa als ze wilde blijven. Toen besteeg ze het paard en zette Preciosa op de geïmproviseerde zitplaats. Preciosa bleef even zitten, klapte toen met haar vleugels en steeg op, tot net boven de boomtoppen. Ze bleef echter in de buurt, en Romilly slaakte een zucht van verlichting. In ieder geval had Preciosa haar niet helemaal verlaten.


  Toen trok ze aan de teugel van haar paard, want ze hoorde stemmen; een ruwe mannenstem zei: 'Ik zeg het je, er was hier rook!' en een ander protesteerde. Er klonken paardenhoeven en ergens werd hard geblaft.


  Romilly gleed van haar paard af op de grond en leidde het dier naar de dichtste groep bomen aan de rand van de weg. Ze wilde geen reizigers onder ogen komen voordat ze die gezien had en wist wat ze hier deden en hoe ze eruit zagen.


  Een tweede stem sprak, ruw en mannelijk, maar deze keer met de uitspraak van een geletterd man - een laaglander, dacht Romilly, hij klonk precies als Alderic. 'Als iemand anders op deze weg reist, Orain, is het vast en zeker iemand die er hetzelfde aan toe is als wij, en die net zo blij zou zijn als wij om een nieuw gezicht te zien.' De ruiters kwamen in het zicht, een lange man met vlammend rood haar, in versleten kleding maar met een zekere élégance - geen boerenkinkel zoals Rory. Op de een of andere manier deed hij haar aan Heer Storn denken, of de oudere Heer Scathfell, hoewel zijn kleding bijna even ruw was als de hare, en zijn baard en haren niet waren verzorgd. De man naast hem was ook lang, bijna mager, met een ouderwetse mantel met mouwen en laarzen die eruit zagen alsof ze van ongelooid leer aan elkaar geknutseld waren. Op een blok voor hem op zijn zadel zat een grote vogel, met een kap, die er niet uitzag als een haviksoort die Romilly kende. Het dier bewoog onrustig van de ene poot op de andere, en Romilly, die nog altijd half in contact was met Preciosa, boven de bomen, voelde een huivering van woede en iets van angst. Ze wist niet wat het voor een vogel was, maar ze wist instinctief dat ze er liever niet bij in de buurt kwam.


  Achter de twee mannen kwamen nog vijf of zes anderen. Alleen de twee voorsten hadden paarden; de anderen reden op een verzameling verschillende chervines, geen van alle erg groot of erg goed, met slechtverzorgde vachten en versleten, ruwe hoorns. Het gewei van twee van de dieren was ruw afgezaagd met een gebrek aan vakmanschap dat Romilly deed huiveren. Haar vader zou een man die zijn rijdieren zo onderhield onmiddellijk ontslaan, en wat dat gewei betreft, dat zou zelfs zij nog beter hebben gekund! Het uiterlijk van de twee voorste mannen beviel haar wel, maar ze dacht dat ze zelden zulke ruwe, onbehouwen kerels had gezien als de mannen achter hen!


  De magere man met de baard die naast de aristocraat reed (want zo had ze hem onmiddellijk in haar gedachten genoemd) stapte van zijn paard af en zei: 'Hier zijn sporen van vuur; en ook de uitwerpselen van een paard; hier is een ruiter gestopt.'


  'Met een paard, hier in de wildernis?' vroeg de roodharige man met opgetrokken wenkbrauwen. Hij keek om zich heen, maar het was de magere, slechtgeklede man die Romilly het eerst in de gaten had, onder de dichte bomen, naast haar paard.


  'Kom tevoorschijn, jongen, we doen je niets,' zei hij, terwijl hij wenkte. De roodharige man gleed van zijn paard en stond naast de restanten van haar vuur. Hij porde wat in het zorgvuldig afgedekte vuur - zoals iedereen in de Hellers was Romilly overdreven voorzichtig met open vuur in de bossen - en slaagde er uiteindelijk in om een paar vonken op te laten spatten, waar hij wat twijgjes op gooide.


  'Je hebt ons de moeite bespaard om een vuur te moeten maken,' zei hij met zijn kalme, gecultiveerde stem. 'Kom bij ons zitten, niemand zal je iets doen.'


  En Romilly voelde inderdaad geen spoor van kwade wil van de aanwezige mannen. Ze leidde haar paard onder de bomen vandaan en bleef staan, de teugel in haar hand.


  'Welnu, jongen, wie ben je en waar ga je heen?' vroeg de magere man, en zijn stem klonk vriendelijk. Ze schatte hem iets jonger dan haar vader, maar ouder dan haar broers. Ze herhaalde het verhaal dat ze eerder had bedacht.


  'Ik ben een leerlingvalkenier - ik ben opgegroeid op een landgoed, maar mijn moeder was te trots om mij naar voren te schuiven als zoon van een edelman, en ik dacht dat ik beter af zou zijn in Nevarsin; daar was ik naar onderweg, maar ik ben verdwaald.'


  'Maar je hebt een paard en een mantel en, als ik me niet vergis, een havik,' zei de roodharige man terwijl hij naar de geïmproviseerde zitstok keek, waar Romilly de pootriempjes aan had gebonden - haar hele opleiding lang had ze geleerd om nooit ook maar het kleinste stukje leer te verspillen, het kon altijd ergens voor gebruikt worden. 'Heb je de havik gestolen? Wat moet een leerling met een havik - en waar is het dier?'


  Romilly strekte haar arm; Preciosa dook naar beneden en streek neer. Fel zei ze: 'Ze is van mij; niemand kan haar van me afnemen, want ik heb haar zelf afgericht.'


  'Daar twijfel ik niet aan,' zei de aristocraat, 'want in deze wildernis, zonder zelfs maar riempjes om haar poten, kan ze zo wegvliegen als ze dat wil. En zo beschouwd is ze van jou, voorzover iemand ooit een wild dier kan bezitten.'


  Hij begrijpt dat! Romilly voelde plotseling een extreem soort verwantschap met deze man, alsof hij een broer was, een familielid. Ze glimlachte naar hem en hij beantwoordde de glimlach. Toen keek hij achterom naar de mannen die in een kring rond de bomen stonden en zei: 'Wij zijn ook onderweg naar Nevarsin, hoewel de voorzichtigheid ons gebiedt om een omweg te nemen. Rij maar met ons mee als je wilt.'


  'Wat Dom Carlo bedoelt,' zei de magere man naast hem, 'is dat we op de hoofdweg het risico lopen dat we iemand tegenkomen die de beul op ons af zou sturen!'


  Waren ze dan rovers, bandieten? Romilly vroeg zich af of ze, door zich bij deze mannen aan te sluiten na haar ontsnapping uit de handen van Rory misschien niet van de regen in de drup geraakt was. Maar de roodharige man glimlachte en zei: 'Je klinkt net alsof we een troep moordenaars zijn, Orain. Wij zijn landloze mannen die de landgoederen van hun vaders zijn kwijtgeraakt, en een deel van onze familie, omdat we achter de rechtmatige koning zijn blijven staan in plaats van ons aan te sluiten bij die roofzuchtige piraat die denkt dat hij de troon van de Hasturs kan inpikken. Hij heeft ervoor gezorgd dat hij steun kreeg door iedereen die niet achter hem stond te vermoorden, met gif, touw of mes, en dat hij genoeg land had om aan zijn volgelingen te schenken, door iedereen wiens blik hem niet beviel of die niet snel genoeg op zijn knieën viel te vermoorden of te verbannen. Dus we zijn op weg naar Nevarsin om daar een leger bijeen te vergaren - Rakhal zal niet zonder slag of stoot in het Kristallen Paleis kunnen gaan wonen! Hij, een Hastur?' De man lachte kort. 'Zijn kroon zal niet rustig op zijn hoofd blijven zitten zo lang nog iemand van ons in leven is! Ik ben Carlo van het Blauwe Meer, en dit is mijn vazal en mijn vriend Orain.'


  Het woord voor 'vriend' dat hij gebruikte kon ook 'neef' betekenen, of 'pleegbroer'; en Romilly zag dat de magere Orain naar Dom Carlo keek met een verering als die van een brave hond voor zijn meester.


  'Maar als de jongen een valkenier is,' zei Orain, 'dan kan hij ons ongetwijfeld vertellen wat er mis is met onze wachtervogels, Dom Carlo.'


  Carlo keek Romilly met een scherpe blik aan. 'Hoe heet je, jongen?'


  'Rumal.'


  'En aan je accent te horen kom je van benoorden de Kadarin,' zei hij. 'Welnu, Rumal, heb je verstand van haviken?'


  Romilly knikte. 'Jawel.'


  Orain ging naar zijn paard en nam de grote vogel van zijn zadel. Hij gebaarde naar twee andere mannen die gelijksoortige vogels droegen; voorzichtig trok Orain de kap van de kop van de vogel; hij zorgde ervoor dat hij buiten bereik van de snavel bleef; het dier draaide zijn kop en maakte happende bewegingen, maar was duidelijk te lusteloos om echt te bijten. Er hing een gevederde botrichel over de ogen, maar de rest van de kop was naakt en lelijk, de veren waren slordig en dof, slecht bijgehouden, en zelfs de klauwen waren vies en schilferig. Ze dacht dat ze nog nooit zulke lelijke vogels had gezien; maar als ze gezond waren, hadden ze misschien wel de schoonheid van ieder wild


  dier. Nu zaten ze er ineengedoken en ellendig bij. Een van de vogels rekte zijn nek en krijste, waarna hij zijn kop weer tussen de vleugels vouwde en er net zo smerig uitzag als daarvoor.


  Romilly zei: 'Ik heb nog nooit dit soort vogels gezien.' Ze dacht echter dat deze dieren meer weg hadden van kyorebni, de grote aaseters van de hoge heuvels, dan van echte roofvogels.


  'Maar een vogel is een vogel,' zei Carlo. We hebben deze gekregen van iemand die het goed voorheeft met Carolin, en willen ze naar zijn legers in Nevarsin brengen, maar ze gaan hard achteruit en misschien halen ze het niet eens - we hebben er geen idee van wat er mis kan zijn, hoewel een paar van ons wel haviken hebben afgericht en ermee hebben gejaagd. Maar geen van ons weet genoeg om een ziek dier te kunnen genezen. Weet jij wat er met ze aan de hand zou kunnen zijn, meester Rumal?'


  'Een beetje,' zei Romilly, terwijl ze wanhopig probeerde haar schaarse kennis van diergeneeskunde op te halen. Deze dieren waren echt ziek; vogels die hun veren niet poetsten, of het nu zangvogels of verrin-haviken waren, waren er slecht aan toe. Ze had geleerd hoe ze een gebroken slagpen kon repareren, maar ze wist weinig van medicatie, dus als de dieren een of andere besmettelijke ziekte hadden, zou ze ook niet weten wat ze doen moest.


  Toch liep ze naar de vreemde, vals kijkende dieren toe en strekte haar hand uit naar de vogel Op Orains arm. Ze keek het dier in de ogen en zocht contact. Ze kreeg een onbehaaglijk, zwaar gevoel, gekoppeld aan pijn en een misselijkheid die haar deden kokhalzen. Snel trok ze zich terug. Ze voelde zich misselijk, en vroeg: 'Wat heeft u ze te eten gegeven?'


  Dat was een goede gok; ze herinnerde zich hoe Preciosa zich gevoeld had, misselijk door een gebrek aan vers voedsel.


  'Alleen het beste, meest verse voedsel dat we vinden konden,' zei een van de mannen achter Orain verdedigend. 'Ik heb in een landhuis gewoond waar ze valken hadden, en kende de vleeseters; als we niet veel buit hadden binnengehaald, kregen wij allemaal minder te eten zodat die rotvogels vers vlees hadden, maar we zijn er niet veel me opgeschoten,' zei hij, met een wanhopige blik op de miserabele vogel op zijn zadel.


  'Vers vlees?' zei Romilly. 'Dan is dat het probleem, heren. Kijk maar naar die snavels en die klauwen, en kijk dan naar mijn havik. Dit zijn aaseters; ze zouden losgelaten moeten worden om zelf te jagen. Deze vogel kan geen vers vlees eten, zijn snavel is niet sterk genoeg en als u hem op het zadel heeft gedragen zonder dat ze los kon vliegen, dan heeft hij ook geen steentjes kunnen eten voor in zijn krop. Hij eet halfverrot vlees en hij heeft ook huid en veren nodig - ze kregen alleen spiervlees, neem ik aan, schoongemaakt en wel?'


  'We dachten dat dat het beste was,' zei Orain, maar Romilly schudde haar hoofd. 'Als ze echt dood vlees moeten eten, dan hebben ze haren en veren nodig, en ze moeten stenen en twijgjes kunnen inslikken, en zelfs af en toe een beetje groen. Hoewel ik zeker weet dat u geprobeerd heeft deze vogels het beste van het beste te geven, gaan ze dood van de honger omdat ze het voedsel dat u hun geeft niet kunnen verteren. Ze moeten zelf kunnen jagen, al was het maar aan een lijn.'


  'Zandru's hellen, dat klinkt heel logisch, Orain,' zei Dom Carlo terwijl hij met zijn ogen knipperde. 'Ik had het zelf moeten zien... welnu, we weten nu wat ons te doen staat. Wat kunnen we er nu aan doen?'


  Romilly dacht snel na. Preciosa was hoog de lucht in gestegen en Romilly zocht contact met haar en keek even door de ogen van het dier. Toen zei ze: 'Daar in dat bosje ligt iets doods. Ik weet niet hoe uw - hoe noemde u ze ook weer? - wachtervogels leven; zijn ze solitair, of kunnen ze in groepen eten?'


  'We durven ze niet te dicht bij elkaar te laten,' zei Orain, 'want ze vechten onder elkaar. Deze hier heeft bijna de ogen uitgepikt van de vogel die Gawin op zijn zadel heeft.'


  Romilly zei: 'Dan is er niets aan te doen; ze zullen apart gevoed moeten worden. Daar...' ze wees, 'ligt iets dat al een paar dagen dood is - iemand moet het halen en in stukken snijden voor ze.' De mannen aarzelden.


  'Welnu,' zei Dom Carlo scherp. 'Waar wachten jullie op? Carolin heeft deze vogels nodig, en ik weet zeker dat ze in Tramontana een leronis hebben die ze kan laten vliegen, maar we moeten wel zorgen dat ze levend en wel aankomen!'


  'Stelletje kinderachtige, laffe, waardeloze, onhandige sukkels,' schold Orain. 'Bang om vuile handjes te krijgen, is dat het? Ik zal het voorbeeld wel geven! Waar ligt dat dode ding, jongen?'


  Romilly liep in de richting van het bosje; Orain volgde hem, en Dom Carlo zei scherp: 'Ga hem helpen, mannen, zoveel als hij nodig heeft! Willen jullie dan een man en een kind alleen laten slepen met een karkas voor drie vogels?'


  Met tegenzin liepen enkele mannen achter hen aan. Wat voor dier het ook was - ze vermoedde een van de veelkleurige bos-chervines - ze hoefde al snel alleen haar neus nog maar te volgen. Romilly trok een lelijk gezicht.


  Ongelovig zei Orain: 'Moeten we dat ding aan die goede vogels geven?' Hij boog zich voorover en begon voorzichtig aan het stinkende karkas te trekken; een stroom van kleine insecten liep heen en weer door de lege oogkassen, maar het was nog niet zodanig uiteengevallen dat ze het in stukken konden scheuren, dus Romilly pakte een ander deel van het karkas en trok, waarbij ze probeerde alleen door haar mond te ademen zodat ze de smerige stank niet binnen kreeg.


  'Een kyorebni zou het een feestmaal vinden,' zei Romilly. 'Ik heb nog nooit een aaseter gehouden, maar hun maag is anders dan die van een havik. En hoe zou u het zelf vinden om gras te moeten eten?'


  'Je hebt ongetwijfeld gelijk,' zei Orain somber. 'Maar ik had nooit gedacht dat ik met aas zou moeten slepen, zelfs niet in dienst van de koning!' De andere mannen kwamen en hielpen hen met trekken; Romilly was blij toen het achter de rug was, maar een aantal mannen kokhalsde en braakte zelfs terwijl ze het dode ding versleepten. Orain trok echter een flink mes en hakte het dier in drie stukken; nog voordat hij klaar was begon de vogel op zijn eigen zadel te krijsen. Romilly slaakte een zucht van verlichting. Ze dacht er liever niet aan wat er zou kunnen gebeuren als ze het bij het verkeerde eind had gehad, maar blijkbaar had ze het goed gezien. Ze pakte een handjevol zand met kleine steentjes en strooide het over de stukken karkas. Toen aarzelde ze, maar ze herinnerde zich het kortstondige moment van contact met de zieke vogel, en liep naar het dier toe om de kap van haar kop te trekken.


  Orain riep: 'Voorzichtig! Kijk uit, knul, ze pikt je zo de ogen uit!'


  Maar de vogel leek zachtmoedig en gehoorzaam onder haar lichte handen te blijven zitten. Arm hongerig ding, dacht Romilly, en ze tilde het zware dier op. Het kostte haar al haar kracht om de vogel naar het karkas te dragen en hem daar op de grond te zetten. Met een kreet dook het beest op het karkas af en begon te trekken, waarbij het de steentjes, de vacht en het rottende vlees in grote brokken naar binnen schrokte.


  'Ziet u?' zei Romilly eenvoudig, en ze ging naar de volgende vogel. Orain kwam haar helpen, maar de vreemde vogel beet naar hem en hij trok zich terug en liet het dier aan Romilly over.


  Toen alledrie de vogels voldoende gegeten hadden en hun veren zaten te poetsen, met zachte, voldane kreungeluidjes, trok Dom Carlo zijn wenkbrauw op naar Orain, en Orain zei: 'Rij met ons mee naar Nevarsin, jongen, en dan naar Tramontana om deze vogels aan Carolins mannen te geven; zorg dat ze onderweg gezond blijven. Wij zullen op onze beurt jou en je paard van voedsel voorzien, en we betalen drie zilverlingen voor iedere tiendag dat je bij ons blijft en dat de vogels gezond blijven. Je havik,' voegde hij er met een geamuseerde glimlach aan toe, 'kan ongetwijfeld zijn eigen voedsel vinden.'


  'Haar eigen voedsel,' corrigeerde Romilly, en Orain grinnikte.


  'Of een vogel een mannetje of een wijfje is, maakt voor niemand iets uit, behalve dan voor zijn soortgenoten,' zei hij. 'Bij mensen ligt dat anders, nietwaar, Dom Carlo?' Hij lachte, hoewel Romilly de grap niet helemaal begreep. 'Welnu, jongen, hoe zit het, wil je met ons meereizen en voor de wachtervogels zorgen?'


  Romilly had haar beslissing al genomen. Zij was zelf onderweg naar Nevarsin en wilde van daaruit naar Tramontana op zoek naar haar broer of naar nieuws over hem. Op deze manier zou ze beschermd zijn en te eten krijgen. Ze zei: 'Met alle plezier, Dom Carlo en meester Orain.'


  'Afgesproken, dan,' zei Orain, en hij stak met een grijns zijn eeltige hand uit. 'Nu de vogels gegeten hebben, kunnen we misschien uit de buurt van hun maaltijd gaan zitten en zelf iets eten?'


  'Dat klinkt goed,' zei Romilly, en ze liep naar haar paard om zijn zadel te verwijderen.


  Het voedsel bestond uit een zwaar deeg, dat ze eenvoudigweg rondom stokken wikkelden en boven het vuur bakten; ze roosterden ook wat dikke wortelknollen in de as. Romilly zat naast Orain, die haar zout gaf uit een klein buideltje dat hij uit zijn zak trok. Na de maaltijd dekten ze de koppen van de vogels weer af en zetten ze op het zadel. Ze hoorden een paar van de mannen mopperen.


  'Die knul heeft een paard, en wij moeten het doen met een ponyhert. Wat denk je? Zullen we daar eens iets aan doen?'


  'Als jullie iets proberen,' zei Orain, 'dan kunnen jullie verder alleen rijden in dit bos, Alaric - we hebben hier geen dieven en bandieten in ons gezelschap, en als je ook maar een vinger naar het paard van de jongen durft uit te steken, dan zal Dom Carlo met je afrekenen!'


  Romilly voelde een golf van dankbaarheid opwellen; blijkbaar had ze in Orain een beschermer gevonden. Voor de ruwe mannen was ze toch even benauwd geweest.


  Vroeg of laat zou ze hen echter wel alleen, zonder bescherming, onder ogen moeten komen...


  'Hoe heten de vogels?' vroeg ze aan Orain. Hij grinnikte naar haar. 'Geven mensen dan namen aan dit soort lelijke beesten, zoals een kind dat doet met een zangvogel, of een oude vrouw met haar enige koe?'


  'Ik wel,' zei Romilly. 'Als je met een dier wilt werken moet je het een naam geven, zodat hij in je gedachten kan lezen dat je het over hem hebt - of over haar, en dat je aandacht op hem of haar gericht is.'


  'Is dat zo?' vroeg Orain gniffelend. 'Ik neem aan dat je ze Rotkop Een, Rotkop Twee en Rotkop Drie kunt noemen!'


  'Absoluut niet,' zei Romilly verontwaardigd. De vogel op haar vuist fladderde even rusteloos, en ze voegde eraan toe: 'Vogels zijn heel gevoelig! Als je met ze wilt werken, zul je van ze moeten leren houden...' ze wist dat ze bloosde onder de openlijke spot in de ogen van de mannen, maar ging toch verder. 'Je moet respect voor ze hebben, voor ze zorgen en ze echt mogen. Denk je dat ze niet weten dat je een hekel aan ze hebt en bang van ze bent?'


  'En dat geldt niet voor jou?' vroeg Dom Carlo. Hij klonk oprecht geïnteresseerd, en ze wendde zich opgelucht tot hem. Ze zei: 'Zou u uw beste jachthond uitlachen als u goed met hem zou willen jagen, als u wilt dat hij ieder woord en gebaar gehoorzaamt? Denkt u dat hij dat niet zou weten?'


  'Ik heb niet meer gejaagd sinds ik jong was,' zei Dom Carlo, 'maar als ik een dier tam wilde maken om voor me te werken, zou ik er zeker respect voor hebben. Luister naar wat deze jongen zegt, mannen, hij heeft het goed gezien. Mijn eigen havikmeester heeft me ooit precies hetzelfde gezegd. En bovendien...' zei hij terwijl hij de prachtige zwarte merrie die hij bereed op de nek klopte, 'hebben we allemaal een zekere mate van liefde en respect voor ons trouwe rijdier, of het nu een paard is of een chervine.'


  'Welnu,' zei Orain, weer met die grappige krul rond zijn mond, terwijl hij naar het grote brede lichaam van de wachtervogel keek. 'We kunnen deze Schoonheid noemen, die daar Bekoorlijkheid, en die andere Gratie. Ik neem aan dat ze elkaar mooi genoeg vinden - en liefde zit in de handelingen, niet in het uiterlijk, zei mijn ma vroeger altijd.'


  Romilly giechelde. 'Dat lijkt me wat overdreven,' zei ze. 'Ze hebben misschien weinig schoonheid, maar - laat me denken - ik kan ze naar de deugden vernoemen,' ging ze een ogenblik later verder. 'Dan is dit...' ze pakte de zware vogel op het blok voor op Orains zadel, 'Voorzichtigheid. Deze...' ging ze verder met een frons naar de vieze zitplaats, terwijl ze de vogel op de handschoen van Orain zette en met haar mes de smerige berg uitwerpselen en vuil van het blok begon te schrapen. 'Deze heet Matigheid, en deze...' ze wendde zich tot de derde vogel, 'is Vlijt.'


  'Hoe kunnen we ze uit elkaar houden?' vroeg een van de mannen, en ze antwoordde ernstig: 'Ze lijken helemaal niet op elkaar. Vlijt is de grootste, met die blauwe punten aan zijn vleugels, ziet u? En Matigheid - dat is nu niet te zien, omdat hij zijn kapje op heeft, maar hij heeft een grote kam met witte spikkels. En Voorzichtigheid is de kleine met de extra teen aan zijn poot -kijk maar.' Ze wees naar de diverse kenmerken en Orain staarde haar verbijsterd aan.


  'Ze zijn inderdaad niet identiek. Dat was me nooit eerder opgevallen.'


  Romilly klom weer in het zadel. Ze zei ernstig: 'Het eerste wat u moet leren over vogels is dat iedere vogel een apart individu is. In hun manier van doen en hun gewoonten zijn ze onderling net zo verschillend als bijvoorbeeld uzelf en Dom Carlo.' Ze draaide zich om in het zadel, keek de roodharige man aan en zei:


  'Vergeef me, heer, misschien had ik uw mening moeten vragen voordat ik uw vogels namen gaf...'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb er geen moment over nagedacht. Het lijken me goede namen... ben jij een cristoforo, jongen?'


  Ze knikte. 'Zo ben ik opgevoed. En u, heer?'


  'Ik dien de Heer van het Licht,' zei hij kortaf. Romilly zei niets, maar ze was verbaasd - de Hali'imyn kwamen niet zo vaak in deze heuvels. Maar als ze natuurlijk verbannen volgelingen van Carolin waren, dan zouden ze de Goden van de Hasturs dienen. En als de legers van Carolin zich verzamelden in de buurt van Nevarsin... ze voelde de opwinding in haar keel. Ongetwijfeld was dat ook de reden waarom Alderic in de heuvels was, om zich bij de koning te voegen als het zover was. Ze speculeerde weer even over de echte identiteit van Alderic. Als dit de mannen van Carolin waren, kenden ze hem misschien, en waren ze zijn vrienden. Maar dat ging haar verder niets aan, en het laatste wat ze wilde was betrokken raken bij welke koning dan ook. Haar vader had het ook gezegd, en het was waar: waarom zou het wat uitmaken welke schurk er op de troon zit, zolang ze eerlijke mensen met rust lieten en hun werk lieten doen?


  Ze reed tussen de mannen, maar bleef ietwat zenuwachtig in de buurt van Orain en Dom Carlo - ze voelde zich ongemakkelijk onder de starende blik van de man Alaric, die ongetwijfeld, net als Rory, haar paard wilde hebben. In ieder geval wist hij niet dat ze een vrouw was, dus hij was niet uit op haar lichaam, en ze kon haar paard beschermen zolang ze de bescherming van Dom Carlo had.


  Nu ze erover nadacht, had ze tot nu toe ook haar lichaam met redelijk succes weten te verdedigen.


  Ze reden de hele dag door, stopten midden op de dag om pap te eten die gemaakt werd door koud bronwater door fijngemalen poeder te roeren. Met een handvol noten erdoor was het een prima maaltijd. Na de maaltijd rustten ze even, maar Romilly ging aan het werk met haar mes en maakte goede, stabiele zitplaatsen. Ze kon zien dat de wachtervogels behoorlijk overstuur raakten van de hobbelige blokken waarop ze moesten zitten. Ze keek ook de knopen in de pootriemen na en zag dat een van de vogels een wond had waar de poot langs een te strakke riem had geschaafd. Ze waste de wond met koud water en maakte een kompres met helende kruiden. De andere mannen lagen op het gras en genoten van de zon, maar toen Romilly klaar was met de vogels zag ze dat Dom Carlo naar haar lag te kijken. Niettemin ging ze verder met haar werk. Een van de ponyherten had een slecht afgezaagd gewei en de stomp bloedde een klein beetje. Ze maakte hem schoon, droogde hem af en verbond hem met wat absorberend mos. Daarna ging ze van het ene ponyhert naar het andere, keek naar het dier dat mank had gelopen en peuterde met haar mes een kleine steen tussen de hoeven uit.


  'Zo,' zei Dom Carlo uiteindelijk op lome toon, terwijl hij zijn ogen opende. 'Je voert je zelfopgelegde taken prima uit - je bent niet lui, Rumal. Hoe kom je aan die kennis van dieren? Je hebt het talent van een MacAran met beesten.' Hij ging rechtop zitten en keek haar aan. 'En ik zou haast durven zeggen dat je ook een beetje van hun laran hebt.' Zijn grijze ogen keken recht in de hare, en Romilly voelde een vreemde sensatie, alsof hij haar vanbinnen en vanbuiten bekeek, en ze kromp ineen. Als hij kon zien dat ze een lid van een Hastur-familie was, met een talent, kon hij dan ook zien dat ze een meisje was? Maar hij leek zich niet bewust van haar schrik en bleef gewoon naar haar kijken - alsof het niet in hem opkwam dat iemand ooit zou weigeren hem antwoord te geven als hij iets vroeg.


  Ze zei, stamelend: 'Ik was... ik zei al... ik ben opgegroeid... ik ken ze wel...'


  'Aan de verkeerde kant van het bed geboren? Tja, dat is een oud verhaal in deze heuvels, en daarbuiten trouwens ook,' zei Dom Carlo. 'Dat is ook de reden waarom die schurk van een Rakhal op de troon zit en Carolin in Nevarsin op ons wacht.'


  'Kent u de koning goed, heer? U lijkt me een van de Hali'imyn...'


  'Dat ben ik ook,' zei Dom Carlo losjes. 'Nee, Orain, kijk niet zo. Hier in de heuvels is het woord niet de belediging die het ten zuiden van de Kadarin zou zijn. De jongen bedoelt er niets mee. Ken ik de koning? Ik heb... ik heb hem niet vaak gezien,' zei Dom Carlo, 'maar hij is familie van mij en ik ben hem trouw. Zoals ik al zei zijn er iets te veel bastaards met ambities geweest die Carolin in deze positie gebracht hebben - zijn vader was te vriendelijk voor zijn ambitieuze familieleden, en alleen een tiran verzekert zich van een troon door alle anderen die er ook maar een greintje recht op hebben te vermoorden. Dus ik voel wel mee met je probleem, jongen. Als de indringer Rakhal mij te pakken zou krijgen, bijvoorbeeld, of een van Carolins zonen, dan zouden onze hoofden binnen de kortste keren op palen rondom zijn kasteel staan. Ik neem aan dat je iets van de MacAran donas hebt, anders zou je de beesten niet zo kunnen behandelen als je nu doet. Er is een MacAran laranzu in Tramontana - hij en zijn medewerkers zijn de mensen waar deze vogels uiteindelijk heen zullen gaan. Weet je iets van wachtervogels, jongen?'


  Romilly schudde haar hoofd. 'Nee, tot vandaag had ik er nog nooit een gezien, hoewel ik wel had gehoord dat ze gebruikt worden om te spioneren...'


  'Dat is waar,' zei Dom Carlo. 'Iemand met de laran van jouw familie, of iets dat daarop lijkt, moet met ze werken, in contact blijven terwijl ze vliegen waar je wilt kijken. Als er een leger op de weg is, dan kun je de soldaten tellen en zien waar ze heengaan. De kant met de best afgerichte spionvogels wint de strijd, want die kan de ander bij verrassing overvallen.'


  'En deze vogels moeten worden opgeleid voor dat werk?'


  'Ze moeten worden afgericht zodat ze te hanteren zijn,' zei Carlo. 'Dit was een koninklijk geschenk, van een van Carolins getrouwen in de heuvels; maar mijn mannen wisten weinig van de dieren af, en daarom lijkt het wel alsof de goden zelf jou naar ons toe hebben gestuurd, want jij kan ze gezond houden en misschien zelfs een klein beetje temmen zodat ze gemakkelijker af te richten zullen zijn.'


  'Degene die uiteindelijk met hen zal werken moet dat eigenlijk doen,' zei Romilly, 'maar ik kan mijn best doen om ze aan mensenhanden en menselijke stemmen te laten wennen, en ik zal ze goed te eten geven en zorgen dat ze gezond blijven.' Ruyven was in Tramontana, had ze gehoord, dus ze vroeg zich af of hij misschien de laranzu kon zijn voor wie deze vogels bestemd waren. Wat een vreemde kronkeling van het lot was dit... misschien kon ze naar Tramontana gaan en haar eigen gave zo laten trainen dat zij ook met dit soort vogels zou kunnen werken. 'Als uw mannen kunnen jagen, zou het misschien beter zijn als ze wat kleinere dieren neerhaalden voor de vogels - niet te vers, tenzij ze het heel klein kunnen snijden en de veren of haren eraan lieten zitten...'


  'Ik zal hun voedselvoorziening geheel aan jou overlaten,' zei Dom Carlo. 'En als ze problemen maken, zeg het dan. Dit zijn kostbare dieren en ik wil ze niet laten mishandelen.' Hij keek omhoog naar de lucht, die helderrood kleurde nu de zon weer wat begon te zakken. In de verte kon Romilly Preciosa zien, een kleine donkere stip die steeds in haar buurt bleef. 'Je havik blijft in de buurt zelfs als ze los vliegt? Hoe heb je haar dat geleerd? Hoe heet ze?'


  'Preciosa, heer.'


  'Preciosa,' spotte de man Alaric, die naar voren was gekomen om Dom Carlo's paard te zadelen. 'Echt een naam die een klein meisje aan haar pop zou geven!'


  'Spot niet zo met de jongen,' zei Dom Carlo zachtmoedig. 'Tot jij beter met de vogels kan omgaan dan hij, hebben we zijn talent hard genoeg nodig. En jij zou ook beter voor je eigen dier kunnen zorgen - een chervine kan ook onderhouden worden, al is hij geen paard. Je moet Rumal dankbaar zijn dat hij de steen in Grijslopers hoef heeft gevonden!'


  'O, dat ben ik ook,' zei Alaric met een chagrijnige frons. Hij wendde zich af en Romilly keek hem met een afkeurende frons na. Blijkbaar had ze nu al een vijand onder deze mannen, en ze had niets gedaan om dat te verdienen. Maar misschien was het tactloos van haar geweest om de hoef van zijn chervine schoon te maken - misschien had ze Alaric moeten waarschuwen dat het dier lam raakte. Maar kon hij het dan zelf niet zien? Voelde hij dan niet dat het dier met zijn poot trok? Ze nam aan dat dit was wat het betekende om gedachteblind te zijn. Hij kon niet met een dier communiceren. En met de intolerantie van de jeugd dacht ze: Als hij niets van dieren begrijpt, zou hij ook niet moeten proberen op een dier te rijden!


  Korte tijd later stegen ze op en reden de hele middag door. De paden waren nu steiler, en Romilly begon achterop te raken - op deze paden en wegen was een chervine, geboren en getogen in de bergen, beter geschikt dan een paard, en er waren plaatsen waar Romilly, Orain en Dom Carlo moesten afstappen en hun dieren moesten leiden terwijl de andere mannen op hun steviger stappende hertachtige dieren in het zadel konden blijven zonder enig probleem. Ze had haar hele leven in de heuvels gewoond en was over het algemeen nergens bang voor, maar een aantal van de steile wanden en kliffen boven dieptes en boven de wolken deden haar de adem inhouden. Ze beet haar lip om niet te laten merken hoe bang ze af en toe was. Ze bleven stijgen, hoger en hoger, door koude lagen mist en wolken, tot haar oren pijn begonnen te doen en haar adem in horten en stoten kwam, terwijl haar hart zo hard klopte dat ze de hoeven van de paarden en de ponyherten op de harde grond niet meer kon horen. Op een gegeven moment schopte ze tegen een steen, en ze zag hoe de kei langs de klif naar beneden ging, waarbij hij elke halve meter omhoog ketste tot hij uiteindelijk onder de wolken verdween.


  Ze stopten aan het begin van een pas en gingen dichter bij elkaar lopen. Orain wees naar een groep lichten in de schemering, op de volgende berg. Zijn stem was heel zacht, maar Romilly, die met de andere paarden achter was gebleven, hoorde hem.


  'Daar is het. Nevarsin. De Stad van de Sneeuw, vai dom. Twee of hoogstens drie dagen rijden, en dan bent u veilig achter de muren van Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw.'


  'En dan kan jouw trouwe hart rustig slapen, bredu? Maar deze mannen zijn trouw, en zelfs als ze zouden weten...'


  'Fluister het niet eens hardop, mijn heer - Dom Carlo,' zei Orain dringend.


  Dom Carlo strekte zijn hand uit en raakte de schouder van de ander even aan in een teder gebaar.


  'Je hebt me al beschermd met je goede zorgen sinds we kinderen waren - wie anders dan jij zou ik aan mijn zij kunnen verdragen, pleegbroer?'


  'Ach, uiteindelijk hebt u tientallen, honderden mannen om voor u te zorgen, mijn...' hij stopte weer even, 'vai dom.'


  'Maar geen van hen zal zo trouw zijn als jij,' zei Dom Carlo zacht. 'Je zult alle beloningen krijgen die ik je geven kan...'


  'Het is beloning genoeg als u terug bent waar u thuishoort... Carlo,' zei Orain, en hij draaide zich om zodat hij kon zien hoe de anderen door de smalle opening liepen die van de bodem van het ravijn liep.


  Ze kampeerden die nacht in het open veld, onder een soort tent die ze onder een boom hadden opgezet, niet meer dan een scheef stuk doek om de ergste regen tegen te houden. Zoals het hoorde voor een vazal bleef Orain in de buurt van Dom Carlo, maar terwijl ze hun dekens uitspreidden, en Romilly de vogels nakeek en te eten gaf van het laatste restje van het karkas - de mannen gromden en klaagden over de stank, maar niemand wilde tegen de wil van Dom Carlo in gaan - zei Orain kortaf: 'Rumal, je kunt beter in onze buurt blijven liggen - jij hebt niet echt veel dekens, en zelfs met je mantel vries je dood, jongen.'


  Romilly dankte hem onderdanig en kroop tussen de twee mannen in. Ze had alleen haar laarzen uitgetrokken - ze wilde niet gezien worden in minder kleren dan dit - maar zelfs met de mantel en de deken had ze het koud, en ze was dankbaar voor de dekens en de warmte die ze met de mannen kon delen. Ze was zich vaag bewust, in het moment tussen waken en slapen, dat Preciosa was geland en in de kring van het vuur was gaan slapen; verder voelde ze nog iets... een vage aanwezigheid, een aanraking van laran - de gedachten van Dom Carlo, die zich roerden, het kamp rondgingen om zich ervan te verzekeren dat alle mannen, rijdieren en vogels in orde waren.


  Toen viel ze in slaap.


  Hoofdstuk Drie


  [image: ]


  


  


  In het heldere ochtendlicht stak Romilly de open plek over om water te halen voor de vogels - een van de mannen zou moeten jagen zodat ze vlees hadden voor de dieren, hoewel ze er een stuk beter uitzagen en hun veren weer poetsten en hun klauwen schoonhielden. Ze keek om zich heen en zag de muren van Nevarsin, helder schitterend in het licht alsof ze van sneeuw waren, of van zout. Een oude stad, uitgehouwen in de wand van een berg, net onder het niveau van de eeuwige sneeuw; boven hen, alsof de botten van de berg door de sneeuwlaag heen staken, zag ze de grijze muren van het klooster, gehouwen uit de rotsen zelf.


  Een van de mannen, wiens naam ze niet wist, was water aan het halen voor de pap; een ander was bezig de chervines en de paarden van graan te voorzien. De man die Alaric heette, een zware, sombere man met grove kleren, was degene voor wie ze het bangst was, maar ze kon hem niet helemaal ontwijken en hij leek in ieder geval iets van gevoel voor de wachtervogels te hebben. Hij had een van die dieren voor zich gedragen op een ruwe zitplaats voor op zijn zadel.


  'Sorry,' zei Romilly beleefd, 'maar u moet een prooi vangen voor de wachtervogels; iets dat vanochtend gedood is, is tegen begin van de avond rot genoeg voor de vogels om te verteren.'


  'O, is dat zo?' snauwde de man. 'Na een enkele nacht met onze beste leider denk je dat je nu bevelen kan uitdelen aan mannen die een heel hongerig jaar bij hem zijn? Welke van de twee heeft je gehad, of hebben ze om beurten met je gespeeld, schandknaapje?'


  Geschokt door deze beledigende woorden deinsde Romilly achteruit. Ze was vuurrood. 'Je hebt het recht niet om zo tegen mij te praten; Dom Carlo heeft mij opgedragen voor de vogels te zorgen en hij zei dat ik moest zorgen dat ze goed eten kregen, en ik ben net zo goed gehoorzaamheid verschuldigd aan de vai dom als jij!'


  'Dat kan wel zo zijn,' sneerde de man. 'Misschien dat jij dat mooie meisjesgezichtje van je en die kleine damesachtige handjes zou kunnen gebruiken om...' en de rest van zijn woorden waren zo vulgair dat Romilly letterlijk niet begreep wat hij bedoelde, en zeker wist dat ze het ook niet wilde weten. Ze probeerde zo goed en zo kwaad als het ging haar waardigheid te behouden - eerlijk gezegd wist ze ook niet hoe haar broers op dit soort smerige taal zouden hebben gereageerd, waarschijnlijk zouden ze hun mes trekken, en ze was niet sterk genoeg om met die beer van een Alaric in gevecht te raken - en zei: 'Misschien dat je minder problemen met bevelen hebt als ze van de vai dom zelf komen.' Ze liep weg, met haar kaken opeengeklemd en haar hele gezicht vertrokken in gevecht tegen een explosie van tranen. Verdomme! Verdomme! Ik mag niet huilen, ik mag niet huilen...


  'Vanwaar dat gezicht als een donderwolk, mijn jongen?' vroeg Orain, met een vrolijke trek op zijn smalle gezicht. 'Wat is er? Is er iets met je?'


  Ze probeerde zich te vermannen en zei het eerste dat in haar opkwam.


  'Heeft u misschien een handschoen die ik zou kunnen lenen, Oom?' Ze gebruikte de informele term die gangbaar was voor een goede vriend van haar vaders generatie. 'Ik kan de wachtervogels niet echt met de blote hand aanpakken, hoewel ik dat met een havik wel kan; hun klauwen zijn te lang en mijn hand bloedt nog van gisteren. Ik denk dat ik ze aan een lijn moet laten vliegen zodat ze kleine diertjes of aas kunnen vinden...'


  'Een handschoen kun je krijgen,' zei Dom Carlo achter hen. 'Geef hem jouw oude maar, Orain; het ding ziet er niet meer uit, maar dan is zijn hand in ieder geval beschermd. Er zitten stukjes leer in de bagage, je kunt er vanavond een voor jezelf maken. Maar waarom moeten ze vliegen? Waarom geef je niet een van de mannen het bevel om vers voedsel te vangen? We hebben genoeg strikken, en zelf hebben we toch ook vlees nodig. Laat een van de mannen op jacht gaan...' en toen zag hij Romilly's gezicht en zijn rode wenkbrauwen kropen omhoog.


  'O, zit het zo?' vroeg hij zacht. 'Wie was het - Rumal?'


  Romilly keek naar de grond. Bijna onhoorbaar zei ze: 'Ik wil geen problemen veroorzaken, vai dom. Ik kan ze best zelf laten vliegen, en ze hebben trouwens ook lichaamsbeweging nodig.'


  'Ongetwijfeld,' zei Carlo. 'Laat ze dan maar vliegen voor hun lichaamsbeweging, als je dat wilt. Maar ik sta niet toe dat mijn bevelen zomaar genegeerd worden. Geef hem een handschoen, Orain, en dan praat ik wel met Alaric.'


  Romilly zag zijn ogen flitsen als grijs staal dat een vuursteen raakte; ze pakte de handschoen en liep met een gebogen hoofd naar Matigheid. Ze haalde de vogel van zijn blok, maakte de lijnen aan de loer vast en liet die vliegen. Ze vond een afgevallen veer en gebruikte die om de vogel over de borst te strelen, waarbij de grote, lelijke kop voorover boog met iets dat op genot leek; dat was een goed begin van haar poging om de grote, gemene vogels te laten wennen aan de aanraking en de aanwezigheid van mensen. Toen ze Matigheid had laten vliegen en had gezien hoe hij een of ander klein, dood ding uit het gras haalde, bleef ze even staan om het dier te zien eten; hij stond op één poot en trok met zijn andere klauw en zijn snavel aan het lijkje. Later liet ze ook Vlijt vliegen, en daarna - opgelucht, want haar arm werd behoorlijk moe - de kleinere, meer zachtaardige Voorzichtigheid.


  Goed beschouwd zijn het misschien lelijke vogels. Maar op hun eigen manier hebben ze toch een bepaalde schoonheid: kracht, gezichtsvermogen, uithoudingsvermogen. .. en de wereld zou er heel wat smeriger uitzien als er niet dit soort dieren waren om dode, rottende dingen op te eten. Ze verbaasde zich over het gemak waarmee de vogels, zelfs aan een lijn, erin geslaagd waren hun eigen voedsel te vinden: kleine lijkjes in het gras, die ze zelf niet eens had gezien of geroken. Hoe hadden de mannen zo blind kunnen zijn voor hun behoeften terwijl zij zo duidelijk merkte wat ze wilden en nodig hadden?


  Ik neem aan dat dit de betekenis is van het hebben van laran, dacht Romilly, plotseling nederig. Een gave die ze bij de geboorte had meegekregen, evenals de rest van haar familie, en waarvoor ze zelf niets had hoeven te doen om die te verdienen. Maar zelfs Dom Carlo, die ook de kostbare laran had - alles aan de man straalde uit dat hij gewend was om macht te hebben - kon niet met de vogels communiceren, hoewel hij dus wel in staat leek om dingen over mensen te weten te komen. De Gave van de MacAran. O, maar dan was haar vader zo ontzettend verkeerd bezig, en zij had gelijk gehad dat ze erop had gestaan iets te doen met deze kostbare, fantastische Gave; een dergelijk geschenk mocht je niet negeren, of ermee spelen zonder te weten wat je deed - dat was heel erg verkeerd!


  En haar broer Ruyven had dus gelijk toen hij de Valkenburcht verliet en erop stond om zijn eigen natuurlijke Gaven te laten trainen. In de Toren had hij zijn plekje gevonden, laranzu voor het werken met wachtervogels. Op een dag zou zij dat ook kunnen...


  De nijdige kreet van Voorzichtigheid deed Romilly opschrikken uit haar dagdroom. Ze besefte plotseling dat de wachtervogel klaar was met eten en aan de lijn trok. Romilly liet haar een poosje in kringetjes vliegen, en zocht toen contact met de vogel om hem heel rustig naar de grond te lokken; ze zette de kap op en tilde hem op - ze was blij dat ze de handschoen van Orain had, want zelfs door het leer heen voelde ze de scherpe klauwen - en zette hem terug op het blok.


  Terwijl ze zich klaarmaakte voor de reis, dacht ze somber aan de afstand die nog voor hen lag. Ze zou zo dicht mogelijk in de buurt van Orain blijven; als Alaric haar alleen tegenkwam... en ze dacht met schrik aan de diepe afgronden waar ze de vorige dag langs getrokken waren. Eén verkeerde stap, een klein duwtje, en ze zou die steen achterna zijn gegaan, over de rand, botsend en stuiterend. Al haar botten zouden gebroken zijn nog voor ze de bodem bereikte. Ze voelde een vage misselijkheid opkomen. Zou hij zo'n grote hekel aan haar hebben dat hij zo ver zou durven gaan? Ze had hem niets misdaan...


  Ze had zijn onvermogen aan het licht gebracht waar Dom Carlo bij was, en het was wel duidelijk dat hij veel respect voor hem had. Romilly dacht weer aan Rory, en ze vroeg zich af of er ergens op de wereld mannen waren die een andere motivatie kenden dan haat en lust en kwaadaardigheid. Ze dacht dat ze in jongenskleren in ieder geval vrij zou zijn van lust, maar zelfs hier, onder de mannen, stak die zijn lelijke kop op. En haar vader dan? En haar broers? Alderic? Welnu, haar vader zou haar aan Dom Garris verkocht hebben voor zijn eigen gemak. Alderic en haar broers? Ze kende ze helemaal niet, ze zouden hun ware gezicht nooit getoond hebben tegenover een meisje dat ze als een kind beschouwden. Ongetwijfeld waren ze diep vanbinnen allemaal slecht. Ze klemde haar kaken opeen en ging grimmig verder met het zadelen van haar paard. Daarna zadelde ze ook de dieren van Orain en Dom Carlo. Ze had alleen opdracht om voor de vogels te zorgen, maar zoals de zaken er nu voorstonden, was ze liever bij de paarden dan bij de mensen!


  De vriendelijke stem van Dom Carlo onderbrak haar dagdroom.


  'Dus je hebt Langbeen al voor me gezadeld? Dank je, jongen.'


  'Ze is prachtig,' zei Romilly terwijl ze de merrie op haar hals klopte.


  'Je hebt verstand van paarden, zie ik; niet verwonderlijk, als je familie van de MacAran bent. Dit dier komt van de hoogvlaktes rond Armida; daar fokken ze mooiere paarden dan waar ook in de bergen, hoewel ik soms denk dat ze niet het uithoudingsvermogen hebben van de bergdieren. Misschien is het niet vriendelijk tegenover Langbeen om haar mee hierheen te nemen; ik heb vaak gedacht dat ik haar beter naar haar thuisland terug zou kunnen sturen en zelf een bergpaard kon kopen, of zelfs een chervine, voor deze ruwe heuvels. Maar toch...' zijn hand bleef liggen op de glanzende manen, 'vlei ik mezelf met de gedachte dat ze mij zou missen; en als banneling heb ik maar zo weinig vrienden dat ik er liever niet een verlies, zelfs niet als het een dier is. Wat denk jij, jongen; jij hebt verstand van paarden, denk je dat dit klimaat te hard is voor haar?'


  'Ik denk het niet,' zei Romilly na een korte pauze. 'Niet als ze genoeg te eten krijgt en goed verzorgd wordt; misschien zou u erover kunnen denken om haar benen in te zwachtelen voor wat extra steun op deze steile paden.'


  'Dat is een goed idee,' stemde Dom Carlo in. Hij gebaarde naar Orain, en samen begonnen ze de benen van hun laaglandpaarden in te zwachtelen. Romilly's eigen paard was gefokt voor de Hellers, hij had een ruwe vacht en behaarde benen. Zijn onderbenen waren gehuld in lange, stevige plukken haar, en voor het eerst sinds ze de Valkenburcht verlaten had was ze blij dat ze haar eigen paard had achtergelaten. Dit dier was misschien een vreemde, maar hij had haar in ieder geval trouw gedragen.


  Na enige tijd vertrokken ze weer. Het pad slingerde naar beneden, de vallei in, waar ze op tijd aankwamen voor het middageten. Toen gingen ze verder over steeds bredere, beter bereisde wegen, die naar Nevarsin leidden, de Stad van de Sneeuw.


  Ze kampeerden nog één nacht buiten voordat ze bij de stad waren. Deze keer herinnerde Orain zich wat Romilly de vorige dag had gedaan, en hij gebood de mannen om hun chervines te verzorgen. Ze gehoorzaamden hem met tegenzin, maar ze deden het wel; Romilly hoorde een van hen mopperen: 'Nu we die verdomde havikjongen bij ons hebben, kan hij toch wel voor de rest van de beesten zorgen? Dat zou zijn werk moeten zijn, niet het onze!'


  'Dat lijkt me niet waarschijnlijk, nu Orain de jongen al gepromoveerd lijkt te hebben tot zijn eigen persoonlijke speeltje,' mopperde Alaric. 'Die vogels kunnen hem geen donder schelen - die ellendeling is hier om Orain een plezier te doen, niet voor die vogels! Denk je dat Heer Carlo zijn vazal en vriend iets kan weigeren dat hij wil hebben?'


  'Hou je snuit,' zei een derde. 'Je hebt het recht niet om zo te praten over je meerderen. Dom Carlo is een goede heer en een trouwe volgeling van Carolin, en wat Orain betreft, die was de pleegbroer van de koning zelf. Is het je nooit opgevallen dat hij ruw en boers praat tegen ons, maar dat hij als hij wil, of als hij niet nadenkt, net zo netjes en geleerd kan praten als Dom Carlo, of wie dan ook van de grote Hastur-heren? En wat zijn persoonlijke smaak betreft, het kan mij niet schelen of hij vrouwen wil of jongens of konijnenhoorns, zo lang hij mijn vrouw maar met rust laat!'


  Romilly's gezicht brandde terwijl ze maakte dat ze buiten gehoorsafstand kwam. Ze was opgevoed in een cristoforo familie, en had nog nooit dergelijke taal gehoord. Dit bevestigde haar mening dat ze het gezelschap van mannen nog minder op prijs stelde dan dat van vrouwen. Na alles wat ze gehoord had durfde ze niet meer bij Orain en Dom Carlo te gaan liggen, en ze lag de hele nacht huiverend en bevend tussen de soezende ponyherten in de hoop dat die haar warm zouden houden. De volgende ochtend zag ze blauw van de kou, en ze bleef zolang ze durfde naast het vuur zitten waarop het ontbijt werd klaargemaakt, waarbij ze stiekem probeerde haar handen te warmen aan de pappot. Het warme voedsel hielp een klein beetje, maar ze beefde nog steeds toen ze de vogels ging voeren. Alaric had, onder veel gemopper, een paar konijnenhoorns gevangen, en die begonnen al aardig te stinken. Het kostte haar moeite om haar misselijkheid de baas te blijven terwijl ze het vlees sneed, en toen ze klaar was kreeg ze een niesbui die maar niet ophield. Dom Carlo keek haar bezorgd aan terwijl ze hun paarden zadelden en aan het laatste stuk van de reis begonnen.


  'Ik hoop niet dat je kou gevat hebt, jongen.'


  Zonder opzij te kijken mompelde Romilly dat de vai dom zich geen zorgen om haar hoefde te maken.


  'Laten we één ding duidelijk stellen,' zei Dom Carlo fronsend. 'De gezondheid van al mijn volgelingen is net zo belangrijk voor mij als die van de vogels voor jou. Mijn mannen zijn mijn verantwoordelijkheid zoals de vogels de jouwe zijn, en ik laat geen enkele man die mij volgt aan zijn lot over! Kom hier,' zei hij terwijl hij bezorgd een hand op haar voorhoofd legde. 'Je hebt koorts, kun je wel rijden? Ik zou het niet van je durven vragen onder andere omstandigheden, maar vanavond kun je warm slapen in het gasthuis van de monniken, en als je ziek bent zullen de goede broeders voor je zorgen.'


  'Ik mankeer niets,' protesteerde Romilly, nu oprecht nerveus. Ze durfde niet ziek te worden! Als ze naar de ziekenzaal van de monniken gebracht werd, zouden ze zeer zeker ontdekken dat ze een meisje was!


  'Heb je genoeg warme kleren? Orain, jij bent meer zijn formaat dan ik - zoek iets warms voor de jongen,' zei Dom Carlo. En toen, terwijl hij nog altijd zijn hand op haar voorhoofd hield, veranderde de uitdrukking op zijn gezicht; hij keek Romilly scherp aan, en even wist ze zeker - hoe ze het wist, begreep ze niet, laran misschien? - dat hij het wist. Ze bevroor van angst, en beefde nog harder; maar hij liep van haar vandaan en zei zachtjes: 'Orain heeft je een warm ondervest gebracht en kousen - ik zag dat je blaren had aan je voeten. Trek ze maar gelijk aan; als je te trots bent om ze als geschenk aan te nemen, trekken we ze wel van je loon af, maar ik wil niet dat er een... iemand met me meerijdt die kou zit te lijden. Ga aan de andere kant van het vuur zitten en kleed je om. Nu!'


  Romilly boog gehoorzaam haar hoofd en ging achter de paarden en de ponyherten staan, waar ze de warme sokken aantrok - wat een opluchting voor haar arme, pijnlijke voeten - en de zware borstrok. De kleren waren iets te groot, maar wel warm. Ze nieste weer, en Orain gebaarde naar de pot die nog boven het vuur hing, en die nog niet was leeggegooid. Hij pakte een lepel van het warme brouwsel en gooide er een paar bladeren in die hij uit een buideltje in zijn zak haalde.


  'Een kruidenremedie tegen het hoesten die beter is dan wat de meeste genezers kunnen brouwen. Drink maar op,' zei hij, terwijl hij toekeek hoe ze het smerige goedje naar binnen werkte. 'Ja, het is zo bitter als een verloren liefde, maar het verdrijft de koorts.'


  Romilly maakte een grimas naar het scherpe, muf smakende goedje; ze werd helemaal warm van binnen en voelde haar mond samentrekken van het zuur, maar later die ochtend besefte ze ineens dat ze niet meer gehoest had, en dat haar neus ook niet meer zo droop. Ze ging even naast hem rijden en zei: 'Met die kruiden kunt u een fortuin verdienen in de stad, meester Orain.'


  Hij lachte. 'Mijn moeder was een leronis en heeft geneeskunde gestudeerd,' zei hij, 'en ze heeft veel onder de plattelandsbevolking gereisd om hun kennis van kruiden te leren. Maar de genezers in de stad lachen om dit soort plattelandsmiddeltjes.'


  En, dacht ze, hij was de pleegbroer van de koning geweest en diende nu de verbannen aanhanger van de koning, Carlo van het Blauwe Meer. Wat de mannen hadden gezegd was waar, hoewel ze het niet eerder had gemerkt; als hij tegen de mannen sprak, sprak hij het dialect van het platteland, maar met Dom Carlo, en steeds vaker ook met haar, sprak hij met het accent van een geleerde man. In vergelijking met de andere mannen, voelde ze zich bij hem even veilig en op haar gemak als ze dat bij haar eigen vader of haar broers zou doen.


  Na een poosje vroeg ze: 'De koning - Carolin - wacht hij op ons in Nevarsin? Ik dacht dat de monniken gezworen hadden dat ze geen partij zouden kiezen in de ruzie van wereldlijke leiders? Waarom hebben ze de kant van koning Carolin gekozen in deze oorlog? Ik - ik weet maar zo weinig van wat er in de Laaglanden gebeurt.' Ze herinnerde zich wat Darren en Alderic hadden gezegd; maar dat kleine beetje informatie maakte haar alleen maar hongerig naar meer.


  Orain zei: 'De broeders van Nevarsin geven niets om de troon van Hastur, en zo hoort het ook. Ze verlenen onderdak aan Carolin omdat hij niemand kwaad heeft gedaan, en zijn neef - de grote bastaard, Rakhal, die nu op de troon zit - hem zou vermoorden om zijn eigen ambities veilig te stellen. Ze willen zich niet bij hem aansluiten, maar ze zullen hem ook niet uitleveren aan zijn vijanden terwijl hij daar schuilt.


  'Als Carolins rechten op de troon zo onomstreden zijn,' vroeg Romilly, 'waarom heeft Rakhal dan zoveel steun?'


  Orain haalde zijn schouders op. 'Hebzucht, ongetwijfeld. Mijn landgoed is nu in handen van een van Rakhals voornaamste raadsheren. Mannen steunen degene die hen rijk maakt, en met recht heeft dat weinig te maken. Al deze mannen...' hij gebaarde naar zijn volgelingen achter hen, 'zijn kleine landeigenaren wier landerijen nooit afgepakt hadden mogen worden; ze hebben niets anders gedaan dan hun koning dienen, en ze hadden nooit betrokken mogen worden in de ruzies van hooggeboren, machtige mannen. Alaric is verbitterd, dat zie je. Maar weet je wat zijn misdaad was? De misdaad die hem zijn land heeft gekost, en waarvoor hij in Rakhals gevangenis is gesmeten en zijn hand en zijn tong had moeten verliezen?'


  Romilly huiverde. 'Een dergelijk vonnis kan toch alleen maar bij een heel grote misdaad geveld worden!'


  'Voor die cagavrezu Rakhal wel, ja,' zei Orain grimmig. 'Zijn misdaad? Zijn kinderen riepen "Lang leve koning Carolin!" toen een van de grootste schurken van Rakhal door het dorp kwam. Ze bedoelden er niets mee - ik denk niet eens dat ze de ene koning van de andere konden onderscheiden, de arme jochies! Dus die grote schurk, Lyondri Hastur, zei dat hij zijn kleine kinderen vast en zeker had geleerd dit soort opruiende taal uit te slaan. Hij heeft de kinderen uit Alarics huis weggehaald en gezegd dat ze door een koningsgezinde man zouden worden opgevoed. Hij heeft ze zelf als bedienden in zijn eigen huis gehaald, en heeft Alaric in de gevangenis laten gooien. Een van de kinderen stierf, en Alarics vrouw was zo van streek over wat er met haar man en haar kleintjes was gebeurd dat ze uit een hoog raam is gesprongen en gestorven. Ja, Alaric is bitter, en hij denkt het slechtste van iedereen, jongen; zijn haat is niet persoonlijk, hij haat het leven zelf.'


  Romilly keek omlaag naar haar zadel, en zuchtte diep. Ze wist waarom Orain haar dit verteld had, en het vergrootte haar bewondering voor de man; hij had zelfs tolerantie en sympathie voor de man die zulke vreselijke dingen over hem gezegd had. Ze zei zacht: 'Ik zal proberen minder dan half zo slecht over hem te denken dan hij over mij denkt, Oom.'


  Maar ze voelde zich nog altijd verward. Alderic had gezegd dat de Hasturs van de goden afstamden, dat het grote, nobele mannen waren, en Orain sprak alsof het woord 'Hastur' een belediging was.


  'Zijn alle Hasturs dan slecht?'


  'Absoluut niet,' zei Orain heftig. 'Er is geen betere man op de wereld dan Carolin; zijn enige tekortkoming is dat hij geen kwaad dacht over die familieleden die schurken waren, en dat hij te vriendelijk en vergevingsgezind was jegens...' zijn mond plooide zich tot iets wat een glimlach zou moeten voorstellen, '...bastaards met ambities.'


  En toen zweeg hij verder, en Romilly, die de lijnen in zijn gezicht zag, wist dat zijn gedachten duizenden kilometers bij haar, zijn mannen en Dom Carlo vandaan waren. Het leek alsof ze in zijn gedachten een beeld zag van een prachtige stad tussen twee bergpassen, laag, in een groene vallei, aan de oever van een meer met golven die leken op te stijgen als mist uit de diepte. Een witte toren stond bij de kust, en mannen en vrouwen liepen door de poorten, lang en elegant, alsof ze gehuld waren in een betovering als glanzende zijde, te mooi om echt te kunnen zijn... en ze voelde een groot verdriet in hem, het verdriet van de banneling, van de man zonder thuis...


  Ik heb ook geen thuis meer, ik heb mijn familie verlaten... maar misschien wacht mijn broer Ruyven op mij in Tramontana Toren. En Orain is ook alleen, zonder familie...


  Ze reden door de grote, fronsende poorten van Nevarsin op het moment dat de schemering inviel en de snelle nacht van deze tijd van het jaar de hemel begon te verduisteren met regen. Dom Carlo reed voorop met zijn capuchon over zijn hoofd zodat zijn gezicht niet herkenbaar was; over de keien van de stad, omhoog langs steile paden en smalle, kronkelende laantjes naar de met sneeuw bedekte wegen die naar het klooster leidden. Romilly dacht dat ze nog nooit in haar leven zo'n intense kou had gevoeld; het klooster stond midden op het gletsjerijs, uitgehouwen uit de bergwand zelf, en toen ze voor de binnenpoorten stonden, onder het grote beeld van de Lastdrager, die gebukt ging onder het gewicht van de wereld, en het kleinere, maar nog altijd meer dan levensgrote beeld van Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw, huiverde ze opnieuw, ondanks haar warme kleding.


  Een lange, waardig uitziende man in de omvangrijke bruine pij en capuchon van een monnik wenkte dat ze naar binnen mochten. Romilly aarzelde; ze was opgevoed als cristoforo en wist dat geen enkele vrouw het klooster mocht betreden, zelfs niet in het gastenverblijf. Maar ze had deze vermomming gekozen en ze kon er nu niet meer onderuit. Ze fluisterde een gebed: 'Heilige Lastdrager, Heilige Valentijn, vergeef mij. Het is niet mijn bedoeling in deze mannenwereld binnen te dringen, en ik zweer dat ik niets zal doen om u te schande te maken.'


  Het schandaal zou veel groter zijn als ze nu haar geslacht bekendmaakte. En ze vroeg zich af waarom het zo streng verboden was voor vrouwen. Waren de monniken bang dat ze zich niet meer aan hun celibaat zouden kunnen houden als er vrouwen in de buurt waren? Wat had je aan een eed als ze vrouwen niet konden weerstaan tenzij ze hen nooit zagen? En waarom dachten ze eigenlijk dat vrouwen hen zouden willen verleiden? Ze keek naar de kleine, dikke monnik onder de capuchon en dacht met iets dat verdacht veel op een giechel leek dat er meer liefdadigheid nodig was dan zelfs een heilige kon opbrengen om de lelijkheid van de man lang genoeg te negeren om hem te verleiden!


  Er waren comfortabele stallen voor hun rijdieren, en een afgesloten stenen ruimte waar Romilly blokken en stokken voor de vogels vond.


  'Je kunt de stad ingaan om voedsel voor hen te kopen,' zei Orain, terwijl hij haar enkele koperen ringetjes gaf. 'Maar zorg dat je op tijd terug bent voor het eten in het gastenverblijf; en als je wilt, kun je ook naar de nachtmis gaan - misschien zou je de monniken graag horen zingen.'


  Romilly knikte gehoorzaam, en was innerlijk verheugd; Darren had haar ooit verteld over het gezang van het koor van Nevarsin. Hij was in zijn studietijd daar niet muzikaal genoeg geweest om lid te worden, maar ook haar vader beschouwde het als een van de hoogtepunten van zijn leven dat hij ooit een plechtige mis in het klooster had mogen bijwonen en de monniken had horen zingen. Ze haastte zich naar de stad, opgewonden en een beetje bang voor de vreemde omgeving; maar ze vond een vogelhandelaar, en toen ze hem vertelde wat ze nodig had, wist hij meteen wat het juiste voedsel voor wachtervogels was; ze had half verwacht dat ze rotte karkassen mee terug zou moeten slepen door de straten van de stad, maar in plaats daarvan zei de verkoper dat hij het voedsel naar de gastenstallen van het klooster kon brengen. 'U slaapt toch in het klooster, jongeman? Als u wilt, kan ik het voedsel voor uw vogels iedere dag laten brengen.'


  'Ik zal het met mijn meester moeten overleggen,' zei ze. 'Ik weet niet hoe lang de heren willen blijven.' Ze bedacht dat het zo slecht nog niet was dat dit soort diensten gewoon geleverd werden; maar toen hij over de prijs begon, schrok ze wel. Maar er was geen enkele mogelijkheid voor haar om buiten de muren te jagen naar voedsel voor de dieren; dus regelde ze iets voor die dag en de volgende, en betaalde de man wat hij vroeg.


  Toen ze terugliep door de straten van de stad, grijs en oud, met oude huizen die over de straten leken te hellen en muren die haar van alle kanten leken in te sluiten, voelde ze zich een beetje bang. Ze besefte dat ze alle contact met Preciosa was verloren op het moment dat ze de poorten van Nevarsin binnen reed... was Preciosa teruggekeerd naar een warmere plek? De havik zou in de stad geen voedsel kunnen vinden... er was genoeg afval in de straten, als ze op haar neus afging, maar geen vers, levend voedsel voor een havik. Ze hoopte dat Preciosa veilig was...


  Maar nu moest ze zich vooral bezighouden met de wachtervogels; ze zorgde dat ze te eten kregen, en er was een geplaveide binnenplaats waar ze de dieren kon laten vliegen. Terwijl ze de dieren aan de lange lijn liet vliegen - ze krijsten een stuk minder nu, en leken gewend te raken aan haar stem en haar aanraking - zag ze aan de rand van de binnenplaats een groepje kleine jongens. Ze droegen allemaal de zware mantels met capuchon van het klooster. Maar Romilly dacht dat ze toch zeker veel te jong waren om monniken te kunnen zijn; het waren vast en zeker studenten, die net als Ruyven en na hem Darren, waren gestuurd door hun ouders. Ze nam aan dat Raël op een dag ook een van hen zou zijn. O, wat mis ik Raël!


  De kinderen keken met opgewonden interesse naar de vogels. Een van hen, brutaler dan de anderen, riep uit: 'Hoe kun je met die vogels werken zonder gewond te raken?' Hij liep naar Romilly toe, weg van het groepje, en strekte zijn hand uit naar Matigheid; Romilly gebaarde haastig dat hij weg moest gaan.


  'Deze vogels zijn fel, en kunnen gemeen bijten; als hij op je ogen afgaat, kan hij je lelijk verwonden!'


  'Maar ze doen u ook niets,' protesteerde het kind.


  'Omdat ik geleerd heb hoe ik met ze om moet gaan, en omdat ze mij kennen,' zei Romilly. Gehoorzaam stapte de jongen buiten bereik. Hij was niet veel ouder dan Raël, schatte ze; tien of twaalf. Er klonk een bel op de binnenplaats, en de kinderen liepen duwend en stoeiend de gang in; maar de jongen die de vogels stond te bekijken bleef staan.


  'Moet je niet naar binnen als die bel gaat, net als de anderen?'


  'Ik heb op dit uur geen les,' zei de jongen. 'Pas als de bel gaat voor het koor; dan moet ik naar binnen om te zingen, en daarna moet ik naar wapentraining.'


  'In een klooster?'


  'Ik word geen monnik,' zei de jongen, 'dus er komt iedere dag een wapenmeester uit het dorp om me les te geven, mij en een paar anderen. Maar ik heb nu geen taken, en ik zou graag naar de vogels blijven kijken, als u het niet erg vindt. Bent u een leronis, vai domna, dat u zoveel verstand hebt van het gedrag van vogels?'


  Romilly keek hem geschokt aan. Na enige tijd vroeg ze: 'Waarom noem je mij domna?'


  'Ik kan toch zeker zien wat u bent,' antwoordde de jongen, 'zelfs in jongenskleren.' Romilly keek zo geschrokken dat hij zijn stem liet dalen en op een samenzweerderige fluistertoon verder ging: 'Maak u geen zorgen, ik zal het tegen niemand zeggen. De Vader Meester zou heel boos zijn, en ik denk niet dat u iemand kwaad wilt doen. Maar waarom wilt u jongenskleren dragen? Wilt u geen meisje zijn?'


  Wie wel? dacht Romilly bij zichzelf, en toen vroeg ze zich af waarom de heldere blik van de jongen had gezien wat niemand anders zag. Hij beantwoordde haar onuitgesproken gedachte.


  'Ik ben daarin opgeleid, zoals u bent opgeleid om met haviken en wachtervogels te werken; op een dag zal ik de mensen dienen, als laranzu in een toren.'


  'Een kind als jij?' vroeg Romilly.


  'Ik ben al twaalf,' antwoordde hij waardig, 'en over drie jaar ben ik een man. Mijn vader is Lyondri Hastur, de Raadsman van de koning; de Goden hebben mij edel bloed gegeven dus moet ik bereid zijn de mensen te dienen die ik op een dag zal regeren.'


  De zoon van Lyondri Hastur! Ze herinnerde zich het verhaal dat Orain haar had verteld, over Alaric en de doden in zijn gezin. Ze deed alsof ze druk bezig was met de lijnen van de vogel; dit was de eerste keer dat ze moest proberen haar gedachten verborgen te houden, en ze kende maar één enkele manier om dat te doen: onsamenhangend kletsen.


  'Zou jij Voorzichtigheid vast willen houden? Hij is het lichtst, en hij zal niet te zwaar zijn voor je arm. Ik zal hem rustig houden als je wilt.' Hij keek haar opgewonden en blij aan. Ze zette zorgvuldig het kapje op de kop van Voorzichtigheid en zond hem sussende gedachten toe - deze kleine jongen is een vriend, hij zal je nietsdoen, zit stil - en toen trok ze de handschoen over de hand van de jongen met haar vrije hand terwijl ze met de andere de vogel op de handschoen zette. Hij hield hem vast, waarbij het hem zichtbaar moeite kostte om zijn arm stil te houden, en ze gaf hem een veer.


  'Streel hem over de borst met deze veer. Je moet een vogel nooit met je blote hand aanraken, zelfs met schone handen zul je de veren van hun plaats halen,' zei ze, en hij streelde de zachte borst van de vogel met de veer en maakte zachte geluidjes.


  'Ik ben nog nooit zo dicht bij een wachtervogel geweest,' zei hij verrukt. 'Ik had gehoord dat ze heel fel waren, en niet getemd konden worden - ik neem aan dat het laran is dat ze zo kalm houdt, domna?


  'Ik heb liever niet dat je me hier domna noemt,' zei ze, zonder haar stem te verheffen omdat ze de vogel niet wilde laten schrikken. 'Ik gebruik de naam Rumal.'


  'Is het laran, Rumal? Denk je dat ik zou kunnen leren om met een vogel zoals deze te werken?'


  'Als je goed wordt opgeleid zeker wel,' zei Romilly, 'maar dan moet je beginnen met kleinere vogels, valken en sperwers en dergelijke, zodat je arm niet te moe wordt, want je vermoeidheid maakt de vogel onrustig. Ik denk dat ik Voorzichtigheid maar beter weer over kan nemen,' ging ze verder, want de kleine arm trilde van spanning. Ze zette de vogel op een stok. 'En laran doet niets anders dan dat het je helpt je eigen gedachten aan te passen aan de hersens van een vogel. Maar het klimaat hier is te koud voor haviken, ik denk dat je moet wachten tot je terug bent in de laaglanden.'


  De jongen zuchtte en keek spijtig naar de vogel op de stok. 'Deze zijn sterker dan haviken, nietwaar? Zijn ze familie van de kyorebni?'


  'Ze hebben hetzelfde uiterlijk,' stemde Romilly in, 'maar ze zijn intelligenter dan kyorebni, of haviken.' Het was niet leuk om Preciosa af te vallen, maar na de paar dagen dat ze met deze vogels in contact was geweest, wist ze zeker dat ze veel intelligenter waren.


  'Mag ik helpen, dom-, Rumal?'


  'Ik ben bijna klaar,' zei Romilly, 'maar als je wilt, kun je dit groenvoer en het grit door hun voedsel roeren. Maar denk erom, als je het vlees aanraakt, zullen je handen stinken als je straks naar het koor moet!'


  'Ik kan mijn handen wassen in de put voordat ik naar binnen ga, want Vader Cantor is heel erg dik en komt altijd te laat,' zei de jongen ernstig, en Romilly glimlachte terwijl hij het stinkende vlees in porties verdeelde en er kruiden en grit overheen strooide. De glimlach verdween echter snel; deze jongen was een telepaat en de zoon van Lyondri Hastur, hij kon hen allemaal in gevaar brengen.


  'Hoe heet je?' vroeg ze.


  'Mijn naam is Caryl,' zei de jongen. 'Ik ben vernoemd naar de man die koning was toen ik geboren werd, maar vader zegt dat Carolin nu geen goede naam meer is. Carolin was koning, maar hij heeft zijn macht misbruikt en ze zeggen dat hij een slechte koning was, dus zijn neef Rakhal heeft de troon overgenomen. Maar hij was altijd aardig tegen mij!'


  Romilly hield zichzelf voor dat het kind alleen maar herhaalde wat hij zijn vader had horen zeggen. Caryl was klaar met het voedsel en vroeg of hij het aan een van de vogels mocht geven.


  'Geef die kom maar aan Voorzichtigheid,' zei Romilly. 'Hij is de meest zachtaardige van de drie, en ik kan nu al zien dat jullie vriendschap gesloten hebben.'



  Hij bracht de kom naar de vogel en keek toe hoe die hongerig begon te pikken, terwijl Romilly voor de andere twee zorgde. Er klonk een bel op de binnenplaats, gedempt door de muren, en de jongen schrok.


  'Ik moet gaan,' zei hij, 'en na het koor moet ik naar mijn volgende les. Mag ik vanavond terugkomen om u te helpen de vogels eten te geven... Rumal?'


  Ze aarzelde maar hij zei ernstig: 'Ik beloof dat ik uw geheim zal bewaren, eerlijk!'


  Uiteindelijk knikte ze. 'Prima, kom maar wanneer je wilt,' zei ze, en de jongen rende weg. Ze zag dat hij zijn handen aan het zitvlak van zijn broek afveegde, zoals iedere actieve jongen, en dat hij vergat dat hij beloofd had zijn handen te wassen in de put.


  De zoon van Lyondri Hastur, hier in het klooster - en hier zou Dom Carlo koning Carolin ontmoeten, en hem zijn waardevolle wachtervogels overhandigen, en hij wilde een leger op de been brengen in de stad. Het was niet onmogelijk, nam hij aan, dat hij de koning zou herkennen, dus als Carolin vermomd in de stad was en in de buurt van het klooster was, zou hij hem kunnen herkennen, en dan...


  Wat maakt het mij uit welke schurk er op de troon zit? Ze hoorde haar vaders woorden in haar gedachten. Maar Alderic, die op haar overkwam als de beste jongeman die ze ooit had gekend, behalve haar eigen broers, was Carolins man, en misschien zelfs zijn zoon. Ook Carlo en Orain waren de verbannen koning trouw. En die raadsman Lyondri Hastur leek haar, wat zijn zoon ook mocht zeggen, een van de ergste tirannen waar ze ooit over gehoord had - tenminste, dat bleek toch wel uit het verhaal van Alaric en wat hij met diens kinderen gedaan had.


  En zij was Dom Carlo's man, tenminste, zo lang ze zijn geld aannam en voor hem werkte. Hij moest weten dat er gevaar dreigde voor de man die hij zijn koning noemde. Misschien kon hij Carolin waarschuwen dat hij beter niet naar het klooster kon komen, zolang er daar een kind rondliep dat hem zou kunnen herkennen en zijn mogelijke vermomming zou doorzien. De ogen en de laran van de jongen waren scherp... hij had gezien dat Romilly een vrouw was.


  Hoewel ik Dom Carlo noch zijn vriend dus kan vertellen hoe ik weet dat het kind laran heeft...


  Ze ging naar de stallen van het klooster en zag dat de paarden in goede handen waren; ze sprak even met de staljongen die voor hun paarden zorgde en gaf hem, zoals het hoorde, een fooi van het zilver- en kopergeld dat Orain haar gegeven had voor hun onkosten. Na haar ontmoeting met de jonge Caryl was ze extra op haar hoede, maar geen van de mannen in de stallen besteedde extra aandacht aan haar; ze accepteerden haar allemaal als wat ze leek te zijn - een gewone leerling in het gevolg van de jonge edelman die in het klooster verbleef. Toen ging ze op zoek naar Dom Carlo om hem te waarschuwen. In de kamers die hun waren toegewezen in het gasthuis vond ze echter alleen Orain, die bezig was zijn ruw in elkaar gezette laarzen te repareren.


  Hij keek op toen ze binnenkwam.


  'Is er iets mis met de vogels of de rijdieren, jongen?'


  'Nee, het gaat prima met ze allemaal,' zei Romilly. 'Vergeef me dat ik stoor, maar ik moet Dom Carlo spreken...'


  'Je kunt hem nu niet te spreken krijgen, en dat zal nog wel even duren,' zei Orain, 'want hij is met Vader Meester in gesprek, en ik denk niet dat hij zijn zonden aan het opbiechten is - hij is geen cristoforo. Kan ik iets voor je doen, jongen? Het is niet echt nodig om op dit moment te werken als de vogels gegeten hebben en in goede gezondheid verkeren - waarom ga je de stad niet bekijken, en als je een goed excuus nodig hebt, dan heb ik nog wel een klusje voor je; je kunt mijn laarzen naar een schoenmaker brengen om ze te laten repareren.' Hij stak de laarzen uit en zei met een komische glimlach: 'Dit gaat mijn vermogens te boven.'


  'Ik zal het met alle plezier doen,' zei Romilly, 'maar ik heb inderdaad een belangrijke boodschap voor Dom Carlo. Hij - u - jullie zijn aanhangers van Carolin, en ik heb net gehoord dat er iemand in het klooster is die... die de koning van gezicht kent, en misschien zijn Raadsmannen hier in het klooster ook zou kunnen herkennen. Lyondri Hasturs zoon, Caryl.'


  Orains gezichtsuitdrukking veranderde en hij floot zonder geluid te maken. 'Echt waar? De zoon van die wolf is hier, en vergiftigt hun gedachten tegen mijn heer?'


  'De jongen is pas twaalf,' protesteerde Romilly, 'en het lijkt me een goed kind; hij sprak met waardering over de koning en zei dat hij altijd vriendelijk voor hem was geweest - maar hij zou hem kunnen herkennen...'


  'Ja,' zei Orain grimmig. 'Ongetwijfeld; en een nieuwgeboren slang kan net zo scherp bijten als een ouder exemplaar. Ik heb nog nooit een kwaad woord over het kind gehoord; maar ik kan Alaric maar beter niet laten weten dat hij hier is, anders zou hij misschien een zoon voor een zoon willen nemen - als hij de zoon van de Hastur-heer zag, zal hij ongetwijfeld zijn handen niet van het kind afkunnen houden, en ik weet hoe hij zich voelt. Mijn heer moet dit weten, en snel...'


  'Zou Caryl ook Dom Carlo herkennen? Was hij zo vaak aan het hof? Dom Carlo is...' ze aarzelde, 'is hij geen familie van Carolin?'


  'Hij is een Hastur,' zei Orain knikkend. Hij zuchtte. 'Welnu, ik zal op mijn hoede zijn voor het kind en Dom Carlo waarschuwen. Het was heel attent van je om ons te waarschuwen, Rumal, ik sta bij je in het krijt.' Alsof hij de gedachte met opzet van zich afzette, boog hij voorover om de opgelapte laarzen op te pakken. 'Neem deze mee naar de stad - en om te voorkomen dat je verdwaalt, zal ik meegaan en je de weg wijzen.'


  Hij stak zijn arm nonchalant door die van Romilly terwijl ze het gastenverblijf van het klooster verlieten en door de straten van de oude stad liepen. De berglucht was scherp en koud, en Romilly sloeg haar mantel dichter om zich heen, maar Orain, die slechts een licht vest droeg, leek zich op zijn gemak te voelen en nergens last van te hebben.


  'Ik hou van de berglucht,' zei hij. 'Ik ben in de schaduw van de Hoge Kimbi geboren, hoewel ik als pleegkind aan de oevers van Hali woonde; ik beschouw mezelf nog altijd als een man uit de bergen. En jij?'


  'Ik ben in de Kilghardheuvels geboren, maar ten noorden van de Kadarin,' zei Romilly.


  'Het land rond Storn? Ja, dat ken ik goed,' zei Orain. 'Geen wonder dat jij haviken in je bloed hebt; dat heb ik ook.' Hij lachte ietwat beschaamd. 'Hoewel jij de meester bent daarin; ik had nog nooit een wachtervogel in mijn handen gehad, en ik moet zeggen dat het me ook niet zal spijten als dat nooit meer hoeft.' Ze liepen een winkel binnen waar een sterke geur van leer, looischors en olie hing. De laarzenmaker trok met een superieure blik zijn wenkbrauwen op toen hij Orains laarzen zag, maar veranderde snel van houding toen Orain een zilverling en zelfs een stukje koper op de toonbank legde.


  "Wanneer wil de vai dom de laarzen terug?'


  'Ik denk niet dat ze nog gemaakt kunnen worden,' zei Orain, 'maar ze zitten goed; maak maar een nieuw paar voor me van dezelfde maat, want het kan zijn dat ik straks de sneeuw in moet. Heb jij geschikte laarzen voor de hoge Hellers, Rumal? Je zult ongetwijfeld met ons meerijden naar Tramontana...'


  En waarom ook niet? dacht Romilly. Ik hoef nergens anders heen, en als Ruyven daar is, of als ik daar nieuws over hem kan krijgen, dan is Tramontana mijn beste keus.


  'De laarzen van de jongeheer zullen het niet lang uithouden op de paden boven de gletsjers,' zei de schoenmaker met een zijdelingse blik op Orain. 'Ik kan een nieuw paar maken voor uw zoon, voor twee zilverlingen.'


  Nu pas besefte Romilly hoe gul Dom Carlo was geweest met het salaris dat hij haar wilde betalen voor het verzorgen van de vogels en haar kennis over haviken. Ze zei snel: 'Ik heb...'


  'Hou je mond, jongen. Dom Carlo heeft me opgedragen om te zorgen dat je alles kreeg wat je nodig hebt voor de reis, zoals ik dat voor al zijn mannen doen,' zei Orain. 'Ga nu hier maar zitten, dan kan hij je voeten opmeten... zoon,' voegde hij er grinnikend aan toe.


  Romilly deed wat haar werd opgedragen en stak haar smalle voet uit, in de oude, veel te grote sok. De laarzenmaker neuriede en floot zacht, terwijl hij mat en cryptische aantekeningen maakte met een stompje krijt op een bord naast zijn bank. 'Wanneer wilt u ze hebben?'


  'Gisteren,' gromde Orain. 'We moeten misschien op stel en sprong de stad weer verlaten.'


  De laarzenmaker protesteerde. Orain onderhandelde een poosje met hem, en ten slotte kwamen ze een prijs overeen; levering overmorgen.


  'Dat zou morgen moeten zijn,' fronste Orain terwijl ze de winkel verlieten, 'maar de werklui van vandaag hebben helemaal geen beroepseer meer. Bah!' Hij snoof terwijl Romilly zich omdraaide. 'Wil je al zo snel weer terug naar het klooster, Rumal, mijn jongen, en koude gekookte linzen eten en waterig bier drinken? Na al die dagen onderweg met niets anders te eten dan pap van poeder en beschuiten die niet veel beter zijn dan hondenkoeken, heb ik wel trek in een geroosterde vogel en een glas goede wijn ergens in een eethuis. Waarom wil je zo snel terug? De vogels zullen niet wegvliegen, wel? De paarden staan warm in hun stallen en de monniken geven hun wel hooi als wij niet op tijd terug zijn. Laten we een stukje door de stad wandelen.'


  Romilly haalde haar schouders op en gehoorzaamde. Ze was nog nooit in een stad zo groot als Nevarsin geweest, en ze was bang dat ze zou verdwalen als ze alleen op onderzoek uitging, maar met Orain zou ze misschien leren hoe ze haar weg moest vinden in de wirwar van straten. En het klooster zou ze altijd terugvinden, daarvoor hoefde ze alleen maar de eerste de beste weg te pakken die omhoog liep, de berg op - het klooster lag hoog boven de stad.


  De korte winterdag werd helderder en vervaagde weer terwijl ze door de straten van de stad liepen, grotendeels gehuld in een kameraadschappelijk zwijgen; Orain leek niet veel zin te hebben om te praten, maar hij wees haar op diverse bezienswaardigheden, de oude schrijn van Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw, de rots hoog op de berg waar de heilige volgens de overleveringen gewoond had en ook gestorven was, een smidse die volgens hem de beste hoefijzers leverde ten hoorden van Armida, een snoepwinkel waar, zo zei hij met een grijns, de leerlingen van het klooster hun zakgeld besteedden op vrije dagen. Het was alsof ze met een van haar eigen broers op stap was, vrij, zonder zich te hoeven storen aan de gedragsregels die voor vrouwen golden; ze voelde zich bij Orain op haar gemak alsof ze hem al haar hele leven kende. Hij had het plattelandsaccent geheel laten varen en sprak met een plezierige, gecultiveerde stem met een heel vaag spoortje van een laaglands accent, net als Alderic.


  Ze had er geen idee van hoe oud hij precies was. Hij was zeer zeker niet jong, maar ze dacht niet dat hij van haar vaders leeftijd was. Zijn handen waren ruw en eeltig, als de handen van een zwaardvechter, maar de nagels waren schoon en goed verzorgd, niet smerig en gebroken zoals die van de andere mannen die Dom Carlo volgden.


  Hij moest in ieder geval van goeden huize komen, als hij de pleegbroer van de verbannen Carolin was geweest. Ze wist dat haar vader hem verwelkomd zou hebben en behandeld zou hebben als een edelman, en hoewel Dom Carlo hem niet helemaal als zijn gelijke behandelde, betoonde hij hem genegenheid en respect, en vroeg hij hem om advies op alle gebieden.


  Toen het begon te schemeren vond Orain een eethuis en hij bestelde een maaltijd. Romilly voelde zich geroepen om te protesteren.


  'U hoeft niet... Ik kan voor mezelf betalen...'


  Orain haalde zijn schouders op. 'Ik eet niet graag alleen. En Dom Carlo heeft duidelijk laten merken dat hij vanavond andere dingen te doen heeft...'


  Ze boog haar hoofd en accepteerde het aanbod. Ze was nog nooit eerder in een herberg of eethuis gewest, en ze zag dat er geen vrouwen waren op de drukke, dikke dienster na die wat serviesgoed voor hen op tafel zette en toen weer wegliep. Als Orain had geweten dat ze een meisje was, had hij haar nooit mee hierheen genomen; als er toch een dame binnen zou komen, hetgeen volkomen onvoorstelbaar was, zou er allerlei drukte gemaakt worden, en ze zouden haar nooit zo nonchalant hebben behandeld. Bovendien had ze dan ook niet op haar gemak kunnen zitten met haar voeten op de tegenoverliggende bank, waarbij ze aan haar cider nipte terwijl de heerlijke geuren van voedsel de ruimte begonnen te vullen.


  Nee, het was beter om maar een jongen te blijven. Ze had respectabel werk, drie zilverlingen per tiendag; geen enkele kokkin of melkmeid kon zoveel geld krijgen voor het werk dat ze kon doen, en ze herinnerde zich dat Rory's grootmoeder, toen ze haar vertelde over haar verloren rijkdom, had gezegd dat haar man, als hij niet bij haar in bed terecht kon, als vanzelfsprekend bij de melkmeid sliep, zonder dat iemand zich er druk over maakte wat de melkmeid hiervan vond. Ze kon nog beter de rest van haar leven een broek en laarzen dragen dan dat ze dat ook nog te verduren kreeg, boven op al het werk dat een melkmeid moest doen!


  Ze vroeg zich ineens af of Luciëlla gewoonlijk dat soort dingen van haar bedienden eiste. Waarschijnlijk wel, zo af en toe - tenslotte was er die zoon van Nelda. Romilly voelde zich slecht op haar gemak toen ze op die manier aan haar vader dacht, en ze hield zichzelf voor dat hij een cristoforo was... maar maakte dat zoveel verschil? In de wereld waarin zij was opgegroeid werd als vanzelfsprekend aangenomen dat edelen bastaards en nedestro zonen en dochters hadden. Romilly had eigenlijk nooit eerder nagedacht over het lot van hun moeders.


  Ze schoof ongemakkelijk heen en weer op haar plaats, en Orain grinnikte. 'Krijg je honger? Er staat iets in de keuken dat verschrikkelijk lekker ruikt.'


  Een stuk of zes mannen gooiden pijltjes naar een bord achter in de herberg, en een aantal speelden met dobbelstenen. 'Zullen we pijltjes gooien, jongen?'


  Romilly schudde haar hoofd en zei dat ze het spel niet kende. 'Maar laat mij u niet tegenhouden.'


  'Je bent nog jong genoeg om het te leren,' zei Orain, en plotseling stond Romilly rechtop en werd ze aangemoedigd om te gooien.


  'Zo moet het,' zei een van de mannen achter haar in de menigte. 'Stel je gewoon voor dat die cirkel daar op de wand het hoofd van koning Carolin is en dat jij de vijftig koperen reis kan opstrijken die er op dat hoofd staan!'


  'Denk liever,' zei een bittere stem ergens achter de eerste, 'dat het de kop van die bloeddorstige wolf van een Rakhal is - of zijn hoofdjakhals, Lyondri, de Hastur-heer!'


  'Verraad!' zei een andere stem, en de man die gesproken had werd snel het zwijgen opgelegd. 'Dat soort praat is niet veilig hier voorbij de Kadarin - wie weet hoeveel spionnen Lyondri Hastur hier in de stad heeft?'


  'Ik hoop dat Zandru hen allebei de kale koorts en een paar flinke zweren op hun dak stuurt,' zei een ander. 'Wat maakt het uit voor vrije bergbewoners welke schurk er met zijn kont op de troon zit of welke andere schurk hem probeert er weer af te smijten? Ik hoop dat Zandru ze allebei meeneemt naar zijn hel, en ik wens hem veel plezier met hun gezelschap. Zo lang ze maar ten zuiden van de rivier blijven en eerlijke mensen met rust laten en hun werk laten doen!'


  'Carolin moet wel iets op zijn geweten hebben, anders hadden ze hem nooit van de troon gesmeten,' zei iemand. 'Die Hali'imyn daar denken dat de Hasturs afstammen van hun smerige goden - ik heb verhalen gehoord onderweg, die ik jullie zou kunnen vertellen...'


  De pijlen waren vergeten; niemand kwam naar Romilly om ze over te nemen. Ze fluisterde tegen Orain: 'Laat je ze zo over koning Carolin praten?'


  Orain gaf geen antwoord. Hij zei: 'Ons vlees staat op tafel, Rumal. Mensen, misschien dat we straks nog een rondje spelen, maar het eten wordt koud terwijl we hier staan te kletsen,' en hij gebaarde naar Romilly dat ze de pijlen neer moest leggen en naar hun tafel moest gaan. Toen het eten aankwam en Orain het in stukken begon te verdelen, mompelde hij binnensmonds: 'We zijn hier om Carolin te dienen, jongen, niet om hem te verdedigen tegenover idioten in herbergen. Eet je avondeten nu maar op.' Een ogenblik later ging hij verder, nog altijd half fluisterend: 'Een deel van de reden waarom ik door de stad loop is dat ik wil horen hoe de mensen over de situatie denken, hoeveel steun er is voor de koning. Als we hier mannen voor zijn leger willen vinden, moet er wel genoeg steun voor hem zijn, anders worden we verraden - je kunt veel dingen in het geheim doen, maar een leger samenstellen hoort daar niet bij!'


  Romilly stak haar vork in het geroosterde vlees en begon zwijgend te eten. Ze merkte dat Orain tegenover haar het landelijke accent weer had laten vallen, en weer sprak als een goed opgeleide man. Maar als hij de pleegbroer van de koning was, zoals ze had horen zeggen, dan was dat geen verrassing. Ook Carlo moest een belangrijk man zijn geweest aan het hof, en een van zijn trouwe volgelingen - ongetwijfeld was ook hij zijn land en bezittingen kwijtgeraakt toen Carolin was afgezet en naar de heuvels had moeten vluchten. Dat deed haar ergens aan denken...


  Ik weet niet of Carolin vijanden in deze stad heeft, maar hij heeft er in ieder geval een in het klooster. Ik geloof nooit dat een kind als Caryl hem iets aan zou kunnen doen, en hij zei dat de koning altijd vriendelijk tegen hem geweest was. Maar als Carlo en Orain verwachten de koning te ontmoeten in het klooster, dan is er in ieder geval één paar ogen dat hem zou kunnen herkennen. Ze moeten voorkomen dat hij komt. En Romilly vroeg zich af waarom het haar iets kon schelen wat er met de verbannen koning gebeurde. Zoals haar vader zo vaak had gezegd, wat maakte het uit welke schurk op de troon zat of welke nog grotere schurk hem daar vanaf probeerde te helpen?


  Orain en Carlo zouden nooit een slechte meester kunnen volgen. Hun koning is mijn koning! En het verhaal dat ze had gehoord over de kwaadaardige Hastur-heer Lyondri had haar met walging vervuld. Ze dacht wrang dat ze ongemerkt al een volgeling van Carolin geworden was.


  'Neem dat laatste stuk vlees ook nog, jongen; jij bent nog in de groei, je hebt je eten nodig,' zei Orain grinnikend terwijl hij naar de dienster gebaarde dat hij meer wijn wilde. Ook Romilly greep een volle beker, maar Orain sloeg haar hand weg.


  'Nee, nee, jij hebt genoeg gedronken - breng de jongen een beker cider, vrouw, hij is te jong voor dat bocht van jullie! Ik wil je niet naar huis hoeven dragen,' voegde hij er opgewekt aan toe, 'en jongens van jouw leeftijd hebben helemaal geen hoofd voor dat soort drank.'


  Vuurrood en geërgerd tilde Romilly de beker cider op die de vrouw voor haar neerzette. Ze nam een slok en moest voor zichzelf toegeven dat dit beter smaakte dan de sterke wijn, die in haar mond en haar maag brandde, en die haar duizelig maakte. Ze mompelde: 'Bedankt, Orain.'


  Hij knikte en zei: 'Het is niets. Ik wou dat ik een vriend had gehad die mijn hoofd uit het wijnvat had getrokken toen ik jouw leeftijd had. Nu is het te laat,' voegde hij er grinnikend aan toe. Hij pakte zijn beker en nam een flinke slok.


  Romilly was vol en slaperig, en zat te luisteren toen Orain terugging naar het bord met pijlen. Toen hij haar vroeg om ook mee te spelen, schudde ze haar hoofd. Ze was doezelig en luisterde liever naar wat er om haar heen aan de bar werd gezegd.


  'Goed gemikt! Recht in de ogen van je minst favoriete koning, wie dat dan ook is!'


  'Ik heb gehoord dat Carolin naar de Hellers is gevlucht omdat de Hali'imyn te slap zijn om hem daar te gaan zoeken - bang dat hun fijngevoelige botjes bevriezen!'


  'Of Carolin nu wel of niet hier is, er zijn genoeg mensen die achter hem staan! Hij is een goed mens!'


  'Wat Carolin ook voor een man is, ik zou me bij alle groepen aansluiten die zorgen dat die bastaard van een Lyondri aan een touwtje komt te bungelen, zoals hij verdient! Hebben jullie gehoord wat hij met de oude Heer di Asturiën heeft gedaan? Alles om het hoofd van die arme oude man heen aflaten fikken, en hij en zijn vrouw stonden langs de kant van de weg, in hun nachtkleding, op pantoffels. Als een van de houthakkers hen niet binnen gehaald had, en hen een bed had gegeven...'


  Na enige tijd viel Romilly in slaap, en ze droomde van Carolin en de valse koning Rakhal, die met gezichten van grote bergkatten rondslopen door de bossen en hun klauwen in eikaars lichaam sloegen. Ze hoorde de schrille kreten van haviken, alsof ze ver boven het bos hing en het strijdperk van bovenaf bekeek. Ze vloog over een witte toren en Ruyven wuifde naar haar vanaf de torenspits, en toen kreeg hij op de een of andere manier vleugels en kwam naast haar vliegen. Hij zei ernstig dat vader het er niet mee eens zou zijn. Met plechtige stem zei hij: 'De Heilige Lastdrager zegt dat de mens niet mag vliegen. Daarom hebben we geen vleugels.' En toen viel ze als een baksteen naar beneden en schrok wakker. Ze voelde Orain aan haar schouder schudden.


  'Kom, jongen, het is laat, ze gaan de deuren sluiten. We moeten terug naar het klooster!'


  Zijn stem was zwaar van de wijn en zijn woorden waren niet helemaal duidelijk meer; ze vroeg zich af of hij nog wel zou kunnen lopen. Ze legde echter zijn mantel om zijn schouders en samen liepen ze de frisse, kille duisternis in. Het was erg laat; er brandde bijna nergens meer licht in de huizen. Ergens hoorde ze het woedende blaffen van een hond, maar verder was er geen enkel geluid en maar heel weinig licht op straat; slechts het bleke, ijzige schijnsel van de blauwe maan Kyrrdis, laag boven de daken van de stad. Orain liep te zwalken; met zijn ene hand hield hij zich vast aan de dichtstbijzijnde muur, om overeind te blijven, maar toen de straten breder werden struikelde hij over de keien en viel languit op de straat, met een verraste dronkemanskreet. Romilly hielp hem overeind en zei geamuseerd: 'Ik denk dat je maar beter mijn arm vast kunt houden.' Had hij ervoor gezorgd dat zijn metgezel nuchter zou blijven zodat hij iemand had om hem terug te brengen naar het klooster? Romilly had een vrij goed richtingsgevoel, en het kostte haar meestal weinig moeite een weg terug te vinden als ze die eenmaal een keer gelopen of gereden had; ze slaagde erin de weg naar boven terug te vinden, tot in de schaduw van het klooster.


  'Weet je ook of Carolin echt in de stad is, Orain?' vroeg ze zachtjes, maar hij keek met het wantrouwen van een dronken man naar haar gezicht en vroeg: 'Waarom wil je dat weten?' en ze haalde haar schouders op en liet het onderwerp rusten. Als hij weer nuchter was zou ze het hem nogmaals vragen; ze was blij dat de wijn die hij had gedronken hem in ieder geval niet loslippig gemaakt had, en dat hij niets los wilde laten over zijn missie of zijn plannen. Toen ze de laatste steile weg beklommen, die uitkwam op de binnenplaats van het gastenverblijf van het klooster, hield hij haar arm stevig vast en sloeg hem soms ook om haar schouders maar Romilly probeerde hem zo min mogelijk aan te raken - als hij te dicht bij haar kwam, zoals Rory, zou hij misschien ontdekken dat ze onder al die dikke kleren een vrouw was.


  Ik mag Orain graag, ik hou liever respect voor hem, en als hij wist dat ik een vrouw was, zou hij zich net zo gedragen als al die andere mannen...


  Terwijl ze klommen leunde hij steeds zwaarder op haar arm. Op een zeker moment liep hij even van haar weg, maakte de knopen van zijn broek los en plaste tegen een muur; Romilly was, niet voor het eerst, blij dat ze op de boerderij was opgegroeid, zodat ze zoiets als dit zonder blozen kon aanzien - als ze in huis was opgevoed, zoals Luciëlla of haar jongere zusje, dan zou ze zich tientallen keren per dag generen. Maar aan de andere kant, als ze in huis was opgevoed, zou het waarschijnlijk nooit in haar zijn opgekomen om te protesteren tegen het huwelijk dat haar vader voor haar had geregeld, en dan zou ze al helemaal niet in staat zijn geweest om met zoveel mannen te reizen zonder zich op de een of andere manier te verraden.


  Bij de poort van het klooster trok Orain aan het touw van de bel om de portier van het gastenverblijf te waarschuwen. Het was heel laat, en Romilly vroeg zich even af of ze nog wel naar binnen zouden mogen, maar uiteindelijk verscheen Broeder Portier mopperend bij het hek. Hij fronste en snoof afkeurend de wijnlucht op die om hen heen hing, maar hij liet hen wel binnen en schudde zijn hoofd toen Orain hem een zilverling aanbood.


  'Dat is niet toegestaan, vriend. Maar dank u voor de vriendelijke gedachte. Hier, uw deur is deze kant op,' zei hij, en hij fluisterde hoorbaar tegen Romilly: 'Kun jij hem binnenloodsen?'


  'Deze kant op, Orain,' zei Romilly terwijl ze hem op het bed duwde dat het dichtst bij de deur stond en zijn zware laarzen uittrok. Hij protesteerde onsamenhangend... blijkbaar had hij meer gedronken dan ze zich gerealiseerd had.


  Hij hield haar pols vast. 'Je bent een beste jongen,' zei hij. 'Ik mag je wel, Rumal... maar je bent een cristoforo. Ik heb je al eens de Lastdrager horen aanroepen... verdomme...'


  Zachtjes trok Romilly haar hand terug, sloeg zijn mantel om hem heen en sloop weg. Ze vroeg zich af waar Dom Carlo uithing. Hij was toch zeker niet nog steeds bij de Vader Meester? Nou ja, het was haar zaak niet, en zij moest morgen weer vroeg op om voor de dieren en de wachtervogels te zorgen. Ze sliep liever niet bij de mannen van Carlo en Orain, en besloot dat ze op het hooi in de stal zou slapen - het was warm, en niemand kon haar daar zien; ze hoefde niet zo bang te zijn dat ze op de een of andere manier een deel van haar lichaam zouden zien. Tot ze weer alleen was had ze niet beseft hoe vermoeiend het was om steeds maar op haar hoede te zijn dat ze niet onverhoopt een gebaar maakte of iets zei dat haar zou kunnen verraden. Ze trok de laarzen uit en, dankbaar voor de dikke sokken eronder, rolde zichzelf op in het hooi en probeerde te gaan slapen.


  Maar ze merkte dat ze onverwacht wakker was. Ze hoorde de vogels op hun stokken bewegen, het zachte schuifelen van de hoeven van paarden en chervines; ver weg in het klooster hoorde ze een zacht belletje en ergens ver weg het geschuifel van voeten toen de monniken op weg gingen naar hun nachtmis, terwijl iedereen om hen heen sliep. Had Orain op de een of andere manier problemen met de cristoforo's, en zei hij daarom dat hij haar wel mocht, maar dat het jammer was dat zij cristoforo was? Romilly had er nooit echt over nagedacht. Ze was cristoforo omdat haar hele familie dat was, en omdat ze haar hele leven lang verhalen had gehoord over de wijze lessen van de Heilige Lastdragers, wier leerstellingen volgens de cristoforo's in de dagen van voor de herinnering van de levende mensen van ver achter de sterren waren gebracht. Uiteindelijk viel ze in een rusteloze slaap, diep weggedoken in het hooi. Een tijd lang droomde ze dat ze vloog, op de vleugels van een havik, of een wachtervogel; niet over haar eigen bergen, maar over een vlak landschap, groen en mooi, met meren en weidse velden, en een witte toren boven een reusachtig meer. Toen werd ze half wakker van het geluid van een bel ergens diep in het klooster. Ze dacht met enige spijt dat ze beter in het klooster had kunnen eten, dan had ze de monniken kunnen horen zingen - misschien zou ze de enige vrouw zijn geweest die dat ooit had gehoord.


  Welnu, het leek erop dat ze hier nog wel een paar dagen zouden blijven; er kwamen nog meer nachten, nog meer nachtdiensten. Wat een zegen dat Darren niet meer in het klooster was, zelfs vanaf zijn zetel in het koor zou hij haar hebben gezien en herkend.


  Als koning Carolin naar het klooster komt, zal de jonge Caryl hem herkennen. Dom Carlo moet hem waarschuwen...


  En toen sliep ze weer in en droomde verwarde dromen over koningen en kinderen, en iemand die naast haar zat en met de stem van Orain sprak en haar streelde. Uiteindelijk viel ze in een diepe, droomloze slaap en werd bij het ochtendgloren pas weer wakker van het geschreeuw van de wachtervogels.


  Het leven in het klooster werd al snel een routine. Ze stond vroeg op en zorgde voor de dieren, at haar ontbijt in het gastenverblijf, deed zo af en toe een boodschap voor Dom Carlo of Orain. Twee dagen later had ze haar nieuwe laarzen, perfect op maat, en met het salaris dat ze haar gaven - ze was nu een hele tiendag in dienst - ging ze op zoek naar een stal die warme kleren verkocht, waar ze warme sokken kocht zodat ze de andere, die ze had gedragen sinds de dag dat Orain ze aan haar gegeven had, kon wassen. In de middag dwaalde ze alleen door de straten van Nevarsin en genoot van de vrijheid die ze nooit gehad had toen ze nog de damesachtige dochter van de MacAran was; iedere avond, als de vogels verzorgd waren en gevlogen hadden, at ze een karig avondmaal in het gastenverblijf, waarna ze de kapel binnensloop om te luisteren naar het koor van mannen en kleine jongens. Er was een sopraan tussen de jongens, een hoge stem, bijna als een fluit; ze spande haar ogen in om te zien wie de zanger was, en zag toen dat het de kleine Caryl was, de zoon van Lyondri Hastur.


  Hij wenste koning Carolin niets slechts toe. Romilly hoopte dat Orain haar boodschap had doorgegeven aan Dom Carlo en dat hij op de een of andere manier de koning had kunnen waarschuwen, zodat Carolin de stad niet binnen zou komen.


  Een keer of twee tijdens de daaropvolgende tiendag ging ze weer met Orain naar de herberg, of een andere, maar hij dronk nu slechts een beker of twee van de plaatselijke wijn, niet meer, en leek niet eens aangeschoten. Ze had Dom Carlo niet meer gezien; ze nam aan dat hij ergens bezig was met het regelen van wat het ook was dat koning Carolin hem had opgedragen. Maar voorzover zij wist, kon hij net zo goed uit Nevarsin vertrokken zijn om Carolin te waarschuwen dat hij beter niet kon komen omdat er iemand was die hem zou herkennen. Ze dacht niet dat het kind Carolin zou verraden - hij zei dat de koning aardig voor hem geweest was - maar hij was natuurlijk wel trouw aan zijn eigen vader. Ze vroeg Orain niets meer. Het ging haar niet aan, en ze vond het prima om in onwetendheid te blijven.


  Ze begon zich af te vragen of ze geweigerd zou hebben als haar vader haar met een man als Orain had laten trouwen. Ze dacht het niet. Maar dat was ook een conflict.


  Dan was ik thuis gebleven, een getrouwde vrouw, en had ik nooit de fantastische vrijheid gekend van de stad en de herberg, de bossen en de velden. Dan had ik nooit zelfstandig gewerkt en mijn geld verdiend, nooit echt geweten dat ik vrij was, nooit met een wachtervogel gevlogen.


  Ze begon gesteld te raken op de grote, lelijke vogels; ze kwamen nu al naar haar hand om gevoerd te worden, als kleine sperwers of zangvogels. En haar arm werd sterker, of ze raakte aan het gewicht gewend, want ze kon de dieren nu geruime tijd vasthouden zonder last te krijgen van het gewicht. Ze voelde hun tamheid en vriendelijkheid als ze contact maakte met hen, en dacht met spijt aan Preciosa; zou ze de havik ooit nog terugzien?


  Ze zag de andere mannen maar zelden; ze sliep alleen, en kwam ze alleen in de ochtend en de avond tegen, als ze allemaal aten in het gastenverblijf. Ze was blij met deze situatie; ze was nog altijd een beetje bang van Alaric, en begreep ook niets van wat er in de anderen omging. Soms leek het wel of ze met niemand anders sprak dan met de man die het voedsel voor de vogels, de paarden en de chervines kwam brengen, en met de jonge Caryl, die langskwam op ieder moment dat hij kon ontsnappen aan zijn lessen, om naar de vogels te kijken, ze vast te houden en zachte geluidjes naar ze te maken. Ze voelde zich altijd slecht op haar gemak als Caryl in de buurt was, bang als ze was dat hij zichzelf zou vergeten en haar zonder nadenken ineens vai domna zou noemen - het was een zwaar geheim voor zo'n jong kind. Op een dag kwam Orain naar de kapel om naar het zingen te luisteren; hij ging ver achterin in de schaduw zitten, en ze wist zeker dat de kleine jongen in het helder verlichte koor niets kon zien van het gezicht van de eenzame man in het donkerste deel van de kapel, maar ze herinnerde zich wel dat het kind Carolin kende, en dus zeker een van de mannen van de koning zou herkennen; ze was zo nerveus dat ze zachtjes opstond en de kapel verliet, bang dat het telepathische kind haar gedachten op zou vangen en zou weten waarom ze bang was.


  


  Midwinternacht naderde snel; stalletjes met kruidkoeken versierd met koperfolie en vrolijk beschilderde speeltjes verschenen overal op de marktplaats, en de snoepverkopers vulden hun stalletjes met sterren van kruidkoek of notenpasta. Romilly kreeg heimwee van de geur van kruidkoek - Luciëlla bakte dat altijd zelf omdat ze vond dat ze de bedienden geen extra werk moest bezorgen met de feestdagen - en ze had bijna spijt dat ze haar huis verlaten had; maar toen bedacht ze dat ze toch niet thuis zou zijn geweest deze keer, maar in Scathfell, als de vrouw van Dom Garris - en ongetwijfeld inmiddels met hetzelfde uiterlijk als Darissa: gezwollen en lelijk door haar eerste zwangerschap! Nee, ze was hier beter af; maar ze wilde dat ze Raël iets kon sturen, of dat hij hier was en ook naar de prachtige stalletjes kon kijken.


  Op de ochtend voor het festival werd ze wakker omdat er sneeuw binnenwaaide door de kieren van de stal waar ze sliep, hoewel ze zelf warm lag, in een dikke laag hooi. Een midwinterstorm was al jammerend afgedaald van de Muur Rond de Wereld, en de binnenplaats van het klooster was tot op kniehoogte gevuld met een dikke laag poedersneeuw. Ze trok haar beide paren warme sokken aan, en een extra tuniek, maar huiverde toch nog toen ze naar de put liep om zich te wassen; de kleine novicen en leerlingen liepen echter op blote voeten in de sneeuw, lachend en kletsend, sneeuwballen gooiend, zonder problemen. Ze vroeg zich af hoe ze dat deden. Ze zagen er rozig en warm uit, terwijl haar eigen handen blauw waren van de kou!


  Ze ging de rijdieren verzorgen, maar schrok toen ze de stal binnenkwam. Het paard van Dom Carlo stond niet op zijn plaats! Was het dier gestolen? Of was Dom Carlo vertrokken, in deze bittere storm? Het sneeuwde nog altijd, en een paar vlokjes dreven zo nu en dan naar beneden uit de zwaarbeladen wolken. Terwijl ze vorken vol geurend hooi naar de beesten bracht, kwam Orain binnen, en ze keek hem ongerust aan.


  'Het paard van Dom Carlo...'


  'Stil, jongen,' zei hij zacht. 'Zeg niets, zelfs niet tegen de mannen; zijn leven zou ervan afkunnen hangen: geen woord!'


  Romilly knikte en hij zei: 'Goed zo. Na de middag moet je met me mee naar de stad, misschien heb ik wel een Midwintercadeau voor je, wie weet. Je bent zo ver weg van je huis en je familie...'


  Het leek wel alsof hij haar gedachten had gelezen, en ze wendde zich af. 'Ik verwacht geen geschenken, heer,' zei ze stijfjes. Wist hij het, had hij het geraden? Maar hij grinnikte alleen maar en zei: 'Vanmiddag, niet vergeten.' En hij vertrok.


  Midden op de dag deed Romilly pogingen om - midden in de diepe sneeuw - de wachtervogels zo ver te krijgen dat ze een stukje wilden vliegen voordat ze te eten kregen - ze kregen toch al te weinig beweging in dit weer. Ze krijsten weerspannig toen ze hen aan loerlijnen bond en probeerde hen aan te moedigen om te vliegen - ze waren nogal temperamentvol en vonden de sneeuw maar niets. Ook lag er zoveel sneeuw op de binnenplaats dat het boven haar laarzen uitkwam en naar binnen liep. Haar voeten werden koud en haar vingers werden stijf. Ze was koud en nijdig, en zelfs het vrolijke gezicht van de kleine Caryl kon haar humeur niet verbeteren. Ze dacht: in dit weer ben ik net zo lief een dame bij het vuur, met niets anders te doen dan borduren en kruidkoek bakken. Caryl droeg niets anders dan een dunne tuniek en hij stond op blote voeten in de sneeuw. Ze vroeg hem nijdig: 'Krijg je het niet koud zo?'


  Hij schudde lachend zijn hoofd. 'Dat is het eerste dat de monniken ons leren,' zei hij. 'Hoe we onszelf warm moeten houden van binnenuit, door onze ademhaling. Sommigen van de oudere monniken kunnen in de put baden en dan hun kleren laten drogen door middel van lichaamswarmte zodra ze zich aankleden, maar dat is een beetje meer dan ik wil proberen. Ik had het de eerste tiendag, voor ik het leerde, vreselijk koud, maar sinds die tijd heb ik er nooit meer last van gehad. Arme Rumal, je ziet er zo verkleumd uit, ik wou dat ik het je kon leren!' Hij stak zijn arm uit om Voorzichtigheid over te nemen en zei ernstig: 'Kom, vogeltje, je moet vliegen. Ik weet dat je de sneeuw niet leuk vindt, maar het is niet goed om de hele dag stil te zitten, je moet je vleugels sterk houden.'


  Voorzichtigheid vloog op en cirkelde aan het eind van de lijn terwijl Caryl de loer opgooide en keek hoe hij naar beneden dook. 'Kijk, hij vindt het wel leuk om te spelen, zelfs in de sneeuw! Kijk hem nou!'


  'Jij bent tenminste nog vrolijk,' zei Romilly chagrijnig. 'Vind je de sneeuwstorm dan zo leuk?'


  'Nee, ik ga liever weg, maar in dit weer moet ik binnen blijven en de zwaardmeester kan ook niet komen, dus krijg ik ook geen les,' zei de jongen. 'Maar ik ben wel blij, want morgen is een feestdag en mijn vader komt op bezoek. Ik mis mijn vader en mijn broers, en vader brengt me vast een mooi cadeau - ik ben twaalf, en hij heeft beloofd dat ik dan een zwaard krijg, misschien krijg ik er een als Midwintergeschenk. En hij neemt me altijd mee de stad in, waar ik kruidkoek en snoep kan kopen, en mijn moeder stuurt altijd een nieuwe mantel met Midwinter. Ik heb heel erg mijn best gedaan, want ik wil dat hij trots op me is.'


  Lyondri Hastur? Hier in het klooster? Haar eerste gedachte gold Orain en Dom Carlo; de tweede was voor de koning. Ze maande zichzelf snel tot kalmte en vroeg: 'Is je vader er al?'


  'Nee, maar hij komt voor het feest, tenzij het weer hem een dagreis hiervandaan zou ophouden,' zei de jongen. 'Maar vader is nooit bang voor storm! Hij heeft een beetje van de oude Delleray-gave, en kan met het weer werken; je zult zien dat vader de sneeuw zal laten stoppen voor het avond is!'


  'Dat is een laran waar ik nog niet eerder van gehoord had,' zei Romilly. 'Kun jij dat ook?'


  'Ik denk het niet,' zei het kind. 'Ik heb het nog nooit geprobeerd. Hier, als je mij Matigheid laat vliegen, dan neem jij Vlijt, goed?'


  Ze gaf de loerlijn aan het kind en probeerde haar ontzetting verborgen te houden. Alaric moest ook gewaarschuwd worden - of zou hij dan juist proberen wraak te nemen op zijn vijand, die hij zag als de moordenaar van zijn vrouw en zijn kind? Ze kon nauwelijks met de jongen praten. En halverwege het voederen van de vogels zag ze de deur opengaan en Orain aankomen. Ze probeerde hem te gebaren dat hij weg moest gaan, maar hij liep de binnenplaats op en zei: 'Nog niet klaar met de vogels, jongen? Haast je, want ik wil met je de stad in.' Op dat moment draaide Caryl zich om en zag hem. Zijn ogen gingen een stukje verder open.


  'Mijn heer,' zei hij met een beleefde kleine buiging. 'Wat doet u hier?'


  Orain kromp in elkaar en gaf niet meteen antwoord. Toen zei hij: 'Ik heb hier asiel gevraagd, jongen, aangezien ik niet langer welkom ben aan het hof, waar jouw vader de koning leidt. Ben je van plan alarm te slaan?'


  'Absoluut niet,' zei de jongen waardig. 'Onder het dak van Sint Valentijn is zelfs een veroordeelde man veilig, heer. Alle mannen die hier schuilen zijn broeders - dat hebben de cristoforo's me wel geleerd. Meester Rumal, als u met uw meester mee wilt, dan zal ik de vogels wel terugzetten voor u.'


  'Dank je, maar het lukt wel,' zei Romilly, terwijl ze Matigheid op haar vuist nam. Caryl liep achter haar aan met de andere vogel op zijn beide handen. Hij fluisterde: 'Wist je dat hij een volgeling van Carolin was? Ze zijn hier echt niet veilig.'


  Romilly deed afwerend en bromde: 'Ik stel geen vragen aan mijn meerderen. En jij moet je haasten voor het koor, Caryl.'


  Hij beet op zijn lip en bloosde, waarna hij blootsvoets door de sneeuw wegrende. Romilly haalde diep adem; ze wilde zich omdraaien om iets tegen Orain te zeggen, maar hij nam haar schouder in een ijzeren greep.


  'Niet hier,' zei hij. 'Buiten de muren; ik weet nu even niet of de muren hier geen oren hebben, en of die oren misschien aan een bepaalde edelman toebehoren.'


  Romilly maakte zwijgend haar werk met de wachtervogels af en volgde Orain door de poorten van het klooster. De straat was wit en stil, en de sneeuwlaag dempte alle geluiden. Uiteindelijk vroeg Orain: 'De Hastur-welp?'


  Ze knikte. Na een moment stilte zei ze, zo zacht dat Orain zich voorover moest buigen om haar te kunnen verstaan: 'Dat is nog niet het ergste. Zijn vader - Lyondri Hastur - is onderweg naar de stad en komt hem opzoeken voor het Festival.'


  Orain sloeg met zijn vuist in zijn handpalm. 'Verdomme! En Zandru weet dat hij er niet een is die het kloosterasiel respecteert. Als hij ziet...' Orain zweeg. 'Waarom moest Dom Carlo nu net vandaag weg zijn...' zei hij uiteindelijk. 'We worden achtervolgd door pech! Ik zal proberen hem bericht te sturen...'


  Stilte; zelfs hun voetstappen waren stil in de dikke laag sneeuw op de straten. Uiteindelijk zette Orain het probleem van zich af en zei: 'Laten we naar de herberg gaan. Na dit nieuws heb ik een opkikkertje nodig, en ze hebben gekruide cider ter ere van de feestdagen, dus jij mag ook drinken.'


  Romilly zei sober: 'Moeten Alaric en de anderen niet gewaarschuwd worden dat ze zich schuil houden, als de Hastur-heer in de buurt komt?'


  'Ik zal ze op de hoogte stellen,' zei Orain, 'maar laten we er voorlopig maar even over ophouden...'


  In de herberg waar Orain haar enkele dagen eerder had geleerd hoe ze pijltjes moest gooien, liet hij wijn komen, en hete cider voor Romilly; de drank rook zoet en kruidig. Dankbaar dronk ze haar beker leeg, en ze sloeg een tweede portie niet af. Hij zei: 'Ik heb een cadeau voor je. Die smerige mantel die je draagt is nauwelijks geschikt voor de zoon van een staljongen. Ik vond deze op een stalletje - hij is oud en versleten, maar hij past denk ik veel beter bij je.' Hij gebaarde naar de dienster en zei: 'Breng mij het bundeltje dat ik hier gisteren in bewaring heb gegeven.'


  Hij duwde het pakket over de tafel naar haar toe. 'Fijne Midwinternacht, en moge Avarra je bewaken.'


  Romilly maakte de touwtjes los; in het pak zat een groene mantel, van konijnenhoornwol, met kunstig borduursel en sluitingen van goede kwaliteit leer. Het ding moest wel heel oud zijn, want het had aangeknipte mouwen, zoals ze wel eens had gezien op portretten van haar overgrootvader in de Grote Hal van de Valkenburcht; maar hij was goed gevoerd en zag er comfortabel uit. Ze gooide haar vieze oude mantel, die ze had meegenomen toen ze uit Rory's huis in het bos vluchtte, op de grond en trok de nieuwe aan. Een ogenblik later zei ze: 'Ik heb geen geschenk voor u, meester Orain.'


  Hij legde zijn arm om haar schouders. 'Ik wil niets van je hebben, jongen; geef me maar gewoon een zoen zoals je bij je vader zou doen als hij er vandaag was.'


  Blozend omhelsde Romilly hem en ze legde haar lippen even op zijn wang. 'U bent goed voor me, heer. Dank u.'


  'Het is niets... zo, nu ben je gekleed zoals het hoort, met dat rode haar en je uiterlijk van een edelmanszoon,' zei hij. Er klonk net genoeg ironie in de woorden door voor Romilly om zich af te vragen of hij misschien toch wist dat ze een vrouw was? Ze was er op een gegeven moment zeker van geweest dat Dom Carlo het wist.


  'Dat oude ding kun je wel meenemen om als paardendeken te gebruiken,' zei Orain terwijl hij de jongen achter de tap gebaarde dat hij er een bundeltje van moest maken. Romilly had het ding liever weggegooid en het nooit meer hoeven te zien, maar in dit weer hadden de paarden dekens nodig, en de deken die zij bij zich had was bedoeld voor een warmer klimaat. Haar paard zou haar dankbaar zijn voor de extra warmte, nu het zo sneeuwde.


  Er waren deze avond maar weinig klanten in de herberg; de storm en het feest van de volgende dag maakten dat de meeste mannen vandaag liever thuis bleven, bij hun eigen haard.


  Toen ze klaar was met eten vroeg Orain: 'Zullen we pijltjes gooien?'


  'Ik ben niet goed genoeg om het de moeite waard te maken,' zei ze, en Orain lachte. 'Wat maakt dat nu uit? Kom mee.'


  Ze stonden voor het bord en gooiden om beurten de pijltjes, terwijl ze dronken. Zo gleed de avond voorbij. Maar plotseling verstijfde Orain, en zweeg.


  'Uw beurt,' zei Romilly.


  'Gooi jij maar - ik ben zo terug,' zei Orain met dubbele tong. Romilly dacht: hij kan onmogelijk nu al dronken zijn. Maar toen hij wegliep wankelde hij als een dronkelap, en een van de schaarse klanten van de herberg riep joviaal: 'Zo vroeg al dronken, op midwinteravond? Dan zul je niet veel wijn binnen kunnen houden tijdens de feestdagen, kerel!'


  Ze vroeg zich af: is hij misselijk? Moet ik hem gaan helpen? Een van de dingen die Romilly gedurende deze weken in de stad zorgvuldig had vermeden was om de gezamenlijke latrine te gebruiken achter een van de herbergen - dat was de enige plek waar ze misschien ontmaskerd zou kunnen worden. Maar Orain was goed voor haar geweest, en als hij nu problemen had, verdiende hij hulp...


  Een klein stemmetje in haar achterhoofd zei: Nee. Blijf waar je bent. Doe alsof er niets aan de hand is. Aangezien Romilly nog niet gewend was aan het gebruik van haar eigen laran - en ze maar zelden zo intiem in contact kwam met de gevoelens van een ander mens, hoewel ze dat soort contact met vogels als normaal aanvaardde - wist ze niet zeker of dit een echte boodschap was of haar eigen gevoel; maar ze gehoorzaamde. Ze vestigde roekeloos de aandacht op zich door te roepen: 'Wie wil er spelen, nu mijn vriend blijkbaar iets te veel gedronken heeft?' En toen twee mannen naar haar toekwamen, daagde ze hen uit en speelde zo slecht dat ze al snel verloren had en een rondje moest betalen. Ze dacht dat ze ergens in de schaduwen beweging zag - was Orain misschien helemaal niet naar buiten, maar gewoon even naar achteren gelopen? Met wie zat hij te praten? Ze liet het spel doorgaan, en het kostte haar de grootste moeite om zich niet om te draaien om te zien wie er naast Orain stond: een grote man, lang en gracieus, in een mantel met een capuchon die zijn gezicht en hoofd bedekte. Maar alsof ze ogen in haar achterhoofd had, hoorde ze gefluister... haar ruggengraat tintelde en ze dacht dat ze ieder moment iemand zou kunnen horen roepen, gillen. Heilige Lastdrager, wiens dag het vandaag is, vertel mij, hoe ben ik in deze intrige verzeild geraakt, alsof het mij iets uit zou maken welke koning er op de troon van de Hali'imyn zit? Verdoem ze beiden, de verbannen koning en de valse koning. Waarom zou een goede man als Orain het risico lopen opgehangen te worden omdat de een of andere koning de troon van de Hasturs bezet houdt?


  Als mijn vriend iets overkomt, dan zal ik... ze stopte. Wat kon ze doen? Ze wist niets van wapens, en anders dan haar beide broers, was ze volkomen hulpeloos. Als ik aan de intrige van vanavond kan ontsnappen, dacht ze, dan zal ik Orain vragen me iets van de vechtkunst bij te brengen... maar ze lachte, en riep: 'Goed gemikt, recht in het oog van de kat!' waarna ze haar eigen pijl op goed geluk gooide, en tot haar verbazing zag dat hij in de buurt van het doelwit landde.


  'Drink door, jongeman,' zei de man die verloren had, terwijl hij een beker wijn voor haar neerzette, en Romilly dronk roekeloos door. Haar hoofd voelde wazig aan, en ze stopte halverwege de beker, maar ze keken allemaal naar haar dus dronk ze, tegen beter weten in, de beker leeg.


  'Wil je nog een keer spelen? Mijn beurt om te winnen,' zei een van de mannen, en ze haalde haar schouders op en gaf hem de pijlen. Haar nek prikte, de koude, kwetsbare prikkeling die haar vertelde dat ze vanuit de schaduwen bespied werd. Wat gebeurt er in die kamer? Verdomde intriges!


  Toen stond Orain weer naast haar en sloeg haar op de schouder. 'Ja hoor, nu heb jij je zin, maar je kunt een oude hond niet leren hoe hij zijn bot moet knagen - geef mij die pijlen maar, jongen.' Hij pakte de gevederde pijlen, richtte er een en riep om een rondje wijn; ze zag de opgewonden glinstering in zijn ogen. Toen het volgende paar de pijlen pakte, mompelde hij in haar oor: 'Na de volgende ronde moeten we weg; ik heb een boodschap.'


  Ze knikte om hem te laten weten dat ze hem begreep. Het volgende moment riep Orain: 'Wat in de negen hellen denk je dat je doet, man - je hebt je grote voeten half over de streep - ik speel niet met een vals spelende bastaard als jij, zelfs niet op Midwinter - ik wil best geschenken geven, maar ik laat me niet zomaar een drankje of een zilverling afhandig maken!' Nijdig gaf hij een duw tegen de man die aan het gooien was. De man draaide zich dronken om en probeerde naar hem te meppen.


  'Jij laaglands stuk verdriet, wie noem jij een valsspeler? Je zult die woorden met je eerstvolgende beker wijn weer inslikken, of ik ram ze terug door je keel...' Hij raakte Orains kin, en Orains hoofd sloeg met een luid gekraak achterover; hij wankelde tegen de muur en kwam weer overeind, waarbij hij vervaarlijk met zijn vuisten zwaaide. Romilly gooide haar pijl, die in de hand van de man landde terwijl hij probeerde Orain weer te slaan; de aanvaller draaide zich met een brul om en kwam op haar af met zijn handen uitgestrekt alsof hij haar wilde wurgen. Ze sprong opzij, struikelde over een vat en viel languit in het zaagsel. Orains hand greep haar vast en trok haar overeind.


  'Hallo, hallo...' zei de barman, die naar hen toe kwam en hen met ruwe hand uit elkaar trok. 'Geen ruzie, vrienden. Hier, drink maar wat!'


  'Dat rotjoch heeft een pijl naar mijn hand gegooid,' gromde de man. Hij schoof zijn mouw omhoog om het wondje te laten zien.


  'Wat voor een kleuter ben jij, om zo tekeer te gaan over een wondje zo groot als een bijensteek?' vroeg Orain. De barman hield hen uit elkaar.


  'Ga zitten! Allebei! De straf voor een gevecht is een rondje voor de zaak. Van jullie allebei!'


  Met goed gespeelde tegenzin trok Orain zijn buidel en gooide een koperstukje op de tafel. 'Drink maar, en krijg de ziekte allemaal! Ik hoop dat jullie erin stikken! Wij gaan een rustiger plekje zoeken om verder te drinken!' Hij greep Romilly's elleboog en wankelde dronken naar de deur. Buiten ging hij rechtop staan en vroeg zacht en gehaast: 'Ben je gewond?'


  'Nee, maar...'


  'Dan is alles in orde. Laten we ons haasten!' Hij begon de heuvel te beklimmen met een tempo dat Romilly nauwelijks kon bijbenen. Ze wist dat ze te veel gedronken had, en terwijl ze duizelig achter hem aan hobbelde vroeg ze zich af of ze zou gaan overgeven. Na een ogenblik draaide hij zich om en zei op zachte toon: 'Het spijt me, jongen. Hier, pak mijn arm.' Hij ondersteunde haar. 'Je had die laatste beker moeten laten staan.'


  'Ik kon niets anders bedenken,' gaf ze toe.


  'En je hebt mijn leven ermee gered,' fluisterde hij. 'Kom, misschien kunnen we in het klooster nog even uitrusten voordat - kijk,' zei hij met een gebaar naar de opgeklaarde lucht. 'De sneeuwbui is voorbij. We moeten onze neus laten zien bij de dienst voor Midwinteravond, zoals alle gasten van het klooster die niet met een gebroken been op bed liggen geacht worden mee te zingen met hun verdomde hymnen! En nu het weer beter is, kan die rat van een Lyondri...' Hij balde zijn vuisten. 'Hij is er misschien al, levensgroot en twee keer zo smerig, en zit nu veilig en wel in het koor, hymnen te zingen alsof hij een betere man was dan hij is.'


  Bezorgd vroeg Romilly: 'Denk je dat hij u herkent, Oom?'


  'Dat doet hij zeker,' zei Orain grimmig, 'en anderen ook.'


  Ze vroeg zich af: kan het zijn dat Carolin zelf ergens in het klooster is? Of sprak hij over Alaric, wiens familie door de Hastur-heer ter dood veroordeeld was? Of Carlo, die zeer zeker een banneling was die het vertrouwen van Carolin had? Orains hand ondersteunde haar arm.


  'Leun maar op mij, jongen - ik zou kunnen doen alsof ik ziek ben en me verstoppen in her gastenverblijf, maar dan slepen ze me waarschijnlijk naar de ziekenboeg, waar ze er snel genoeg achter zullen komen dat ik niets anders mankeer dan dat ik een beker wijn te veel heb gedronken.'


  Ze keek naar de sneeuw op de grond en huiverde in de felle wind die was opgestoken zodra het ophield met sneeuwen. 'Bestaat er echt een laran die het weer kan beïnvloeden?'


  'Dat heb ik wel gehoord,' mompelde Orain, die weer somber was geworden. 'Ik wou dat jij daar een spoortje van bezat, mijn jongen.'
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  De Midwinterdienst in Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw was beroemd tot in alle uithoeken van de Hellers; mensen kwamen vanuit heel Nevarsin en het platteland eromheen om naar het gezang te luisteren. Romilly had een deel van de muziek eerder gehoord, maar nog nooit zo prachtig gezongen, en ze zou van de dienst genoten hebben als Orain niet zo ongerust was geweest. Hij stond erop dat ze achterin gingen zitten, en toen ze vroeg waar Dom Carlo was en waarom hij niet gekomen was, fronste hij en gaf geen antwoord. Hij had ook Alaric gewaarschuwd dat hij beter niet in de kapel kon verschijnen. Maar tegen het eind van de dienst, toen het even stil was, fluisterde hij: 'Nog geen teken van Lyondri Hastur. We hebben misschien geluk.' Zijn gezicht betrok en hij mompelde: 'Echt geluk zou zijn dat hij ergens van een klif zou storten en Nevarsin helemaal niet zo bereiken!'


  En Caryl zei ook al dat er weermagie aan te pas was gekomen. Ik dacht zelf ook niet dat het zo snel weer helder zou worden.


  Ze zag Caryl, schoon en glanzend, in de voorste rij van het koor. Zijn mond ging open en dicht als de snavel van een vogeltje terwijl hij zong; Romilly had het idee dat zijn heldere stemmetje de rest van het koor overstemde. Het was misschien maar goed ook dat Dom Carlo hier niet was, behalve dan dat Orain zo ongerust was; de grote, magere man kon nauwelijks stil blijven zitten, en de dienst was nog niet afgelopen of hij stond al, en wurmde zich zo snel mogelijk de kapel weer uit. Hij liep met haar mee naar de stallen en begon voor de vogels te zorgen. Romilly ergerde zich - dacht hij soms dat zij het niet goed genoeg deed? Later begreep ze wat hij gedacht had, waarom hij alles zo dicht bij elkaar had gelegd zodat de dieren en het materiaal zo snel mogelijk meegepakt konden worden als dat nodig was. Maar op het moment zelf was ze geërgerd en vroeg zich af of hij nog dronken was, of misschien dacht dat zij te dronken was om de dieren goed te verzorgen. Hij keek ook naar alle chervines en paarden, tilde hoeven op, legde zadeldekens en zadels anders neer, tot ze bijna zou zijn gaan krijsen van de zenuwen. Bleef hij hier soms rondhangen zodat hij meteen gewaarschuwd was als Lyondri Hastur bij het klooster aan mocht komen?


  Maar uiteindelijk zuchtte hij en wendde zich af. Hij zei: 'Veel plezier op het Festival, knul,' en omhelsde Romilly even ruw. 'Als het hier in de stal te koud is, kun je ook in Dom Carlo's bed komen slapen, het zal niemand opvallen...'


  'Ik denk dat ik beter in de buurt van de vogels kan blijven,' zei Romilly terwijl ze zijn blik vermeed. Niet dat ze hem niet echt vertrouwde; ze had in het kamp tussen de mannen geleefd, en als haar geslacht toen niet ontdekt was, zou hij het nu zeer zeker niet ontdekken, zelfs niet als ze in dezelfde kamer sliepen. En als dat wel zo was - ze voelde zich beverig en zwak bij de gedachte - dan was Orain geen cristoforo en zou hij zich ook niet gebonden voelen door de Gelofte van Kuisheid - ze had haar hele leven verhalen gehoord over de losbandigheid van de laaglanders en de Hali'imyn - maar op de een of andere manier kon ze zich niet voorstellen dat hij zich met geweld zou opdringen. Toch voelde ze zich slecht op haar gemak onder zijn aanraking, en ze trok zich zo snel ze kon terug. Ze dacht aan de droom die ze gehad had, de droom waarin hij haar had vastgehouden en gestreeld alsof ze de vrouw was die hij nu absoluut niet in haar zag...


  Ze begroef zich in het hooi, nog altijd een beetje duizelig van de vele wijn die ze had gedronken, en na enige tijd viel ze in slaap. Ze droomde, net als ze al eerder had gedroomd, dat ze op de vleugels van een havik of een wachtervogel vloog, en dat er iemand naast haar vloog die met de stem van Orain sprak en haar zachtjes streelde... ze zakte nog dieper in haar droom, zonder zich te verzetten...


  Ze werd abrupt wakker in het schemerdonker, toen ze het geluid van klokken hoorde - was dit een of ander signaal voor de cristoforo om hen op te roepen voor het Festival? Ze ging rechtop zitten en zag Orain, lijkbleek, in de deuropening van haar kleine kamertje staan.


  'Rumal, jongen! Is Dom Carlo bij jou? Dit is geen tijd voor bescheidenheid...'


  'Dom Carlo? Die heb ik al in geen dagen gezien! Wat bedoel je, Orain?'


  'Er was ooit een tijd - nee, ik zie dat je niet eens begrijpt waar ik het over heb. Verdomme!' Hij wankelde en moest zich aan de muur vasthouden. 'Ik had tegen beter in gehoopt... het kan niet zo zijn dat ze hem gevangen genomen hebben! Ik bid Aldones dat hij al gewaarschuwd is en heeft kunnen vluchten. Luister!' Hij gebaarde, en weer hoorde ze de klokken. 'We zijn verraden, iemand heeft hem herkend, of mij herkend - ik wist dat hij vandaag niet daarheen had moeten gaan!' Hij vloekte en sloeg met zijn vuist tegen de muur. 'Snel, jongen, doorzoek het gastenverblijf! Als ik verschijn, zullen ze meteen beseffen dat Carolin - of zijn mannen - in de buurt moet zijn! En hoewel de Vader Meester zich wel zich wel aan de asielovereenkomst zal houden, weet ik niet of de Hastur-heren dat zouden doen, niet als de Heer van het Licht voor zijn neus verscheen met een opdracht...'


  Orain was volkomen nuchter; hij zag er ziek en afgeleefd uit, zijn magere gezicht was vermoeid maar zijn ogen spuwden vuur.


  'Dat kind van Lyondri - heeft hij gekletst, denk je, tegen zijn speelkameraadjes? Lyondri's zoon - de appel valt niet ver van de boom! Ik zal mijn mes in die jongen steken, dan is de wereld een veiliger plaats, want die welp zal vast en zeker opgroeien tot het evenbeeld van zijn afschuwelijke vader!'


  Romilly deinsde achteruit en Orain fronste. 'Nee, ik zou een kind geen kwaad kunnen doen, zelfs niet dat van Lyondri, denk ik - trek je laarzen aan, jongen! We moeten maken dat we hier weg komen, de stad uit - als we hier gevangengenomen worden is ons leven geen stuiver meer waard! Ga de mannen roepen - nee, wacht, ik wek Alaric en de anderen wel, maak jij de paarden gereed...'


  Plotseling leek Dom Carlo's gezicht voor haar in de lucht te zweven - maar hij was er niet echt! Maar toch leek het alsof ze hem hoorde zeggen: Breng de vogels, ga door het klooster heen naar de hoogste poort, naar de geheime pas boven de verborgen cellen op de gletsjer.


  'Schiet op, jongen!' snauwde Orain. 'Wat sta je nu stom te staren?'


  Met trillende stem herhaalde Romilly de woorden van Dom Carlo. 'Hij was hier, ik hoorde hem, ik hoorde zijn stem.'


  'Je droomt nog,' zei Orain, met een ongeduldig hoofdgebaar, en Romilly hoorde de stem van Dom Carlo in haar hoofd: Vraag hem of hij zich een zekere roodleren riem nog kan herinneren, waar we om gevochten hebben tot we allebei een bloedneus hadden.


  Romilly pakte Orains mouw terwijl hij zich omdraaide. 'Ik zweer je, Orain, dat ik de stem van Dom Carlo hoorde - iets over een roodleren riem en bloedneuzen.'


  Orain knipperde met zijn ogen. Hij maakte een snel, bijgelovig gebaar. Toen zei hij: 'Jij hebt laran, nietwaar? Dat dacht ik al. Ja, die riem was een aantal jaren lang een vaste grap tussen ons. Ik zal de mannen wekken. Zorg jij dat alles hier zo snel mogelijk klaar is.'


  Romilly merkte dat haar handen niet trilden terwijl ze de paarden zadelde, zich in de mantel hulde die Orain haar als Midwintergeschenk had gegeven - ze was blij met de bontvoering - en een aantal zadeltassen volpropte met graan en voer voor de dieren en een andere met stinkend voedsel voor de wachtervogels. Ze zette de vogels een kapje op - het zou niet mogelijk zijn om ze midden in de nacht los mee te nemen zonder het hele klooster wakker te maken, maar als ze een kapje op hadden, zouden ze in ieder geval stil zijn. Ze maakte de dieren aan de blokken vast, op haar eigen zadel, dat van Orain en de derde op de chervine van Alaric.


  Toen keek ze op en zag Alaric naast haar aan het werk. 'Een of andere ellendeling heeft ons verraden,' zei hij beverig, terwijl hij naar de klokken in de verte luisterde - het geluid kwam steeds dichter in de buurt. 'Ze doorzoeken de stad, huis voor huis, en daarna zullen ze het klooster uitkammen, iedere hoek, de cellen van de monniken, zelfs de kapel! Wat gaat er gebeuren, jongen, jij weet wat Orain van plan is - moeten we vechten om de poort uit te komen?'


  'Ik weet niet alles van Orains plannen,' zei Romilly, 'maar er is iets met een geheime poort ergens in het hoogste deel...'


  'En terwijl wij onze tijd verdoen met het zoeken naar geheime paden, kunnen Lyondri's mannen ons vinden zodat we aan het eind van een touw mogen dansen?' vroeg Alaric. Romilly zei kalm: 'Ik denk niet dat Dom Carlo ons zo in de steek zal laten. Vertrouw op hem.'


  'Jawel, maar de vai dom is een Hastur, uiteindelijk, en ze zeggen dat bloed dikker is dan wijn...' mopperde Alaric.


  'Alaric!' ze keek hem aan, zo geschokt dat ze niet eens meer uit haar woorden kon komen. Na een ogenblik hervond ze haar stem en zei: 'Je kunt toch zeker niet echt geloven dat Carlo zich bij de Hastur-heren aan zou sluiten tegen ons, tegen Orain...'


  'Welnu, niet tegen Orain,' zei hij. 'Maak dat zadel goed vast, jongen, als we nog een kans hebben - maar hoe weet ik dat? Jij bent vast en zeker ook van edele komaf...' zijn stem stierf onzeker weg.


  'Maak je werk af en praat geen onzin,' zei ze scherp. 'Kun jij die zak graan aan het zadel hangen? Ik ben niet sterk genoeg om hem alleen op te tillen...'


  Hij hielp haar om het zware pak op de rug van de chervine te laden en leidde het dier de stal uit. Een hand pakte haar pols, met een stevige greep, en ze wilde net gaan gillen toen ze, zonder te weten hoe, merkte dat het Orain was, wiens hand ze zelfs in het donker herkende.


  'Deze kant op,' fluisterde hij, en ze herkende zijn stem, al sprak hij nog zo zacht. Ze ontspande zich en liet zich meevoeren naar een geheime gang. Ze hoorde de andere mannen, die probeerden zo stil mogelijk te bewegen. Ze kraakten en ritselden heel zachtjes; iemand stootte zijn teen tegen een steen en vloekte binnensmonds. Toen hoorde ze een kinderstem:


  'Mijn heer Orain...'


  'Ach, ben jij het, duivelsjong...'


  Caryl protesteerde met een gedempte kreet. 'Ik doe u niets,' bracht hij uit - Romilly zag niets in het donker, maar ze voelde de pijn in de kleine stem, en nam aan dat Orain hem stevig vast moest hebben. 'Nee, ik wil... ik wilde u alleen maar naar het geheime pad leiden - ik wil niet dat mijn vader de - de vai dom vindt - hij zal wel boos zijn, maar...'


  'Laat hem los, Orain,' mompelde Romilly, 'hij spreekt de waarheid!'


  'Goed, jongen, ik vertrouw op jouw laran,' zei Orain, en ze hoorde een lichte zucht van opluchting toen hij blijkbaar de jongen losliet. 'Een pad dat jij kent? Leidt ons erheen. Maar als je ons verraadt...' siste hij tussen zijn tanden, 'dan rijg ik je aan mijn mes, kind of geen kind...'


  Ze volgden de jongen door de smalle gang, dicht bij elkaar, met horten en stoten. De wachtervogels maakten onrustige geluiden in de duisternis. Iemand vloekte binnensmonds en Romilly zag een vonk van staal tegen vuursteen, maar Orain beval: 'Maak dat uit!' en het licht verdween weer, terwijl iemand mopperde en vloekte.


  'Stilte!' beval Alaric ruw, en toen klonk er geen enkel geluid meer behalve van die dieren, die zich slecht op hun gemak voelden in de smalle stenen gangetjes. Op een gegeven moment moesten ze achter elkaar blijven, en een van de zwaar beladen chervines liep vast tussen de stenen muren. Alaric en een van de andere mannen moesten de bepakking van het dier losmaken, en ze vloekten fluisterend terwijl ze haastig duwden en trokken aan de lading. Even later kwamen ze langs een plek waar het afschuwelijk stonk, alsof de lucht hier direct uit het zwavelige binnenste van de aarde kwam, en zelfs Romilly kon niet voorkomen dat ze moest hoesten. Caryl fluisterde: 'Het spijt me - dit duurt maar heel even, maar kijk hier goed uit, er zijn overal gaten en spleten, je kunt zo je benen breken.'


  Romilly ging op de tast door het donker, schuifelend over de stenen vloer zodat ze niet onverwacht in een spleet terecht kon komen. Na lange tijd waren ze er eindelijk doorheen, en ze voelden de ijzige adem van de gletsjer, een briesje en toen stonden ze buiten onder de sterrenhemel. De bleke vorm van een enkele maan, de kleine, parelmoerkleurige Mormallor, hing net boven de heuvel, niet echt helder genoeg om de duisternis te verlichten. Onder hun voeten bevond zich een gladde ijslaag.


  'Niemand gaat ooit over dit pad,' fluisterde Caryl, 'behalve een aantal broeders die zich oefenen in overleven door hier te wonen, naakt, en zelfs als ze wisten dat jullie er waren, zou het ze niet kunnen schelen wie of wat jullie zijn. Zij denken alleen aan de hemelse rijken, niet aan koningen en oorlogen. Maar wees voorzichtig, heren, er zijn andere gevaren...'


  'Welke gevaren?' vroeg Alaric, terwijl hij hem bij de keel greep. Caryl piepte, maar schreeuwde niet.


  'Geen mensen; er wonen hier bansjie-vogels, hoewel onze Broeders een overeenkomst met hen hebben, zoals volgens hen ook Sint-Valentijn-van-de-Sneeuw een overeenkomst met hen had toen hij tegen hen preekte en hen de kleine broers van God noemde...'


  'Heb je ons naar een nest bansjie-vogels geleid, duivelsjong?' vroeg Alaric, maar Orain zei: 'Laat hem gaan, verdomme; als je de jongen nog een keer aanraakt, dan zal ik je zo afstraffen dat je het je hele leven niet meer vergeet! Het is niet zijn schuld dat de bansjie hier wonen, hij was attent genoeg om ons te waarschuwen, en dat is meer dan zelfs de Vader Meester heeft gedaan!'


  'Haal je handen van die jongen af, Alaric! Ben je gek geworden?' vroeg een nieuwe stem, en ineens stond Dom Carlo tussen hen in. Romilly zag niet waar hij vandaan gekomen was; hij was er gewoon ineens. Later besefte ze dat hij uit een andere geheime tunnel of weg moest zijn gekomen, maar op dat moment leek het wel alsof hij op magische wijze uit het niets verscheen. Caryl slaakte een geschrokken kreet; Romilly's ogen raakten gewend aan de duisternis en ze zag het gezicht van het kind. Hij strekte zijn armen uit naar Dom Carlo, als een kind dat een familielid omhelst, en zei: 'Oom. Ik ben blij dat u ongedeerd bent.'


  'Het verwarmt mijn hart te weten dat jij geen vijand van mij bent,' zei Carlo, niet alsof hij het tegen een kind had, maar alsof hij een andere edelman voor zich had van gelijke rang en leeftijd. Hij kuste de jongen op beide wangen. 'Ga in het Licht, jongen, tot we elkaar weer zien.'


  'Vai dom..' de lichte, kinderlijke stem van Caryl beefde plotseling. 'Ik ben uw vriend, niet uw vijand. Maar... maar ik smeek u, als mijn vader in uw handen is... om hem te sparen, voor mij...'


  Dom Carlo hield de smalle schouders van Caryl zachtjes tussen zijn handen. Hij zei: 'Ik wou dat ik je dat kon beloven, mijn jongen. Ik zweer wel, bij de Heer van het Licht, die ik dien zoals jij de Lastdrager dient, dat ik Lyondri niets in de weg zal leggen zolang hij dat ook mij niet doet; ik wens hem veel minder kwaad toe dan hij mij. Ooit was hij mijn vriend, en deze onmin is niet door mij geschapen.' Hij kuste Caryl nogmaals en liet hem los. 'Ga snel terug naar je bed, kind, voordat je vader hoort dat je vannacht op was, of Vader Meester je straft. Moge de goden je beschermen, chiyu.'


  'En u, mijn heer,' zei Caryl, terwijl hij zich omdraaide en terugliep naar de donkere ingang van de geheime gang. Toen greep Alaric hem ineens bij zijn middel. Hij worstelde, maar na een snelle klap van Alaric viel hij zachtjes, met een lichte zucht, achterover in diens armen.


  'Bent u gek geworden, vai dom'yn? vroeg hij. 'Lyondri's eigen zoon in onze handen, als gijzelaar, zo hebben we een manier om ons uit de klauwen van Rakhal zelf te onderhandelen, en zeer zeker die van Lyondri Hastur!'


  'Is dit je beloning voor het feit dat hij ons in veiligheid heeft gebracht?' riep Romilly woedend, maar Alarics gezicht bleef star en onbewogen.


  'Je bent niet goed wijs, jongen, en met permissie, u ook niet, heren,' zei hij tegen Orain en Dom Carlo. 'De jongen heeft ons misschien oprecht geholpen - wie zou een kleine jongen met een engelachtig gezichtje als dat van hem nu kunnen wantrouwen? - maar zijn ouders hebben laran, dus zelfs als hij geen kwaad in de zin heeft, dan weten we nog niet of zij ons niet door middel van de laran van de jongen hebben kunnen volgen. Ik zou geen haar op zijn hoofd durven krenken, maar hij moet bij ons blijven tot we van deze gletsjer af zijn, weg van de mannen van Lyondri. We kunnen hem in Caer Donn achterlaten, of zo!'


  'Als je hem verwond hebt...' zei Dom Carlo, zacht en dreigend, en Romilly hoopte dat hij nooit kwaad op haar zou worden. Hij voelde het voorhoofd van de jongen. 'Ik had de trouw van het kind niet op deze manier willen belonen! Maar we kunnen hem niet hier laten liggen, hij is bewusteloos en zal van de kou omkomen,' voegde hij eraan toe. 'Neem hem dan maar mee, als je zo nodig moet; we kunnen niet wachten tot hij weer bijkomt. Maar je zult hier meer van horen, Alaric,' zei hij nijdig terwijl hij de man zijn rug toekeerde. 'Zet de jongen maar op een van de paarden, en jij, Rumal,' voegde hij eraan toe terwijl hij Romilly wenkte, 'moet maar achter hem rijden, want in deze staat kan hij niet blijven zitten, en ik wil hem niet vastbinden alsof hij een gevangene is. Kom, haast je nu!'


  De slappe, bewusteloze Caryl werd op een zadel gehesen en Romilly, die achter hem ging zitten, had de grootste moeite om te voorkomen dat de jongen op het oneffen, ijzige pad zou vallen. Ze gingen steeds verder omhoog, in doodse stilte. Er klonk geen enkel geluid behalve de kleine, rusteloze kreetjes van de wachtervogels onder hun kappen. In het donker, met de kleine, slappe Caryl in haar armen, dacht Romilly aan Raël, die soms ook tegen haar schouder in slaap viel; ze miste hem, met een scherpe, bittere pijn. Zou ze haar kleine broertje ooit nog terugzien?


  Het smalle pad was steil, zo steil dat Romilly voorover moest leunen onder het klimmen; het was smal en glad, en het kostte haar de grootste moeite om Caryls bewusteloze gewicht tegen zich aan te houden zodat hij niet uit het zadel zou vallen. Maar ook de mannen hadden handen vol werk om de nerveuze chervines in toom te houden, en de wachtervogels voelden zich slecht op hun gemak, slaakten schrille kreetjes en probeerden hun vleugels uit te slaan terwijl ze rusteloos op hun blokken heen en weer sprongen. Daarvan werden de paarden en de chervines nog nerveuzer, en ze vroeg zich af wat hun scherpere zintuigen waarnamen. Ze wilde proberen contact te zoeken om te zien wat zij zagen, maar het kostte haar te veel moeite om zichzelf en het bewusteloze kind in het zadel te houden op dit steile pad.


  Op een gegeven moment klonk er ergens een hoge, schrille kreet, een verlammend geluid waarvan Romilly's bloed leek te bevriezen. Haar paard schrok en begon nerveus te snuiven; ze had de grootste moeite het dier weer in bedwang te krijgen. De wachtervogels gingen onrustig heen en weer op hun blok en fladderden nerveus met hun vleugels. Romilly had nog nooit eerder zo'n kreet gehoord, maar ze kon wel raden wat het was; de roep van de bansjie, een grote, niet-vliegende vogelsoort die boven de sneeuwlijn leefde; deze dieren waren zo goed als blind, maar ze voelden de lichaamswarmte van alle levende wezens, en hun scherpe klauwen konden een man of een paard met een enkele beweging openscheuren. En het was nacht, zodat ze zelfs een klein beetje konden zien - slechts in het licht van de rode zon waren ze blind. Ze had gehoord dat hun vreselijke kreten bedoeld waren om hun prooi te doen verstijven van schrik; nu ze het geluid heel in de verte hoorde, hoopte ze maar dat ze nooit zo'n dier te zien zou krijgen.


  Het geluid maakte Caryl wakker; hij kreunde zachtjes van pijn en bewoog zich, waarbij zijn handen omhoog gingen om de buil op zijn hoofd te voelen. Door deze beweging schrok het paard weer; de hoeven slipten bijna op het ijzige pad. Romilly boog zich voorover en fluisterde dringend: 'Het is in orde, maar je moet rustig blijven zitten; de weg is hier gevaarlijk, en als je het paard laat schrikken, kan hij uitglijden, en dan vallen we. Zit stil, Caryl.'


  'Vrouwe Romilly?' fluisterde hij, en ze zei op boze toon: 'Stil. 'Hij hield zijn mond en keek naar haar op. Haar ogen waren aan de duisternis gewend geraakt, zodat ze zijn kleine, angstige gezicht vrij duidelijk kon onderscheiden. Hij bleef voorzichtig over de buil op zijn slaap wrijven, en knipperde met zijn ogen; ze hoopte maar dat hij niet zou gaan huilen.


  Hij fluisterde: 'Hoe ben ik hier terechtgekomen? Wat is er gebeurd?' En toen kwam de herinnering terug: 'Iemand heeft me geslagen.' Hij klonk eerder verbaasd dan boos. Ze nam aan dat hij, als verwend kind uit de Laaglanden, nog nooit eerder geslagen was, dat niemand hem waarschijnlijk zelfs ooit onvriendelijk had toegesproken. Ze hield hem stevig in haar armen.


  'Wees maar niet bang,' fluisterde ze. 'Ik zal niet toestaan dat ze je pijn doen.' Ze wist op het moment dat ze de woorden uitsprak dat als Alaric weer dreigde het kind iets aan te doen, zij zich zonder meer tussen hen in zou werpen. Hij verschoof wat tot hij gemakkelijk zat op het zadel; nu hij rechtop kon zitten was hij niet langer een dood gewicht dat ze tegen moest houden om te voorkomen dat hij van het paard viel; nu had ze wat meer haar handen vrij om haar paard in bedwang te houden.


  'Waar zijn we?' fluisterde hij.


  'Op de weg waar je ons heen hebt geleid; Dom Carlo heeft je mee laten nemen omdat we je niet bewusteloos achter konden laten waar je van de kou om zou zijn gekomen, maar hij wil je niets doen. Alaric wilde je als gijzelaar meenemen, maar Orain zal zorgen dat hij je niets meer kan doen.'


  'Heer Orain is altijd vriendelijk voor me geweest,' zei Caryl na een poosje. 'Zelfs toen ik heel klein was al. Ik wou dat mijn vader geen ruzie met hem gemaakt had. En Vader Meester zal wel heel boos op me zijn.'


  'Jij kon er niets aan doen.'


  'Vader Meester zegt dat wij altijd verantwoordelijk zijn voor wat er met ons gebeurt, op de een of andere manier,' zei het kind, nog altijd heel zachtjes. 'Als we het in dit leven niet verdiend hebben, dan wel in een ander leven. Als het goed is, hebben we het verdiend en mogen we ervan genieten, maar als het slecht is, moeten we geloven dat we ook dat op de een of andere manier verdiend hebben, en het is niet altijd eenvoudig om te zien of iets nu goed of slecht is. Ik weet niet zeker wat dat betekent,' voegde hij er naïef aan toe, 'maar hij zei dat ik het wel zou begrijpen als ik ouder was.'


  'Dan ben ik vast en zeker ook nog heel erg jong,' zei Romilly, die het niet kon helpen dat ze moest lachen - hier zat ze nu, te discussiëren over hoogdravende cristoforo filosofie, op een gevaarlijke weg, en wie weet met de mannen van de koning op hun hielen! 'Want ik moet toegeven dat ik het ook niet begrijp.'


  Orain hoorde haar lachen; hij stuurde zijn paard een stukje opzij en wachtte tot ze hem inhaalden, waar het pad net een beetje breder werd. 'Ben je wakker, jongeheer Caryl?'


  'Ik sliep niet,' protesteerde de jongen met een nijdig gezicht. 'Iemand heeft me neergeslagen!'


  'Dat is waar,' zei Orain ernstig. 'En hij heeft de wind van voren gekregen van Dom Carlo, geloof mij maar. Maar ik ben bang dat je nu met ons mee zult moeten rijden naar Caer Donn; je kunt onmogelijk alleen terug over deze weg. Ik had erop vertrouwd dat je ons niet uit vrije wil zou hebben verraden, maar ik weet van vroeger dat Lyondri laran heeft en misschien in je gedachten zou kunnen zien waar wij heen zijn gegaan. Ik geef je mijn woord, dat ik, anders dan jouw vader heeft gedaan, nog nooit gebroken heb, dat ik je terug zal sturen naar je vader, onder de witte vlag, zodra we in Caer Donn zijn. Hij...' met een veelzeggend gebaar haalde hij zijn schouders op onder zijn dikke mantel, en hij wees naar Dom Carlo die iets voor hen uit reed, '...is je niet kwaad gezind. Maar ik waarschuw je wel dat je in dit gezelschap beter je mond kunt houden.'


  'Mijn heer...' begon Caryl, maar Orain schudde waarschuwend zijn hoofd en zei snel: 'Als je je meer op je gemak zou voelen achter op mijn paard, kun je wisselen zodra we dit pad voorbij zijn; dit is niet de juiste plaats om te stoppen en van paard te wisselen. En als je me het woord van een Hastur geeft dat je niet zult proberen te vluchten, kan ik je op een van de lastdieren laten rijden, dan kun je alleen zitten.'


  'Dank u,' zei de jongen, 'maar ik blijf liever bij...' hij zweeg even, slikte en zei toen: 'bij Rumal.' Ze verbaasde zich over zijn tegenwoordigheid van geest. Ze dacht niet dat veel andere jongens van zijn leeftijd er zelfs onder deze extreme omstandigheden aan gedacht zouden hebben haar geheim te bewaren.


  'Rij dan maar voorzichtig,' zei Orain, 'en let goed op hem, Rumal.' Hij concentreerde zich weer op zijn eigen rijdier, en Romilly zette Caryl zo comfortabel mogelijk voor zich in het zadel - het zou inderdaad gemakkelijker zijn als hij achter haar kon zitten en haar vast kon houden, maar er was op dit moment geen mogelijkheid om te stoppen en dat te veranderen. Ze bedacht dat hij haar zelfs nu nog in bescherming had genomen, terwijl hij er niets meer bij te winnen had om haar geheim te bewaren, integendeel zelfs, hij had het ook goed kunnen gebruiken om opwinding en verwarring te zaaien onder de mannen die hem gevangenhielden. Hij was inderdaad een buitengewoon kind, slimmer dan Raël, hoewel ze het gevoel had dat ze haar broertje afviel door zo over hem te denken.


  Hij wist dat ze een vrouw was. Hoewel ze soms dacht dat Dom Carlo ook op de hoogte was en het voor zich hield, om welke reden dan ook. En voor het eerst - alles was zo snel gegaan sinds ze wakker gemaakt was - herinnerde ze zich Orains exacte woorden toen hij haar kwam halen. Is Carlo bij jou? Dit is niet het moment om bescheiden te zijn! Had Carlo Orain dan in vertrouwen genomen - of was het juist andersom gegaan? - en wist hij dat ze een vrouw was, en dacht hij daarom dat hij Carlo misschien in haar bed zou kunnen vinden? Zelfs in de bittere kou voelde Romilly een hete blos van schaamte op haar wangen. Maar zoals ze zich gedroeg, door in mannenkleren met hen mee te rijden, was het niet verwonderlijk dat hij zoiets van haar zou kunnen denken.


  Welnu, als hij het wist, en als hij zo over haar dacht, dan moest dat maar. Hij was in ieder geval galant genoeg geweest om het verhaal niet aan de meer onbehouwen leden van de groep te vertellen. Maar ze begon Orain nu juist zo aardig te vinden!


  Weer klonk de akelige kreet van de bansjie ergens op de rotsen boven hen; het geluid was nu dichterbij, en Romilly voelde de onwezenlijke, schrille kreet dwars door zich heen gaan, alsof haar botten trilden van het geluid. Ze wist nu hoe de natuurlijke prooi van de vogel zich moest voelen; het leek wel alsof ze verstijfde, alsof ze de hele wereld uitschakelde zodat er niets meer bestond buiten die vreselijke trilling die door haar hele lichaam ging, haar ogen vertroebelde en de wereld om haar heen in duisternis hulde. Caryl kreunde en sloeg zijn handen over zijn oren, terwijl er een huivering van angst door zijn lichaam trok. Ze zag de mannen voor hen worstelen om hun doodsbange paarden weer in bedwang te krijgen, terwijl de wachtervogels fladderden en de chervines hun vreemde, blatende kreten slaakten en rondjes begonnen te draaien op het bevroren pad, alsof ze dansten van doodsangst. Een van de dieren struikelde en viel, en de berijder vloog van zijn rug en gleed een flink eind door voordat zijn hakken weer grip kregen op de ijzige bodem zodat hij kon gaan staan. Hij strompelde en struikelde naar voren om zijn dier te pakken; een tweede dier botste tegen hem aan en gleed ook uit. Vloekend vochten de mannen met de teugels. Het krijsen van de wachtervogels onder hun kappen, en hun wild klapperende vleugels, maakten de verwarring nog groter, en weer klonk de angstaanjagende, schrille kreet van de bansjie van boven, gevolgd door een tweede vanuit een iets andere richting.


  Romilly schudde Caryl door elkaar. 'Hou daarmee op!' zei ze woest. 'Help me liever om de vogels weer stil te krijgen!' Zelf hijgde ze ook, ze zag haar stotende adem als onregelmatige stoomwolkjes in de koude lucht, maar ze zette haar angst opzij en concentreerde zich op het contact met de vogels; met haar speciale gave slaagde ze erin om gedachten van kalmte, rust, voedsel, genegenheid te zenden. Ze kon de dieren nog bereiken; ze voelde dat het bewustzijn van Caryl meehielp, en samen slaagden ze erin de dieren een voor een rustig te krijgen, zodat ze stil op het blok bleven zitten en Carlo en zijn mannen hun rijdieren weer in bedwang konden krijgen. Carlo gebaarde dat ze dichter bij elkaar moesten gaan rijden. Het pad was hier net breed genoeg voor drie of vier dieren naast elkaar, en ze maakten de groep zo compact mogelijk.


  De rotsen boven hen begonnen sterk af te steken tegen de lichter wordende hemel; de zwarte rotsen van de bergpas staken af tegen de roze en paarse wolken. Het was bijna ochtend. Het pad boven hen werd smaller en leidde dwars over de gletsjer; terwijl ze naar boven keken, zagen ze een onhandige schaduw bewegen tegen de schaduw van de rotsen, en weer klonk er een vreselijke, schrille kreet, en een tweede vanaf iets grotere hoogte. Orain klemde zijn smalle lippen opeen en zei wrang: 'Net wat we nodig hadden; twee van die ellendige beesten! En het duurt nog zeker een uur voor het licht wordt - en zelfs als de zon op is kunnen we misschien niet ontsnappen. En we kunnen trouwens toch niet wachten, want als we achtervolgd worden, kunnen we maar beter voordat het licht is van dit pad af zijn, aan de overkant, waar de bossen ons spoor beter zullen verbergen! Een blinde man kan ons nog volgen zolang we over het ijs gaan, en Lyondri heeft vast en zeker een stuk of zes van zijn verdomde leronis bij zich!'


  'We zitten in de opening van een heuse val,' mompelde Carlo, terwijl zijn gezicht even helemaal leeg leek te worden. Uiteindelijk zei hij in de stilte: 'Nog geen achtervolgers, nog niet - ik heb geen leronis nodig om daar achter te komen. Het was een idiote zet van je om de jongen mee te willen nemen, Alaric - zo lang hij bij ons is, kan Lyondri ons blijven volgen door alle negen hellen van Zandru als dat moet! En nu heeft hij een tweede, persoonlijke vete met ons!'


  'Als de jongen bij ons is,' zei Alaric met opeengeklemde kaken, 'dan kunnen we in ieder geval onderhandelen voor onze levens!'


  Caryl ging rechtop in het zadel zitten en zei nijdig: 'Mijn vader zou zijn eer niet op het spel zetten, zelfs niet voor het leven van zijn zoon, en dat wil ik ook helemaal niet!'


  'Lyondri's eer?' gromde een van de mannen. 'Dat is net zoiets als de zoete adem van de bansjie of het gastvrije klimaat van de negende hel van Zandru!'


  'Ik sta niet toe dat je...' begon Caryl, maar Romilly greep hem bij zijn middel voordat hij uit het zadel kon klimmen om de spreker aan te vallen. Carlo zei zacht: 'Genoeg, Caryl. Je gevoelens zijn prijzenswaardig voor de zoon van Lyondri, maar we hebben geen tijd voor kletspraatjes. We moeten op de een of andere manier dit pad oversteken, en hoewel ik je geen kwaad wil doen, ben ik bang dat ik een prop in je mond zal moeten doen als je die niet dicht weet te houden; mijn mannen zijn niet in de stemming om te luisteren naar een verdediging van de man die een prijs op ons hoofd heeft gezet. En jij, Garan, en jij, Alaric, houden ook jullie grote waffels; het is niet gepast om tegenover een kind de eer van zijn vader te bespotten, en we hebben genoeg te doen zonder ook nog eens ruzie te gaan zitten maken met een kleine jongen!' Hij keek weer omhoog toen de schrille kreet van de bansjie zijn woorden overstemde, en Romilly zag dat zijn hele lichaam verstijfde met de puur lichamelijke angst die dit schreeuwen veroorzaakte. Romilly hield Caryl stevig vast; ze wist niet of ze het kind wilde troosten, of dat ze haar eigen angsten wilde bedwingen. Fluisterend zei ze: 'Help me om de dieren rustig te krijgen.' Het was beter om hem af te leiden, zodat hij aan iets anders kon denken dan aan zijn angst.


  Weer verspreidden de vibraties van kalmte en troost zich over de dieren, en ze wist dat haar eigen talent, laran of hoe het dan ook genoemd mocht worden, versterkt werd door de nu al sterke gave van het jonge Hastur-kind. Terwijl de kreet wegstierf, zei Alaric, met zijn hand op zijn dolk: 'Ik heb al eerder op bansjie gejaagd, vai dom, en ik heb ze te pakken gekregen ook.'


  'Ik twijfel geen moment aan je moed, kerel,' zei Carlo, 'maar je hoofd is niet helemaal lekker als je denkt dat we tegen twee bansjie kunnen vechten, in een smalle pas, zonder dat we daarbij mannen of paarden verliezen. We hebben geen dove honden, geen netten en geen touwen. Misschien dat we, als we tussen de paarden en de chervines blijven, kunnen ontsnappen met achterlating van een paard voor ieder, maar dat betekent dan wel dat we te voet verder moeten in het ergste stuk van de Hellers. En als we hier blijven staan, zitten we ook in de val.'


  'Ik eindig liever in de bek van de bansjie dan dat ik overgeleverd word aan de genade van Lyondri's mannen,' zei een van de ruiters terwijl hij zich ongemakkelijk verwijderde van zijn plaats aan het hoofd van de kleine karavaan. 'Ik blijf bij u, heer, wat er ook gebeurt!'


  'Jammer dat je gave met vogels niet zo ver gaat dat je iets met dat soort dingen kunt beginnen,' zei Orain terwijl hij Romilly met een wrange glimlach aankeek. 'Als je die vogels nou eens rustig kon krijgen zoals je dat kunt met haviken en wachtervogels, dan zouden we in dezelfde positie zijn als een Hastur-heer met zijn tamme leronis!


  Romilly huiverde bij de gedachte... het bewustzijn aanraken van een van die wrede carnivoren, die daar op grote hoogte zaten te loeren? Ze zei zwakjes: 'Ik hoop dat dit een grapje was, vai dom.'


  'Waarom zou die laran van jou niet net zo goed werken met een bansjie-vogel als met een wachtervogel, of met een legkip, voor mijn part?' vroeg Caryl terwijl hij rechtop ging zitten. 'Het zijn allemaal schepselen van de natuur, en als Rom... Rumals gave de wachtervogels kan kalmeren, met mijn laran als ondersteuning, dan kunnen we de bansjie misschien ook wel bereiken en hen ervan overtuigen dat wij geen goed ontbijt zijn.'


  Romilly voelde een heftige rilling door haar lichaam gaan. Maar onder de enthousiaste blik van de jonge Caryl durfde ze haar angst niet toe te geven.


  Carlo zei zacht: 'Ik vind het een onprettig idee om onze veiligheid in de handen van twee kinderen te leggen, daar waar volwassen mannen machteloos staan. Maar als je ons zou kunnen helpen - ik geloof niet dat er een andere manier is, en als we hier blijven staan, dan zijn we straks allemaal dood. Jouw vader zal jou niets doen, mijn jonge Carolin, maar ik ben bang dat de rest van ons wel zal sterven, en niet snel of gemakkelijk.'


  Caryl knipperde heftig met zijn ogen. Hij zei: 'Ik wil niet dat u iets overkomt, heer. Ik denk niet dat mijn vader begrijpt dat u een goed mens bent; misschien heeft Dom Rakhal zijn gedachten tegen u vergiftigd. Als ik iets kan doen om te helpen, zodat we de tijd krijgen om wat verstandiger over deze ruzie na te denken, dan wil ik dat graag doen.' Maar Romilly zag dat ook hij bang leek te zijn. Terwijl ze langzaam naar voren gingen fluisterde hij: 'Ik ben bang, Rumal - ze zien er zo kwaadaardig uit dat het me grote moeite kost om niet te vergeten dat ook zij schepselen Gods zijn. Maar ik zal proberen eraan te denken dat de heilige Valentijn-van-de-Sneeuw ooit een vriendschapsverbond met hen gesloten heeft en hen zijn kleine broeders heeft genoemd.'


  Ik geloof niet dat ik echt de broer van een bansjie zou willen zijn, dacht Romilly, terwijl ze haar paard aanmoedigde naar voren te gaan, met een klak van haar tong en een duwtje van haar knie, terwijl ze het dier tegelijkertijd met haar gedachten gerust probeerde te stelen. Maar zo mocht ze niet denken. Ze moest niet vergeten dat dezelfde Kracht die de honden en paarden had geschapen waar ze zo van hield, en haar geliefde haviken, ook de bansjie had gemaakt, en dat er een reden was voor het bestaan van dit wezen, al wist zij niet wat dat zou kunnen zijn. En de wachtervogels, die er zo wild en vals uitzagen, waren zo zachtmoedig en aanhankelijk als zangvogeltjes als je ze eenmaal kende; ze hield echt van Voorzichtigheid, en zelfs op Matigheid en Vlijt was ze oprecht gesteld.


  Als de bansjie mijn broer is... en even voelde ze een lachbui opkomen die, zoals ze wel wist, half hysterisch was. Ze dacht aan haar zachtmoedige broer Ruyven, de timide Darren, de lieve kleine Raël, en zette die naast de krijsende monsters op de rotsen.


  Ze hoorde Caryl in zichzelf fluisteren; de enige woorden die ze herkende waren Lastdrager en Gezegende Valentijn, en ze besefte dat de jongen aan het bidden was. Ze drukte hem dicht tegen zich aan, sloot haar ogen en verborg haar gezicht in de mantel om zijn schoudertjes. Was dit echt nobel, of was het waanzin en overmoed dat ze durfden te denken dat zij op de een of andere manier contact zouden kunnen maken met, het bewustzijn van een bansjie - als een bansjie tenminste een bewustzijn heeft, dacht ze, en weer moest ze zich inspannen om de hysterie de baas te blijven. Niemand wist dat ze een meisje was, dus ze kon niet krijsen en gillen van angst! Grimmig dacht ze dat zowel Orain als Dom Carlo ook bang leek; als zij bang waren, hoefde zij zich nergens voor te schamen!


  Ze sloot haar ogen nogmaals, en probeerde een gebed te zeggen, maar ze kon zich geen enkele formule herinneren. Heilige Lastdrager, u weet wat ik wil zeggen, en nu moet ik proberen te doen wat ik kan om ons allemaal te redden, zei ze half hardop. Toen zuchtte ze en zei: 'We proberen het gewoon, Caryl. Kom, verbind je met mijn gedachten...'


  Haar bewustzijn reikte naar voren, waarbij ze zich net genoeg bewust bleef van haar lichaam om te zorgen dat ze in het zadel bleef zitten en meebewoog met de ongemakkelijke stap van het dier. Ze reikte verder - ze was zich bewust van de paarden, die inwendig beefden maar toch doorliepen, omdat zij en Caryl, wier mentale stemmen ze vertrouwden, hen hadden opgedragen kalm te blijven. Ze reikte nog verder, voelde iets kouds, iets angstaanjagends, de schrille kreet die de hele schepping deed trillen, maar met haar hand stevig in die van Caryl bleef ze bij kennis en reikte ze verder het vreemde bewustzijn in.


  Eerst voelde ze slechts een enorme druk, een honger die zo scherp was dat haar maag ineenkromp, een rusteloze kou die in de richting van warmte werd gedreven, warmte die thuis leek, en licht, en tevredenheid, de aanraking van warmte die naar binnen ging en haar hele lichaam vervulde, haar lichaam dat hongerde met een bijna seksuele lust, en ze wist ergens in haar achterhoofd dat ze nog altijd Romilly was, dat ze de gedachten van de bansjie had bereikt. Arm, koud, hongerig ding... het is alleen op zoek naar warmte en voedsel, net zoals de hele schepping... Haar ogen zagen niets meer, ze kon alleen nog maar voelen; even was ze de bansjie en vocht ze een strijd met zichzelf, met het instinct dat haar aanspoorde zichzelf op de warmte te storten, te trekken en te scheuren en het warme bloed te voelen spuiten... ze voelde hoe haar eigen handen zich om Caryls warme lichaam kromden, maar toen wist ze ergens in het overgebleven hoekje waarvan ze wist dat het nog menselijk was, dat ze een vrouw was, die een kind moest beschermen, dat er anderen afhankelijk waren van haar talenten...


  Ze was stevig met Caryl verbonden en voelde zijn troostende mentale aanwezigheid als een zacht murmelen. Broeder bansjie, jij bent een met al het leven en een met mij. De goden hebben jou geschapen om te trekken en te scheuren aan je prooi, ik prijs je en ik hou van je omdat de goden je gemaakt hebben, maar er zijn beesten in deze wildernis die geen angst kennen omdat de goden hun geen bewustzijn hebben gegeven. Zoek je prooi onder hen, en laat mij voorbijgaan... In de naam van de heilige Valentijn, bid ik je om je eigen lasten te dragen en mijn leven niet te beëindigen voordat mijn tijd gekomen is. Gezegend is hij die jaagt, en gezegend is hij die zijn leven geeft voor een ander...


  Ik wil jullie geen kwaad doen, voegde Romilly haar eigen mentale smeekbede bij die van het kind. Zoek elders naar voedsel.


  En een ogenblik lang voelde ze zich overspoeld door de wetenschap dat zij, het paard dat ze bereed, het zachte kinderlichaam in haar armen, de wilde honger en lust naar warmte van de bansjie, allen één waren, en ze voelde een transcendente golf van warmte door haar hele lichaam stromen; de rode stralen van de opkomende zon vervulden haar met warmte en een heerlijk, overweldigend geluksgevoel, Caryls warmte tegen haar borst vervulde haar met liefde en tederheid, en een gevaarlijk ogenblik lang dacht ze: als de bansjie mij nu te pakken krijgt, ben ik nog meer een deel van deze fantastische levenskracht. Maar ik wil ook leven, en genieten van de zon. Ze was nog nooit in haar leven zo intens gelukkig geweest. Ze wist dat er tranen over haar wangen stroomden, maar het maakte niet uit, ze was een deel van alles wat leefde en ademde, een deel van de zon en de rotsen, en zelfs de ijzige gletsjer was een wonder, omdat die haar nog intenser bewust maakte van de warmte van de opkomende zon.


  Toen, plotseling, brak de magische eenheid, en het gevoel verdween. Ze stonden aan de onderste rand van de bergpas, en hoog boven hen zagen ze de onelegante vorm van de bansjie zich omdraaien in de richting van een grot, waar hij verdween zonder verder nog naar hen om te kijken. Caryl lag huilend in haar armen en hield haar stevig vast. 'O, hij had honger, en we hebben hem zijn ontbijt afgenomen!'


  Ze klopte hem op de rug, zelf nog te verward om te kunnen praten, nog altijd verstrikt in de intensiteit van de ervaring. Carlo zei zacht: 'Bedankt, jongens. Ik geloof niet dat ik zin had om een ontbijt voor de bansjie te zijn, zelfs al had het arme ding dan honger. Laat hem maar een ander ontbijt zoeken.'


  De mannen keken hen vol ontzag aan. Orain zei bevend, in een poging om de betovering te verbreken: 'Ja, jij bent te groot en te taai voor de verfijnde smaak van een bansjie, jongen - ik weet zeker dat hij liever een lekker mals ijskonijntje eet.' Ze grinnikten allemaal. Romilly voelde zich zwak, nog altijd gevangen in de betovering die ze met hun laran hadden geschapen.


  Dom Carlo rommelde in zijn zadeltassen. 'Ik kan niet onder woorden brengen hoe diep ik bij jullie in het krijt sta. Ik herinner me dat de leroni altijd erg veel honger hebben na dit soort werk - hier.' Hij gaf hun gedroogd vlees, gedroogd fruit en stukjes beschuit. Romilly beet in een stuk vlees maar werd op de een of andere manier gelijk misselijk.


  Dit was ooit levend, ademend vlees, hoe kan ik het dan tot prooi maken? Ik ben geen haar beter dan de bansjie. Ooit was dit droge vlees de levende adem van al mijn broeders. Ze kokhalsde, legde het vlees weg en stak een gedroogde vrucht in haar mond.


  Dit is ook deel van alle dingen, maar het heeft nooit geademd en het maakt me niet ziek met gedachten aan wat het ooit geweest is. De Lastdrager heeft ook leven geschapen dat geen enkel ander doel dient dan anderen van voedsel te voorzien... en ze voelde de zoete vrucht tussen haar tanden, en even was de extase terug, de verwondering dat dit fruit zijn zoetheid op wilde geven zodat zij niet langer honger zou hebben...


  Ook Caryl kauwde uitgehongerd op een stuk van het harde brood, maar ze zag dat ook hij zijn vlees opzij had gelegd, hoewel er afdrukken van kleine tanden in stonden. Ergens in de verte, alsof het iets was dat ze lang geleden gedroomd had, vroeg ze zich af hoe ze ooit nog vlees zou kunnen eten.


  Zelfs toen ze die middag, toen de zon hoog aan de hemel stond, even een kamp opmaakten om graan aan de paarden te geven en vlees aan de wachtervogels, at ze geen gedroogd vlees, maar alleen fruit en brood. Ze roerde wat water door de droge pap en at een kom. Maar tot haar eigen verrassing vond ze het niet erg om te zien hoe de wachtervogels gulzig aan het al wat rotte vlees trokken dat ze voor hen hadden meegenomen; het was hun aard, en ze waren wat ze moesten zijn.


  Ze merkte dat de mannen nog altijd uit hun buurt bleven. Dat verbaasde haar niet. Als zij twee jonge mensen had gezien die een aanvallende bansjie zover kregen dat hij zich omdraaide en wegliep, zou ze ook stil zijn gevallen van ontzag. Ze kon nog altijd niet geloven dat ze het echt gedaan had.


  Toen ze klaar waren met eten en de zadels weer op de paarden legden, keek ze naar Dom Carlo, die rechtop aan de rand van de open plek stond, en met een uitdrukkingsloos gezicht leek te luisteren. Ze was nu genoeg bekend met het gebruik van laran om te beseffen dat hij zijn bewustzijn langs het pad achter hen liet reizen, in de richting van de bergpas.


  'Tot nu toe komt er niemand achter ons aan,' zei hij uiteindelijk. 'En er zijn zoveel wegen; tenzij Lyondri een hele horde leroni bij zich heeft, denk ik niet dat hij ons spoor zal kunnen vinden. We moeten voorzichtig blijven; maar ik denk dat we nu veilig naar Caer Donn kunnen rijden.' Hij spreidde zijn armen en keek Caryl aan.


  'Wil jij achter me rijden, neef?' vroeg hij, alsof hij het tegen een volwassene van gelijke rang had. 'Er zijn wat dingen die ik met je zou willen bespreken.'


  Caryl keek naar Romilly en vermande zich toen. 'Zoals u wilt, neef.' Hij klom in het zadel. Terwijl ze wegreden, zag ze dat ze zachtjes met elkaar spraken, en Romilly merkte dat ze het warme gewicht voor haar miste. Op een gegeven moment zag ze Caryl zijn hoofd schudden, heel ernstig, en een paar woorden bereikten haar oren.


  '...o, nee, neef, ik geef u mijn woord...'


  Plotseling voelde Romilly zich jaloers op hun intimiteit, en ze wenste vurig dat ze kon horen wat ze tegen elkaar zeiden. Haar laran lag nu zo dicht aan de oppervlakte van haar bewustzijn dat ze dacht: misschien hoef ik me maar heel weinig in te spannen om het te horen.


  Ze schrok van haar eigen gedachten. Waar was ze mee bezig, zij die zelf op een landgoed was opgegroeid en geleerd had om zich met gepaste beleefdheid te gedragen tegenover zowel haar gelijken als haar minderen? Zoiets zou minstens net zo erg zijn als aan het sleutelgat luisteren, spioneren als een naar kind. Zoiets was beneden haar waardigheid.


  Dat ze laran had, betekende nog niet dat ze het recht had om alles te weten wat haar niet aanging! Ze fronste terwijl ze weer in de rij ging rijden - ze had Voorzichtigheid op zijn eigen zadel gezet zodat Dom Carlo Caryl achter zich kon dragen - en vroeg zich af wat de etiquette was met betrekking tot het gebruik van laran. Ze had de macht, en misschien het recht, om haar wil op te leggen aan de haviken die ze africhtte, de paarden waarop ze reed, zelfs aan de wilde bansjie op de rotsen als ze haar eigen leven daarmee kon redden. Maar hoever ging die macht? Hoe ver kon ze gaan? Ze kon haar paard aanmoedigen om de teugels en het zadel te accepteren, omdat het dier van haar hield en gewillig alles leerde wat hem dichter bij zijn meester kon brengen. Ze had de diepe liefde van Preciosa gevoeld, die maakte dat de havik uit vrije wil bij haar terugkwam, zelfs nadat Romilly haar had vrijgelaten.


  (En dat deed pijn. Zou ze Preciosa ooit nog terugzien?)


  Maar er waren grenzen aan deze macht. Het was misschien niet verkeerd om de honden die van haar hielden het zwijgen op te leggen, zodat ze het huishouden niet wakker zouden maken als ze wegging.


  Maar er waren ook problemen, en er was een diepgeworteld conflict. Ze kon een prooi recht in de snavel laten springen van de havik die ze aan het africhten was, ze kon misschien een jong, niet al te intelligent ijskonijn dwingen in de bekken van de honden te kruipen... dat was vast niet waar de gave voor bedoeld was, dat was geen deel van de natuur, dat was een oneerlijk voordeel bij het jagen!


  Haar ogen prikten en ze boog haar hoofd. Voor het eerst in haar leven bad ze oprecht, recht uit haar hart.


  Heilige Lastdrager, ik heb niet om deze gave gevraagd. Alstublieft, alstublieft, help me om hem goed te gebruiken, niet voor verkeerde doeleinden, maar alleen op zo'n manier dat het overeenkomt met het natuurlijk verloop van het leven... Verward voegde ze eraan toe: Zoals ik vanochtend even was, één met alles wat leeft. Zo moet u ook zijn, Heilige. Help me beslissen hoe ik mijn gave met wijsheid kan gebruiken. En na een ogenblik voegde ze er fluisterend aan toe: Want ik weet nu dat ik een deel van het leven ben... maar slechts zo'n heel klein deel!


  Hoofdstuk Vijf
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  De hele weg naar Caer Donn lang bleef het haar dwarszitten. Als ze vlees ving voor de wachtervogels dacht ze aan haar laran en was ze bang om haar krachten op een verkeerde manier te gebruiken, zodat ze dieren soms liet ontsnappen en door de mannen werd uitgescholden. Ze gebruikte haar bewustzijn wel om dode dingen te vinden in de heuvels en de bossen, waarmee ze de vogels kon voeren - zij hadden hun lichamen toch niet meer nodig, het was toch zeker niet verkeerd om een dood dier te gebruiken om een levend dier te voeden. Ze had het gevoel alsof ze haar nieuwe krachten het liefst op had gesloten waar ze er nooit meer bij zou kunnen, hoewel ze ze toch nodig had om met de vogels om te gaan - het kon toch niet verkeerd zijn om te laten merken dat ze om ze gaf? Of deed ze dat alleen maar om ervoor te zorgen dat ze stil bleven, voor haar eigen gemak?


  Er waren momenten dat ze probeerde om ze zonder de MacAran-Gave te benaderen, de gave waarvan ze nu wist dat het laran was, en als ze krijsten en zich verzetten, vroeg Dom Carlo steevast: 'Wat is er met je, jongen? Doe het werk waarvoor je betaald wordt, hou die vogels rustig!' Dan moest ze haar laran wel gebruiken, en plaagde ze zichzelf met de vraag of wat ze deed nu goed of verkeerd was.


  Ze wilde maar dat ze met Dom Carlo over deze zaken kon spreken; hij had ook laran en misschien dat hij dezelfde zorgen had gehad op haar leeftijd, toen hij nog moest leren hoe hij ermee om moest gaan. Was dit wat Ruyven had moeten overwinnen? Geen wonder dat hij van een paardenstoeterij was gevlucht en zich achter de muren van een Toren had verborgen! Ze merkte dat ze jaloers was op Darren, die geen spoor van de MacAran-Gave vertoonde en die, hoewel hij een hekel had aan paarden en haviken, niet in de verleiding kon komen met hun gedachten te spelen alleen maar om te laten zien dat hij macht over hen had! Ze kon niet met Caryl praten, hij was te jong en gebruikte zijn krachten met veel genoegen, zoals zij dat altijd gedaan had vanaf het moment dat ze ontdekt had dat ze met paarden kon omgaan en ze kon africhten met haar gave. En steeds als ze vers gedood vlees probeerde te eten had ze het idee dat ze het leven en het bloed van de dode dieren door haar bewustzijn voelde stromen, en ze kokhalsde en weigerde te eten; ze at pap, fruit en brood, en was hongerig op de ijzig koude bergpaden, maar zelfs toen Dom Carlo haar het bevel gaf om te eten kon ze het niet; toen hij op een zeker moment naast haar ging staan tot ze met tegenzin een stuk van de poot van een wilde chervine had ingeslikt, die ze vlak voor de maaltijd gedood hadden, voelde ze zo'n vreselijke weerzin dat ze op moest staan om het weer uit te braken.


  Orain zag haar wit en bevend uit de bosjes komen en liep naar de plaats waar ze, met onhandige vingers, probeerde de restanten van de chervine en ander vleesafval in stukjes te snijden voor de wachtervogels. Het was moeilijk om steentjes te vinden in deze sneeuw, dus ze moest huid en stukjes bot door het vlees mengen, anders zouden ze problemen krijgen met het verteren. Hij zei: 'Geef dat maar aan mij,' en droeg de rommel naar de vogels, die op hun blok zaten, veilig boven de sneeuw. Hij liet ze eten en kwam terug. 'Wat is er aan de hand, jongen? Geen honger, zo te zien? Carlo bedoelt het goed, dat weet je toch? Hij maakt zich alleen zorgen omdat je niet genoeg eet om je staande te houden in dit rotklimaat.'


  'Ik weet het,' zei ze zonder hem aan te kijken.


  'Wat is er aan de hand, jongen? Kan ik iets doen om je te helpen?'


  Ze schudde haar hoofd. Ze dacht niet dat iemand haar kon helpen. Tenzij ze een manier kon vinden om met haar vader te praten, die toch ook dit soort problemen gehad moest hebben in zijn jeugd. Hoe had hij anders zijn eigen gave leren beheersen? Hij haatte dan misschien het woord laran en verbood iedereen om het zo te noemen, maar hij bezat het wel, hoe hij het ook wel of niet noemde. Met een plotselinge vlaag van heimwee dacht ze aan de Valkenburcht, het gezicht van haar vader, liefdevol en vriendelijk, en toen zijn verwrongen, nijdige gezicht terwijl hij haar sloeg... Ze verborg haar gezicht in haar handen en probeerde wanhopig haar snikken te beheersen, bang dat ze hierdoor ontmaskerd zou worden als een meisje. Maar ze was zo moe, zo moe, en ze kon haar tranen niet bedwingen...


  Orains hand lag teder op haar schouder. 'Kom maar, kom maar, jongen, laat maar - ik ben niet zo'n man die denkt dat tranen niets voor jongens zijn. Je bent moe, dat is alles. Huil maar als je wilt, ik zeg het tegen niemand.' Hij klopte haar nog een laatste maal geruststellend op de schouder en ging terug naar het vuur. 'Hier, drink dit, dat is goed voor je maag,' zei hij terwijl hij een paar van zijn kostbare kruiden in een beker heet water gooide en de beker in haar hand duwde. Het drankje was geurig, met een plezierige, vage bitterheid, en ze voelde zich inderdaad snel beter. 'Als je op dit moment geen vlees weg kunt krijgen, zal ik je brood en fruit brengen, maar in deze kou kun je niet zonder eten.' Hij gaf haar een stuk hard brood, dik besmeerd met het vet van de chervine; Romilly had zo'n honger dat ze het met grote brokken tegelijk wegslikte. Toen kauwde ze op het handje fruit dat hij haar gaf terwijl ze de paarden klaarmaakten voor de nacht. Hij legde hun dekens naast elkaar; Caryl had geen deken, dus sliep hij in Romilly's mantel, dicht tegen haar aan. Terwijl ze haar laarzen uittrok om te gaan slapen, voelde ze een dreigende pijn in haar onderbuik. Stiekem telde ze op haar vingers de dagen af; ja, er waren veertig dagen voorbij gegaan sinds ze uit de hut van Rory was ontsnapt, ze zou weer moeten proberen haar terugkerende ellende te verbergen! Vervloek de vrouwelijkheid! Ze lag wakker tussen Orain en Caryl in, nog altijd bibberend, en vroeg zich grimmig af hoe ze in dit klimaat haar toestand moest verbergen. Gelukkig was het zo koud dat niemand zich uitkleedde in het kamp, ze sliepen zelfs op alle kleren en dekens die ze bij zich hadden. Romilly sliep niet alleen onder de bontmantel die Orain haar had gegeven, maar had daaronder de ruwe mantel die ze uit Rory's hut had meegenomen. Ze rolde zichzelf op in beide mantels, met Caryl in haar armen.


  Ze moest nadenken. Ze had geen stof meer over, of kleren die ze in stukken zou kunnen scheuren. Er was wel een soort dik mos dat op grote hoogte groeide, zowel hier als rond de Valkenburcht; ze had het gezien, maar er verder niet op gelet - maar ze wist dat armere vrouwen, die geen vodden konden missen, het mos gebruikten voor babyluiers, en ook voor hun eigen maandelijks gebruik. Romilly's verfijnde opvoeding maakte dat de gedachte haar met een zekere weerzin vervulde, maar het zou in dit klimaat gemakkelijker zijn om mos te begraven dan om vodden uit te wassen. Morgen moest ze ernaar zoeken; hier in de sneeuw zou het in ieder geval niet modderig zijn, en hoefde het niet te worden gewassen. Wat was het toch een ellende om een vrouw te moeten zijn!


  Het was zo bitter koud die nacht dat ze allemaal tegen elkaar aan sliepen, tegen elkaar aangerold als een stel honden; toen het kamp de volgende ochtend ontwaakte, zag Alaric dat Orain van Romilly en Caryl vandaan rolde, en hij sneerde: 'Hé man, heb je jezelf opgeworpen als kindermeisje?' maar Orains aanwezigheid was troostend voor haar, en ze voelde dat ook Caryl er baat bij had; Orain was zachtmoedig en vaderlijk, en ze was niet bang voor hem. Als het nodig was, dacht ze, zou ze Orain zelfs in vertrouwen kunnen nemen zonder dat ze gevaar liep; misschien dat hij geschokt zou zijn dat ze een meisje was, hier in dit ruwe klimaat en op dit ruwe terrein, maar hij zou het haar zeker niet moeilijk maken, net zomin als haar vaders en haar broers dat zouden doen. Op de een of andere manier wist ze, zonder enige twijfel, dat hij niet het soort man was dat een vrouw zou verkrachten, of zelfs maar zou beledigen.


  Ze ging een eindje bij het kamp vandaan voor haar persoonlijke verzorging. De mannen lachten haar af en toe uit en zeiden dat ze zo preuts was als een vrouw, maar ze wist dat ze dachten dat het kwam omdat ze een cristoforo was; die stonden bekend om hun preutsheid en hun terughoudendheid in dit soort zaken. Ze wist zeker dat geen van hen een vermoeden had, en Caryl, die het wel wist - evenals Dom Carlo, die, zo voelde ze, zich er wel degelijk ook van bewust was - zei er niets over.


  Maar ze zou haar geheim zo lang mogelijk bewaren. Zodra ze in Caer Donn was, zou het minder gemakkelijk zijn dan in Nevarsin om werk te vinden als valkenier of paardentrainer, maar ze wist zeker dat het wel mogelijk was, en Orain, of Dom Carlo, zou vast wel bereid zijn om haar een goede referentie te geven en te zeggen dat ze een talentvolle, ijverige werknemer was.


  Ze voelde nog altijd een zekere weerzin tegen het eten van vlees, hoewel ze wist dat het belachelijk was - het hoorde bij de natuur dat sommige dieren andere tot voedsel dienden - maar hoewel ze wist dat de intense afkeer nu wat begon te slijten, gaf ze nog altijd de voorkeur aan pap en brood in plaats van vlees, en Carlo (ze vroeg zich af of Orain met hem gesproken had?) moedigde haar niet meer aan om het te eten maar gaf haar gewoon wat meer pap en fruit. Alaric spotte er een keer mee, maar Dom Carlo zei kortaf dat hij zijn mond moest houden.


  'Hoe minder hij eet, des te meer er overblijft voor jullie, man. Laat hem eten wat hij het liefst eet, en doe jij dat dan ook! Als alle mannen hetzelfde waren, zouden we dagen geleden al bansjie-voer zijn geweest, we zijn het hem schuldig dat we hem zijn zin geven.'


  Ze dacht dat ze negen dagen onderweg waren vanuit Nevarsin toen ze een vogel uit de heuvels zagen komen, hoog boven hen. Romilly was bezig de wachtervogels te voeren, die aan hun riemen trokken toen de kleine vogel in hun kamp landde; toen zag ze Dom Carlo doodstil staan, met zijn armen gestrekt en zijn gezicht met de nietszeggende, starende blik van laran-concentratie. De vogel daalde, landde en bleef trillend op zijn hand zitten.


  'Een bericht van onze mensen in Caer Donn,' zei Carlo terwijl hij naar de capsule onder de vleugel zocht en die opende, waarna hij de dicht opeengepakte zinnen begon te lezen. Romilly staarde naar hem - ze had gehoord van boodschappervogels die de weg terug konden vinden naar hun eigen til door grote, onmetelijke wildernissen, maar ze had er nog nooit een gezien die een bepaalde man zocht van wie de zender niet eens wist waar hij was!


  Carlo hief zijn gezicht op en glimlachte breed.


  'We moeten ons haasten naar Caer Donn, mannen,' riep hij uit. 'Over een tiendag zullen we ons onder Aldaran verzamelen, en Carolin zal aan het hoofd rijden van het grote leger dat zich daar verzamelt, om naar de laaglanden te marcheren! Laat Rakhal maar op zijn tellen passen, mijn trouwe volgelingen!'


  De mannen juichten, en Romilly juichte mee. Alleen Caryl zweeg, boog zijn hoofd en beet op zijn lip. Romilly wilde hem vragen wat er aan de hand was, maar slikte haar woorden toen in. Hij kon moeilijk juichen bij het idee dat er een groot leger op weg was naar zijn vader, de voornaamste adviseur van Rakhal. Het zou niet eerlijk zijn om dat van hem te verwachten. Maar ze had gezien dat hij van Dom Carlo hield alsof deze familie van hem was - ze wist eigenlijk zeker dat ze dat waren, hoewel misschien in de verte; ze had gehoord dat alle Hasturs in de laaglanden familie van elkaar waren, en ze wist nu zeker, toen ze aan het rode haar van Carlo dacht, dat haar aan Alderic had doen denken, dat hij een Hastur was, en hoger in rang dan zijn mannen wisten. Als Orain, de pleegbroer van de koning, hem met zoveel egards behandelde, dan moest hij wel een belangrijke edelman zijn.


  Ze reden laat die avond Caer Donn binnen, en Dom Carlo draaide zich om toen ze net binnen de poorten waren, en sprak tegen Orain.


  'Neem de mannen en de vogels mee naar een goede herberg,' zei hij, 'en bestel het beste avondeten dat er te krijgen is voor mijn mannen; ze hebben een zware reis achter de rug en hebben veel moeten inleveren door ons bannelingen te volgen. Je weet waar ik heen moet...'


  'Ja, dat weet ik,' zei Orain, en Carlo glimlachte vaag en greep zijn hand. 'Er komt een dag...'


  'Mogen de goden ons gunstig gezind zijn,' zei Orain, en Carlo reed weg door de straten van de stad.


  Als ze Nevarsin niet gezien had, zou Romilly misschien gedacht hebben dat Caer Donn een flinke stad was. Hoog tegen de flank van een berg, boven de stad, stond een burcht, en Orain zei onder het rijden: 'Het kasteel van Aldaran. De Aldarans zijn familie van de Hasturs, van heel vroeger, maar ze nemen nooit deel aan de ruzies in de laaglanden. Toch zijn de banden van het bloed sterk.'


  'Is de koning daar?' vroeg Romilly, en Orain glimlachte en zuchtte van opluchting. 'Ja, we zijn weer in het land waar niemand bewondering heeft voor dat beest van een Rakhal, en waar Carolin nog altijd gezien wordt als de ware koning,' zei hij. 'En de vogels die we meegebracht hebben zullen over een paar dagen worden overgedragen aan de leroni van de koning. Jammer dat jij geen laranzu bent, jongen, je hebt het talent. Je hebt Carolins mannen een dienst bewezen, en de koning zal je dankbaar zijn als hij eenmaal weer op de troon zit.'


  Hij keek de straten in. 'Als mijn geheugen me niet in de steek laat, is er een herberg vlak bij de stadsmuur, waar onze vogels kunnen worden ondergebracht en de rijdieren te eten kunnen krijgen. En daar hebben ze ook die goede maaltijd die Carlo mij heeft bevolen te bestellen,' zei hij. 'Laten we die kant op gaan.'


  Terwijl ze door de smalle straten reden, ging Caryl dicht naast hem rijden.


  'Heer Orain, u... de vai dom heeft mij beloofd dat ik teruggebracht zou worden naar mijn vader, onder de witte vlag. Zal hij zich aan zijn belofte houden? Mijn vader...' zijn stem brak. 'Mijn vader is vast en zeker wild van ongerustheid over mij!'


  'Hij verdient niet beter!' zei Alaric hardvochtig. 'Laat hem maar eens voelen wat ik voelde toen mijn zoon en zijn moeder doodgingen - door jouw vaders schuld...'


  Caryl staarde hem met wijdopen ogen aan. Uiteindelijk zei hij: 'Ik had u niet herkend, Meester Alaric. Nu weet ik wie u bent, maar u doet mijn vader onrecht aan, heer. Hij heeft uw zoon niet vermoord, hij is aan de kale koorts gestorven; mijn eigen broer is diezelfde zomer overleden, en de genezers van de koning hebben voor allebei even goed gezorgd. Het was triest dat uw zoon moest sterven zover van zijn vader en moeder, maar mijn erewoord, Heer Alaric, mijn vader heeft de dood van uw zoon niet veroorzaakt.'


  'En hoe zit het met mijn arme vrouw, die zichzelf uit een raam gooide en stierf toen ze hoorde dat haar zoon zover van haar vandaan was gestorven...'


  'Dat wist ik niet,' zei Caryl, en er stonden tranen in mijn ogen. 'Mijn eigen moeder was gek van verdriet toen mijn broer stierf. Ik durfde haar geen moment alleen te laten omdat ik zo bang was dat ze zichzelf iets aan zou doen in haar verdriet. Het spijt me... o, het spijt me zo, Meester Alaric,' zei hij, en hij sloeg zijn armen om de man heen. 'Als mijn vader dit geweten had, zou hij u vast en zeker niet langer achtervolgen, of u kwalijk nemen dat u zich tegen hem gekeerd heeft!'


  Alaric slikte; hij bleef onbeweeglijk staan in de omhelzing van de jongen en zei: 'God geve dat mijn eigen zoon mij zo fel zou hebben verdedigd als jij nu doet. Ik kan je niet verwijten dat je trouw blijft aan je eigen vader, mijn jongen. Ik zal Heer Orain helpen om je veilig naar hem terug te brengen.'


  Orain slaakte een diepe zucht van verlichting. Hij zei: 'We zullen jou niet het gevaar laten opzoeken in de laaglanden zonder dat je een leger achter je hebt, Alaric; jij blijft hier met het leger. Maar hier in de stad is een gasthuis van de Zusterschap van het Zwaard; mijn nicht is Zwaardvrouwe daar, en we kunnen twee of drie van deze vrouwen inhuren om naar het zuiden te gaan, naar Thendara, en de jongen veilig af te leveren. Ik zal het er met Dom Carlo over hebben, jongen, misschien kun je overmorgen al weg. En misschien kan iemand een boodschappervogel sturen naar je vader in Hali, om hem te vertellen dat je veilig bent, en dat je onder escorte thuis zult worden gebracht.'


  'U ben vriendelijk tegen mij, Heer Orain,' zei Caryl eenvoudig. 'Ik heb van deze reis genoten, maar ik vind het niet prettig om te bedenken hoe verdrietig mijn vader zou zijn, en zeker mijn moeder, als ze zouden weten dat ik niet veilig in Nevarsin ben, waar ze dachten dat ik was.'


  'Ik zal ervoor zorgen, jongen, zodra we bij de herberg zijn,' zei Orain, en hij leidde hen naar een lang, laag gebouw met stallen achterin en een schild met een ruwe schildering van een havik. 'Hier in het Teken van de Havik kunnen we goed eten, en uitrusten na onze miserabele tocht door de sneeuw. En wie van jullie zou ook graag een bad bestellen? Er zijn hete bronnen in deze stad, en een deur of tien verderop zit een badhuis.'


  De mannen juichten weer, maar Romilly dacht een beetje somber dat zij daar bitter weinig aan zou hebben; ze kon het risico niet nemen om naar een mannenbadhuis te gaan, hoewel ze zich vies voelde en niets liever wilde dan zich wassen! Wel, daar was niets aan te doen. Ze zorgde dat de paarden en chervines goed verzorgd werden en zorgde zelf voor de wachtervogels. Nadat ze haar gezicht en handen zo goed en zo kwaad als ze kon had gewassen ging ze de gelagkamer binnen voor de goede maaltijd die Orain had besteld. Hij had kamers voor hen allemaal besteld, en de beste gereserveerd voor de jonge Caryl, die de hoogste rang had.


  'En jijzelf kunt in mijn kamer slapen, Rumal, jongen.'


  'Dat is vriendelijk van u,' zei Romilly op haar hoede, 'maar ik blijf liever in de stallen met de dieren, voor het geval de wachtervogels onrustig worden in een vreemde omgeving.'


  Orain haalde zijn schouders op. 'Zoals je wilt,' zei hij. 'Maar ik wil je nog iets anders vragen tijdens het eten.'


  'Wat u maar wilt, heer.'


  Ze gingen naar de eetzaal; er stond vers brood, en gebakken wortelen, goudbruin en glanzend, geroosterde vogels en een stoofpot van groenten; iedereen at met smaak na de karige, eentonige maaltijden van de afgelopen dagen, en Orain had ook meer dan genoeg wijn en bier laten komen. Hij fronste naar Romilly toen ze een tweede beker wilde inschenken.


  'Je weet maar al te goed dat je daar geen hoofd voor hebt,' zei hij bestraffend. 'Jij daar! Breng cider voor de jongens, met spijswortel!'


  'Ach,' plaagde Alaric, deze keer zowaar met een gemoedelijke ondertoon, 'lieve Mammie Orain, ga je ze straks ook naar bed brengen en een slaaplied voor ze zingen, terwijl de rest van ons het vuil van de reis gaat afweken in het badhuis?'


  'Nee,' zei Orain, 'want ik ga met jullie mee naar het badhuis.'


  'En daarna naar een huis vol vrouwen,' riep een van de mannen terwijl hij een forse lepel van de gestoofde vruchten nam waarmee de maaltijd was afgesloten. 'Ik heb al Zandru weet hoelang geen vrouw meer gezien!'


  'Ja, en ik wil meer dan alleen maar kijken!' riep een ander, en Orain zei: 'Doe wat je wilt, maar praat niet zo waar de kinderen bij zijn.'


  'Ik had ook graag een bad willen nemen,' zei Caryl, maar Orain schudde zijn hoofd.


  'Het badhuis hier in de stad is niet zoals dat in het klooster, jongen, maar het is een plaats waar hoeren en dat soort types komen; ik kan wel voor mezelf zorgen, maar dat is geen plaats voor een respectabele jongen van jouw leeftijd. Ik zal een tobbe in je eigen kamer laten zetten, dan kun je je daar wassen en weken, en daarna kun je naar je bed om goed uit te rusten. Jij ook,' zei hij met een lichte frons naar Romilly. 'Jij bent te jong voor de ruwe lui in het badhuis; zorg dat de jongen zijn voeten goed wast en laat dan ook voor jezelf een bad brengen; jij bent een te gemakkelijk doelwit voor het schorem dat in dat soort plaatsen rondhangt, net zoals een jonge, respectabele vrouw dat zou zijn.'


  'Waarom leg je die jongen zo in de watten?' vroeg Alaric. 'Laat hem het leven leren kennen, net zoals uzelf heeft gedaan op zijn leeftijd, Heer Orain!'


  Orain keek hem nijdig aan. 'Wat ik wel of niet gedaan heb, heeft er niets mee te maken. De jongen is mijn verantwoordelijkheid, net als Lyondri's zoon hier, en een Hastur kan niet zonder bedienden. Blijf jij maar hier, Rumal, zorg voor de jongen en stop hem in bed. Daarna kun je zelf een bad nemen.'


  'Ga tegen hem in, knul, kom op voor je rechten, je hoeft niet als een kind behandeld te worden,' zei een van de mannen, die meer dan genoeg wijn gedronken had. 'Jij bent geen bediende voor die Hastur-welp!'


  Romilly was opgelucht over deze oplossing en zei: 'Ik zou net zo lief hier blijven, eerlijk gezegd. Ik ben een cristoforo en heb niet zoveel behoefte aan dat soort avonturen.'


  'Ach ja, een cristoforo, gebonden door een eed van kuisheid,' treiterde Alaric. 'Nou, jongen, ik heb mijn best gedaan voor je, maar als je liever als een kleine jongen achter de rokken van de Heilige Lastdrager kruipt, dan moet je het zelf maar weten. Kom mee! Wie gaat er mee naar het badhuis, jongens?'


  De een na de ander stond op en ging de straat op, niet allemaal even vast op de benen. Romilly nam Caryl mee naar boven en liet het beloofde bad klaarzetten; toen het dienstmeisje het gebracht had, wilde ze hem helpen met baden, zoals ze dat bij Raël ook altijd deed, maar hij keerde zich blozend naar haar om.


  'Ik wilde niets zeggen waar de mannen bij waren,' zei hij, 'maar ik weet dat je een meisje bent, en ik ben te groot om door mijn moeder of mijn zus gewassen te worden. Ik kan mezelf wel wassen! Ga weg, vrouw Romilly. Ik zal ze vragen om voor jou ook een bad klaar te zetten, goed? Heer Orain is weg, en blijft ongetwijfeld de halve nacht in het badhuis, misschien is hij ook wel op zoek naar een vrouw - zie je wel, ik ben oud genoeg om dat soort dingen te weten. Dus je kunt in zijn kamer in bad, en dan daarna naar je eigen bed.'


  Romilly schoot onwillekeurig in de lach. Ze zei: 'Zoals u wilt, mijn heer.'


  'En lach me niet uit!'


  'Ik zou niet durven,' zei Romilly terwijl ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden. 'Maar Heer Orain heeft me opgedragen om te zorgen dat je je voeten goed wast.'


  'Ik heb mezelf al meer dan een jaar alleen gewassen in het klooster,' zei Caryl geërgerd. 'Ga weg, vrouw Romilly, voordat mijn badwater koud wordt. Ik zal zorgen dat ze een badkuip in Heer Orains kamer zetten.'


  Romilly was blij met deze oplossing - ze had echt verlangd naar een heet bad, en ging naar de stallen om haar zadeltassen te halen, terwijl de badvrouwen de grote houten kuip naar haar kamer brachten en dikke, zachte handdoeken klaarlegden, en een houten kistje met zeepkruid. Een van de badvrouwen bleef even achter, keek Romilly met grote ogen aan en zei op een suggestieve toon: 'Wilt u dat ik hier blijf om u te helpen, jongeheer? Ik zou met alle plezier uw voeten wassen en uw rug schrobben, en voor een halve zilverling blijf ik zo lang u maar wilt, en wil ik ook uw bed delen.'


  Romilly had weer de grootste moeite om niet te gaan lachen; dit was eigenlijk heel gênant. Was ze dan zo'n knappe jongeman, of wilde de vrouw gewoon haar zilverling? Ze schudde haar hoofd en zei: 'Ik ben moe van het rijden. Ik wil in bad, en dan gaan slapen.'


  'Zal ik dan een masseur laten komen, jongeheer?'


  'Nee, nee, helemaal niets - ga weg en laat me baden,' zei Romilly streng, maar ze gaf de vrouw een klein muntje en dankte haar voor de moeite. 'Je kunt het bad over een uur weg komen halen.'


  Toen ze eindelijk alleen was, kleedde ze zich uit en klom in het bad. Ze schrobde zichzelf stevig met het zeepkruid en ging met een zucht van tevredenheid achterover liggen in het bad. De laatste keer dat ze zichzelf helemaal gewassen had, was in de hut van de oude vrouw, toen ze net had gedaan alsof ze met Rory zou trouwen. In Nevarsin had ze zich zo goed en zo kwaad als het kon gewassen, maar ze had natuurlijk het badhuis van het klooster niet durven gebruiken, noch had ze het aangedurfd om in Nevarsin naar een vrouwenbadhuis te gaan zoeken, hoewel ze wist dat die er moesten zijn. Maar ze was bang dat iemand haar daar naar buiten zou zien komen.


  Wat was een bad toch een heerlijkheid! Ze lag in het warme water te weken en genoot met volle teugen, tot het water uiteindelijk was afgekoeld. Toen ging ze eruit, droogde zorgvuldig haar haren, en trok haar schoonste ondergoed aan. Ze keek met verlangen naar het bed van Orain, dat door de kamermeisjes voor hem was opgemaakt. Ongetwijfeld was hij nu klaar in het badhuis en had hij een vrouw gevonden voor die nacht, dus dat bed stond daar voor niets, terwijl hij ergens anders sliep. Ze realiseerde zich dat ze jaloers was, ze dacht terug aan haar droom van lang geleden, toen Orain haar had gestreeld, in haar slaap, en ze blij was geweest met zijn aanraking. Was ze echt jaloers op de onbekende vrouw in wier bed hij de nacht ging doorbrengen?


  Nu, ze zou de badvrouw roepen om het bad weg te halen, en naar haar eigen slaapplaats in de stallen gaan; er was genoeg hooi om warm te blijven en er lagen dekens, ze kon zelfs hete stenen en meer dekens laten komen als ze dat wilde. Ze trok haar broek aan en belde om de wasvrouw. Toen klopte ze zachtjes op Caryls deur. Hij lag al in bed en sliep al half, maar ging rechtop zitten om haar een nachtzoen te geven, alsof ze zijn zus was. Hij viel in haar armen in slaap en gleed het bed weer in. Het was een groot bed, groot genoeg voor drie of vier, en ze werd even in de verleiding gebracht om bij hem te gaan liggen, zoals ze ook onderweg vaak bij elkaar hadden geslapen. Maar ze realiseerde zich dat hij zich zou generen als hij haar daar de volgende ochtend vond. Hij was oud genoeg om te beseffen dat ze een vrouw was. Het zou niet zoveel uitmaken, dacht ze, terwijl ze gaapte maar geen zin had om naar de stallen te gaan, als ze even ging liggen om te slapen. Orain kwam vast niet terug voordat het ochtend was, en als hij dat wel deed, zou hij zo dronken zijn dat hij haar waarschijnlijk niet eens zou zien, en het hem ook helemaal niet uit zou maken of ze een jongen was of een hond; hij zou nooit merken dat ze een vrouw was. Als hij al die tijd met haar gereisd had en er niet achter was gekomen, dan had hij dus ook niet de onhandige laran die haar verraden had tegenover Caryl, en misschien ook tegenover Dom Carlo.


  Ze zou hier even gaan slapen - ze kon altijd nog opstaan en naar de stallen gaan als ze Orain de trap op hoorde komen. Het bed zag er zo uitnodigend uit, na al die tijd onderweg. De badvrouw had, nadat ze het bad had weggehaald, een pan hete kolen in het bed gelegd, en de lakens roken warm en uitnodigend. Romilly aarzelde niet langer, maar ging in haar tuniek en broek in het bed liggen. Ze trok de dekens op en doezelde weg. Ergens in haar achterhoofd wist ze dat ze niet helemaal in slaap mocht vallen. Ik moet naar de stallen, ik moet niet in slaap vallen, Orain komt misschien binnen voordat ik hem verwacht... en ze viel in slaap.


  


  De deur kraakte en Orain kwam zachtjes naar binnen geslopen. Hij trok zijn mantel uit en gaapte, waarna hij op de rand van het bed ging zitten. Romilly zat rechtop, geschrokken en geschokt dat ze zo lang had geslapen. Hij grinnikte naar haar.


  Ach, blijf maar liggen, jongen,' zei hij slaperig. 'Het bed is groot genoeg voor twee.' Hij had gedronken, dat merkte ze wel, maar hij was niet dronken. Hij stak zijn hand uit en woelde even door haar haren. 'Zacht, jij hebt vast ook een lekker bad genomen.'


  'Ik ga nu...'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Kan niet, de buitendeur is op slot, je kunt er niet uit.' Zijn stem had weer het zachte plattelandsaccent. 'Blijf hier, jongen, ik slaap al half.' Hij trok zijn laarzen en zijn bovenkleren uit, en Romilly rolde naar de andere kant van het bed, verstopte haar hoofd onder de dekens en viel weer in slaap.


  Ze wist niet waardoor ze wakker was geworden, maar ze dacht dat het een kreet was; Orain draaide zich rusteloos om, ging rechtop zitten en riep uit:


  'O, Carolin, ze krijgen je te pakken...' Hij staarde de lege kamer in en zijn stem was zo vervuld van doodsangst dat Romilly wist dat hij droomde. Ze trok aan zijn arm en zei: 'Word wakker, het is maar een nachtmerrie!'


  'Ach...' Hij haalde diep adem en zijn gezicht werd weer normaal. 'Ik zag mijn broer, mijn vriend, in de handen van Rakhal, moge Zandru hem met schorpioenen geselen...' Hij keek nog altijd bezorgd, maar ging weer liggen. Romilly krulde zich op en wilde weer gaan slapen. Na enige tijd merkte ze echter dat Orains arm om haar heen lag, en dat hij haar zachtjes tegen zich aan trok.


  Ze trok zich geschrokken terug. Hij zei met zijn allerzachtste stem: 'Och, jongen, je weet toch hoe ik me voel? Je lijkt zo op Carolin toen we allebei nog jongens waren, met dat rode haar. En je bent zo verlegen en zo teruggetrokken, maar tegelijk zo dapper als dat nodig is...'


  Romilly dacht bevend: dit is nergens voor nodig, ik ben een vrouw... hij weet het niet, maar het geeft niet, ik zal hem vertellen dat het niet geeft... Ze trilde van schaamte, verlegenheid, maar voelde toch de oprechte warmte en vriendschap die ze voor Orain voelde, en wist dat dit heel anders was dan toen Dom Garris aan haar had gezeten, of toen Rory haar met geweld had willen nemen...


  Ze ging rechtop zitten, sloeg haar armen om hem heen en legde haar hoofd op zijn schouder. 'Het geeft niet, het geefit niet, Orain,' fluisterde ze tegen zijn wang. 'Je wist het al die tijd al, nietwaar? Ik... ik...' ze kon het niet zeggen. Ze nam zijn hand en stopte die onder haar tuniek, tegen haar borst aan.


  Hij ging rechtop zitten en deinsde met een knalrood hoofd achteruit.


  'Alle hellevuren!' fluisterde hij, ongelovig, beschaamd, geschokt, en, realiseerde Romilly zich tot haar schrik, oprechte ontsteltenis. 'Alle hellevuren, jij bent een meisje!' En hij sprong werkelijk uit het bed, staarde naar haar en trok zijn nachthemd bijeen over zijn lichaam terwijl hij zijn blik geschokt en beschaamd afwendde.


  "Vrouw... damisela... duizend verontschuldigingen, ik moet mij bij u verontschuldigen, ik had nooit gedacht, ik had geen moment geraden - genadige Avarra, vrouwe, ik kan het niet geloven! Wie ben je?'


  Ze schudde van de kou en haar hele lichaam trilde van de schok die zijn afwijzing teweeggebracht had. 'Romilly MacAran,' zei ze, en ze barstte in tranen uit.


  'O, genadige goden,' smeekte Orain, terwijl hij zich vooroverboog om de deken om haar heen te slaan, 'ik... huil niet zo, straks hoort iemand je... ik zou je voor geen geld ter wereld iets aandoen, meisje..' en hij slikte en deed een stap terug terwijl hij geschokt zijn hoofd schudde.


  'Wat een vreselijke toestand is dit, en wat heb ik me als een idioot aangesteld! Vergeef me, meisje, ik zou je met geen vinger hebben aangeraakt...' Romilly huilde nog harder, en hij boog zich voorover en smeekte haar dringend om stil te zijn.


  'Ach, niet huilen, vrouwtje, er is geen reden om te huilen. Hoor eens, wees stil, we zijn toch vrienden? Het maakt me niet uit dat je een meisje bent, ik weet zeker dat je goede redenen had...' en terwijl zij probeerde haar snikken te bedwingen, veegde hij zachtjes haar neus af met het laken en ging naast haar zitten. 'Daar, daar, zo is het goed, meisje, niet huilen, liefje, ik denk dat je mij maar beter het hele verhaal kunt vertellen, nietwaar?'
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  Tegen de ochtend was het gaan sneeuwen, en de straten van Caer Donn waren bedekt onder een dikke, ongerepte witte laag. Toch was de lucht zo zacht, dat Romilly, als een echte plattelander, kon aanvoelen dat de lentedooi nabij was, en dat dit de laatste stuiptrekkingen van de winter waren.


  Vader zei altijd dat alleen dwazen en wanhopigen reizen in de winter; nu ben ik het ergste deel van de Hellers overgestoken na Midwinternacht. Waarom moet ik daar nu ineens aan denken?


  Orain klopte haar op de schouder met dezelfde onhandige eerbied die hij de vorige avond al getoond had. Ze was het liefst in huilen uitgebarsten om het verlies van de oude, verloren, gemakkelijke kameraadschap. Ze had moeten weten dat hij haar als vrouw niet half zo graag zou mogen; als ze erover nadacht, was dat duidelijk merkbaar aan heel zijn wezen. Ongetwijfeld had iedereen in het gezelschap het geweten, behalve zijzelf.


  'Hier zijn we, damisela,' zei hij, en Romilly snauwde, ongewild ruw: 'Mijn naam is Romilly, Orain, en ik ben niet zo erg veranderd!'


  Ze zag dat zijn ogen eruit zagen als die van een hond die een schop heeft gekregen. Hij zei: 'Dit is het onderkomen van de Zusterschap,' en ging de trap op. Er zat niet veel anders op dan hem te volgen.


  Nu hij het eenmaal wist, kon hij niet langer toestaan dat ze gevaar liep in het kamp, onderweg. Hij zou zich voortaan ieder moment bewust zijn van haar onwelkome vrouwelijkheid. Dit was uiteindelijk de beste oplossing.


  Een vrouw met een hard gezicht en grote handen die eerder geschikt leken voor een hooivork, heette hen welkom in de hal. Nou ja, bedacht Romilly, welkom was niet echt het goede woord, ze liet hen binnen. Orain zei: 'Wilt u zo vriendelijk zijn Vrouwe Jandria mede te delen dat haar neef op bezoek is.' Zijn stem had weer de onberispelijke, beleefde, welopgevoede klank van de hoveling, met de laatste restanten van een ietwat boers accent zorgvuldig verborgen. De vrouw staarde hen wantrouwend aan en zei: 'Zit hier,' terwijl ze naar een bank wees met een air alsof ze het tegen twee straatschoffies had die kwamen bedelen. Ze ging de hal door en Romilly hoorde vrouwenstemmen aan de andere kant van het gebouw. Ergens klonk het geluid van een hamer op een aambeeld - tenminste, daar leek het op - en bij het geluid het zachte, bekende, vriendelijke tikken voelde Romilly zich plotseling wat minder gespannen. Alle deuren langs de hal waren gesloten, maar terwijl ze daar zaten kwamen twee jonge vrouwen, met vuurrode tunieken en hun haren onder rode capuchons, arm in arm de hal door. Het was duidelijk dat ze niet het soort vrouwen waren dat Romilly's stiefmoeder 'dames' zou hebben genoemd: de een had grote rode handen als die van een melkmeisje, en beide vrouwen droegen wijde lange broeken en laarzen.


  Achter in de hal verscheen een andere vrouw. Ze was slank en knap, en Romilly dacht dat ze ongeveer zo oud moest zijn als Orain, een jaar of veertig, hoewel haar donkere, korte haren dof waren en grijs bij de slapen.


  'Welnu, neef,' zei ze. 'Wat heb je bij je?' Ze had een sterk plattelandsaccent. 'En wat doe je in dit land in de winter? Opdracht van de koning, zo heb ik gehoord. Hoe is het met hem?' Ze liep naar hem toe en omhelsde hem even luchtig, waarbij ze ergens een losse kus aan de zijkant van zijn gezicht liet vallen.


  'De koning is prima in orde, geprezen zij Aldones,' zei Orain zacht, 'en hij is op dit moment bij de Aldarans. Maar ik heb twee gunsten te vragen, Janni.'


  'Twee?' Haar peper-en-zoutkleurige wenkbrauwen gingen omhoog in een komische grijns. 'Maar eerst, wat is dit, een jongen of een meisje, of weet je het zelf nog niet wat?'


  Romilly bloosde diep en keek naar de grond; de goedgehumeurde spottende blik van de vrouw leek haar op te nemen, te onderzoeken en opzij te zetten.


  'Haar naam is Romilly MacAran,' zei Orain zacht. 'Bespot haar niet, Janni, ze is met ons meegereisd door het vreselijkste weer en het ergste stuk van de Hellers, en geen van ons, zelfs ik niet, wist dat ze een meisje was. Ze heeft haar deel van het werk zonder morren gedaan en heeft voor onze wachtervogels gezorgd. Ik wist niet eens dat een vrouw dat kon. Ze heeft ze levend en in goede conditie hierheen gebracht, en de paarden ook. Ik dacht dat ze een handige jongeman was, maar het is zelfs nog wonderbaarlijker dan ik dacht. Dus ik meende dat ik haar maar beter naar jou kon brengen...'


  'Aangezien jij zelf niets met haar kon beginnen toen je eenmaal wist dat ze niet een van je jongens was,' zei Jandria met een ironische grijns. Toen keek ze Romilly recht aan.


  'Kun je niet voor jezelf spreken, meisje? Waarom ben je de bergen ingevlucht, in mannenkleren? Als je het gedaan hebt om gemakkelijker aan de man te komen, dan kun je weer verdwijnen, want we hebben hier geen behoefte aan meisjes die ons de reputatie zouden kunnen geven van vermomde hoeren! We reizen met de legers mee, maar we zijn geen kampvolgers, begrepen? Waarom ben je van huis weggelopen?'


  Haar scherpe tong dwong Romilly in de verdediging. Ze zei: 'Ik ben van huis gegaan omdat mijn vader mij de havik afnam die ik zelf, met mijn eigen handen, had afgericht en hem aan mijn broer gaf; ik vond dat niet eerlijk. En ik had er ook geen zin in om te trouwen met de erfgenaam van Scathfell, die niets anders van me wilde dan dat ik binnen zou zitten, kussens zou borduren en zijn lelijke kinderen zou baren!'


  Jandria keek haar scherp aan. 'Dus je bent bang voor het huwelijksbed en het kraambed, is dat het?'


  'Nee, dat is het niet,' zei Romilly scherp. 'Maar ik hou van paarden en honden en haviken, en als ik ooit zou trouwen...' ze wist niet eens dat ze dit wilde zeggen tot de woorden vanzelf uit haar mond leken te vallen, 'dan wil ik trouwen met een man die me wil hebben zoals ik ben, die niet op zoek is naar een mooie, opgedirkte pop die hij "echtgenote" kan noemen zonder dat hij hoeft na te denken over wie of wat ze werkelijk is! En ik zou liever trouwen met een man die zich niet in zijn mannelijkheid bedreigd voelt als hij ziet dat zijn vrouw rechtop in het zadel kan zitten en een havik kan africhten! Maar eigenlijk trouw ik liever helemaal niet. Nog niet, in ieder geval. Ik wil reizen, de wereld zien, dingen doen...' ze brak haar zin af. Ze bracht het niet goed onder woorden. Ze klonk als een ontevreden, ongehoorzame dochter, en meer niet. Maar goed, dat was ze eigenlijk ook, en niet anders, en als mevrouw Jandria haar niet mocht, welnu, ze had al eerder als jongen geleefd, en als het moest, kon ze het weer doen. 'Ik vraag niet om liefdadigheid, Mevrouw Jandria, en Orain kent me beter dan dat!'


  Jandria lachte. 'Mijn naam is Janni, Romilly. En Orain weet helemaal niets van vrouwen.'


  'Hij vond me aardig genoeg tot hij erachter kwam dat ik een vrouw was,' zei Romilly, met hernieuwde ergernis terwijl ze daarover nadacht. Maar Janni lachte weer, en zei: 'Dat is precies wat ik bedoel. En nu hij het weet, zal hij nooit meer iets anders zien als hij naar je kijkt dan dat je een rok zou moeten dragen en waarschuwingssignalen uit zou moeten sturen om te voorkomen dat hij je niet onbedoeld zou gaan vertrouwen. Hij heeft zich blootgegeven tegenover jou, ongetwijfeld, omdat hij dacht dat het veilig was. En dat zal hij je nooit vergeven. Nietwaar?'


  'Je bent te streng voor me, Janni,' zei Orain ongemakkelijk. 'Maar je ziet toch zelf ook wel dat mejuffrouw MacAran niet met mannen kan reizen en in een hard kamp kan leven met het soort kerels dat onder mijn bevel staat!'


  'Ondanks het feit dat ze dit al tien dagen zonder problemen doet,' zei Jandria met diezelfde snelle, wrange glimlach. 'Welnu, je hebt gelijk, dit is de juiste plaats voor haar. En als ze met paarden en vogels om kan gaan, kunnen we haar goed gebruiken, als ze bereid is zich aan onze regels te houden.'


  'Hoe kan ik dat nu weten als ik niet eens weet wat die zijn?' vroeg Romilly, en Jandria lachte weer. 'Ik mag haar wel, neef. Je kunt haar gerust aan mij overlaten, ik zal haar niet bijten. Maar wacht, je zei dat je nog een verzoek had.'


  'Ja,' zei Orain. 'Het gaat om Carolin, de zoon van Lyondri Hastur. Hij was een leerling in het klooster van Nevarsin, en hij is in onze handen gevallen, als gijzelaar. Het maakt even niet uit hoe dat gebeurd is, je kunt het beter niet weten. Maar ik heb mijn woord gegeven dat de jongen, onder de witte vlag, teruggebracht zou worden naar Thendara zodra de passen open zijn, en dat hem geen haar gekrenkt zou worden. Ik kan zelf niet gaan...'


  'Nee,' zei Jandria. 'Dat kun je inderdaad niet. Hoeveel troep er ook in die vreselijk lelijke kop van jou zit, hij staat nog altijd beter op jouw schouders dan op een paal aan de poort van Lyondri's rovershol! Goed, we zullen de jongen voor je naar Thendara brengen; misschien ga ik zelf wel. Lyondri heeft mijn gezicht in ieder geval niet gezien sinds we samen gedanst hebben op kinderfeestjes, en zonder de lange krullen en strikken herkent hij me vast niet.' Ze gniffelde alsof ze een binnenpretje had. 'Hoe oud is de kleine Carolin inmiddels? Ik dacht toch al gauw acht of negen?'


  'Twaalf, geloof ik,' zei Orain. 'Het is een vriendelijk kind; jammer dat hij in deze situatie verzeild geraakt is, maar hij heeft mijn leven gered en dat van mijn mannen, en Carolin heeft alle reden om zijn petekind dankbaar te zijn. Dus pas goed op hem, Janni.'


  Ze knikte. 'Ik breng hem naar het zuiden zodra de passen begaanbaar zijn. Je kunt hem hierheen sturen.' Ze grinnikte en omhelsde Orain nogmaals op haar snelle, terloopse wijze. 'En nu moet je maken dat je wegkomt, neef. Wat moet er van mijn reputatie worden als men erachter komt dat ik een man op bezoek heb? En nog erger, hoe moet het met die van jou als iemand merkt dat je beleefd kunt zijn tegen een vrouw?'


  'O, schiet toch op, Janni...' protesteerde Orain, maar hij stond toch op en nam afscheid. Hij keek Romilly gegeneerd aan en stak haar een hand toe. 'Ik wens je alle goeds, damisela.'


  Deze keer nam ze niet meer de moeite om hem te verbeteren. Als hij niet inzag dat zij dezelfde persoon was of ze nu in jongenskleren rondliep of de naam van een rijke familie droeg, dan was dat zijn probleem; hij klonk helemaal niet meer als haar vriend Orain, en ze was het liefst weer in huilen uitgebarsten. Dat deed ze echter niet, want Janni stond haar nog altijd aandachtig op te nemen.


  Nadat de deur achter Orain was dichtgegaan, zei ze: 'Welnu, wat is er echt gebeurd? Heeft hij geprobeerd om jou in zijn bed te krijgen om vervolgens geschrokken achteruit te deinzen toen hij tot de ontdekking kwam dat je een vrouw was?'


  'Dat is niet helemaal hoe het gegaan is,' zei Romilly, die de behoefte voelde om Orain te verdedigen, zonder te begrijpen waarom. 'Het was... nou ja, hij was vriendelijk tegen me geweest, en ik dacht dat hij het wist, en hij wilde me zo graag... Nou ja, ik ben normaal niet zo,' verdedigde ze zichzelf. 'Het had niet veel gescheeld of ik had een man die me tegen mijn wil had willen nemen ter plekke vermoord.' Ze huiverde even en sloot haar ogen; ze had gedacht dat ze de verschrikking van Rory's poging om haar te verkrachten nu wel te boven zou zijn, maar blijkbaar was dat niet zo. 'Maar Orain was goed voor me geweest, en ik... ik mocht hem wel, en ik wilde eigenlijk alleen maar vriendelijk zijn, als hij het zo graag wilde.' Janni glimlachte, en Romilly vroeg zich een beetje beledigd af wat er zo leuk was. Maar de oudere vrouw zei alleen maar, heel vriendelijk: 'En dus ben je nog altijd een maagd, daar twijfel ik geen moment aan.'


  'Daar schaam ik me niet voor,' kaatste Romilly terug.


  'Wat ben je prikkelbaar! Welnu, ben je van plan om je aan onze regels te houden?'


  'Als u me vertelt wat die regels zijn, kan ik antwoord geven,' zei ze, en weer glimlachte Janni.


  'Welnu dan; wil je een zuster van ons allemaal zijn, ongeacht rang en stand? Want we laten onze rang achter ons als we lid worden van de Zusterschap; je zult geen Vrouwe of damisela genoemd worden, en niemand zal weten dat je een kind uit een gegoede familie bent. Je moet jouw deel doen van het werk dat ons ten deel valt, en nooit om werkvermindering of hulp vragen met het argument dat je maar een vrouw bent. Als je een affaire met een man wilt beginnen, moet je dat in alle beslotenheid doen, zodat geen enkele man ooit aanleiding zal vinden om de Zusterschap uit te maken voor kampvolgers. De meesten van ons hebben gezworen celibatair te leven terwijl we het leger en het zwaard volgen, maar we dwingen niemand daartoe.'


  Dat klonk precies als wat Romilly altijd al gewenst had, en dat zei ze ook.


  'Maar zweer je het ook?'


  'Met alle plezier,' zei Romilly.


  'Je moet ook zweren dat je zwaard altijd bereid zal zijn om je zusters te verdedigen, in oorlog en in vrede, als een man iemand tegen haar wil aanpakt,' zei Jandria.


  'Dat zou ik ook met alle plezier zweren,' zei Romilly, 'maar ik denk niet dat mijn zwaard iemand goed zou doen; ik weet helemaal niets van zwaardvechten.'


  Nu glimlachte Janni alweer, en ze omhelsde haar. Ze zei: 'Dat zullen we je leren. Kom, breng je spullen maar naar de binnenkamer. Heeft die sufferd van een Orain er nog aan gedacht om je ontbijt te geven, of had hij zoveel haast om je uit zijn kamp weg te krijgen dat hij vergeten is dat vrouwen ook honger krijgen?'


  Romilly, die nog altijd leed onder de afwijzing en de pijn, wilde niet dat Janni hem voor gek zette, maar wat ze zei beschreef zo precies wat er gebeurd was, dat ze onwillekeurig toch in de lach schoot. 'Ik heb inderdaad honger,' gaf ze toe, en Janni pakte een van haar bundeltjes op.


  'Ik heb een paard in de stal van de herberg,' zei Romilly, en Janni knikte. 'Ik zal een van de zusters erheen sturen om het dier te halen, in jouw naam. Kom mee naar de keuken. Het ontbijt is al lang weggeruimd, maar we kunnen vast wel brood en honing vinden. En dan zullen we gaatjes in je oren maken zodat je ons merkteken kunt dragen en vrouwen je zullen herkennen als een van ons. Vannacht mag je de eed zweren. Voor een jaar, voorlopig,' waarschuwde ze. 'En als het leven je bevalt, kun je voor drie jaar bijtekenen; als je dan in totaal vier jaar bij ons bent, kun je beslissen of je voor de rest van je leven blijft, of dat je misschien weer op eigen benen wilt staan, of terug wilt keren naar je familie om te trouwen.'


  'Dat nooit!' zei Romilly heftig.


  'Wel, die havik laten we wel vliegen als zijn slagpennen volgroeid zijn,' zei Janni. 'Op dit moment mag je het zwaard met ons opnemen, en als je met haviken en paarden kunt werken, zijn we extra blij met je komst; onze oude paardenafrichter, Mhari, is afgelopen winter gestorven aan longkoorts, en de vrouwen die met haar werkten zijn allemaal met de legers mee naar het zuiden. Geen van de meisjes die op dit moment hier wonen, kan zelfs maar behoorlijk rijden, laat staan dat ze een paard kunnen africhten. Kun jij dat wel? We hebben op dit moment vier jonge hengsten die aan een zadel moeten wennen, en bij ons grote huis in Thendara hebben we er nog meer.'


  'Ik ben ermee opgegroeid in de Valkenburcht,' zei Romilly, maar Janni trok waarschuwend haar wenkbrauw op.


  'Geen van ons heeft nog familie of verleden, behalve dan onze naam; ik heb je gewaarschuwd dat je geen Vrouwe meer bent, of juffrouw MacAran zolang je bij ons bent,' vermaande ze. Romilly zweeg. Hoe ik mezelf ook noem, ik blijf Romilly MacAran van de Valkenburcht. Ik wilde niet opscheppen over mijn afkomst, maar alleen maar duidelijk maken hoe ik aan mijn opleiding ben gekomen. Zoiets had ik niet kunnen leren in een hutje in de heuvels! Maar als zij wil denken dat ik opschep, dan kan ik daar niets aan doen, wat ik ook zeg. Ze moet maar denken wat ze wil. Romilly voelde zich oud en cynisch en wereldwijs, dat ze zomaar zo verstandig kon reageren. Ze liep zwijgend achter Janni aan de gang door, door de grote dubbele deuren aan het eind.


  Haar eigen afkomst moet ook goed zijn, al wil ze het er niet over hebben, aangezien ze vertelde dat ze als meisje met Lyondri Hastur had gedanst tijdens kinderfeestjes. Misschien heeft men haar ook gewaarschuwd dat ze het niet over haar verleden mocht hebben.


  Het werd uiteindelijk een lange, drukke dag. Ze at brood met kaas en honing in de keuken, kreeg de opdracht om een of andere vorm van ongewapende vechtkunst te oefenen met een groep jonge meisjes die allemaal een stuk handiger waren dan zij - ze begreep niets van de diverse grepen die gedemonstreerd werden en voelde zich onhandig en dom - en later die dag gaf een vrouw van een jaar of zestig, met een hard gezicht, haar een houten zwaard dat wel iets weg had van de zwaarden waarmee zij en Ruyven als kinderen speelden. Ze probeerde haar de basis van de verdediging aan te leren, maar ze voelde zich ook hierin absoluut hopeloos. Er waren zoveel vrouwen - of in ieder geval leken het er veel, hoewel ze bij het avondeten tot de ontdekking kwam dat er maar negentien vrouwen in dit huis woonden - dat ze de namen niet eens kon onthouden. Later stond men haar toe dat ze vriendschap sloot met de paarden in de stallen, waar haar eigen dier ook stond - het viel haar een stuk lichter om hun namen te onthouden - en waar ook een aantal chervines stonden. Daarna prikte Janni gaatjes in haar oren en deed daar kleine gouden ringetjes in. 'Zo lang de wonden nog niet genezen zijn,' zei ze. 'Later krijg je het echte symbool van de Zusterschap, maar tot die tijd moet je deze ringetjes goed ronddraaien in je oren zodat de gaten netjes genezen, en je moet ze drie keer per dag schoonmaken met heet water en doornblad.' Toen stond Romilly op voor alle verzamelde vrouwen, die in haar vermoeide ogen een zee van wazige gezichten vormden, en zei de Eed van de Zusterschap op, die Janni haar voorzegde. En toen was het gebeurd. Tot de dooi van het volgend jaar was Romilly een gezworen lid van de Zusterschap van het Zwaard. Toen alles achter de rug was, gingen ze allemaal om haar heen staan en stelden vragen, die ze omzichtig beantwoordde omdat ze bang was iets te doen dat inging tegen Janni's verbod om over haar verleden te spreken. Toen vonden ze voor haar een vaak herstelde, afgedragen nachtpon en brachten haar naar een lange slaapzaal met een stuk of zes bedden langs de muren, waar meisjes sliepen van haar eigen leeftijd of nog jonger. Het leek wel alsof ze nog maar nauwelijks geslapen had toen ze alweer gewekt werd door het geluid van een bel, en ze waste haar handen en haar gezicht en kleedde zich aan in een kamer met zes jonge vrouwen die allemaal halfgekleed rondliepen en kibbelden om een plaats bij de wasbakken.


  Gedurende de eerste dagen had Romilly de indruk dat ze altijd hijgend achter een groep meisjes aanrende die net wat harder gingen dan zijzelf, en die ze op de een of andere manier moest zien bij te houden. De lessen in ongewapend vechten vond ze beangstigend en verwarrend - de vrouw die les gaf was zo streng, en had een harde stem. Maar op een middag, toen ze naar de keuken was gestuurd om te helpen, kwam deze vrouw, die Merinna heette, naar binnen en vroeg haar om een kop thee, en toen Romilly die gebracht had, bleef ze even staan praten, zo vriendelijk dat Romilly begon te vermoeden dat haar strengheid in de klas alleen bedoeld was om te zorgen dat ze allemaal goed bleven opletten. De lessen zwaardvechten waren minder lastig, want ze had als kind af en toe naar de lessen van Ruyven mogen kijken, en had soms met hem geoefend - toen ze acht of negen was, had haar vader zich geamuseerd om haar capriolen met een zwaard, maar later, toen ze ouder was, had hij haar verboden om nog langer toe te kijken, of zelfs maar een speelgoedzwaard aan te raken. Langzaam maar zeker kwamen die vroegste lessen echter weer bovendrijven, waardoor ze zich in betrekkelijk korte tijd weer redelijk op haar gemak voelde, in ieder geval met de houten zwaarden die ze bij het oefenen gebruikten.


  Tussen de paarden in de stallen voelde ze zich volkomen thuis. Ze deed dit werk al sinds ze oud genoeg was om zeepkruid op een zadel uit te wrijven en het met olie te poetsen.


  Ze was druk bezig met het poetsen van de zadelriemen toen ze buiten geluiden hoorden, en een van de jongste meisjes van het huis naar binnen kwam rennen om haar te roepen.


  'Romy, kom mee - het leger van de koning komt aan het eind van de straat langs, en Merinna heeft ons toestemming gegeven om te gaan kijken! Carolin zal naar het zuiden marcheren zodra de passen open zijn!'


  Romilly liet de doek met olie vallen en rende de straat op met Lillia en Marga. Ze gingen in de hoek tussen de deuren staan om te kijken; de straat was vol met paarden en mannen, en overal stonden mensen die Carolin toejuichten.


  'Kijk, kijk, daar gaat hij, onder die banier met de dennenboom, die blauwe met zilver, dat is koning Carolin!' riep iemand, en Romilly strekte haar hals om ook te kijken, maar ze zag alleen maar een glimp van een lange man met een sterk, ascetisch profiel dat wel wat leek op dat van Carlo, vlak voordat zijn mantel omhoogwaaide en ze niets anders meer zag dan zijn wapperende rode haren.


  'Wie is die lange, magere man die achter hem rijdt?' vroeg iemand, en Romilly, die hem zelfs zou herkennen in het donker als ze zijn gezicht niet kon zien, zei: 'Zijn naam is Orain, en ik heb gehoord dat hij een pleegbroer van Carolin is.'


  'Ik heb van hem gehoord,' zei een van de meisjes, 'hij kwam Jandria bezoeken, en men zei dat hij familie van haar was, hoewel ik niet weet of ik dat geloof of niet.'


  Romilly keek naar de paarden en de mannen en de banieren die voorbij kwamen, met een zekere afstandelijkheid vermengd met spijt. Ze had nog altijd met hen mee kunnen rijden als ze die nacht gewoon in haar eigen bed in de stallen was gaan slapen. Dan had ze nog naast Orain gereden, als vriend en gelijke. Maar nu was het te laat. Ze draaide zich plotseling om en zei: 'Laten we naar binnen gaan en ons werk afmaken. Ik heb genoeg paarden gezien in mijn leven, en een koning is een man zoals alle anderen, Hastur of geen Hastur.'


  Ze hoorde dat de legers naar een vallei in de buurt van Caer Donn trokken. Een paar dagen later liet Janni haar roepen, en ze ging naar de grote zaal waar ze Janni voor het eerst gezien had, en zag daar Orain weer, met Caryl aan zijn zij.


  Orain begroette haar met enige terughoudendheid, maar Caryl rende meteen in haar armen.


  'O, Romilly, ik heb je gemist! Kijk nou, je hebt vrouwenkleren aan, dat is mooi, dan hoef ik niet steeds te onthouden dat ik je als jongen moet aanspreken,' zei hij.


  'Dom Carolin,' zei Janni formeel, en Caryl draaide zich respectvol naar haar om.


  'Ik luister, mestra,' zei hij. Dat was de meest beleefde aanspreekvorm voor een vrouw van mindere rang.


  'Heer Orain heeft mij opgedragen om u naar Hali te begeleiden en u, onder vrijgeleide, terug te brengen naar uw vader,' zei ze. 'Er liggen nu twee keuzes voor u; ik ben bereid om u als man van eer te behandelen, en u te vragen wat u zelf het liefst hebt, zonder de keuze voor u te maken. Bent u oud genoeg om ernstig te luisteren, verstandig te antwoorden en u aan uw woord te houden?'


  Zijn smalle gezichtje was uiterst serieus, net zoals wanneer hij zong in het koor van Nevarsin. 'Dat ben ik, mestra Jandria.'


  'Welnu dan, het is simpel. Moet ik u behandelen als een gevangene en u laten bewaken - en vergis u niet, wij zijn vrouwen, maar we zullen niet onvoorzichtig zijn en we zullen u niet laten ontsnappen.'


  'Dat weet ik, mestra,' zei hij beleefd. 'Ik had een gouvernante die veel strenger was dan welke meester of broeder in het klooster dan ook.'


  'Welnu, dan,' zei Janni weer, 'wilt u onze gevangene zijn, of bent u bereid uw woord te geven dat u niet zult proberen te ontsnappen, zodat u naast ons kunt rijden en zoveel mogelijk van de reis kunt genieten? Het wordt geen gemakkelijke reis, en het is eenvoudiger voor iedereen als we u kunnen laten rijden zonder dat we elk moment van de dag en de nacht op moeten letten, of u vast moeten binden als we gaan slapen. Ik zal niet aarzelen om het woord van een Hastur te accepteren als u mij uw erewoord geeft.'


  Hij gaf niet meteen antwoord, maar vroeg: 'Bent u een vijand van mijn vader?'


  'Niet in het bijzonder,' zei Janni. 'Over uw vader, mijn jongen, weet ik alleen maar wat men mij verteld heeft; maar ik ben een vijand van Rakhal, en uw vader is zijn vriend, dus ik vertrouw hem niet. Maar ik heb dan ook niet om zijn erewoord gevraagd. Ik heb met u te maken, Dom Carolin, en niet met hem.'


  Hij vroeg: 'Komt Romilly mee?'


  'Ik had gedacht om haar voor u te laten zorgen, aangezien zij al eerder met u gereisd heeft als u dat prettig vindt, jongeheer.'


  Dat bracht een glimlach op zijn gezicht, en hij zei: 'Ik zou heel graag met Romilly reizen. En ik geef u met alle plezier mijn erewoord dat ik niet zal proberen te ontsnappen. Ik zou niet alleen door de Hellers kunnen reizen, hoe dan ook. Dus ik beloof u, mestra, dat ik uw bevelen zal opvolgen tot ik weer terug ben bij mijn vader.'


  'Goed,' zei Janni. 'Ik accepteer uw belofte, en u kunt de mijne aannemen, dat ik u zal behandelen zoals ik mijn zusters behandel, en u niet zal blootstellen aan onwaardige zaken. Zullen we de hand schudden, Dom Carolin?'


  Hij stak zijn hand uit en nam de hare. Toen zei hij: 'U hoeft mij geen Dom Carolin te noemen, mestra. Dat is de naam van de voormalige koning, die nu mijn vaders vijand is, al is hij niet werkelijk de mijne. Men noemt mij Caryl.'


  'Dan mag jij me Janni noemen, Caryl,' zei ze, en nu glimlachte ze eindelijk ook. 'En je bent hier als onze gast, niet als onze gevangene. Romy, breng hem naar de gastenkamer en zorg dat hij alles heefit wat hij nodig heeft. Orain...' ze richtte haar blik op haar neef, 'we zullen morgen vertrekken, als het weer het toestaat.'


  'Ik dank je, nicht. En jou ook,' zei hij terwijl hij zich naar Romilly omdraaide en zich galant - als een of andere hoveling, dacht ze - over haar hand boog. Ze dacht met pijn in haar hart dat hij nog maar enkele dagen geleden afscheid zou hebben genomen met een ruwe omhelzing. Ze hoopte, plotseling en met grote felheid, dat ze Orain nooit meer zou hoeven te ontmoeten.


  


  Ze reden vroeg de volgende ochtend Caer Donn uit, en waren al een uur onderweg voordat de rode zon opkwam, groot en druipend van de nevel. Caryl reed op de pony die Jandria voor hem gevonden had, naast Romilly's paard; achter hen reden zes vrouwen van de Zusterschap met lange leidsels, met daaraan twaalf goede paarden die, zo zeiden ze, bestemd waren voor de legers in het zuiden. Ze zeiden er niet bij wiens legers, en Romilly was voorzichtig genoeg om er niet naar te vragen.


  Het was goed om weer vrij te kunnen rijden, in de zon, zonder de kou en de stormen van haar eerdere reis door de Hellers. Ze stopten midden op de dag om de paarden te eten te geven en te laten rusten, en reden na een korte tijd weer verder. Laat in de middag maakten ze een kamp op, en op bevel van Jandria werd het pak van een van de lastdieren afgehaald. Terwijl twee vrouwen een vuur maakten, riep Janni naar Romilly.


  'Kom me eens helpen met deze tent, Romy...'


  Romilly had er geen idee van hoe ze een tent op moest zetten, maar ze sleepte gehoorzaam met touwen en sloeg pennen in de grond waar Janni ze hebben wilde, en na een minuut of twee stond er een grote, ruime tent van waterdicht canvas, met een overhangende luifel, zodat de regen niet op het vuur viel of op hun avondeten. Al snel werd er pap gekookt, een hete, kruidige brei met uien geroosterd in het vet van de vogel die ze geroosterd hadden, en de vrouwen zaten in kleermakerszit op hun slaapzakken en aten uit houten kommen die uit hetzelfde pak waren gekomen.


  'Dit is netjes,' zei Caryl bewonderend. 'Mannen maken hun kamp nooit zo comfortabel.'


  Janni gniffelde. 'Er is geen enkele reden om het niet te doen,' zei ze, 'ze kunnen net zo goed koken en jagen als wij vrouwen, en dat zouden ze ook zeker zeggen als je het vroeg, maar misschien denken ze dat het niet mannelijk is om comfortabel te willen reizen, en vinden ze een ruw kamp prettiger omdat ze zich dan sterk en gehard voelen. Ik hou er zelf niet zo van om in de regen te slapen, en ik schaam me er niet voor om toe te geven dat ik van comfort hou.'


  'Ik ook,' zei Caryl, die op een bot zat te kluiven. 'Dit is fijn, Janni. Bedankt.'


  Een van de vrouwen, niet een die Romilly goed kende, pakte een kleine handharp uit haar rugzak en begon te spelen. Ze zaten rond het vuur en zongen een half uur lang ballades uit de bergen. Caryl luisterde met schitterende ogen, maar na een poosje viel hij om, half in slaap.


  Janni gebaarde naar Romilly en zei: 'Kun jij zijn laarzen even uitdoen, en hem in zijn slaapzak stoppen?'


  'Natuurlijk,' zei Romilly, en ze begon aan Caryls laarzen te trekken. Hij ging rechtop zitten en protesteerde slaperig. Lauria zei brommend: 'Laat de jongen voor zichzelf zorgen, Romy! Janni, waarom moet een van onze zusters deze jongeman bedienen, die nota bene onze gevangene is? Wij zijn geen onderdanen of bedienden van de Hasturs!'


  'Hij is nog maar een kind,' zei Janni sussend, 'en we worden goed betaald om voor hem te zorgen.'


  'Maar toch zijn de leden van de Zusterschap geen slaven van deze mannen,' gromde Lauria. 'Het verbaast me, Janni, dat jij geld aanneemt om een of andere jongeman door de bergen te begeleiden...'


  'Of het nu een jongen of een meisje is,' zei Janni, 'een kind kan niet alleen reizen, en hij heeft niets te maken met de ruzies van zijn ouders! En Romilly vindt het niet erg om voor hem te zorgen...'


  'Ongetwijfeld,' zei een van de onbekende vrouwen met een sneer. 'Ze is vast een van die vrouwen die nog altijd denken dat het hun taak is om voor een of andere man te zorgen, en hem op zijn wenken te bedienen - ze zou haar oorring te schande maken...'


  'Ik zorg voor hem omdat hij slaap heeft, te veel slaap om voor zichzelf te zorgen,' barstte Romilly uit, 'en omdat hij ongeveer even oud is als mijn eigen kleine broertje! Heb jij nooit voor je eigen broertje gezorgd, of als je die niet had, voor wie dan ook behalve voor jezelf? Als de Heilige Lastdrager het Wereldkind op zijn schouders kon dragen over de Rivier van het Leven, waarom kan ik dan niet zorgen voor een kind dat op mijn weg komt?'


  'O, een cristoforo,' sneerde een van de jongere vrouwen. 'Zeg je elke avond ook het Credo van de Kuisheid op voor je gaat slapen, Romy?'


  Romilly stond op het punt iets scherps terug te zeggen - zij maakte geen vervelende opmerkingen over de goden van anderen, dus dan konden zij ook hun mond houden over haar eigen godsdienst - maar toen zag ze de frons van Janni. Mild zei ze: 'Ik kan ergere dingen bedenken om op te zeggen.' Toen draaide ze het boze meisje haar rug toe en legde Caryls slaapzak naast de hare.


  'Moeten we met een man in de tent slapen?' vroeg het meisje dat geprotesteerd had boos. 'Dit is een tent voor vrouwen.'


  'O, hou je mond, Mhari, het kind kan toch niet in de regen tussen de paarden slapen,' zei Janni geërgerd. 'De regels van de Zusterschap zijn bedoeld voor mensen met gezond verstand, en die jongen is nog maar een kind. Ben je zo dom dat je echt denkt dat hij in een van onze slaapzakken zal kruipen om ons te verkrachten?'


  'Het is een principekwestie,' zei Mhari beledigd. 'Omdat dat joch een Hastur is, moeten wij toestaan dat hij binnendringt in een plaats van de Zusterschap? Ik zou hetzelfde zeggen als hij niet ouder was dan een jaar of twee.'


  'Dan hoop ik dat je nooit zo onkies zult zijn om een zoon te baren in plaats van een dochter,' zei Janni luchtig, 'of zou je uit principe ook weigeren een jongen uit je borsten te laten drinken? Ga naar bed, Mhari, het kind kan tussen mij en Romilly in slapen, wij zullen je kuisheid wel bewaken.'


  Caryl deed zijn mond open en Romilly gaf hem een stoot in zijn ribben, zodat hij hem weer sloot zonder iets te zeggen. Ze zag dat hij zijn best deed om niet hardop te giechelen. Ze vond de hele toestand een beetje kinderachtig, maar ze nam aan dat zij ook zo hun regels en principes hadden, net als de monniken van Nevarsin. Ze ging naast Caryl liggen en sliep.


  Ze merkte dat ze droomde; heldere, levendige dromen, alsof ze vloog, verbonden met Preciosa, hoog boven de groene, glooiende heuvels van haar eigen land. Ze werd wakker met een brok in haar keel toen ze zich het uitzicht herinnerde over de lange vallei, vanaf de kliffen van de Valkenburcht. Zou ze haar thuis ooit nog terugzien, of haar zus, of haar broers? Wat hadden zij van doen met een rondreizende Zwaardvrouwe? Haar oren deden pijn op de plaats waar ze doorboord waren. Ze miste Orain en Carlo, en zelfs de ruwe Alaric. Ze had tot nu toe geen vrienden weten te maken onder deze vreemde vrouwen. Maar ze was voor een jaar aan hen verbonden, minimaal, en daar viel niets meer aan te doen. Ze luisterde naar Caryl, die rustig naast haar lag te slapen; naar het ademen van de vreemde vrouwen in de tent. Ze had zich nog nooit eerder zo alleen gevoeld, zelfs niet toen ze op de vlucht was uit de hut van Rory.


  Vijf dagen lang reden ze naar het zuiden, tot ze bij de Kadarin kwamen, de rivier die de traditionele grens vormde tussen de Laaglanddomeinen en de heuvels van de Hellers. Romilly had het idee dat het een mijlpaal was, het overschrijden van een grens, maar Janni leek het te beschouwen als de zoveelste rivier die moest worden overgestoken, en ze gingen zonder enige plichtplegingen naar de overkant, door laag water dat niet verder kwam dan de knieën van de paarden. De heuvels waren hier niet zo hoog, en ze bereikten al snel een breed, golvend plateau. Caryl straalde; de hele reis lang was hij al goedgehumeurd geweest, en nu was hij uitgelaten. Ze nam aan dat hij blij was dat hij bijna thuis was, blij met de lange vakantie die zijn scholing onderbrak.


  Maar Romilly voelde zich slecht op haar gemak zonder bergen om zich heen; het leek wel alsof ze op het vlakke land reed, onder de hoge hemel, als een heel klein, kwetsbaar ding dat af en toe omhoog keek naar de hemel, alsof ze bang was dat er een of andere grote roofvogel op hen neer zou dalen om hen mee te nemen in zijn sterke klauwen. Ze wist dat het een belachelijk idee was, maar toch bleef ze ongemakkelijk omhoogkijken naar de lichte hemel met de violetblauwe bewolking, alsof iets van daarboven naar haar keek. Uiteindelijk pikte Caryl, die naast haar reed, haar onrust op met zijn gevoelige laran.


  'Wat is er, Romy? Waarom blijf je zo naar de lucht kijken?'


  Ze had geen goed antwoord voor hem en probeerde er luchtig over te doen.


  'Ik voel me slecht op mijn gemak zonder bergen om me heen - ik heb altijd tussen de heuvels gewoond, en voel me kwetsbaar en onbeschermd hier...' Ze deed haar best om erbij te lachen terwijl ze omhoog keek naar de vreemde lucht.


  Hoog, hoog boven haar zweefde iets, iets dat ze net niet kon onderscheiden. Ze probeerde het stipje te negeren en richtte haar blik op het ruwe gras, met maar een heel dun laagje rijp, aan haar voeten.


  'Wat voor haviken vind je op deze vlakte, weet jij dat?'


  'Mijn vader en zijn vrienden hebben verrin-haviken,' zei hij. 'Ken je die? Hebben ze die aan de andere kant van de rivier ook, of vind je daar alleen maar van die lelijke wachtervogels?'


  'Ik heb met een verrin-havik gevlogen,' zei Romilly, 'ik heb er ooit een afgericht...'


  'Jij? Een meisje?'


  De onschuldige vraag raakte een oude wond; ze snauwde: 'Waarom niet? Je klinkt net zoals mijn vader, alsof ik geboren ben om een rok te dragen rond mijn knieën en geen gezond verstand heb, of een eigen vrije geest!'


  'Ik wilde je niet beledigen, Romy,' zei Caryl met een vriendelijkheid die hem ouder deed lijken dan hij in werkelijkheid was. 'Maar het komt omdat ik niet veel meisjes ken, behalve dan mijn eigen zus, en die zou doodsbang zijn om een havik aan te raken. Maar als jij een wachtervogel kunt africhten, en een bansjie kunt kalmeren zoals we samen gedaan hebben, dan lijkt het me niet zo moeilijk voor je om ook een havik af te richten.' Hij keek haar aan, met zijn hoofd een tikje schuin, zodat hij zelf op een vogel leek, met grote, nieuwsgierige ogen. 'Waar ben je bang voor, Romy?'


  'Ik ben niet bang,' zei ze, slecht op haar gemak onder zijn blik, en toen barstte ze uit: 'Het is alleen dat ik het gevoel heb dat... dat iemand naar me kijkt,' zei ze. Ze wist niet eens dat ze de woorden uit wilde spreken tot ze zichzelf hoorde. Omdat ze zelf wel besefte hoe belachelijk het klonk, zei ze verdedigend: 'Waarschijnlijk is het alleen maar omdat... omdat het land zo vlak is - ik voel me zo onbeschermd...' Weer vlogen haar ogen in de richting van de hemel, tegen de felle zon in, waar, ergens op de grens tussen wat ze nog wel en wat ze niet meer kon onderscheiden, nog altijd een stipje hing... er kijkt wel degelijk iemand naar me!


  'Dat is niet ongewoon,' zei Janni, terwijl ze naast haar ging rijden. 'De eerste keer dat ik in de bergen reed, had ik het gevoel dat ze me insloten, alsof ze, terwijl ik lag te slapen, dichterbij zouden komen om me aan te raken. Nu ben ik eraan gewend, maar elke keer dat ik de vlakte oprijd, voel ik me nog altijd alsof iemand een groot gewicht van mijn schouders heeft genomen, en kan ik weer vrijer ademhalen. Ik denk dat het dat is, meer dan alle koningen of gewoonten of wat dan ook, wat de bergbewoner onderscheidt van de laaglander; ik heb Orain ooit wel eens horen zeggen dat hij zich naakt en bang voelde als hij uit zijn bergen weg was en onder de open hemel reed...'


  Ze kon het hem bijna horen zeggen, op die zachte, half plagende toon. Ze miste Orain nog altijd, zijn gemakkelijke kameraadschap. Ze voelde zich als een vis in een boom tussen deze vrouwen! Hun stemmen werkten haar zelfs op de zenuwen, en soms dacht ze dat ze, ondanks hun handigheid met zwaarden en paarden, veel meer op haar zus Mallina leken, dom en kortzichtig. Alleen Janni leek geen spoor te vertonen van het kinderachtige, kattige gedrag van de meeste vrouwen. Maar dat kwam waarschijnlijk omdat Janni op Orain leek, en minder op een vrouw. Ze wist het niet en het deed te veel pijn om er lang bij stil te staan.


  Met enige ergernis bracht ze zichzelf in herinnering dat ze nog geen veertig dagen geleden had gedacht dat ze het gezelschap van mannen nog erger vond dan dat van vrouwen. Ben ik dan nergens tevreden? dacht ze. En als ik altijd ontevreden zal blijven, dan had ik net zo goed thuis kunnen blijven en met Dom Garris kunnen trouwen, dan had ik ontevreden kunnen zijn in een comfortabel huis met mijn vertrouwde spulletjes om me heen!


  Ze voelde de zachte, vragende aanraking van de laran van de jongen; alsof hij haar wilde vragen wat er mis was. Ze zuchtte en glimlachte naar hem, en vroeg toen: 'Zullen we om het hardst over dit weiland gaan? Onze paarden zijn ongeveer even sterk, dus het gaat erom wie de beste ruiter is,' en ze reden tegelijk weg, zo snel dat ze wel moest ophouden na te denken over de dingen die haar dwarszaten. Ze bereikte het doel met een hele lengte voorsprong, maar Janni, die langzamer achter hen aan kwam, schold op hen allebei - ze kenden het terrein niet, ze hadden kunnen vallen, hun paarden hadden kreupel kunnen worden als ze over een of andere steen waren gestruikeld, of een voet in een holletje van een of ander dier hadden gezet!


  Maar die nacht, toen ze het kamp opzetten - de dagen werden nu merkbaar langer, en het was nog licht geweest tijdens het avondeten - voelde ze weer heel scherp dat ze in de gaten gehouden werd, alsof ze een of ander klein diertje was, een prooi voor de ogen van een biddende havik - ze keek naar de inmiddels vrij donkere hemel en zag niets. Toen voelde ze, tot haar ongeloof, een bekende aanraking - wild, vliegend, dalend, contact zoekend. Zonder na te denken bij wat ze deed strekte Romilly haar arm en voelde de bekende vleugelslag, de greep van klauwen.


  'Preciosa!' snikte ze hardop, toen ze voelde hoe de tenen haar blote pols omsloten. Ze opende haar ogen en keek naar de blauwzwarte vleugels, de scherpe ogen, en toen ging ze onder in het overbekende gevoel van eenheid. Wat ze niet had durven hopen, nooit zou hebben geloofd, was toch gebeurd: Preciosa had op de een of andere manier gemerkt dat ze uit het gletsjergebied was gekomen, en had haar door deze onbekende heuvels en over deze velden weten te volgen.


  Het dier was in goede conditie, slank en glad en goed doorvoed. Natuurlijk. Op deze vlakte kon ze veel beter jagen dan zelfs in de Kilghardheuvels waar ze geboren was. Lange tijd voelde ze een warme tevredenheid tussen haar en de vogel heen en weer golven. Ze zat bewegingloos, met de havik op haar hand.


  'Kijk daar eens!' De stem van een van de meisjes onderbrak hun stilzwijgende gesprek. 'Waar komt die havik vandaan? Ze is betoverd!'


  Romilly haalde diep adem. Ze zei tegen Caryl, die zwijgend en verrukt zat toe te kijken: 'Dat is mijn havik. Ze is er op de een of andere manier in geslaagd om mij te volgen, zo ver van huis, zo ver...' ze brak haar zin af omdat ze te ontroerd was om nog uit haar woorden te kunnen komen. Preciosa raakte van streek van haar emoties en sloeg met haar vleugels; het kostte haar moeite om in balans te blijven op Romilly's pols, en met enkele krachtige vleugelslagen vloog ze naar de takken van een boom in de buurt, waar ze zonder enige angst op hen neer ging zitten kijken.


  Mhari vroeg: 'Is dat je eigen havik - de havik die je zelf had afgericht?' en Janni zei zacht: 'Je hebt me verteld dat je vader haar van je had afgepakt en haar aan je broer had gegeven...'


  Met enige moeite slaagde Romilly erin haar stem weer terug te vinden. Ze zei: 'Ik denk dat Darren tot de ontdekking is gekomen dat Preciosa niet aan mijn vader toebehoorde en dat hij haar dus ook niet weg kon geven.' Ze keek omhoog, door haar tranen heen, naar de tak waar Preciosa zat, bewegingloos als een geschilderde havik op een geschilderde boom, en weer voelde ze een dunne draad tussen haar bewustzijn en dat van de vogel. Hier, tussen de vreemde vrouwen in een vreemd land, met alles wat ze ooit had gekend achter zich en aan de andere zijde van een vreemde rivier, keek ze naar haar havik en voelde ze de vertrouwde aanraking in haar gedachten, en ze wist dat ze niet langer alleen was.


  Hoofdstuk Twee
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  Drie dagen reden ze verder, en toen bereiken ze een warm land, groen, met glooiende heuvels en zachte lucht, zonder een spoor van vorst. De rest van haar leven zou Romilly zich deze eerste rit over de Vlakte van Valeron - want zo heette dit gebied, vertelde Caryl haar - blijven herinneren; het land was groen en vruchtbaar, met bloeiende gewassen op de akkers en bomen die niet eens vorstpeulen hadden om hun nachtelijke bloesems te beschermen. Overal langs de weg bloeiden bloemen, rood en blauw, zilver en goud, en de rode zon, die groot en warm boven de zuidelijke horizon hing, tekende purperen schaduwen over het wegdek. De lucht leek zoet, bedwelmend.


  Caryl, naast Romilly, was in extase, en wees het ene na het andere herkenningspunt aan. 'Ik had nooit gedacht dat ik voor midzomer thuis zou zijn, na dit alles! O, ik ben zo blij dat ik naar huis mag...'


  'En je vader heeft je uit dit warme, gastvrije land weggestuurd naar de sneeuw van Nevarsin? Hij moet wel een heel goede cristoforo zijn.'


  Caryl schudde zijn hoofd, en even was zijn gezicht gesloten, afstandelijk, bijna volwassen. Hij zei zacht: 'Ik dien de Heer van het Licht, zoals een Hastur het beste past.'


  Maar waarom... Romilly had de vraag bijna hardop gesteld, maar ze had geleerd om de jongen niet te veel vragen te stellen over zijn vader. Maar hij hoorde de vraag in haar gedachten.


  'De cristoforo in Nevarsin zijn geleerd, en goed,' zei hij na een poosje. 'Sinds de Honderd Koninkrijken zijn opgericht, is er oorlog en chaos in de laaglanden, en er valt maar weinig te leren; mijn vader wilde dat ik in alle rust, ver van de oorlogen en de vetes tussen de Hasturs onderling, zou kunnen studeren. Hij heeft niet hetzelfde geloof als de Broederschap, maar respecteert hun godsdienst en de wetenschap dat ze mannen van de vrede zijn.'


  Hij zweeg, en Romilly respecteerde zijn zwijgen. Wat had dat kind al gezien aan oorlog en roofzucht, zo ver weg van de veilige heuvels waar mensen in hun forten konden schuilen? Diep in gedachten reed ze verder. Ze had, ver weg in haar veilige bergen, verhalen gehoord over de oorlog. Ze dacht terug aan de vele veldslagen die dit vredige, groene land in de as hadden gelegd. Haar hypergevoelige bewustzijn maakte dat het nu bevlekt leek met zwarte bloedvlekken onder een bloedrode zon, helemaal donker, terwijl de grond zelf leek te schreeuwen met de stemmen van onschuldige slachtoffers en de gruwelijkheden van legers die de groenten terugtrapten in de grond van de akkers waaruit ze waren opgekomen. Ze huiverde en het hele schouwspel was abrupt verdwenen. Romilly wist dat ze heel even in contact geweest was met het bewustzijn van het kind.


  Zijn vader heeft er inderdaad goed aan gedaan om zijn zoon voor zijn eigen veiligheid weg te sturen naar de koude, onverstoorde bergen van de Stad der Sneeuw; tijd om te rusten, tijd om de wonden te helen van een kind met laran, een kind dat zo gevoelig is voor de ellende van de oorlog. Met een plotselinge, heftige vlaag van heimwee voelde Romilly een diepe dankbaarheid voor haar eigen, vredige jeugd, voor de koppigheid waarmee de MacAran zelfstandig was gebleven, zonder partij te kiezen tussen de diverse facties die het land overspoelden met hun machtswellust. Wat was zijn wachtwoord ook weer? Laat beide huishoudens maar afdalen tot de diepste smederijen van hun eigen god Zandru...


  O, vader, zal ik u ooit nog terugzien?


  Ze keek op naar Caryl, maar hij reed zwijgend naast haar, zonder iets te zien. Ze begreep dat hij in zijn eigen pijn was opgesloten en die van haar niet kon zien. Op zijn minst was hij tijdelijk verblind door de moeite die het hem kostte om zijn eigen verdriet de baas te blijven. Is het al zover gekomen met mij dat ik een kind van twaalf, een jongetje, niet ouder dan mijn eigen kleine broertje, nodig heb om mij te troosten omdat ik mijn eigen lot niet kan dragen, terwijl ik er zelf voor gekozen heb? Ze reed tussen vreemdelingen en vroeg zich even af of alle vrouwen om haar heen zich zo voelden, of ze allemaal opgesloten zaten in hun eigen vermoeide lasten, hun eigen deel van de last die de mensheid op de schouders had gekregen. Is dit waarom mensen de Heilige Lastdrager aanroepen alsof hij niet alleen een groot en wijs leraar was geweest, maar ook een god - omdat we goden willen hebben die onze lasten dragen, die anders te zwaar zouden zijn voor de mensheid?


  Ze kon het verdriet in het smalle gezicht van Caryl niet verdragen. Zij was tenminste nog een volwassen vrouw, zij kon haar eigen last dragen, maar hij was een kind en zou hier nog niet mee belast moeten zijn. In een poging om hem af te leiden vroeg ze: 'Zal ik Preciosa uit de lucht naar beneden roepen, en haar vragen met jou mee te rijden? Ik denk dat ze zich eenzaam voelt...' en terwijl ze naar de havik floot en haar op Caryls zadel zette, zag ze tot haar genoegen dat de onkinderlijke ernst van zijn gezicht verdween, zodat hij weer gewoon een jongen werd, die genoot van de aanblik van de havik die op zijn hand afkwam.


  'Als deze oorlog voorbij is, Romy, en het land weer in vrede is, wil jij dan mijn havikmeester zijn, en me alles leren over het africhten van haviken? O, nee, een meisje kan natuurlijk nooit een havikmeester zijn, nietwaar? Wil je dan mijn haviksvrouwe worden?'


  Vriendelijk zei ze: 'Ik weet niet waar ieder van ons zal zijn als deze oorlog voorbij is, Caryl. Het zou me een groot genoegen doen als ik de kans kreeg om jou te leren wat ik weet over haviken. Maar je moet wel bedenken dat ik veel dingen kan die ik jou niet kan leren. Dat zijn de dingen die je in jezelf zult moeten vinden, in je hart en in je laran...' ergens aan de rand van haar bewustzijn merkte ze op dat ze zich nu volkomen op haar gemak voelde met het gebruik van dit vreemde woord. 'Je moet de vogels leren kennen, van hen leren houden, en hen leren begrijpen.'


  En ze vond het niet moeilijk om zich voor te stellen dat deze kleine, wijze jongen, met zijn gevoeligheid jegens mens en dier, met de ernst van de monniken die hem hadden opgevoed, met de charme van de Hasturs, ooit koning zou kunnen worden. Even zag ze in haar verbeelding een glimmende, lichtgevende kroon rond zijn roodachtige lokken, maar toen sloot ze het onwelkome beeld snel buiten. Ze leerde snel, bedacht ze, om de gave die ze had te gebruiken of buiten te sluiten.


  Ze vroeg zich af of dit de manier was waarop haar vader had leren overleven buiten de Torens, door alle delen van zijn laran die niets met het africhten van paarden te maken hadden buiten te sluiten. En zou zij er zelf tegen kunnen om dit nieuwe deel van haarzelf ongebruikt weg te stoppen? Kon zij het aan om deze gave te bezitten - of om hem nu nog kwijt te raken? Het was een afschrikwekkende gave die zijn eigen straf met zich meebracht. Geen wonder dat er zulke vreemde verhalen de ronde deden in de bergen over mannen die krankzinnig waren geworden toen hun laran tot wasdom kwam...


  En hoe kon Caryl koning worden? Zijn vader was geen koning, maar slechts de gezworen vazal van Dom Rakhal, en of Rakhal deze oorlog nu zou winnen of Carolin, maakte voor Lyondri Hastur niet uit: hij was geen koning. Of zou hij Rakhal verraden zoals hij Carolin verraden had, in zijn ambitie om een dynastie van zijn eigen bloed te vestigen?


  'Romilly - Romy! Zit je te slapen?' onderbrak de vrolijke stem van Caryl haar gedachtegang. 'Mag ik zien of Preciosa voor mij wil vliegen? We zouden best wel wat vogels kunnen gebruiken voor ons avondmaal, of niet soms?'


  Ze glimlachte naar de jongen.


  'Als ze voor je wil vliegen, dan vind ik het goed,' zei ze, 'hoewel ik je niet kan beloven dat ze voor een ander dan voor mij zal jagen. Maar je moet Vrouwe Jandria vragen of we vogels nodig hebben voor het eten, zij, niet ik, heeft de leiding.'


  'Het spijt me,' zei Caryl, maar het was slechts een formule, en hij leek niet echt spijt te voelen. 'Maar het is zo moeilijk om eraan te blijven denken dat ze een edelvrouwe is. Het is helemaal niet vanzelfsprekend voor mij om eraan te denken dat ik haar dit soort dingen moet vragen, terwijl ik me bij jou altijd bewust ben van het feit dat jij familie van de Hasturs bent.'


  'Maar dat ben ik niet,' zei Romilly. 'En Janni is de nicht van Heer Orain, als je dat nog niet wist, dus haar bloed is even goed als het mijne.'


  Plotseling leek Caryl bang te worden. 'Ik wou dat je me dat niet verteld had,' barstte hij uit. 'Want dat betekent dat ze een van de grootste vijanden van mijn vader is, en ik wil haar niet hoeven haten...' Romilly was boos op zichzelf; ze kon zien dat hij van streek was. Ze zei snel: 'Stand heeft niets te betekenen binnen de Zusterschap, en Jandria heeft alle privileges die bij haar afkomst horen afgezworen. Net als ik, Caryl.' Ze merkte dat hij opgelucht leek, al begreep ze niet helemaal waarom.


  'Ik zal Jandria vragen of we nog wild nodig hebben voor het eten,' zei ze snel. 'En als Preciosa wil, kun jij haar laten vliegen; Jandria kan er toch zeker geen bezwaar tegen hebben als je een vogel vangt voor je eigen eten? Tenzij je een van ons wilt opdragen om hem voor je te plukken en te roosteren.'


  'Dat kan ik zelf wel,' zei Caryl trots, en toen grinnikte hij en sloeg zijn ogen neer. 'Als jij me tenminste vertelt wat ik doen moet,' zei hij verlegen, en Romilly giechelde. Caryl giechelde met haar mee.


  'Ik zal je helpen om de vogel klaar te maken als ik mee mag eten - afgesproken?'


  


  Drie nachten later bereikten ze de oever van een groot meer tussen de heuvels, en Caryl wees naar een groot huis, niet echt een kasteel, aan de kop van de lange vallei.


  'Daar ligt Hali, en mijn vaders kasteel.'


  Romilly dacht dat het eerder een paleis leek dan een kasteel, maar ze zei niets. Caryl zei: 'Ik zal blij zijn om mijn vader en moeder weer te zien,' en Romilly vroeg zich af hoe blij zijn vader zou zijn om een zoon te zien die gegijzeld was door de mannen van zijn aartsvijand en die uit zijn veilige schuilplaats in Nevarsin was gehaald, waar hij hem juist heen had gestuurd om hem te beschermen. Maar ze sprak haar gedachten niet uit. Die ochtend had ze door de ogen van Preciosa de uitgestrekte Vlakte van Valeron kunnen overzien, waar legers zich verzamelden en eenheden langs de randen marcheerden. Het zou niet lang meer duren voordat de groene laaglanden weer in oorlog zouden zijn.


  En die hele dag reden ze door een gebied dat door de oorlog verwoest was; boerderijen waren in de as gelegd, er hadden grote stenen torens gestaan waarvan nu geen twee stenen meer op elkaar lagen, en overal lagen grote bergen puin, alsof een of andere monsterlijke ramp, zoiets als een aardbeving, de gebouwen van hun funderingen had gestoten; wat voor leger, of wat voor vreselijk wapen, had deze verwoesting aangericht? Op een bepaald moment moesten ze van de weg af. Ze stonden boven aan de heuvel, en onder hen zagen ze een verwoest dorpje. Er hing een vreemde stilte over het land, en hoewel de huizen niet beschadigd waren en er sereen en vredig uitzagen, kwam er geen rook uit de schoorstenen, klonken er geen geluiden van stampende paarden, spelende kinderen, hamers op aambeelden of liederen van vrouwen die aan het weven waren, of stof aan het ruwen. Er lag een deken van dreigende stilte over het dorpje, en Romilly zag een vreemde groene flikkering alsof de huizen in een of andere gifwolk lagen, een bijna voelbare mist van verdoemenis. De gebouwen pulseerden met een vaag groenig schijnsel, en Romilly wist ineens zeker dat de huizen 's nachts in het donker zouden gloeien met een vreemd, onnatuurlijk licht.


  En op hetzelfde moment zag ze het magere, uitgehongerde lichaam van een roofdier dat stil door de straten sloop; terwijl ze toekeken ging het beest steeds langzamer lopen, om uiteindelijk door zijn poten te zakken en zwakjes trappelend te sterven, zonder enig geluid.


  Jandria zei kortaf: 'Botwaterstof. Waar dat spul vanuit de lucht is neergestrooid, sterft het land; zelfs de huizen sterven; als wij daar doorheen zouden rijden, zouden we er na enkele nachten precies zo aan toe zijn als die boskat. We moeten omdraaien - we kunnen beter niet te dicht in de buurt komen, deze weg is afgesloten alsof hij bewaakt wordt door een nest van draken, maar hiertegen kun je ook niet vechten, en dit land zal nog zeker tien jaar lang vervloekt zijn, en zelfs de wilde dieren in de buurt worden mismaakt geboren. Ik zag ooit een bergkat met vier ogen, en een weidechervine met tenen in plaats van hoeven. Heel eng!' Ze huiverde en keerde haar paard om. 'We moeten een zo groot mogelijke cirkel om dit gebied heen maken! Ik zit er niet op te wachten om mijn haren en tanden te verliezen en mijn bloed in karnemelk te zien veranderen!'


  De omtrekkende beweging maakte hun reis twee of drie dagen langer, en Janni waarschuwde Romilly dat ze Preciosa niet moest laten jagen.


  'Als ze wild eet dat door die rommel is aangetast, zal ze zeker sterven. En het zal geen prettige dood zijn; als wij ervan eten, kunnen we onze haren of onze tanden kwijtraken, of nog erger. Die smerige troep blijft lang hangen in de hele omgeving, en verspreidt zich in de lichamen van roofdieren en onschuldige dieren die per ongeluk over besmet terrein lopen. Ze kan beter een dag of twee vasten dan dat we het risico nemen dat ze te dicht in de buurt van het dorp jaagt.'


  Dus Romilly hield Preciosa twee dagen lang voor zich op het zadel. En hoewel ze gezworen had dat ze haar vrijgelaten vogel nooit meer vast zou binden, kreeg de angst ten slotte de overhand. Ze bond riempjes rond haar poten.


  Ik durf je niet te laten vliegen, omdat ik bang ben dat je giftige dieren zult eten, en dood zult gaan. Ze deed een neerslachtige poging om een beeld te vormen dat de havik zou kunnen begrijpen, van wild dat gloeide met de ongezonde, giftige groene gloed. En hoewel ze niet zeker wist of ze de vogel wel bereikte, aangezien ze somber en boos op het zadel bleef zitten, protesteerde ze in ieder geval niet tegen de riemen, en bleef zitten met haar kop onder haar vleugel. Romilly voelde de felle honger van het dier, maar ze had er blijkbaar geen bezwaar tegen om voor haar eigen bestwil op deze manier te reizen.


  Uiteindelijk leek het erop dat ze buiten gevaar waren, hoewel Janni de vrouwen waarschuwde dat ze het haar ogenblikkelijk moesten komen vertellen als hun haren uitvielen of hun tanden los gingen staan; ze dacht dat ze ver genoeg uit de buurt van het gesmette land waren gebleven; 'Maar niemand kan daar zeker van zijn, met die dodelijke troep,' voegde ze eraan toe, met haar kaken stevig opeengeklemd. Op een zeker moment zei ze tegen Romilly, met een zijdelingse blik die Romilly aan haar havik deed denken, gesloten en nadenkend, en meteen ook weer verdwenen, 'Orain heeft als pleegkind in dat dorp gewoond. Nu zal er jarenlang niemand meer kunnen wonen; misschien wel nooit meer. Moge alle goden Lyondri en zijn duivelse wapens vervloeken!'


  Romilly keek snel opzij naar Caryl, maar die had het niet gehoord, of liet het niet merken. Wat een gewicht moest die jongen op zijn schouders dragen!


  Ze sloegen die avond vroeger dan anders hun kamp op en terwijl de vrouwen de tent opzetten, vroeg Janni of Romilly even bij haar kon komen.


  'Kom eens, ik moet met je praten. Nee, Caryl, jij niet,' voegde ze er op scherpe toon aan toe, en de jongen deinsde achteruit als een pup die een trap heeft gekregen. Janni nam Romilly mee naar een plek net buiten het kamp en gebaarde dat ze moest gaan zitten. Zelf liet ze zich ook in het dikke, zachte gras zakken.


  'Heb je iets gemerkt van losse tanden, uitvallend haar?'


  Romilly ontblootte haar gebit in een brede grijns en trok toen keihard aan haar haren. 'Helemaal niets, Janni,' zei ze, en de oudere vrouw slaakte een zucht van verlichting.


  'Evanda zij geprezen,' zei ze. 'Ze heeft haar dochters goed bewaakt. Ik vond wat losse haren toen ik vanochtend mijn haren kamde, maar ik word al een dagje ouder en dan hoort haaruitval er toch een beetje bij. Maar ik was ongewild toch bang dat we niet ver genoeg om dat vervloekte dorp heen gereden waren. Wat voor soort idioot vernietigt nu het land van zijn eigen vazallen? O, ik heb oorlogen meegemaakt; ik kan me voorstellen dat er soms een hut in brand wordt gestoken - hoewel ik het niet prettig vind als de gewone mensen het slachtoffer worden van de oorlogen van de machtigen - maar een afgebrande hut kan herbouwd worden, platgetrapte gewassen kunnen opnieuw worden gezaaid als het weer vrede is. Maar om het land zelf op die manier te vergiftigen, zodat er minstens een generatie lang geen gewassen meer kunnen groeien? Misschien ben ik te fijnbesnaard om een echte krijger te zijn,' zei ze, en daarna bleef ze even stil. Na enige tijd vroeg ze: 'Heb je nog problemen gehad met je gevangene?'


  'Nee,' zei Romilly, 'hij is blij dat hij naar huis mag, maar hij heeft zich heel zorgvuldig aan zijn woord gehouden.'


  'Dat dacht ik al, maar het is prettig om het ook uit jouw mond te horen,' zei Jandria. Ze maakte de goedkope zilveren gespen van haar mantel los en sloeg hem naar achteren, zodat de wind met haar dikke haar kon spelen. Haar gezicht leek vermoeider, met diepe lijnen. Romilly kreeg plotseling medelijden met de vrouw, en zei: 'Je ziet er zo moe uit, Jandria. Laat mij jouw deel van het werk maar doen vanavond, dan kun jij gaan rusten. Ik breng je avondeten wel naar je slaapzak.'


  Janni glimlachte. 'Het is geen gewone vermoeidheid, Romilly; ik ben oud en gehard, gewend aan reizen en kamperen, en ik heb op plaatsen geslapen die heel wat minder comfortabel waren dan deze, zonder te klagen. Ik maak me zorgen, dat is alles. Mijn gezond verstand zegt één ding, maar mijn eergevoel zegt iets anders.'


  Romilly vroeg zich af waar Janni mee worstelde, en de vrouw glimlachte en pakte haar hand. Ze zei: 'De jonge Carolin is mijn verantwoordelijkheid, en de eer gebiedt mij om hem zelf naar zijn vader te brengen. Maar ik dacht dat het misschien beter was als ik jou naar Hali-stad zou sturen om hem naar de Hastur-heer te brengen.'


  Romilly's eerste gedachte was dat ze dan een kans zou krijgen om binnen de muren van de grote Laaglandse stad te kijken; de volgende was dat het haar zou spijten om Caryl achter te moeten laten. Pas daarna besefte ze dat ze dan dus ook die grote schurk van een Lyondri Hastur zou moeten ontmoeten.


  'Waarom ik, Janni?'


  Janni's diepe zucht was duidelijk hoorbaar. 'Jij weet het een en ander van goede manieren en hoffelijkheid, en de etiquette van een edel huis,' zei ze. 'Ik heb het gevoel dat ik de Zusterschap verraad door dit te zeggen, aangezien ik gezworen heb om mijn stand voorgoed achter me te laten. Mhari, Reba, Shaya - het zijn stuk voor stuk goede vrouwen, maar ze weten niet beter dan de onhandige manieren die in hun vaders hutjes golden. Ik kan hen niet op een diplomatieke missie sturen. En het gaat om onze eigen veiligheid.' Haar geforceerde glimlach was zwak, nauwelijks een grijns. 'Wat ik ook tegen Orain heb gezegd, ik weet dat Lyondri Hastur me zou herkennen als ik bansjieveren droeg en de dans van een Ya-man in een Spookwind uitvoerde! Ik heb er geen zin in om straks aan een galg te bungelen. Carolin, en ook Orain, waren enkelen van de mannen van wie Lyondri het meest hield, en zij zijn nu degenen die hij met de grootste hardnekkigheid en woede achtervolgt. Carolin, Orain, Lyondri en ik - wij vieren zaten in hetzelfde pleeggezin.' Ze aarzelde, zuchtte nogmaals en zei uiteindelijk: 'Orain weet dit niet, hij wilde nooit zien wat er tussen een man en een meisje kan gebeuren, en hij wist het niet... alle hellevuren,' barstte ze uit, 'waarom schaam ik me nu om te zeggen dat Lyondri en ik meer dan eens met elkaar geslapen hebben, voordat ik zelfs maar volwassen was! Nu heb ik hem de rug toegekeerd en ben naar mijn familie teruggekeerd, en ik denk dat hij mij met alle plezier zou ophangen, als mijn dood Carolin, of Carolins vazallen, verdriet zou kunnen doen! Bovendien wil ik hem liever niet zien - Avarra zij mij genadig, ik hou nog altijd van hem, bijna net zoveel als dat ik hem haat!' Ze slikte en keek naar de grond, terwijl ze Romilly's hand stevig vastgreep. 'Dus nu weet je waarom ik te laf ben om hem onder ogen te durven komen, zelfs al heeft hij gezworen dat hij de witte vlag zal accepteren - hij zou me misschien sparen, ter wille van onze oude liefde, dat weet ik niet...'


  'Het is niet nodig, Janni,' zei Romilly zacht. Ze voelde de pijn van de andere vrouw. 'Ik ga met alle plezier. Jij moet jezelf niet in gevaar brengen.'


  'Als ze jou zien - begrijp je dat, Romilly? - dan zien Lyondri en Rakhal slechts een vreemde, en meer dan dat, iemand van wie Caryl oprecht houdt, iemand die aardig is geweest voor zijn zoon; ze weten alleen dat jij een afgezant van de Zusterschap bent, niet dat je een rebel bent of dat je achter Carolin staat. Je moet weten, Romilly, dat je wel in een gevaarlijke positie terecht zult komen. Het kan zijn dat Lyondri zich niet houdt aan zijn eed om de afgezant die zijn zoon brengt te sparen; maar waarschijnlijk heb je niet veel meer te vrezen dan gevangenschap. Lyondri zou je misschien kunnen doden; zeker als hij dacht dat hij daarmee wraak kon nemen op mij.'


  Gevaar voor haar, tegenover een zekere dood voor zichzelf? Romilly aarzelde even, en Janni zei vermoeid: 'Ik kan je niet opdragen om dit risico te nemen, Romilly, ik kan het je alleen maar vragen. Want ik kan Caryl niet alleen de stad insturen; ik heb gezworen dat we hem persoonlijk bij zijn vader zullen afleveren.'


  'Ik dacht dat hij gezworen had dat we met rust gelaten zouden worden...'


  'O, dat heeft hij ook,' zei Janni, 'maar ik vertrouw hem niet. Zijn woord is slechts goed zolang hij er niets bij te verliezen heeft, en hij ziet altijd wel mogelijkheden om ergens een slaatje uit te slaan...' en ze verborg haar gezicht in haar handen. Romilly voelde zich zwak en bang. Maar de Zusterschap had haar binnengehaald toen ze alleen was, haar onderdak en voedsel verschaft, haar een vriendelijk welkom gegeven. Ze was hen dit schuldig. En ze was een gezworen Zwaardvrouwe. Ze kneep even in Janni's hand en zei: 'Ik ga, zuster. Vertrouw op mij.'


  


  Voordat ze de stad binnenreden, waste Caryl zichzelf zorgvuldig in een beekje, leende een kam van een van de vrouwen en kamde zorgvuldig zijn haren, waarna hij zijn nagels schoonmaakte. Hij haalde zijn ietwat versleten kleren uit zijn zadeltassen - de afgelopen paar dagen had hij geleende kleren gedragen, een oude broek en tuniek van een van de vrouwen, zodat hij zijn eigen kleren in een van de beken kon wassen en schone kleren had voor zijn thuiskomst, hoewel ook deze kleren met geen mogelijkheid geschikt waren voor een prins.


  Spijtig zei hij: 'Vader heeft me een nieuw festivalkostuum gestuurd voor Midwinternacht, maar ik heb het in het klooster achter moeten laten toen ik daar zo onverwacht vertrok. Nou ja, er is niets aan te doen, dit is het beste dat ik heb.'


  'Ik zal je haren knippen, als je wilt,' bood Romilly aan, en ze knipte zijn krullen op gelijke lengte, waarna ze ze met de borstel bewerkte tot ze glansden. Hij lachte en zei dat hij geen paard was dat geroskamd moest worden, maar hij keek tevreden naar zijn spiegelbeeld in de beek.


  'Ik zie er in ieder geval weer uit als een heer, ik vind het vreselijk om er onverzorgd uit te zien, als een landloper,' zei hij. 'Mestra Jandria, komt u met ons mee? Mijn vader kan nooit boos zijn op iemand die zijn zoon zo goed behandeld heeft.'


  Jandria schudde haar hoofd. 'Er zijn dingen voorgevallen tussen Lyondri en mijzelf lang voordat jij geboren werd of Rakhal de troon besteeg, beste jongen; ik wil je vader liever niet ontmoeten. Romilly zal je brengen.'


  'Ik vind het prettig om met Romilly te rijden,' zei Caryl, 'en ik weet zeker dat mijn vader haar dankbaar zal zijn.'


  'In de naam van alle goden van de Hasturs, jongen, ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Jandria, en toen Caryl zich hoffelijk over haar hand boog, drukte ze even zijn vingers. 'Adetandeyo,' zei ze, zoals gebruikelijk was onder de vrouwen uit de heuvels. 'Ga met de goden, mijn jongen, en mogen ze allemaal met jou zijn, en met Romilly.'


  Alleen Romilly, die de gespannen kaken van Janni zag en de trillende oogleden, wist dat ze in werkelijkheid dacht: Moge de goden met je zijn, meisje, en zorgen dat we je straks weer veilig en wel zien terugkeren uit de handen van Lyondri Hastur.


  


  Romilly klom in het zadel. Met een helderheid die ze niet van zichzelf gewend was, tenzij ze met de havik meekeek en haar laran aanwende in plaats van haar ogen, zag ze de bleke lucht, de tent van de Zusterschap; ze hoorde de klappen van Mhari en Lauria die aan het oefenen waren met de houten stokken die ze als zwaarden gebruikten, zag twee andere vrouwen langzaam alle bewegingen van de ongewapende vechttechniek doorlopen, het ritueel, bijna een dans, waarmee ze hun spieren trainden om zonder bewuste gedachten verdedigende bewegingen te maken. Ze zag nog altijd rook van het vuur waarop ze hun ontbijt hadden klaargemaakt, en voelde zich alert en angstig - de geur van rook zonder dat er voedsel gekookt werd? - voordat ze zich herinnerde dat ze nu niet in de bossen waren en dat er op deze groene weide geen kans op brand was.


  Ze had zichzelf netjes gemaakt, droeg haar beste mantel, degene die Orain voor haar gekocht had op de markt van Nevarsin - hoewel de aanblik van zijn geschenk een rauwe pijn veroorzaakte, had ze niets anders dat er beter uitzag of warmer was - en van een van de anderen de schoonste tuniek geleend die ze in het kamp kon vinden. Ze was zich bewust van de prikkende oorbellen in haar oren, die duidelijk onder haar korte haren uitstaken. Welnu, zei ze verdedigend, ik ben wie ik ben, een vrouw van de Zusterschap van het Zwaard -zelfs al ben ik nog niet zo bedreven met dat wapen - en Lyondri Hastur zal me moeten accepteren als afgezant, onder vrijgeleide. Wat heb ik verder met Lyondri te maken? Maar een stemmetje dat verdacht veel leek op de stem van Luciëlla zeurde in haar hoofd: Romy, schaam je, in laarzen en een broek, en rijdend als een man, wat zou je vader daarvan zeggen? Zonder pardon legde ze het stemmetje het zwijgen op.


  Ze klakte met haar tong om haar paard te roepen en knikte naar Caryl, die zijn eigen paard naast het hare liet lopen.


  


  Hali was een stad zonder muren, met brede straten die onnatuurlijk vlak waren; toen hij haar verwonderde blik zag, glimlachte Caryl en zei haar dat ze met behulp van matrixtechnieken waren gelegd, zonder dat er mensenhanden aan te pas waren gekomen. Toen hij haar sceptische blik zag, hield hij vol: 'Het is echt waar, Romy! Vader heeft me ooit laten zien hoe het gedaan wordt, de stenen worden met grote matrixroosters gelegd, met tien of twaalf leroni of laranzu'in. Op een dag zal ik ook een tovenaar zijn en kunnen werken met het netwerk en de schermen!'


  Romilly was nog altijd sceptisch, maar het had geen zin om iets tegen te spreken dat het kind van zijn vader gehoord had, dus hield ze verder haar mond.


  Hij leidde haar door de straten, en ze moest zich bedwingen niet om zich heen te staren alsof ze de eerste de beste boerenjongen was die voor het eerst van zijn boerderij weg was; Nevarsin was een flinke stad, en Caer Donn ook, maar Hali was heel anders. In plaats van steile straten met keien en stenen huisjes die tegen elkaar aan leunden alsof ze ineengedoken een schuilplaats zochten onder de grote rotsen van de Hellers of kasteel Aldaran, waren de straten hier breed en de huizen open - ze had nog nooit een huis gezien dat niet gebouwd was als een fort dat verdedigd kon worden, en ze vroeg zich af hoe de stedelingen rustig konden slapen terwijl zelfs de stad niet ommuurd was.


  En de mensen die op straat liepen in deze stad leken van een ander ras dan de mensen in de bergen - die stevig gebouwd waren, gekleed in bont en leer tegen de bittere koude, en die hard en fel leken; hier in deze plezierige Laaglandse stad liepen mooi uitgedoste mannen en vrouwen door de brede straten, gekleed in kleurige kleding; de vrouwen droegen geborduurde blouses en felgekleurde rokken en sluiers; de mannen kleurige lange jassen en broeken, met dunne mantels in heldere kleuren die eerder voor versiering gedragen werden dan dat ze tegen de kou hielpen.


  Een enkeling in de straat stond stil om te kijken naar het felrode haar van de jongen en de smalle jonge vrouw met een broek en een oorbel die naast hem reed, gekleed in de rode kleren van de Zusterschap, met een ouderwetse mantel van ruw gesponnen wol met bont, van een snit die alleen in de bergen gedragen werd. Caryl zei heel zachtjes: 'Ze herkennen mij. En ze denken dat jij ook een Hastur bent, vanwege je rode haar. Vader zal het ook wel denken. Jij moet een van ons zijn, Romilly, met rood haar en laran...


  'Ik denk het niet,' zei Romilly. 'Ik denk dat er in elke familie wel eens rood haar voorkomt, net zoals iemand met de bloederziekte of een albino. Dat is iets wat voor de geboorte kan ontstaan ook al komt het in de familie verder niet voor. De MacAran zijn al roodharig voor zolang ik me kan herinneren -mijn overgrootmoeder, die stierf voordat ik kon rijden, had haar dat aan de wortels roder was dan het mijne, al was het aan de uiteinden meer zandkleurig op de meeste plaatsen.'


  'En dat bewijst alleen maar dat ze heel vroeger familie waren van de kinderen van Hastur en Cassilda,' zei de jongen, maar Romilly schudde haar hoofd.


  'Ik geloof niet dat het iets bewijst; ik weet maar weinig af van de Hasturs...' en tactvol slikte ze de rest, en wat ik wel weet, spreekt me niet erg aan, in voordat ze de woorden had uitgesproken. Maar ze wist ook dat de jongen het onuitgesproken deel van haar zin had gehoord; hij keek zwijgend omlaag naar zijn zadel.


  En nu, terwijl ze in de richting reed van een groot en centraal gelegen huis, werd ze bang. Nu zou ze uiteindelijk toch dat monster Lyondri Hastur moeten ontmoeten, de man die de valse koning Rakhal volgde en die Carolin had verbannen en zoveel van zijn volgelingen hun land had ontnomen.


  'Wees niet bang,' zei Caryl, terwijl hij haar hand pakte tussen de paarden in. 'Mijn vader zal je dankbaar zijn omdat je mij hebt thuisgebracht. Hij is in werkelijkheid een heel aardige man, echt waar, Romilly. En ik heb gehoord dat hij een beloning voor de Zusterschap heeft als de koerier mij echt naar hem toe brengt.'


  Ik wil geen beloning, dacht Romilly, ik wil alleen maar heelhuids weer weg kunnen. Zoals de meeste jonge mensen kon ze zich niet voorstellen dat ze binnen een uur zou kunnen sterven.


  Bij de grote deuren werd Caryl verrast en verheugd begroet door de wachtpost.


  Dom Caryl... ik had al gehoord dat u vandaag zou worden thuisgebracht! Dus u hebt de oorlog gezien! Blij dat u thuis bent, jongeman!'


  'O, Harryn, ik ben ook blij om jou weer te zien,' zei Caryl met zijn snelle glimlach. 'En dit is mijn vriendin Romilly, zij heeft me thuisgebracht!'


  Romilly kreeg de indruk dat de ogen van de man over haar figuur gleden, van de veer in haar wollen muts tot de laarzen aan haar voeten, maar hij zei slechts: 'Uw vader wacht op u, jonge meester, ik zal zorgen dat u meteen naar hem toegebracht wordt.'


  Romilly had het idee dat ze nu een manier had om te kunnen ontsnappen. Ze zei: 'Dan neem ik hier afscheid, jongen, en laat je achter in de handen van je vaders bewaker...'


  'Nee, nee, Romilly,' riep Caryl uit. 'Je moet meekomen om vader te ontmoeten, hij zal je willen belonen...'


  Daar kan ik me van alles bij voorstellen, dacht Romilly; maar Janni had gelijk. Lyondri Hastur had geen reden om zijn eed te breken en een naamloze, onbekende Zwaardvrouwe op te sluiten die hij niet kende en tegen wie hij geen persoonlijke wrok koesterde. Ze steeg af en zag dat ze haar paard wegbrachten. Toen volgde ze Caryl het huis in.


  Binnen stond een functionaris met een zachte stem - zo elegant gekleed en zo glad dat Romilly hem niet het etiket 'bediende' durfde opplakken - die Caryl vertelde dat zijn vader op hem zat te wachten in de muzieksalon. Caryl rende door een deur en wachtte niet op Romilly, die wat kalmer achter hem aankwam.


  Zo, dus dit is de Hastur-heer, het gemene beest waar Orain het over had. Ik moet niet zo denken, hij moet laran hebben, net als Caryl, hij kan vast mijn gedachten lezen.


  Een lange, slankgebouwde man stond op uit zijn leunstoel, waar hij had gezeten met een kleine harp op schoot, die hij nu op de grond zette om Caryl met wijdopen armen te begroeten.


  'Zo, Carolin, weer thuis?' Hij trok de jongen tegen zich aan en kuste hem op de wang; het leek wel of hij iets moest bukken om erbij te kunnen. 'Gaat het goed met je, zoon? Je ziet er gezond genoeg uit; de Zusterschap heeft je in ieder geval niet laten verhongeren.'


  'O, nee,' zei Caryl. 'Ze hebben me goed te eten gegeven en ze waren vriendelijk tegen mij; toen we door een stadje kwamen heeft een van hen zelfs taartjes en snoep voor me gehaald, en een ander heeft me een havik geleend zodat ik zelf vogels kon vangen als ik daar trek in had. Dit is de vrouw met de havik,' voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn vaders handen losmaakte en Romilly naar voren trok. 'Zij is mijn vriendin. Haar naam is Romilly.'


  Nu stond Romilly dan uiteindelijk oog in oog met de Hastur-heer; een slanke man met een gesloten gezicht dat geen moment leek te ontspannen. Zijn kaken waren scherp afgetekend en zijn ogen, grijs onder bleke wimpers, leken geloken als die van een havik.


  'Ik ben u dankbaar voor uw goedheid jegens mijn zoon,' zei Lyondri Hastur. Zijn stem was beheerst, neutraal, onverschillig. 'Ik dacht dat hij in Nevarsin buiten bereik van de oorlog was, maar het schijnt dat Carolins mannen blijkbaar dachten dat het een goed idee was om hem als gijzelaar mee te nemen.'


  'Het was niet Romilly's idee, vader,' zei Caryl, en Romilly wist dat hij had nagedacht of hij zou zeggen dat Orain er ook boos over was geworden, maar dat hij het idee had verworpen; dit was niet het moment om over Orain te beginnen. En Romilly zag ook aan de bijna onmerkbare beweging van de toch al gespannen kaak dat de Hastur-heer duidelijk gehoord had wat zijn zoon niet uitsprak. Het leek alsof een schaduw van zijn stem, ver weg en onmenselijk, hardop sprak in Romilly's hoofd. Alweer iets om Orain te verwijten, die mijn gezworen vazal was voordat hij zich achter Carolin schaarde.


  Ik zou deze vrouw als gijzelaar moeten vasthouden; zij weet misschien waar Orain is, en waar Orain is, is Carolin niet ver uit de buurt.


  Maar ondertussen was de jongen in staat om de onuitgesproken gedachte ook te horen, en hij keek zijn vader oprecht geschokt aan. Hij fluisterde: 'U hebt uw woord gegeven. Het woord van een Hastur,' en ze zag bijna tastbaar hoe het schitterende beeld dat hij had van zijn vader begon te kraken en voor zijn ogen van zijn voetstuk viel. Lyondri Hastur keek van zijn zoon naar de vrouw. Met een scherpe, droge stem zei hij: 'Zwaardvrouwe, weet u waar Orain zich op dit moment bevindt?'


  Ze wist dat ze niet kon liegen zolang hij die harde blik op haar gericht hield. Hij zou de waarheid zonder al te veel moeite uit haar kunnen trekken. Ze besefte meteen, tot haar enorme opluchting, dat ze niet hoefde te liegen. Ze zei: 'De laatste keer dat ik Orain heb gezien was in Caer Donn, toen hij Caryl - Dom Carolin - naar het gasthuis van de Zusterschap bracht. Ik neem aan dat hij ondertussen bij het leger is.' Hoewel ze haar best deed, slaagde ze er niet in om het beeld uit haar gedachten te verbannen van het leger dat aan het eind van de straat voorbijgemarcheerd was, de banier van de Hasturs in blauw en zilver, Orain die naast de niet goed zichtbare koning had gereden. Lyondri zou hem als pretendent beschouwen, niet als koning...


  Ik heb beloften gedaan waaraan ik me niet kon houden... ik wist niet wat voor man ik diende, ik wist niet dat ik Rakhals beul en sterke arm was geworden... en Romilly besefte met een schok dat ze dit dunne stroompje gedachten daadwerkelijk ontving van de man voor haar; of was dit niet waar, kon ze hem gewoon lezen zoals ze dat bij dieren kon? Door te kijken naar de bijna onzichtbare, minuscule bewegingen van zijn ogen en zijn lichaam? Ze voelde zich plotseling slecht op haar gemak met het contact en was blij dat het abrupt stopte, alsof Lyondri Hastur ineens gemerkt had wat er aan de hand was en het contact had verbroken.


  Ik kan al min of meer mijn hele leven lang gedachten lezen, hoe zou het komen dat ik het nu ineens onthutsend en verwarrend vindt?


  Op zachte, formele toon zei de Hastur-heer: 'Ik ben u een beloning schuldig voor het verzorgen van mijn zoon. Ik zal u alles geven, behalve wapens, die in deze oneerlijke oorlog tegen mij gebruikt zouden kunnen worden. Zeg me wat u wilt ontvangen als losgeld, met deze ene uitzondering.


  Jandria had haar op die vraag voorbereid. Op ferme toon zei ze: 'Ik moest vragen om drie zakken geneesmiddelen en andere medische benodigdheden voor de gasthuizen van de Zusterschap; verbandlinnen, de gelei die gebruikt wordt om bloed te laten stollen, en karalla-poeder.'


  'Ik neem aan dat ik dat ook als een wapen zou kunnen beschouwen, aangezien ze ongetwijfeld gebruikt zullen worden voor de verzorging van mannen die gewond raken omdat ze in opstand zijn gekomen tegen hun koning.' Lyondri Hastur dacht hardop na, en haalde toen zijn schouders op. 'U krijgt uw zin,' zei hij. 'Ik zal mijn rentmeester opdracht geven alles in orde te maken. Ik zal u een lastdier meegeven om alles naar uw kamp te kunnen brengen.'


  Romilly slaakte een zachte zucht van opluchting. Ze zou dus toch niet gevangengenomen worden, of gegijzeld.


  'Geloofde je dat wel van mij?' vroeg Lyondri Hastur hardop, en toen lachte hij, een korte, scherpe lach. Ze zag het weer in zijn gedachten, twee telepaten konden niet tegen elkaar liegen. Ze had geluk dat hij liever niet zag dat zijn zoon al zijn illusies over zijn vaders eer zou verliezen.


  Romilly merkte dat ze ineens erg dankbaar was dat ze Lyondri Hastur niet had ontmoet zonder de aanwezigheid van Caryl, als hij zich niet in zou houden teneinde het beeld dat zijn zoon van hem had niet te verstoren.


  'Maar vader,' zei Caryl. 'Dit is de vrouw met de havik, die mij haar vogel heeft geleend - mag ik een eigen havik? Ooit wil ik Vrouwe Romilly als mijn haviksvrouwe...'


  Lyondri Hastur glimlachte; een droge, afstandelijke glimlach, maar niettemin een glimlach, hoewel die eigenlijk nog beangstigender was dan zijn lach. Hij zei: 'Welnu, Zwaardvrouwe, mijn zoon schijnt op u gesteld te zijn geraakt. Er zijn meer leden van de Zusterschap in mijn dienst. Als u wilt, mag u ook hier blijven om Carolin te onderwijzen in het vak van valkenier...'


  Ze wilde niets liever dan zo snel mogelijk hier weg zijn. Hoeveel ze ook van Caryl hield, ze had nog nooit eerder iemand ontmoet die haar zoveel angst inboezemde als deze droge, harde man met de koude lach en de ondoorgrondelijke ogen. Ze zocht een eervol, beleefd excuus, en zei uiteindelijk: 'Ik... ik heb andere afspraken, vai dom.'


  Hij boog licht en aanvaardde het excuus. Hij wist dat het een smoes was, en hoe ze over hem dacht, en hij wist ook dat zij het wist. Hij zei: 'Zoals u wenst, mestra. Carolin, neem afscheid van je vriendin en ga je moeder begroeten.'


  Hij liep naar haar toe, en gaf haar een formele hand. Maar toen vloog hij ineens impulsief om haar nek. Hij keek haar met een ernstige blik aan en zei: 'Als dit allemaal voorbij is, zal ik je misschien terugzien, Romilly - en je havik. Doe Preciosa de groeten van mij.' Toen boog hij alsof ze een dame aan het hof was, en liep snel de kamer uit. Ze had echter de eerste tranen in zijn ogen zien schitteren. Hij wilde niet huilen waar zijn vader bij was; dat wist ze.


  Lyondri Hastur kuchte. Hij zei: 'Uw lastdier en de medische benodigdheden zullen naar de zij-ingang gebracht worden, bij de stallen. De rentmeester zal u de weg wijzen,' en ze wist dat haar gesprek met de Hastur-heer voorbij was. Hij wenkte de functionaris, die naar hen toe kwam en zachtjes zei: 'Deze kant op, mestra.'


  Romilly maakte een buiging en zei: 'Dank u, heer.'


  Ze draaide zich om en stond op het punt de rentmeester naar buiten te volgen, toen Lyondri Hastur kuchte.


  'Vrouwe Romilly?'


  'Vai dom?'


  'Zeg tegen Jandria dat ik niet helemaal het monster ben dat zij vreest. Nog niet helemaal. Dat is alles.'


  En terwijl ze de kamer uitliep, vroeg Romilly zich af, terwijl ze tot aan haar teennagels huiverde: wat weet die man allemaal nog meer?


  Hoofdstuk Drie
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  Toen Romilly de boodschap van Lyondri Hastur aan Janni doorgaf - 'Zeg haar dat ik niet helemaal het monster ben dat zij vreest, nog niet helemaal,' zei Jandria lange tijd helemaal niets. Ondanks dat ze haar best deed om haar laran helemaal niet te gebruiken, voelde Romilly aan de stilte dat Jandria heel veel had willen zeggen; maar niet tegen haar. Uiteindelijk zei ze: 'En heeft hij je de medicijnen gegeven?'


  'Dat heeft hij; en een lastdier om ze te dragen.'


  Janni keek de voorraden na en zei uiteindelijk met opeengeklemde lippen: 'Hij is gul geweest. Welke fouten Lyondri Hastur ook heeft, hij was nooit gierig. We zouden het lastdier eigenlijk terug moeten brengen - ik wil geen geschenken van Lyondri aannemen - maar de trieste waarheid is dat we het dier nodig hebben. En het betekent voor hem niet meer dan een zakje snoep dat hij voor zijn zoon zou kopen op de markt; daar hoef ik mij dus ook niet schuldig over te voelen.' Ze liet drie van de vrouwen komen om de medicijnen te sorteren, en zei tegen Romilly dat ze terug naar haar paarden kon. Terwijl Romilly de deur uitliep, riep ze haar even terug en zei: 'Dank je, chiya. Ik heb je een moeilijke, gevaarlijke opdracht gegeven, en je hebt hem net zo goed volbracht als een diplomatieke koerier gedaan kon hebben. Misschien zou ik beter werk voor je moeten vinden dan het verzorgen van dieren.'


  Romilly dacht: Ik werk liever met dieren dan dat ik diplomatieke missies uit moet voeren! Een ogenblik of twee later zei ze dat hardop, en Jandria glimlachte. 'Dan zal ik je niet langer van je geliefde werk afhouden. Ga maar terug naar de paarden, liefje. Maar ik ben je dankbaar.'


  Bevrijd ging Romilly naar de stallen en haalde het paard dat ze aan het africhten was. Maar ze was nog niet zo lang bezig toen Mhari haar kwam halen.


  'Romy,' zei ze, 'zadel je eigen paard en twee lastdieren, nu meteen, en Jandria's paard. Ze gaat vanavond nog weg, en jij moet mee.'


  Romilly staarde haar aan terwijl ze met haar ene hand afwezig het nerveuze paard streelde, dat niet blij was met de deken op zijn rug. 'Vanavond? Waarom?'


  'Dat zul je Janni zelf moeten vragen,' zei Mhari, een beetje chagrijnig. 'Ik zou graag mee willen, waar ze me ook heen zou willen brengen, maar ze heeft jou uitgekozen, en heeft mij gevraagd om je kleren bij elkaar te zoeken en proviand voor vier dagen.'


  Romilly fronste geïrriteerd; ze begon net wat vooruitgang te boeken met dit paard, en nu moest ze het werk alweer onderbreken? Ze had zich verbonden aan de Zusterschap, maar betekende dit dan dat ze afhankelijk was van de grillen van een enkele vrouw? Niettemin mocht ze Jandria erg graag, en had ze niet de behoefte om zich tegen haar beslissingen te verzetten. Ze haalde haar schouders op, verving de lange lijn door een kort leidsel en bracht het paard terug naar de stal.


  Ze was net klaar met het zadelen van Jandria's paard en bezig een zadeldeken op haar eigen dier te leggen, toen Jandria, met een mantel en rijlaarzen, de stal binnenkwam. Romilly zag met een schok dat haar ogen rood waren, alsof ze gehuild had, maar ze vroeg alleen maar: 'Waar gaan we heen, Janni? En waarom?'


  Jandria zei: 'Wat Lyondri tegen jou zei, Romilly, was een boodschap; hij weet dat ik hier ben; ongetwijfeld heeft hij je laten volgen om te weten te komen waar het gasthuis van de Zusterschap buiten de muren van Hali ligt. Door mijn aanwezigheid hier breng ik de Zusterschap in gevaar, terwijl zij niets te maken hebben met deze oorlog; maar ik ben familie van Orain, en misschien denkt hij dat hij Orain kan vinden via mij, of dat ik meer weet van Orains plannen of die van Carolin, dan ik werkelijk weet. Ik moet hier zo snel mogelijk weg, voor het geval dat Rakhals mannen, onder leiding van Lyondri, mij komen zoeken. Als ik nu ga, dan kunnen ze naar waarheid zeggen, zelfs als ze ondervraagd worden door een leronis die hun gedachten kan lezen, dat ze niet weten waarheen ik vertrokken ben, of waar de mannen van Carolin of Orain gelegerd zijn. En ik neem jou mee omdat ik bang ben dat Lyondri jou anders zal proberen te gijzelen. Hij weet niets van de andere vrouwen, en geeft nog minder om hen; maar jou heeft hij gezien, en ik heb liever dat je buiten zijn blikveld blijft... ik heb liever niet dat je zo dicht bij de poorten van Hali verblijft. Bovendien...' zei ze met een vage glimlach, 'Wist je dat dan niet? Een vrouw van de Zusterschap reist nooit alleen, maar moet altijd minstens één van haar zusters meenemen.'


  Romilly had daar niet aan gedacht - Jandria was familie van Orain, en Lyondri Hastur zou haar ook als gijzelaar kunnen nemen, zelfs als hij niet van plan was om haar te doden, zoals Jandria vreesde. Ze zei formeel: 'A ves ordres, mestra, en ging verder met het zadelen van haar paard.


  'Ga maar naar binnen en haal wat brood en kaas,' zei Jandria. 'We kunnen onderweg eten. Maar schiet snel op, kleine zuster.'


  Is er echt zoveel haast geboden, of is de angst van Jandria ongegrond? Maar Romilly stelde geen vragen; ze deed wat haar werd opgedragen en kwam terug met een brood en een groot stuk ruwe, verse witte kaas, die zij in haar zadeltas stopte. Ze had nu geen honger, Jandria's boodschap had haar eetlust bedorven, maar ze wist dat ze er later blij mee zou zijn. Ze had ook een zak met appels van de kokkin meegekregen.


  Toen ze de paarden naar buiten leidden om ze te kunnen bestijgen, vroeg ze: 'Waar gaan we heen, Jandria?'


  'Ik denk dat het veiliger is als je dat voorlopig nog niet weet,' zei Jandria, en Romilly zag oprechte angst in haar ogen. 'Kom, kleine zuster, laten we gaan.'


  Romilly zag dat ze naar het noorden gingen vanuit de stad, maar het pad maakte al snel een bocht, en Jandria koos een smal, weinig gebruikt pad, eigenlijk nauwelijks meer dan een spoor van berg-chervines, dat zich naar boven kronkelde, de heuvels in. Al snel was Romilly ieder gevoel voor richting kwijt, maar Jandria leek geen moment te aarzelen, alsof ze precies wist waar ze heen ging.


  Het duurde niet lang voordat ze in de bossen kwamen, en onder de beschutting van de bomen leek Jandria iets te ontspannen; na een uur of twee vroeg ze om wat brood en kaas, en at met smaak. Romilly kauwde op de taaie korst, en begon zich weer van alles af te vragen. Maar ze vroeg niets.


  Uiteindelijk steeg Jandria weer op en pakte het leidsel van het lastdier. 'Zelfs een wachtervogel kan ons niet zien tussen de bomen. Ik weet niet of Lyondri zulke vogels heeft afgericht voor gebruik - ze zijn vrij ongewoon - maar ik dacht dat het beter zou zijn om beschut te rijden, tot we echt niet meer te volgen zijn. De goden verhoeden dat ik ze rechtstreeks naar het kamp van Carolins leger zou leiden!'


  'Gaan we daarheen?'


  'De Zusterschap heeft een cohort soldaten in dat leger,' zei Jandria, 'en misschien kunnen ze jouw talent gebruiken om paarden af te richten voor het leger. En ik twijfel er niet aan dat de Zusterschap in Carolins leger mij op de een of andere manier zal kunnen gebruiken. Als Lyondri wist dat ik in het gasthuis was - en dat moet hij geweten hebben, anders zou hij die boodschap niet meegegeven hebben - dan denkt hij misschien, of denkt Rakhal voor hem, dat hij mij in de gaten moet houden omdat ik hem vroeg of laat naar Carolins ontmoetingsplaats zal leiden; zelfs al kan hij mijn kennis over de plaats waar dit gaat gebeuren niet zonder de hulp van een leronis uit mijn gedachten oppikken. Dus ik heb me gehaast om daar weg te komen, en de beschutting van dit bos te bereiken, om te voorkomen dat hij de tijd krijgt om zijn mannen te bevelen mij in de gaten te houden. Het zou kunnen dat ik sneller heb gehandeld dan hij, voor de afwisseling; misschien zijn we al veilig.' Maar ze keek angstig achter hen, en nog angstiger naar de lucht, alsof ze Lyondri's wachtervogels werkelijk zag hangen, op zoek naar hen. En haar angst sloeg over op Romilly.


  Die nacht kampeerden ze nog altijd onder de beschutting van de bomen, en Jandria verbood haar zelfs om een kookvuurtje te maken; ze aten het koude brood en de kaas en bonden de dieren vast aan een grote boom. Ze legden hun dekens op elkaar, dubbeldik, voor extra warmte (hoewel Romilly, die aan het klimaat van de bergen gewend was, het nog best warm vond) en Romilly sliep snel in, vermoeid door al het rijden. Ze werd die nacht één keer wakker en hoorde zachte geluiden, alsof Jandria lag te huilen. Ze voelde zich ellendig, en wenste dat ze iets kon zeggen om de ander te troosten, maar Janni's problemen gingen haar bevattingsvermogen te boven. Na enige tijd viel ze weer in slaap, maar toen ze de volgende ochtend vroeg wakker werd, zag ze dat Jandria de paarden al aan het zadelen was. Haar ogen waren droog, zonder een spoor van tranen, en haar gezicht was gesloten, maar de oogleden waren rood en gezwollen.


  'Denk je dat we de gok kunnen wagen om vanochtend een vuur te maken? Ik zou wel graag iets warms eten, en als er nu nog niemand achter ons aan is gekomen, zijn we vast en zeker ontsnapt,' zei Romilly, en Jandria haalde haar schouders op.


  'Ik neem aan dat het weinig verschil maakt. Als Lyondri me echt wil vinden, denk ik dat hij geen spoorzoekers nodig heeft, aangezien hij mijn gedachten over hem vanaf grote afstand heeft weten op te pikken. Ik denk dat het ook niet Lyondri, maar eerder Rakhal zou zijn die ons achtervolgt.' Ze zweeg en zuchtte. 'Maak maar een vuur, en kook pap voor ons, kleine zuster. Ik heb het recht niet om deze reis nog ongemakkelijker te maken voor jou met mijn ongegronde angsten en vrees; jij hebt al zo lang en zwaar gereisd, Romy, en ik sleep je alweer mee terwijl je net een rustplaats gevonden dacht te hebben.'


  'Het geeft niet,' zei Romilly, die niet wist wat ze anders zou moeten zeggen. Ze reisde liever met Jandria dan dat ze in het gasthuis bleef, bij de onbekende vrouwen bij wie ze tot dat moment nog geen vriendin had gevonden. Ze knielde en maakte een vuur. Maar terwijl ze hun pap aten en de paarden op hun gemak graasden, vroeg Romilly aarzelend: 'Treur je om... om Lyondri?' Wat ze zich afvroeg was, of ze zich nog altijd verbonden voelde met Lyondri, die eens haar minnaar was geweest. Jandria scheen te begrijpen wat ze bedoelde, en ze zuchtte even en glimlachte zwakjes.


  'Ik denk dat ik om mijzelf treur,' zei ze uiteindelijk. 'En om de man die ik dacht dat Lyondri was - de man die hij had kunnen zijn, als Rakhal hem niet had vergiftigd met zijn machtswellust. Die man, de man van wie ik hield, is dood - zo dood dat zelfs de goden hem niet zouden kunnen terughalen van de plaats waar onze gestorven hoop heengaat. Hij wil nog altijd dat ik goed over hem denk - dat bleek wel duidelijk uit het feit dat hij die boodschap, die waarschuwing eigenlijk, stuurde - maar dat is misschien alleen maar ijdelheid, hij was altijd erg ijdel. Ik denk niet dat hij... volkomen slecht is,' zei ze, struikelend over haar woorden. 'De fout ligt bij Rakhal. Maar ondertussen moet hij toch weten wat Rakhal voor een man is, en hij volgt hem nog steeds. Dus ik kan hem niet vrijpleiten van alle wandaden die hij in Rakhals naam pleegt.'


  Romilly vroeg verlegen: 'Kende je ze vroeger allebei - Carolin en Rakhal? Hoe kwam het dat Rakhal de macht kon grijpen?'


  Maar Jandria schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Toen ik het hof verliet was Rakhal nog altijd Carolins trouwste volgeling, en hij ontving dankbaar alle geschenken waarmee Carolin hem, zijn favoriete neef en pleegbroer, overlaadde.'


  'Carolin moet een goed mens zijn,' zei Romilly uiteindelijk, 'om zoveel verering op te roepen in Orain. En...' ze aarzelde, 'in jou.'


  Ze zei: 'Maar toen je met Orain meereisde, moet je Carolin toch zeker ook ontmoet hebben?'


  Romilly schudde haar hoofd. 'Ik begreep dat de koning in Nevarsin was, maar ik heb hem nooit ontmoet.'


  Jandria trok haar wenkbrauw op, maar zei slechts: 'Eet je pap op, kind, en was je kom in dat beekje, dan kunnen we gaan.'


  Zwijgend ging Romilly aan het werk. Ze zadelde de paarden, stopte de restanten van het voedsel in de tassen. Maar toen ze opstegen, zei Jandria, zo lang na het gesprek dat Romilly al bijna vergeten was wat ze gevraagd had: 'Carolin is een goed mens. Zijn enige fout is dat hij vertrouwt op de eerbaarheid van de Hasturs zonder dat hij daar een geldige reden voor heeft; hij heeft de fout gemaakt om Rakhal te vertrouwen. Zelfs Orain kon hem niet aan zijn verstand brengen wat Rakhal voor iemand was, en ik ook niet; hij dacht dat Orain jaloers was. Jaloers - Orain!'


  'Wat is Rakhal voor iemand?' vroeg Romilly, maar Jandria schudde haar hoofd.


  'Ik kan niet objectief over hem spreken; mijn haat verblindt mij. Maar terwijl Carolin het meest hecht aan eerbaarheid, gevolgd door geleerdheid, en aan zijn mensen, houdt Rakhal alleen maar van de smaak van macht. Hij is als een bergkat die bloed geproefd heeft.' Ze klom in het zadel en zei: 'Vandaag mag jij het pakpaard leiden, dan ga ik vooruit, want ik weet waar we heen moeten.'


  


  Toen ze onder de bomen vandaan kwamen, had Romilly weer dat vage gevoel dat ze gevolgd werd; een lichte aanraking van haar bewustzijn dat haar duidelijk maakte dat Preciosa haar in de gaten hield; de havik kwam niet naar beneden, maar een keer of twee zag Romilly de vogel boven hen in de lucht, en ze wist dat ze niet alleen was. Die gedachte verwarmde haar zo sterk, dat ze niet langer bang of nerveus kon zijn.


  Zij en ik zijn samen één; zij heeft haar leven aan het mijne verbonden. Romilly was zich vaag bewust van het idee dat dit wel iets weg had van een huwelijk, een verbintenis die niet verbroken kon worden, die diep ingreep in lichaam en geest. Ze had helemaal niet zo'n band met haar huidige paard, hoewel hij haar geduldig droeg, ze hem alle goeds toewenste, en zijn welzijn haar na aan het hart lag.


  Het paard is mijn vriend. Preciosa is meer dan dat, meer een soort minnaar.


  En ze begon zich, verlegen, bijna voor de eerste keer, af te vragen hoe het zou zijn om echt een minnaar te hebben, een band met iemand die haar net zo na zou staan als de havik, in geest en hart en zelfs in lichaam, maar dan wel iemand met wie ze zou kunnen communiceren, niet op de manier zoals de MacArans dat met hun paarden en honden en haviken deden, over de grote kloof die tussen mens en dier lag, maar als gelijken. Dom Garris had haar willen hebben, maar zijn geile blikken hadden niets anders in haar wakker gemaakt dan afkeer; afkeer die nog sterker was toen het Rory betrof, die haar net zo lief de keel had afgesneden voor haar paard, haar mantel en een paar koperstukjes, maar die ook met haar naar bed had gewild.


  Orain had haar gewild - in ieder geval zolang hij geloofde dat ze een jongen was. En... nu zag ze iets onder ogen dat ze op het moment zelf niet zo begrepen had... zij had ook naar hem verlangd. Hoewel ze toen het gebeurde niet echt beseft had wat haar eigen vreemde gevoelens precies betekenden. Maar ze had Orain liever als vriend dan als minnaar, hoe dan ook; ze had hem als minnaar willen accepteren toen ze dacht dat hij wist dat ze een vrouw was en dat hij naar haar verlangde, maar alleen opdat hij haar vriend zou blijven. Maar had ze ooit serieus over welke man dan ook gedacht, op die manier? Geen van de jongens die ze in haar jeugd had gekend, de vrienden van haar broer - had ze ooit als minnaars kunnen zien, en al helemaal niet als echtgenoten. En een echtgenoot was wel het laatste wat ze wilde.


  Ik denk dat ik met iemand als Alderic had kunnen trouwen. Hij heeft me aangesproken als een mens, niet als het domme zusje van zijn vriend Darren. En hij was ook niet het soort man dat het gevoel zou hebben dat hij mij ieder moment van de dag onder de duim zou moeten houden, uit angst dat ik zou vluchten als een ongetemde havik als hij de riemen ook maar even losliet.


  Niet dat ik hem als echtgenoot wilde, niet echt. Maar misschien zou ik mezelf ertoe kunnen zetten om te trouwen met iemand die in eerste instantie mijn vriend was.


  Gedurende de hele dag en de volgende zag ze, iedere keer dat ze haar ogen even van de weg afwendde, dat Preciosa nog altijd boven hen hing, net wel of net niet zichtbaar. Ze voelde de dunne draad van contact met de havik, het vreemde dubbele gezicht; ze zag de weg onder haar voeten en wist dat haar eigen lichaam in het zadel zat, maar een deel van haar vloog hoog met de havik, boven het land en de heuvels. Jandria zei dat ze nu in het gebied waren dat bekend stond als de Kilghardheuvels.


  Deze heuvels waren anders dan de bergen bij haar thuis - die waren kaal en leeg met grote rotsachtige kliffen en slechte grond waarvan ieder beschikbaar stukje moest worden gewonnen en beplant om genoeg voedsel te kunnen verbouwen; ze leken nog veel minder op de brede, vruchtbare Vlakte van Valeron die ze onderweg naar Hali waren overgestoken. Dit waren heuvels, hoog en steil en met grote, lege, wilde gebieden afgewisseld door maagdelijke bossen en soms geheel begroeid met dichte struiken waar ze zich met een mes een weg doorheen moesten banen, of die hun soms zelfs dwongen op hun schreden terug te keren en met een omweg verder te gaan. Maar er viel goed te jagen. Soms, tegen zonsondergang, als ze half sliep in het zadel, voelde Romilly een deel van haar met de havik meevliegen en duiken. Samen met Preciosa voelde ze de schok van de prooi, de snelle, dodelijke greep, het verse bloed in haar aderen... Maar iedere keer was de ervaring weer nieuw en verzadigend.


  Eén keer, ze dacht dat ze op dat moment een dag of zes onderweg waren, vloog ze samen met de havik toen haar paard zijn been in het hol van een modderkonijn zette en struikelde. Het dier viel en bleef spartelend en krijsend liggen. Romilly bevrijdde zich uit de stijgbeugels en lag gekneusd en geschokt op de grond. Tegen de tijd dat ze weer genoeg bij haar positieven was om rechtop te gaan zitten stond Jandria al naast haar om haar overeind te helpen.


  'In naam van Zandru's bevroren hellen, waar zat je met je gedachten? Jij bent zo'n goede ruiter, hoe kan het dan dat je dat gat niet zag?' vroeg ze nijdig. Romilly, die geschokt was door het krijsen van het paard, ging naast hem zitten. Zijn ogen waren rood, zijn mond bevlekt met schuim, vast en zeker veroorzaakt door pijn. Ze zocht contact met het dier en voelde de alles verterende pijn in zijn been, zag het kale, witte, gebroken bot uit de huid steken. Er was niets meer aan te doen; ze huilde van afgrijzen en verdriet terwijl ze naar haar dolk zocht en snel voelde waar de grote ader onder de huid zat. Ze sloeg toe met een enkele, felle haal. Na een laatste stuiptrekking, een ogenblik van dodelijke pijn en angst was het ineens stil. Alles om haar heen was verdoofd en stil, en het paard, zijn aanwezigheid en zijn angst, waren gewoonweg verdwenen, weg van haar. Ze bleef leeg en koud achter.


  Verdoofd en verward veegde Romilly haar mes af aan een graspol en stopte het terug. Ze kon het niet opbrengen om Jandria aan te kijken. Haar verdomde laran had het paard zijn leven gekost, want ze had niet opgelet waar ze reed, anders had ze het hol zeker gezien...


  Jandria zei uiteindelijk: 'Was dat echt noodzakelijk?'


  'Ja.' Romilly weidde er niet verder over uit. Jandria had niet genoeg laran om het te begrijpen, en er was geen enkele reden om haar op te zadelen met alle schuldgevoelens van Romilly of haar woede tegenover haar Gave, die haar had verleid om het paard onder haar te vergeten terwijl ze naar boven reikte, naar de havik. Ze slikte haar tranen in en voelde een brok in haar keel, terwijl ze haar Gave vervloekte. 'Het spijt me, Janni. Ik... ik had beter op moeten letten.'


  Jandria zuchtte. 'Ik maak je geen verwijten, chiya, het is gewoon pech, dat is alles. Want nu komen we een paard tekort, precies in het laagste deel van de heuvels, terwijl ik gehoopt had dat we tegen morgenavond in Serrais zouden kunnen zijn.'


  'Gaan we daar dan heen? En waarom?'


  'Ik heb je niets verteld, voor het geval we gevolgd zouden worden; wat je niet weet, kun je ook niet vertellen...'


  Dus Jandria vertrouwt mij niet. Ze heeft gelijk; ik ben blijkbaar niet te vertrouwen... mijn paard heeft dat aan den lijve ondervonden... Maar toch protesteerde ze. 'Ik zou je nooit verraden!'


  Op zachte toon zei Jandria: 'Dat had ik ook nooit van je gedacht, liefje. Maar ik bedoelde... wat je niet weet, kan je ook niet ontfutseld worden door middel van martelingen, of uit je gedachten geplukt worden door een leronis met een sterrensteen. Zij zouden al snel tot de ontdekking komen dat jij niets weet. Maar nu zou je het over een dag of twee toch wel geweten hebben.'


  Ze knielde naast Romilly neer en begon het zadel los te maken. 'Je kunt op een van de last-chervines rijden; ze zijn niet zo snel als jouw paard, maar we kunnen beide tassen op de rug van één dier hangen. Met twee extra zwaar belaste chervines gaat de reis minder snel dan met twee goede paarden, maar daar is niets aan te doen.'


  Ze begon de dichtstbijzijnde chervine van zijn last te ontdoen, zag Romilly stokstijf bij het paard blijven staan en snauwde: 'Kom me eens helpen.'


  Romilly staarde naar het dode paard. De eerste insecten waren al neergedaald op het geronnen bloed rondom het gebroken been. 'Kunnen we hem niet begraven?'


  Jandria schudde haar hoofd. 'We hebben geen tijd en geen gereedschap. Laat hem liggen voor de wilde dieren.' Toen ze de geschokte blik van Romilly zag, zei ze: 'Mijn kind, ik weet hoeveel je paard voor je betekende...'


  Dat doe je niet! Dacht Romilly fel. Dat kun je niet weten.


  'Denk je dat het voor hem echt iets uitmaakt of zijn lichaam door andere dieren wordt opgegeten of dat hij een begrafenis als voor een Hastur-heer krijgt? Hij is niet meer in dat lichaam.'


  Romilly slikte. 'Dat weet ik... en het klinkt ook heel logisch zoals jij het zegt, maar...' ze brak haar zin af en slikte. Jandria legde met een teder gebaar haar hand op haar arm.


  'Er zijn dieren in dit bos die afhankelijk zijn van dode karkassen voor hun eten. Moeten die dan honger lijden, Romy? Dit is vals sentiment. Je voelt ook geen pijn als je havik iets doodt om te kunnen eten...'


  Voor Romilly's rauwe zenuwen leek het alsof Jandria haar bespotte om haar nalatigheid, door te zeggen dat ze bij haar havik was, die een prooi wilde doden, zodat ze niet had opgelet en de dood van haar paard had veroorzaakt. Ze trok haar arm los en zei bitter: 'Ik heb geen keus, wel dan? A ves ordres, mestra.' En ze begon aan het pak van de andere chervine te trekken. In haar hoofd dacht ze met pijn, en zelfbeschuldiging, aan alle keren dat ze karkassen had gezocht voor haar wachtervogels. En nu zou haar paard ten prooi vallen aan de kyorebni; en hoewel dat misschien een heel natuurlijke gang van zaken was, voelde ze toch dat ze de gedachte niet kon verdragen, omdat ze wist dat het haar eigen nalatigheid was die het trouwe dier het leven had gekost.


  Ze keek omhoog, alsof ze daar troost zocht, maar Preciosa was nergens meer te zien.


  Misschien heeft zij me ook verlaten...


  


  Tegen de avond veranderde het landschap; de groene velden gingen over in zandige plateaus, de wegen waren van hardgebakken klei. De chervines waren dieren van de bossen en de heuvels, en ze kwamen hier maar moeizaam vooruit. Kleine straaltjes zweet maakten verticale strepen in hun vacht. Romilly veegde haar eigen voorhoofd af met haar mouw en trok de dikke mantel uit, die ze in een bundeltje op haar zadel bond. De zon was hier krachtiger, zo leek het, en scheen met een wolkeloze intensiteit omlaag uit een heldere, bleke hemel. Het begon te schemeren toen Jandria ineens naar voren wees.


  'Daar ligt Serrais,' zei ze, 'en het gasthuis van de Zusterschap waar we vannacht kunnen slapen, misschien wel voor een tiendag. Ik zal blij zijn als ik weer in een normaal bed kan slapen, jij niet?'


  Romilly knikte, maar heimelijk speet het haar dat de lange reis ten einde was. Ze was gesteld geraakt op Jandria, en de gedachte dat ze in een huis vol vreemde vrouwen moest gaan wonen joeg haar angst aan. Bovendien nam ze aan dat ze, als ze weer in een normaal gasthuis van de Zusterschap verbleef, ook weer terug zou moeten naar die angstaanjagende lessen in ongewapend vechten, en daar zag ze als een berg tegenop.


  Welnu, ze had er zelf voor gekozen om zich aan de Zusterschap te verbinden, dus moest ze haar best doen op de plaats waar het lot haar had neergezet. Lastdrager, help me mijn last te dragen, zoals u het gewicht van de wereld draagt! Ze verbaasde zich over haarzelf. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit eerder veel aan bidden had gedacht, maar nu leek het wel alsof ze steeds opnieuw dit soort schietgebedjes deed. Ik vraag me af of datgene wat het Boek der Lasten de dhe shaya noemt, een zegen van god is, of slechts een zwakte, een gevoel dat is geboren uit eenzaamheid, omdat ik niemand anders heb tot wie ik me zou kunnen wenden? Jandria was haar vriendin, dacht ze, maar ze zou haar angsten niet met haar delen. Janni genoot van het leven in de Zusterschap en was niet doodsbang van alleen al de gedachte aan oorlogen en veldslagen; dingen als dat dorp dat vervuild was met botwaterstof maakten haar nijdig en van streek, maar ze vervulden haar niet met een dergelijke angst; Janni leek geen last te hebben van dit soort persoonlijke vrees!


  Toen ze de stad binnenreden was het inmiddels donker geworden, en ze reden door de vreemde brede straat, langs de oude huizen van gebleekte steen die in het maanlicht een bleek licht afleken te geven. Romilly zat bijna te slapen in haar zadel, en liet het pad over aan de rustige, kalme tred van de chervines. Ze werd een klein beetje wakker toen Jandria voor een grote, boogvormige poort bleef staan waar een touw en een bel aan hingen, en aan het touw trok. Ver weg, binnen, hoorden ze het geluid, en na enige tijd vroeg een slaperige stem: 'Wie is daar?'


  'Twee vrouwen van de Zusterschap, uit Hali,' zei Janni. 'Jandria, Zwaardvrouwe, en Romilly, leerling-Zwaardvrouwe, gebonden door een eed en op zoek naar onderdak.'


  De poort ging krakend open en een vrouw keek de straat in.


  'Kom binnen, zusters,' zei ze. 'Leid de beesten naar de stal daar, en geef ze iets te eten als u dat wilt. We zitten te eten.' Ze wees naar een stal binnen de poort, en ze stegen af en leidden de vermoeide dieren de schuur binnen. Romilly knipperde met haar ogen toen ze de stallen in het zwakke licht zag; het gebouw was niet groot, maar ze zag een groot aantal paarden, dicht opeengepakt, in de achterste boxen. Sommige waren mooier dan ze ooit gezien had. Wat was dit voor een plek, en waarom hadden ze zoveel paarden in zo'n kleine stal gepropt? Ze voelde allerlei vragen opborrelen, maar was te verlegen om ze hardop uit te spreken. Ze zette haar chervine in een van de kleinere stallen, leidde Jandria's paard naar een andere box en hees toen haar pak op haar schouder, waarna ze de vreemde vrouw naar binnen volgde.


  Er hing een heerlijke lucht van versgebakken brood, en het kruidige, onbekende aroma van een of ander voedsel. In de lange zaal vlak naast de hal waar ze hun bepakking achterlieten, aan een aantal lange tafels, zaten ongeveer vijftig of zestig vrouwen bij elkaar. Ze aten soep uit houten nappen en er was zoveel herrie van ratelende kommen en schalen, luide conversaties tussen de ene tafel en de andere of van het ene eind van de lange tafel naar het andere, dat Romilly onwillekeurig in elkaar dook - na de stilte van de reis door de bossen en de woestijn was dit kabaal oorverdovend.


  'Er zijn daar nog wel plaatsen vrij,' zei de vrouw die hen had binnengelaten. 'Ik heet Tina; na het eten zal ik u naar de Huismoeder brengen, dan zal zij zorgen dat u ergens een bed krijgt, maar we zitten een beetje vol, zoals jullie zien; ze hebben de halve Zusterschap hier ondergebracht, geloof ik, hoewel ik moet toegeven dat ze heel punctueel zijn met het sturen van legerrantsoenen om iedereen te eten te geven. Anders zouden we volgens mij ondertussen aan de noten van vorig jaar zijn begonnen! Ga maar zitten, en eet - jullie hebben vast wel trek na die lange tocht.'


  Het leek helemaal niet of er ruimte voor hen was aan de tafel die ze had aangewezen, maar Jandria slaagde erin een plaats te vinden waar nog iemand tussen paste, en na wat goedmoedig geschuif en geduw slaagden ze erin zich op de banken te wurmen. Een vrouw die rondging met een kan en een lepel schonk soep in hun kommen en gebaarde naar een aantal gesneden broden. Romilly trok haar mes uit haar riem en zaagde er een paar stukken af, en het meisje dat tegen haar aan zat - een goedmoedig uitziende vrouw met sproeten en donker haar dat om haar middel was vastgebonden - schoof een pot met een of ander fruitsmeersel naar haar toe. 'Er is op dit moment niet zoveel boter, maar dit is ook lekker op brood. Laat de lepel maar in de pot staan.'


  Het smeersel smaakte naar gekruide appels die tot een dikke stroop gekookt waren. De soep zat vol met niet nader te identificeren stukjes vlees en vreemde groenten, maar Romilly had honger en at zonder er acht op te slaan wat er precies inzat.


  Terwijl ze haar soep at, zei de vrouw naast haar: 'Mijn naam is Ysabet; de meeste mensen noemen me Betta. Ik kom uit het gasthuis van Thendara. En jullie?'


  'We waren in Hali, en daarvoor in Caer Donn,' zei Romilly, en Betta's ogen vlogen wijd open. 'Waar de koning heengevlucht is? Heb je zijn leger daar gezien?'


  Romilly knikte en dacht aan Orain en de banier in de vreemde straat.


  'Ik hoorde dat Carolin ten noorden van Serrais zijn kamp op had gezet,' zei Betta, 'en dat ze voor de sneeuw valt naar Hali marcheren. Het kamp is vol geruchten, maar dit is wel het meest gehoorde. Waar ben jij goed in?'


  Romilly schudde haar hoofd. 'Eigenlijk niets. Ik richt paarden af, en soms ook haviken, en ik heb wachtervogels verzorgd.'


  Betta zei: 'Ik hoorde dat er een expert in het africhten van paarden onderweg was, uit Hali! Dat moet jij dan zijn, tenzij het je vriendin is? Hoe heet ze?'


  'Ze heet Jandria,' zei Romilly, en Betta's ogen vlogen weer wijdopen.


  'Vrouwe Jandria! Ik heb van haar gehoord, ze zeggen dat ze een nicht van Carolin zelf is. Ik weet wel dat we het niet over rangen en standen mogen hebben, maar ik zie dat ze rood haar heeft en het uiterlijk van de Hasturs. Ze zeiden dat er een Zwaardvrouwe uit Hali zou komen, en een vrouw die goed met paarden wist om te gaan. We zullen jullie hard nodig hebben - heb je al die paarden in onze stallen gezien? En er staan er nog veel meer in de kraal, die allemaal als een soort belasting uit het Altongebied in de Kilghardheuvels zijn gehaald... en nu moeten ze afgericht worden voor Carolins leger, zodat de Zusterschap kan rijden om voor Carolin te vechten, onze ware koning...' Toen keek ze Romilly wantrouwend aan. 'Jij staat toch ook achter Carolin, of niet?'


  'Ik heb in het zadel gezeten van voor zonsopkomst tot na het invallen van de duisternis, en dat zeven dagen achter elkaar,' zei Romilly. 'Ondertussen weet ik niet eens meer wat mijn eigen naam is, laat staan die van de koning.' De kamer leek heel warm, en ze had moeite om haar ogen open te houden. Maar toen herinnerde ze zich dat ze waren gevlucht omdat het mogelijk was dat Lyondri Hastur hen zou volgen, en ze voegde eraan toe: 'Maar we staan inderdaad achter Carolin.'


  'Zoals ik al zei, lijkt het wel of de halve Zusterschap hier ingekwartierd is,' zei Betta, 'en er gaan vele geruchten rond. Twee nachten geleden sliepen hier vrouwen op de tafels, en zelfs eronder, al sliep iedereen die hier normaal gesproken woont al met twee personen in één bed om de lege bedden af te staan aan nieuwkomers.'


  'Ik heb vaak genoeg op de grond geslapen,' zei Romilly, 'ik kan best ergens op de vloer gaan liggen.' In ieder geval had ze een dak boven haar hoofd en hoefde ze niet in de regen te liggen.


  'O, ik weet zeker dat ze voor Vrouwe Jandria wel ergens een bed kunnen vinden,' zei Betta. 'Zijn jullie geliefden?'


  Romilly was te moe en te verward om precies te begrijpen wat Betta bedoelde. 'Nee, nee, absoluut niet.' Hoewel, als ze er over nadacht, dan was het eigenlijk een heel logische vraag. Waarom zou een vrouw het leven van een Zwaardvrouwe verkiezen als ze net zo goed kon trouwen? Er was een tijd geweest, toen ze nog maar net bij de Zusterschap was, dat ze zich af was gaan vragen of het feit dat ze het hele idee van een huwelijk steeds van de hand wees erop zou kunnen wijzen dat ze van vrouwen hield. Ze voelde geen echte weerzin bij die gedachte, maar het idee trok haar ook niet bovenmatig aan. Ze was de afgelopen dagen erg op Jandria gesteld geraakt, maar er was absoluut geen sprake van dat ze zich tot haar aangetrokken voelde op dezelfde manier als ze zich tot Orain aangetrokken gevoeld had. Maar nu haar aandacht ineens bewust op het hele onderwerp gericht was, merkte ze dat ze er toch weer over na ging denken. Is dit de reden waarom ik nooit een man wilde, en zelfs met Orain meer een gevoel van vriendschap had, van vriendelijkheid, en niet echt van lust?


  Ik ben te moe om helder te kunnen denken, laat staan over zoiets belangrijks als dit! Maar ze wist dat ze er op een dag over na zou moeten denken, vooral als ze misschien de rest van haar leven lid zou blijven van de Zusterschap.


  Een voor een, of in kleine groepjes van drie of vier, begonnen de vrouwen de tafels te verlaten, op zoek naar hun bedden. Slaapzakken werden uit de hoeken van de zaal gehaald en uitgerold op de vloer, en er werd plagerig gekibbeld over wie het dichtst bij het vuur mocht liggen; Tina kwam binnen, zocht hen op en leidde hen naar een kamer met drie bedden, waarvan er al twee bezet waren.


  'Jullie kunnen hier slapen,' zei ze tegen hen. 'En de Huismoeder wil u graag spreken, Vrouwe Jandria.'


  Jandria zei tegen Romilly: 'Ga maar naar bed en ga slapen; ik kom later.' Romilly was zo doodmoe dat ze, hoewel ze had gedacht dat het moeilijk zou worden om in slaap te vallen in een kamer met vier andere vrouwen, van wie er vast een paar zouden snurken, al sliep voordat haar hoofd het kussen raakte. Later wist ze zich niet te herinneren wanneer Jandria precies was teruggekomen.


  


  Maar de volgende ochtend, terwijl ze zich aankleedden, zei ze tegen Jandria: 'Ze leken te weten wie je bent, en ze verwachtten ons. Hoe kon je een boodschap sturen die sneller hier was dan wijzelf?'


  Jandria keek op, met een kous in haar hand, en zei: 'Er is een leronis die ik goed ken in het leger van Carolin; daarom durfde ik niet in de handen van Lyondri te vallen. Ik weet te veel. Ik heb het nieuws vooruit gestuurd en gevraagd of ze die naar het gasthuis van de Zusterschap zou kunnen laten brengen zodat die ons zouden willen opnemen. Denk je echt dat ze hun deuren anders zo laat nog open zouden doen, als het al donker is, en dat in een stad vol soldaten?'


  Romilly had het idee dat ze elke dag iets nieuws leerde over Jandria. Dus zij had ook laran? Die vreemdsoortige laran die gebruikt kon worden om boodschappen over lange afstanden te sturen? Ze voelde zich opnieuw verlegen en verward - kon Janni lezen wat zij dacht, kende ze haar verzet, haar angsten? Ze probeerde daar verder maar niet meer over na te denken.


  'Dus ik moet paarden gaan africhten,' zei ze. 'Ik neem aan dat ik dan maar zo snel mogelijk naar de stallen moet gaan om te beginnen.'


  Jandria lachte. 'Het lijkt me dat je wel de tijd hebt om eerst te ontbijten,' zei ze. 'De Huismoeder zei dat we maar zolang mogelijk moesten slapen na onze lange reis; ik denk dat we zolang geslapen hebben dat we een plekje kunnen vinden in de keuken zonder dat we de slapenden van de tafels hoeven te gooien. Dat was de enige reden dat ik niet op de grond wilde slapen daar, ik wist dat de kokkinnen en diensters ons voor dag en dauw wakker zouden maken zodat ze bij hun kookgerei zouden kunnen!'


  En inderdaad was de eetzaal leeg tegen de tijd dat ze aangekleed waren. Er zaten nog wat oudere vrouwen met kommetjes warme melk en geweekt brood. Ze schepten zelf hun pap op uit de ketel en aten, waarna Betta binnenkwam om hen te zoeken.


  'U wordt verwacht bij de Huismoeder, Vrouwe Jandria,' zei ze. 'En juffrouw Romilly in de stallen...'


  Jandria lachte vriendelijk en zei: 'Gewoon Jandria of Janni. Ben je de regels van de Zusterschap vergeten?'


  'Janni, dan,' zei Betta, maar nog altijd met hetzelfde ontzag en respect. 'Training in ongewapend vechten wordt midden op de dag gegeven, op het grasveld; zwaardvechten het vierde uur daarna. Ik zie jullie daar wel.'


  In de stallen en de kraal vond Romilly een groot aantal paarden; zwarte paarden uit de Kilghardheuvels, de beste die ze ooit gezien had. Het zou een genot zijn, dacht ze, en een privilege, om deze dieren te mogen africhten.


  'Ze zijn nodig in het leger, zo snel mogelijk,' zei Tina, die haar had gebracht. 'En ze moeten wennen aan een zadel, stapvoets en regelmatig lopen, harde geluiden. Ik stuur je zoveel hulp als je nodig hebt, maar we hebben hier helemaal geen expert, en Vrouwe Jandria vertelde ons dat jij de MacAran-Gave hebt. Dus ben jij verantwoordelijk voor het africhten.'


  Romilly keek naar de paarden; er stonden er meer dan vijfentwintig. Ze vroeg: 'Zijn er een paar bij die aan het eind van een lange lijn kunnen lopen?'


  'Een stuk of twaalf,' zei Tina, en Romilly knikte.


  'Goed; dan heb ik twaalf vrouwen nodig die hen kunnen laten lopen, en hen uit de kraal kunnen halen,' zei ze, 'en dan ga ik ondertussen beginnen om de andere dieren te leren kennen.'


  Toen de vrouwen kwamen zag ze dat ook Betta erbij was, en ze begroette haar met een hoofdknik en een glimlach. Ze liet de vrouwen een paar minuten werken met de paarden aan een lang touw, tot alle dieren met regelmatige tred liepen, en ging toen de stal in op zoek naar een dier waar ze zelf mee kon werken.


  Ze besloot dat ze iedere vrouw verantwoordelijk zou maken voor het dier dat ze die dag had bereden; het was eenvoudiger als ze een goede band met het paard hadden.


  'Dan leren de paarden je te vertrouwen,' zei ze tegen hen, 'en doen ze dingen om jou een plezier te doen. Maar het kan niet allemaal van één kant komen,' waarschuwde ze. 'Het paard leert van jou te houden en jou te vertrouwen, maar jij moet op jouw beurt van het paard houden, en betrouwbaar zijn, zodat het dier je liefde ook leest in je gedachten; als je onoprecht bent, dan merkt hij of zij dat gelijk. Je moet openstaan voor de gevoelens van het paard. En dan nog wat...' ze gebaarde naar de korte zwepen die ze in hun handen hebben. 'Je kunt met die zweep in de lucht staan, als je dat wilt. Maar als je een paard zo slaat dat het op zijn huid te zien is, dan ben je niet goed bezig; als ik een zweep gebruikt zie worden, dan lig je eruit en kun je verder met je zwaard gaan spelen!'


  Ze liet hen werken en luisterde even naar hun geklets terwijl ze naar buiten liepen.


  'Geen zweep gebruiken? Waar hebben we dat ding dan voor?'


  'Ik begrijp niet wat die vrouw zegt. Ze praat vreemd. Waar komt ze vandaan, uit de bergen? Ze heeft een raar accent...'


  Romilly vond dat zij juist vreemd spraken; langzaam en bedachtzaam, alsof ze op elk woord minstens tien keer moesten kauwen voordat ze het uitspraken; voor haarzelf was zij degene die normaal sprak. Maar toch besloot ze, toen ze de twaalf vrouwen had horen zeggen dat ze haar niet konden volgen, om langzamer te praten en meer geaffecteerd, onnatuurlijk traag.


  Als zij op de Valkenburcht waren, zou iedereen denken dat zij raar praatten, buitenlands, geaffecteerd. Ik neem aan dat het een kwestie is van waar je aan gewend bent.


  Ze richtte zich opgelucht op de paarden. Bij hen kon ze in ieder geval zichzelf zijn en zij zouden geen commentaar hebben op haar dialect of haar manieren.


  De paarden spreken in ieder geval wel mijn taal, dacht ze vrolijk.


  Er waren er zoveel, zoveel verschillende ook, van kleine, steviggebouwde, ruwharige bergpony's zoals het dier dat ze gedood had onderweg, tot slanke zwarten zoals de dieren die haar vader had gefokt. Ze liep de grote loopruimte van de stal binnen (tot afgrijzen van Betta, die zo bezorgd was alsof ze een kooi vol wilde bergkatten binnenging) en liep tussen hen door, op zoek naar het goede paard om mee te beginnen. Ze moest het uitstekend doen, want ze wist dat er gemopperd werd - ze zag er te jong uit, zeiden ze - en dat ze iedere fout zouden opmerken.


  Zo jong ben ik niet meer, en ik werk al met paarden sinds ik negen jaar oud was. Maar dat weten ze niet.


  Terwijl ze door de box liep, zag ze één paard dat zich tegen de houten reling drukte en begon te schoppen; Romilly zag de wild rollende ogen, de teruggetrokken lippen.


  'Kom eruit en blijf uit zijn buurt, Romilly, dat is een moordenaar - we denken erover om hem terug te sturen naar het leger, waar ze hem los kunnen laten als fokhengst of zo; niemand zal op dat dier kunnen rijden - hij is te oud om nog aan het zadel te wennen!' Tina klonk bezorgd, maar Romilly, die zich verloor in het paard en haar aandacht op hem richtte, schudde haar hoofd.


  Hij is doodsbang, dat is alles. Maar hij zal me niets doen.


  'Breng me een touw en een teugel, Tina. Nee, je hoeft niet binnen te komen, geef maar aan over het hek,' zei ze. Tina gaf de gevraagde voorwerpen, bleek van angst, maar Romilly hield haar ogen strak op het zwarte paard gericht terwijl ze het touw vastpakte.


  Welnu, schoonheid, denk je dat we vrienden kunnen worden?


  Het paard deinsde nerveus achteruit, maar schopte niet meer. Welke idioot heeft hem in deze overvolle bak gezet? Zachtjes, zachtjes, Zwartje, ik doe je niets; wil je mee naar buiten, de zon in? Ze vormde een helder beeld van wat ze bedoelde en wat ze wilde doen, en het paard snoof ongemakkelijk, maar stond toe dat ze zijn hoofd naar beneden trok om de teugels en het touw vast te maken. Ze hoorde Tina's verbaasde uitroep, maar ging zo op in haar band met het paard dat ze geen tijd had voor de vrouw.


  'Doe het hek open,' vroeg ze, op afwezige toon, terwijl ze zich op de hengst bleef concentreren. 'Dat is ver genoeg.' Kom maar mee, zwarte schoonheid... 'Zie je, als je goed omgaat met een paard dan is geen enkel paard vals; ze zijn meestal alleen maar bang, en weten niet wat er van hen verwacht wordt.'


  'Maar jij hebt laran,' zei een van de toeschouwers met tegenzin. 'Wij niet; hoe kunnen wij nu doen wat jij doet?'


  'Laran of niet,' zei Romilly, 'als je hele lichaam en al je gedachten verstijfd zijn van angst, dan kun je niet verwachten dat het paard het niet weet, niet kan ruiken. Doe alsof je het dier vertrouwt, praat tegen hem, maak een helder beeld in je gedachten van wat je doen wilt - wie weet, misschien hebben de dieren zelf wel een beperkt soort laran. En boven alles, laat het dier merken dat je hem of haar absoluut niets zult doen. Hij zal het zien en voelen in je bewegingen, in je ademhaling, als je bang voor hem bent of hem iets wilt aandoen.'


  Ze wendde zich weer tot het paard.


  'Kom mee, schoonheid, we gaan naar buiten, naar de kraal, waar de zon schijnt... kom mee nu... nee, niet die kant op, domoor, je wilt niet terug naar binnen,' zei ze half hardop, terwijl ze heel licht aan het touw trok. In de kraal waren nog een stuk of zes vrouwen bezig hun dieren aan de lijnen te laten lopen, terwijl ze naar hen riepen en zorgden dat ze gelijkmatig bleven stappen. Romilly keek even snel wat er allemaal gebeurde - geen van hen deed het echt slecht, maar ze hadden ongetwijfeld de makkere dieren uitgezocht om die als eerste af te richten. Ze vond een relatief leeg stuk; het zou kunnen dat enkele merries in hun vruchtbare periode waren en ze wilde niet dat hij werd afgeleid. Ze liep naar achteren met het touw in de hand en klakte met haar tong.


  Het was een groot, sterk dier, en Romilly werd bijna omver geworpen toen hij begon te rennen en merkte dat het touw hem tegenhield. Toen probeerde hij uit waar zijn grenzen lagen en begon in een kring rond te rennen. Ze trok hard en hij liep langzamer, rond en rond. Na enige tijd, toen ze er zeker van was dat hij wist wat de bedoeling was, liet ze hem weer wat harder lopen.


  Hij loopt prachtig; een paard geschikt voor Carolin zelf. O, jij schoonheid, jij prachtdier!


  Ze liet hem bijna een uur rennen, om hem te laten wennen aan de teugel, en riep toen om een bit. Hij was verrast en protesteerde even - Romilly kon met hem meevoelen; zij zou het ook niet prettig vinden als iemand een koud, hard ding in haar mond propte.


  Maar zo hoort het nu eenmaal, schoonheid, je zult er wel aan wennen, en dan kun je rijden met je meester...


  Midden op de dag bracht ze het dier terug en stelde een van de andere vrouwen voor dat die haar paard, een veel makker dier, in de grote box zou zetten, zodat haar eigen kleine stal vrijkwam voor de zwarte hengst. Het leek wel of ze nu al de nevelige gestalte van koning Carolin zag die Hali binnenreed op dit prachtige paard.


  Na dit werk, dat ze gemakkelijk vond - nou ja, niet echt gemakkelijk, maar bekend en plezierig - moest ze ongewapende vechtkunst oefenen. Ze vond het niet erg om te moeten leren hoe ze kon vallen zonder zichzelf pijn te doen - ze was tenslotte toen ze leerde rijden vaker van een paard gevallen dan ze zich kon herinneren, en ze nam aan dat dit dezelfde soort oefening was - maar de diverse houdgrepen en de verschillende manieren van schoppen, slaan en gooien schenen haar eindeloos gecompliceerd toe, en het leek wel alsof iedere vrouw die aanwezig was, inclusief alle beginners bij wie ze werd ingedeeld om de basisbewegingen te leren er meer verstand van hadden dan zij. Een van de oudere vrouwen keek een poosje naar haar, en wenkte haar toen dat ze even opzij moest komen, waarna ze naar de anderen gebaarde dat die gewoon door moesten gaan. Ze zei: 'Hoe lang ben je al bij de Zusterschap, mijn kind?'


  Romilly probeerde het zich te herinneren. Er waren de laatste manen zoveel dingen gebeurd dat ze het echt niet meer wist. 'Ik weet het niet. Een paar tiendagen...'


  'En je ziet het nut niet in van dit soort oefeningen, wel dan?'


  Ze probeerde tactvol te blijven. 'Ik weet zeker dat er een goede reden is om deze lessen te geven, als dit in elk gasthuis van de Zusterschap wordt gedaan.'


  "Waar ben je opgegroeid - hoe heet je?'


  'Romilly. Ze noemen me ook wel Romy. En ik ben opgegroeid in de heuvels onder aan de Hellers, in de buurt van de Valkenburcht.'


  De vrouw knikte. 'Dat had ik al gedacht toen ik je accent hoorde; maar je bent dus op het land opgegroeid, niet in de buurt van welke grote stad dan ook, waar je iedereen kende?'


  'Dat is zo.'


  'Welnu. Stel dat je op straat loopt, in een stad, in een van de wat drukkere, viezere delen.' Ze gebaarde naar het meisje dat tijdens het avondeten naast Romilly had gezeten, Betta, die bij hen kwam staan.


  'Je loopt in een smerige straat waar dieven rondhangen en mannen die denken dat alle vrouwen zo zijn als de lichtekooien in de herbergen,' zei de oudere vrouw. Betta haalde haar schouders op en begon langs de muur te lopen. De oudere vrouw sprong plotseling boven op haar en pakte haar in een wurggreep. Romilly's adem stokte in haar keel toen ze zag hoe Betta haar bovenlichaam draaide, de vrouw naar voren trok en haar op haar knieën gooide met haar arm achter haar rug.


  'Au! Betta, je bent een beetje al te ruw, maar ik denk dat Romy wel ziet wat het idee is. Kom jij nu maar op mij af, met een mes...'


  Betta pakte een stokje van de grond dat zo ongeveer de maat had van een klein mes en liep op de vrouw af, waarbij ze haar 'mes' naar voren stak alsof ze de oudere vrouw overhoop wilde steken. Zo snel dat Romilly niet eens kon zien wat er gebeurde, lag het 'mes' plotseling in de hand van de andere vrouw terwijl Betta op haar rug op de grond lag en de oudere vrouw deed alsof ze haar schopte.


  'Voorzichtig, Clea,' waarschuwde Betta lachend, terwijl ze opzij rolde en toen plotseling aan de voet van de ander trok en haar omver wierp.


  Nu lachte Clea op haar beurt ook, en krabbelde overeind. Ze zei tegen Romilly: 'Zie je nu wat het nut van deze technieken zou kunnen zijn? Zeker in een stad als deze, aan de rand van de Dorrelanden, waar vast en zeker genoeg mannen rondlopen die vrouwen beschouwen als bezit dat ze mogen ketenen en opsluiten? Maar zelfs in een meer ontwikkelde stad als Thendara kun je mannen ontmoeten die weinig respect opbrengen voor een ander, man of vrouw. Iedere vrouw die lid wordt van de Zusterschap moet leren om zich te verdedigen. En...' haar lachende gezicht werd plotseling dodelijk ernstig, 'als je je voor het leven verbindt aan de Zusterschap, zoals ik heb gedaan, dan krijg je dit.' Ze legde haar hand op de kleine dolk bij haar keel. 'Ik heb gezworen dat ik mezelf zal doden voordat ik zal toestaan dat iemand me tegen mijn wil zal nemen; om de man te doden, als het me lukt, en mezelf als het niet lukt.'


  Romilly voelde een huivering langs haar rug gaan. Ze wist niet of ze dat wel zou kunnen doen. Ze was bereid geweest Rory ernstig te verwonden, als het nodig was. Maar hem doden? Maakte dat haar dan niet even slecht als hij was?


  Ik zal dat onder ogen zien als ik ooit inderdaad voor de rest van mijn leven bij de Zusterschap wil blijven. Als dat ooit gebeurt. Tegen die tijd weet ik waarschijnlijk wel wat ik wel en wat ik niet kan.


  Clea zag haar verontruste gezicht en klopte haar op de schouder. 'Het maakt niet uit, je leert het wel. Ga nu nog maar wat oefenen. Betta, neem haar mee en laat haar de eerste oefeningen nog eens zien; later kunnen we haar wel weer terugzetten bij de beginnelingen.'


  Nu iemand de moeite had genomen Romilly uit te leggen wat ze deden, en waarom, ging het beter. Ze begon te beseffen, op dat moment en in de dagen die volgden, dat ze als ze tegenover een andere vrouw stond tijdens de oefeningen, de bewegingen van de ogen en het lichaam kon volgen, net zoals de ander deed, en er haar voordeel mee kon doen. Maar alleen het weten was niet genoeg; ze moest de juiste bewegingen leren, de grepen, de schoppen en de worpen, en de juiste kracht die ze nodig had om ze te gebruiken zonder iemand schade te doen.


  Maar toch ben ik in mannenkleren de Hellers door getrokken. Ik zou liever zo leven dat ik niet langer een prooi ben voor allerlei mannen.


  Maar ze voelde ook iets van trots, dat ze zichzelf nu kon verdedigen en niemand meer om genade zou hoeven vragen. De latere lessen in zwaardvechten gingen haar gemakkelijker af, maar brachten een andere angst in haar naar boven.


  Het was allemaal leuk en aardig zolang ze met houten stokken vochten, waar een gemiste slag niet veel meer schade deed dan misschien een lelijke blauwe plek. Maar hoe kon ze tegenover een scherp wapen staan zonder bang te worden, en hoe kon ze zichzelf ertoe brengen om zo'n wapen tegen een ander te gebruiken? De gedachte dat ze door menselijk vlees heen zou snijden maakte haar misselijk.


  Ik ben geen Zwaardvrouwe, hoe ze me ook noemen. Ik richt paarden af, vogels... vechten is mijn taak niet.


  De dagen vlogen voorbij, gevuld met lessen en hard werken. Toen ze veertig dagen in het huis was, besefte ze ineens dat het bijna Midzomer was. Nog even en dan was ze een heel jaar van huis weg. Ongetwijfeld dachten haar vader en stiefmoeder dat ze al lang dood zou zijn, en Darren werd waarschijnlijk nog altijd gedwongen om erfgenaam van de Valkenburcht te spelen. Arme Darren, wat zou hij dat vreselijk vinden! Ze hoopte voor haar vader dat de kleine Raël haar plaats in zou kunnen nemen, en een paar van de MacAran-dingen zou kunnen leren - als Raël zou opgroeien tot wat haar vader een echte MacAran' noemde, zou Darren misschien terug mogen naar het klooster. Of misschien zou hij gaan zoals zij gegaan was, zonder op toestemming te wachten.


  Een jaar geleden had haar vader haar uitgehuwelijkt aan Dom Garris. Wat was er veel gebeurd in dat jaar! Romilly wist dat ze langer geworden was - ze had alle kleren die ze bij zich had gehad in de kist met afdankertjes moeten gooien en andere moeten zoeken die beter pasten. Haar schouders waren breder, door het vele zwaardvechten en het werken met de paarden, de spieren in haar bovenarmen en benen waren hard en duidelijk zichtbaar. Mallina zou haar bespotten en haar stiefmoeder zou het betreuren - Je ziet er niet uit als een dame, Romilly. Welnu, reageerde Romilly op de denkbeeldige stem van haar stiefmoeder, ik ben ook geen dame, ik ben een Zwaardvrouwe.


  Maar iedere dag verdwenen al haar problemen als sneeuw voor de zon zodra ze met de zwarte hengst aan het werk ging. Zij was de enige die het dier ooit had aangeraakt; ongetwijfeld zou hij ooit geschikt zijn als rijdier voor de koning zelf. Dag volgde dag, maan volgde maan, seizoen volgde seizoen; de winter kwam weer opzetten, er waren dagen dat ze niet met het zwarte paard kon werken, laat staan met de andere paarden. Niettemin was zij verantwoordelijk voor hun verzorging. Na verloop van tijd had ze de vreemde gezichten in het gasthuis leren kennen, en had ze er vrienden gemaakt. Midwinter kwam, met kruidkoek en onderlinge geschenken. Enkele vrouwen hadden familie en gingen naar huis om de feestdagen met hen door te brengen; maar toen men Romilly vroeg of ze ook haar familie wilde bezoeken, zei ze zonder omhaal dat ze geen familie meer had. Dat was eenvoudiger. Maar ze vroeg zich af hoe het zou zijn om naar huis te gaan; hoe haar vader haar zou ontvangen als ze op bezoek kwam, zonder iets te vragen, als professioneel Zwaardvrouwe in haar vuurrode tuniek en met de oorbel in haar oor? Zou hij haar wegjagen en zeggen dat ze geen dochter van hem was, dat zijn dochter nooit een van die geslachtloze vrouwen van de Zusterschap kon zijn? Of zou hij haar met open armen verwelkomen, glimlachen en trots zijn op haar onafhankelijkheid, de kracht die ze getoond had door een leven voor zichzelf te scheppen buiten de Valkenburcht?


  Ze wist het niet, ze kon er niet eens naar gissen. Misschien zou ze op een dag, over een paar jaar, het risico nemen om het zelf te ontdekken. Maar in ieder geval was het onmogelijk om de Hellers te doorkruisen midden in de winter; de meeste vrouwen die vertrokken, gingen niet verder dan Thendara of Hali, wat misschien zeven dagen reizen was.


  In dit woestijngebied was er weinig te merken van de naderende lente. Op de ene dag was het nog koud, met ijzige winden en regen op de vlakte, en de volgende dag, zo leek het wel, was de zon ineens heet. Romilly wist dat ver weg in de Hellers de wegen nu overstroomden door de lentedooi. Zodra ze weer met de paarden kon werken, deed ze haar mantel af en werkte ze in een versleten, opgelapte tuniek en broek.


  Met de lente kwamen de geruchten over legers onderweg, een veldslag ver weg tussen de mannen van Carolin en het leger van Lyondri Hastur. Later hoorden ze dat Carolin vrede had gesloten met het grote huis van Serrais, en dat zijn legers zich weer verzamelden op de vlakte. Romilly besteedde er weinig aandacht aan. Haar dagen waren gevuld met de nieuwe groep paarden die in het voorjaar binnen waren gekomen - ze hadden stallen gebouwd en een nieuwe kraal gehuurd buiten de muren van het gasthuis, waar Romilly met de vrouwen die ze opleidde iedere middag te vinden was. Haar wereld was gekrompen tot de stallen en de kraal, en de vlakte buiten de stad waar ze twee of drie van de tien dagen heengingen om te werken en de paarden te laten lopen. Op een middag, toen ze de stad uitreden en de paarden de poort door leidden, zag Romilly tenten, mannen en paarden, een verwarrende menigte.


  'Wat is dit?' vroeg ze, en een van de vrouwen, die iedere ochtend de stad inging om verse melk en vers fruit te kopen, vertelde haar: 'Dit is de voorhoede van Carolins leger; ze zullen hier een kamp opzetten, en van hier gaan ze over de Vlaktes van Valeron om koning Rakhal te bestrijden...' haar gezicht vertrok van afkeer, en ze spuwde.


  'Jij bent een aanhanger van Carolin?' vroeg Romilly.


  'Een aanhanger van Carolin? Dat ben ik zeker,' zei de vrouw fel. 'Rakhal heeft mijn vader verjaagd van zijn kleine boerderij in de Venzaheuvels en heeft zijn land aan een vazal van die inhalige demon van een Lyondri Hastur gegeven! Moeder is gestorven kort nadat we ons land verlieten, en vader heeft zich aangesloten bij het leger van Carolin. Als Clea het goedvindt, ga ik morgen op zoek naar mijn vader om hem te vragen of hij iets heeft gehoord van mijn broers, die gevlucht zijn toen we verdreven werden. Ik ben hier met de Zusterschap omdat mijn broers in het leger waren en mij niet langer een onderdak konden verschaffen. Ze wilden een echtgenoot voor me zoeken, maar de man die ze kozen was iemand die door Lyondri en Rakhal met rust was gelaten, en ik wilde niet trouwen met een man die comfortabel in zijn eigen huis zat terwijl mijn vader verbannen was.'


  'Niemand kan je dat kwalijk nemen, Marelie,' zei Romilly. Ze dacht aan haar eigen omzwervingen in de Hellers, met Orain en Carlo en de andere bannelingen; Alaric, die nog meer te lijden had gehad door de hand van Lyondri Hastur dan Marelie's familie. 'Ik ben ook een aanhanger van Carolin, hoewel ik weinig van hem weet behalve dan dat mannen op wiens oordeelsvermogen ik vertrouw, me vertellen dat hij een goed mens is en een goede koning.'


  Ze vroeg zich af of Orain en Dom Carlo in het kamp waren. Misschien kon ze met Marelie meegaan als die haar vader ging opzoeken. Orain was ooit haar vriend geweest, hoewel ze een vrouw was, en ze hoopte dat hij de winter van de oorlog goed was doorgekomen.


  'Kijk,' zei Clea, en ze wees. 'Daar staat de Hastur-banier, blauw met een zilveren den. Koning Carolin is in het kamp - de koning zelf.'


  En waar Orain is, is Carolin nooit ver uit de buurt, herinnerde Romilly zich. Die nacht in de herberg, toen hij haar had gevraagd voor afleiding te zorgen - was die figuur in de schaduw met wie hij gesproken had, Carolin zelf geweest?


  Zou hij blij zijn om haar te zien? Of zou hij het alleen maar gênant vinden? Ze besloot dat ze de eerstvolgende keer dat Jandria het gasthuis bezocht - ze was het hele jaar gekomen en gegaan, als koerier tussen Serrais en de steden in het zuiden, Dalereuth en Temora - zou vragen wat die ervan dacht.


  Ze had eraan moeten denken dat wanneer de gedachten van een telepaat onverwacht uitgingen naar iemand die ze al lang niet gezien had, dit meestal niet toevallig gebeurde. De volgende dag, toen haar werk met de zwarte hengst erop zat, en ze hem naar de stallen bracht - na een jaar werk was hij perfect afgericht, mak als een lammetje, en ze had het er met de Huismoeder van het gasthuis over gehad dat ze hem misschien aan de koning zelf zou kunnen presenteren - zag ze Jandria bij zijn stal staan.


  'Romy! Ik wist wel dat ik je hier zou vinden! Hij is een stuk vooruitgegaan sinds ik je hem voor de eerste keer zag meenemen, toen we allemaal dachten dat hij je zeker zou vermoorden!'


  Jandria was gekleed alsof ze net een lange reis achter de rug had; stoffige laarzen, een stofmasker zoals de Dorrelanders dat gebruikten als ze reisden los langs haar gezicht. Romilly rende op haar af en omhelsde haar.


  'Janni! Ik wist niet dat je terug was!'


  'Ik ben er nog niet zo lang, kleine zuster,' zei Jandria terwijl ze de omhelzing enthousiast beantwoordde. Romilly streek met haar vuile hand de loshangende haren uit haar gezicht en zei: 'Laat me zijn zadel even weghangen, en hem verzorgen. Dan hebben we voor het eten nog even tijd om bij te praten. Is hij niet prachtig? Ik heb hem Zonnester genoemd - dat is hoe hij zichzelf noemt, zei hij.


  Jandria zei: 'Hij is echt prachtig. Maar je moet de paarden niet zulke uitgebreide namen geven of ze met zoveel zorg behandelen - ze gaan naar soldaten en hebben simpele namen nodig die gemakkelijk te onthouden zijn. Boven alles moet je zorgen dat je niet al te zeer op hen gesteld raakt, aangezien ze weldra weggehaald zullen worden. Ze zijn voor het leger, hoewel een klein aantal door vrouwen van de Zusterschap bereden zal worden als ze met Carolins mannen meegaan zodra die hun kamp opbreken. Je hebt het kamp gezien? Dan weet je ook dat de tijd gekomen is dat al deze paarden naar het leger gaan. Je moet niet zo op ze gesteld raken.'


  'Ik kan er niets aan doen dat ik op ze gesteld raak,' zei Romilly. 'Dat is hoe ik ze africht; ik win hun vertrouwen en hun liefde en dan doen ze wat ik wil.'


  Jandria zuchtte. 'We hebben die laran van jou nodig, maar ik vind het vreselijk om je zo te gebruiken, mijn kind,' zei ze, terwijl ze Romilly's haren streelde. 'Orain vertelde me toen hij je voor het eerst naar ons toebracht, dat je met wachtervogels om kunt gaan. Ik heb de opdracht om je naar het kamp van Carolin te brengen, zodat je een nieuwe man kunt vertellen hoe hij met ze om moet gaan. Ga je rijkleding aantrekken, liefje.'


  'Rijkleding? Wat denk je dat ik de hele dag gedaan heb?' vroeg Romilly.


  'Maar je bent niet buiten het gasthuis geweest,' zei Jandria streng, en plotseling zag Romilly zichzelf door Janni's ogen, haar haren verward en vol met strootjes, haar wijde tuniek die los hing omdat ze warm en zweterig was, zodat haar borsten te zien waren. Ze had een vaak opgelapte, iets te strakke oude broek aan die ze in de kist met afgedankte kleding had gevonden die de Zusterschap gebruikte voor het werk binnen de muren. Ze bloosde en giechelde toen.


  'Geef me even de tijd om me om te kleden, ik ben over een paar minuten terug.'


  Ze waste zichzelf snel bij de pomp en rende naar de kamer die ze nu deelde met Clea en Betta, om haar verwarde haren te kammen. Toen trok ze snel haar eigen rijbroek aan en een schoon hemd. Daarna liet ze de vuurrode tuniek van de Zusterschap over haar hoofd glijden, maakte haar riem vast en stak haar dolk in de schede. Ze wist dat ze er nu niet langer uitzag als een vrouw in mannenkleren, en ook niet als een jongen of een straatjochie, maar als een volwaardig lid van de Zusterschap; een professionele Zwaardvrouwe, een soldaat voor het leger van Carolin. Ze kon niet helemaal geloven dat zij het was in dat formele kostuum. Maar ze was het echt.


  Jandria glimlachte goedkeurend toen ze terugkwam; ook zij droeg de formele vuurrode tuniek van de Zusterschap, met een zwaard aan haar zij en een dolk bij haar keel, en een klein, glinsterend embleem in haar linkeroor. Zij aan zij liepen de twee Zwaardvrouwen de poorten van het gasthuis uit, waarna ze in de richting van de stadsmuren van Serrais reden.
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  Nu kon Romilly het kamp van de mannen van Carolin wat beter bekijken, de zilver-met-blauwe banier met de den, het embleem van de Hasturs, hoog boven de centrale tent, die, zo nam Romilly aan, het hoofdkwartier van de staf was, of de persoonlijke tent van de koning zelf. Ze reden in de richting van het kamp, voorbij nette rijen stallen, een keukentent waar de koks van het leger iets kruidigs aan het klaarmaken waren, en een afgezet veld, waar een Zwaardvrouwe die Romilly alleen oppervlakkig kende bezig was een groep ongeschoren rekruten een les in ongewapend vechten te geven; enkelen zagen er nijdig en ontzet uit, en Romilly nam aan dat ze het niet prettig vonden les te krijgen van een vrouw; anderen wreven over de builen en blauwe plekken die ze hadden opgelopen toen ze handig op de grond gesmeten werden, en keken haar ernstig en aandachtig aan.


  Er stond een bewaker in het midden van het kamp, die hen aansprak. Jandria gaf hem een formeel saluut.


  'Zwaardvrouwe Jandria en leerling-Zwaardvrouwe Romilly,' zei ze. 'Wij zoeken Heer Orain, hij heeft mij ontboden.'


  Romilly probeerde zich klein te maken, in de verwachting dat de bewaker een hatelijke of onbeleefde opmerking zou maken, maar hij beantwoordde de groet slechts en riep een jongen, zo ongeveer van Romilly's leeftijd, om Heer Orain te waarschuwen.


  Ze had de lange, magere figuur met de smalle, scherpe kaken overal herkend, maar nu was hij gekleed in de elegante Hastur-kleuren, en hij droeg een hanger met edelstenen om zijn nek en een goed zwaard aan zijn zij. Romilly wist dat als ze hem in deze kleren voor het eerst had ontmoet, ze te zeer onder de indruk zou zijn geweest om hem aan te durven spreken. Hij maakte een formele buiging naar de beide vrouwen en zijn stem was geschoold, als van een edelman, zonder enig spoor van zijn voormalige plattelandsaccent.


  'Mastra'in, ik waardeer het dat u zo snel bent gekomen op mijn verzoek,' zei hij, en Jandria antwoordde, al even formeel, dat het haar genoegen deed haar plicht jegens de koning te vervullen.


  Iets minder formeel ging Orain verder: 'Ik herinnerde mij dat Romilly geleerd had met vogels om te gaan, niet alleen met haviken, maar ook met wachtervogels. We hebben een laranzu uit Tramontana bij ons, maar die heeft geen ervaring met wachtervogels, en u kent deze vogels goed, damisela. Zou u zo goed willen zijn onze laranzu te leren met hen om te gaan?'


  'Met alle plezier, Heer Orain,' zei ze, om vervolgens uit te barsten: 'Maar alleen als u ophoudt me damisela te noemen, op die toon!'


  Orains lange gezicht bloosde. Hij durfde haar niet in de ogen te kijken. 'Het spijt me... Romilly. Wil je meekomen?'


  Ze liep achter Jandria en Orain aan, die arm in arm liepen. Jandria vroeg: 'Hoe is het nu met hem?'


  Orain haalde zijn schouders op. 'Beter toen hij het nieuws hoorde dat je vooruit stuurde, mijn lief. Maar heb je Lyondri ook gezien?'


  Romilly zag de ontkennende beweging van het hoofd van de oudere vrouw. 'Ik was uiteindelijk te laf; ik heb Romilly gestuurd. Als ik hem toen had gezien...' Ze brak haar zin af. 'Ik weet niet of je die dorpen vorig jaar hebt gezien, langs de Noordweg? Nog altijd onbewoonbaar...' Ze huiverde; zelfs op een afstand kon Romilly dat zien. 'Ik ben blij dat ik een eerlijke Zwaardvrouwe ben, en geen leronis! Als ik ons mooie, vruchtbare land zo moest toetakelen, zou ik de rest van mijn leven geen rustig moment meer kennen!'


  Was dit dan de reden waarom de MacAran ruzie met de Torens had? vroeg Romilly zich af, waarom Ruyven weg had moeten lopen, en waarom hij de leronis had verjaagd zonder haar de kans te geven Romilly en Mallina op laran te testen? Ze wist niet veel van laran-oorlogcn, maar wat ze wist, joeg haar angst aan.


  Orain zei sober: 'Carolin heeft gezegd dat hij niet van plan is dat soort oorlog te voeren, tenzij hij ertoe gedwongen wordt. Maar als Rakhal laranzu'in tegen zijn legers inzet, zal hij wel moeten; dat weet jij net zo goed als ik, Janni.' Hij zuchtte. 'Je kunt maar beter meekomen en hem vertellen wat je in Hali te weten gekomen bent, hoewel het nieuws hem verdriet zal doen. En wat Romilly betreft...' Hij draaide zich om en keek haar even aan. 'De vogels zijn die kant op,' wees hij. 'De vogelmeester en zijn leerling hebben daar tenten opgezet, en ongetwijfeld zul je hen daar allebei vinden. Kom mee, Janni.'


  Jandria en Orain liepen arm in arm naar de centrale tent met de banier, en Romilly ging in de aangewezen richting, verlegen en bang. Hoe moest ze omgaan met een vreemde laranzu? Toen rechtte ze haar rug en ging trots rechtop lopen. Ze was een MacAran, een Zwaardvrouwe, en een haviksvrouwe; ze hoefde niet bang te zijn, voor niemand. Zij hadden haar om hulp gevraagd, niet andersom. Achter de tent zag ze een jongen van een jaar of dertien, in ruwe kleding, met een grote mand lopen, en als ze hem niet had gezien, had ze hem wel geroken, want de mand stonk naar aas. Op drie zware stokken zaten drie bekende dieren, mooi van lelijkheid. Ze rende lachend naar hen toe.


  'Vlijt! Wijsheid, mijn liefje!' Ze strekte haar handen uit en de vogels bogen de koppen; ze herkenden haar, en de oude, vertrouwde band strekte zich uit en bleef hangen. 'En waar is Matigheid? Ach, daar ben je, mijn schoonheid!'


  'Kom niet te dichtbij,' klonk een stem, die haar op de een of andere manier bekend in de oren klonk. 'Die dieren kunnen je ogen uitsteken; de leerling daar is gisteren een nagel kwijtgeraakt aan een van deze dieren!'


  Ze draaide zich om en zag een lange man met een baardje, in donkere kleren die wel wat weg hadden van de gewaden van de monniken in Nevarsin. Hij stond haar fronsend aan te kijken, en ineens verdween het vreemde gezicht en de onbekende baard, want ze herkende de stem, en ze riep ongelovig zijn naam.


  'Ruyven! O, ik had het moeten weten, toen ze over een laranzu uit Tramontana begonnen! Ruyven, herken je me niet?'


  Ze lachte en huilde tegelijk, en Ruyven staarde haar met open mond aan.


  'Romy,' zei hij uiteindelijk. 'Zusje, jij bent wel de laatste die ik hier had verwacht! Maar... in deze kleding...' Hij bekeek haar van top tot teen en bloosde onder de vreemde baard. 'Wat doe je hier? Hoe ben je...'


  'Ik ben hierheen gestuurd om voor de vogels te zorgen, malle,' zei ze. 'Ik heb ze helemaal van de heuvels onder aan de Hellers tot aan Nevarsin gebracht, en van Nevarsin naar Caer Don. Kijk maar, ze kennen me.' Ze gebaarde, en de vogels maakten kleine, verheugde geluidjes naar haar. 'Maar wat doe jij hier?'


  'Hetzelfde als jij,' zei hij. 'De zoon van Heer Orain en ik zijn bredin, hij heeft me gewaarschuwd en ik ben hierheen gekomen om me bij het leger van Carolin te voegen. Maar jij...' Hij keek naar de kleding van de Zusterschap, verrast en met enige afkeer. 'Weet vader dat je hier bent? Hoe heb je zijn toestemming weten te krijgen?'


  'Op dezelfde manier als jij toestemming hebt gekregen om je laran te ontwikkelen binnen de muren van Tramontana Toren,' zei ze met een grimas. Hij zuchtte.


  'Arme vader. Nu is hij ons allebei kwijt. En Darren...' Hij zuchtte. 'Wel. Wat gedaan is, is gedaan. Dus jij draagt de oorring van de Zusterschap, en ik de gewaden van de Toren, en we zijn allebei volgelingen van Carolin. Heb je de koning al ontmoet?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, maar ik ben een tijdje meegereisd met zijn volgelingen, Orain en Dom Carlo van het Blauwe Meer.'


  'Carlo ken ik niet. Maar jij kunt met wachtervogels omgaan? Ik herinner me nog dat je altijd heel goed was met paarden en honden, en ik neem aan ook met haviken, dus de MacAran-Gave zou je geschikt moeten maken voor deze dieren. Is je laran dan getraind, Zuster?'


  'Nee, ik heb hem zelf ontwikkeld door met de dieren te werken, en met de vogels,' zei ze, en hij schudde ongerust zijn hoofd.


  'Ongetrainde laran is gevaarlijk, Romy. Als dit allemaal voorbij is, dan zal ik een plaats in een Toren voor je vinden. Besef je wel dat we elkaar nog niet eens fatsoenlijk begroet hebben?' Hij omhelsde haar en kuste haar op de wang. 'Dus jij kent deze vogels? Tot nu toe heb ik niemand ontmoet, buiten Heer Orain, die met ze overweg kon...'


  'Ik heb hem alles geleerd wat hij over wachtervogels weet,' zei Romilly, terwijl ze naar de zitstokken liep en haar hand uitstak; met haar vrije hand maakte ze de knoop los, en Wijsheid sprong op haar arm. Ze had een fatsoenlijke handschoen mee moeten nemen. Welnu, ergens in het kamp van Carolin zou vast wel een behoorlijke valkeniershandschoen te vinden zijn.


  Haar gedachten maakten een sprongetje, en met een steek in haar hart dacht ze aan Preciosa. Ze had de havik niet gezien sinds ze deze dorre landen betreden hadden. Maar Preciosa had haar al eerder verlaten en was teruggekomen zodra ze weer in de groene heuvels was. Misschien zou ze op een dag ook hierheen komen...


  ... en zo niet, dan is ze toch vrij... een vrij, wild dier, dat alleen de wind en zichzelf toebehoort...


  'Kun jij een handschoen voor me vinden?' vroeg ze. 'Als het niet anders kan, dan kan ik Wijsheid hier wel met mijn blote handen aanpakken, want zij is klein en voorzichtig, maar de andere twee zijn zwaarder en hebben niet zo'n delicate greep...'


  'Dat dier, delicaat?' zei Ruyven lachend, maar zijn glimlach smolt weg toen hij zag dat ze het echt meende. 'Je noemt haar Wijsheid? Ik zal mijn assistent een handschoen laten halen, en dan moet jij me maar vertellen hoe ze heten en hoe je het verschil ziet.'


  De ochtend vloog voorbij, maar ze spraken alleen maar over de vogels en niet over hun gezamenlijke verleden. Midden op de dag klonk er een bel, en Ruyven zei dat het etenstijd was en vroeg haar om mee te komen naar de kantine.


  'Er zijn nog meer leden van de Zusterschap in het kamp,' zei hij. 'Ze slapen in hun eigen huis in de stad - maar ik neem aan dat jij meer van ze weet dan ik. Als je wilt, kun je aan hun tafel eten - ik neem aan dat het beter is, aangezien zij zich ook niet met de gewone soldaten bemoeien tenzij ze niet anders kunnen, en het is lastig om het hele leger uit te gaan leggen dat jij mijn zus bent.'


  Ze ging in de lange rij bij de kantinetent staan en nam haar brood en stoofschotel mee naar de aparte tafel waar de zeven of acht vrouwen van de Zusterschap zaten die zich bij het leger gevoegd hadden - voornamelijk als koeriers, om paarden af te richten of om les te geven in ongewapend vechten - een van hen was zelfs zwaardlerares. Ze had een aantal van hen al eerder ontmoet in het huis, en geen van hen leek ook maar het geringste beetje verbaasd om haar hier te zien. Jandria verscheen niet. Romilly nam aan dat ze bij Heer Orain en de hogere officieren was, die blijkbaar ergens anders aten.


  'Wat doe jij hier?' vroeg een van de vrouwen aan haar, en ze antwoordde kort dat ze gekomen was om met de wachtervogels te werken.


  'Ik dacht dat dat werk voor leronyn was,' merkte een van de vrouwen op. 'Maar jij hebt ook rood haar, heb jij ook een larangave?'


  'Ik kan heel goed met dieren overweg,' zei Romilly. 'Ik weet niet of het laran is of iets anders.' Ze wilde niet behandeld worden met het afstandelijke ontzag dat iedereen voor leroni had. Toen ze haar eten op had, ging ze naar Ruyven in het vogelverblijf, en tegen het eind van de dag was hij net zo op zijn gemak met de vogels als zijzelf.


  Het werd schemerig, en ze brachten de vogels terug naar hun zitstokken, waarna ze met stok en al de tent in gedragen zouden worden. Ruyven keek op.


  'De rechterhand van koning Carolin,' zei hij kort. 'We zien Carolin zelf maar heel zelden; meestal is het Heer Orain die zijn bevelen doorgeeft. Ik begreep dat je hem al kent.'


  'Ik heb maanden met hem meegereisd; maar hij dacht toen dat ik een jongen was,' zei Romilly zonder hier verder over uit te weiden. Orain kwam naar hen toen en zei tegen Ruyven, terwijl hij Romilly negeerde: 'Hoe lang zal het duren voor de vogels klaar zijn voor het werk?'


  'Een tiendag, denk ik.'


  'En Derek is er nog niet,' zei Orain met een frons. 'Denk je dat je de leronis zover zou kunnen krijgen...'


  Ruyven zei kortaf: 'Het slagveld is niet de goede plaats voor Vrouwe Maura. En bovendien is Lyondri familie van haar; ze heeft gezegd dat ze de vogels zou verzorgen, maar heeft me laten beloven dat niemand van haar zou vragen rechtstreeks tegen hem te vechten. Ik kan het haar niet kwalijk nemen; in deze oorlog waarin broers tegen elkaar vechten en vaders tegen hun zonen is geen plaats voor een vrouw.'


  Met zijn droge glimlach zei Orain: 'Ook niet voor een man; maar de wereld draait zoals hij wil, en niet zoals jij en ik willen. Deze oorlog is niet mijn schuld, noch die van Carolin. Maar ik respecteer de wensen van Vrouwe Maura, dus we zullen een ander moeten zoeken om de wachtervogels te laten vliegen. Romilly...' hij keek haar even aan, en sprak met een spoortje van zijn vroegere warmte: 'Zou jij ze voor Carolin willen vliegen, meisje?'


  Dus als hij iets van me wil, kan hij wel beleefd zijn, zelf al ben ik een vrouw? Haar boosheid maakte haar stem kil: 'Met een dergelijke vraag, vai dom, zal ik u moeten doorverwijzen naar mijn meerderen in de Zusterschap; ik ben slechts een leerlinge en heb weinig te zeggen over mijn eigen werk.'


  'O, ik denk niet dat Jandria moeilijk zal doen,' zei Orain met een glimlach.


  'De Zusterschap zal je graag aan ons uitlenen, daar twijfel ik niet aan.'


  Romilly maakte een buiging, maar gaf geen antwoord. Maar ze dacht: niet als ik er iets over te zeggen heb.


  Ze reden in het licht van de ondergaande zon terug naar het huis; Romilly miste constant de avondregen en ijzel van de heuvels. Ze vond het land hier nog altijd droog, dor en ongastvrij. Jandria probeerde wat te praten over het leger, over de omgeving. Ze wees Romilly op het Huis Serrais, op de lage heuvels, waar Hastur-families een onderkomen hadden gevonden, net als in Thendara, Hali, Aldaran en Carcosa in de heuvels, maar Romilly was stil en zei weinig. Ze ging helemaal op in haar gedachten.


  Ruyven is niet langer de broer die ik ooit kende; we zijn vrienden, maar de oude band is voorgoed verdwenen. Ik had gehoopt dat hij me zou begrijpen, dat hij de conflicten zou begrijpen die me van de Valkenburcht verjaagd hebben - ze lijken zo op die van hemzelf. Ooit zag hij me gewoon als Romilly, niet als zijn kleine zusje. Nu ziet hij alleen maar dat ik een Zwaardvrouwe ben geworden, een haviksvrouwe - meer niet.


  Zelfs toen ik de Valkenburcht verloor, vader, moeder, thuis - dacht ik dat ik Ruyven op kon zoeken en dat alles zo zou zijn als vroeger, toen we kinderen waren. Nu is ook Ruyven voorgoed van mij vandaan gegroeid.


  Ik heb niets meer; een havik en mijn talenten met het zwaard en de dieren. Ze bereikten het gasthuis, waar het avondeten al lang voorbij was, maar een van de vrouwen vond iets te eten voor hen in de keuken. Ze gingen zwijgend naar bed; ook Jandria ging op in haar eigen gedachten, en Romilly bedacht dat die waarschijnlijk even bitter waren als de hare.


  Vervloekte oorlog! Ja, dat is wat Ruyven zei, en Orain ook. Misschien had vader gelijk... wat maakt het uit welke grote boef er op de troon zit, of welke nog grotere boef die weer van hem afwil nemen?


  Iedere dag werkte Romilly eerst met de andere paarden, die eenvoudiger waren om mee om te gaan omdat ze minder intelligent waren; ze leken minder eigen initiatief te tonen. Het werken met Zonnester bewaarde ze als beloning voor zichzelf nadat ze een lange ochtend met de andere paarden had gewerkt, haar assistenten had opgedragen hoe ze met hen moesten oefenen, persoonlijk had toegezien op hun manier van lopen en de snelheid waarmee ze aan het zadel en de teugels gewend raakten. Ze wist dat ze slechts een van de vele paardentemmers was die Carolin had aangenomen om de cavalerie van zijn legers van rijdieren te voorzien - ze zag een aantal van de anderen soms uit de stad Serrais komen, en zag ze ook werken in de velden. Maar ze zou ziende blind zijn geweest als ze niet beseft had dat de hare het snelst en het best waren afgericht.


  Nu, aan het eind van de lange ochtend, liep ze rond in haar eigen kleine domein; ze deelde hier een daar een klopje of een aai uit, voelde even de heerlijke emotionele band met ieder van haar paarden. Ze hield van al deze dieren, voelde de bitterzoete wetenschap dat hun wegen zich weldra zouden scheiden; maar ieder van hen zou een deel van haar meedragen, waar Carolins legers ook heen zouden rijden. Aanraking na aanraking, een omhelzing van een slanke hals, een aai over een fluwelen neus, ieder moment van verbintenis vervulde haar, tot ze bijna duizelig werd, met visioenen van rennen op zonnige heuvels, op vier benen, in plaats van twee, en ergens in haar achterhoofd had Romilly het gevoel dat ieder van deze dieren, met een ruiter op zijn rug, iets kende van de volmaaktheid van de Heilige Lastdrager, die, volgens de geschriften van de Heilige Valentijn, in zijn eentje het gewicht van de wereld torste. Ze was even ieder afzonderlijk paard, kende de nukken en grillen, de discipline en onderdanigheid, het gevoel van perfecte eenheid met zijn of haar lot.


  Wazig dacht ze: misschien weten alleen paarden wat echt geloof is, omdat zij een deel van de lasten van de Heilige Lastdrager kennen... maar hoewel ik slechts een mens ben, ben ik ook uitverkoren om in dit besefte delen en dit te weten... het was gemakkelijker om jezelf te verliezen in een band met paarden dan met haviken, of zelfs de intelligentere wachtervogels. Ze dacht dat dit kwam omdat de paarden een scherper verstand hadden. De vogels waren gevoelig, en het was een extase om hun vlucht te kunnen meemaken, maar ze hadden slechts een beperkt bewustzijn, dat voornamelijk gericht was op hun scherpe gezichtsvermogen. Het bewustzijn van paarden was sterker, omdat ze beter geordende hersens hadden, intelligenter waren en bewustzijn hadden dat leek op dat van een mens, al was het niet helemaal hetzelfde.


  En nu, aan het eind van de ochtend, toen de andere paarden waren weggeleid, bracht ze Zonnester uit zijn stal. Hij kon nu zo goed met haar samenwerken dat een enkel woord genoeg was om hem te roepen. Een deel van haar strekte zich naar hem uit in liefde. Ze was het paard, ze voelde het zadel op haar eigen rug terwijl ze de leren riemen streelde, het was een vreemd, dubbel bewustzijn.


  Ze wist niet of zij degene was die in het zadel klom of degene die de last met plezier accepteerde. Een deel van haar ging vol vreugde op in de gevoelens van haar eigen lichaam, maar dat deel verdronk vervolgens in de grotere stroom van gevoelens van vrijheid, een wedren met de wind... zo uitgebalanceerd, zo opgaand in het paard, was ze zich enige tijd lang niet bewust van de grens tussen haarzelf en Zonnester. Maar hoe vaag de grenzen ook waren, ze wist tegelijkertijd dat ze nog nooit zo volledig zichzelf geweest was, ondergedompeld in een werkelijkheid die ze nooit eerder gekend had. De warmte van de zon, het zweet op haar flanken, de manier waarop ze overhelde om boven in balans te blijven met het gewicht dat ze beneden voelde, dat ze vanbinnen voelde. De tijd leek uiteen te vallen in minuscule fragmentjes, elk fragment met precies het juiste gewicht, zonder gedachten aan de toekomst of het verleden, geheel aanwezig in het absolute heden.


  En toen kwam ze met enige spijt weer tot zichzelf en maakte zichzelf van Zonnester los. Ze gleed naar beneden toen ze de omheining van de kraal bereikte, viel tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn glanzende nek in een extase van liefde, alles gevend, in een totaal bewustzijn. Er waren geen woorden nodig. Zij was van hem; hij was van haar; zelfs als ze nooit meer een extatisch moment als dit zouden kennen, deze eenheid, deze heerlijkheid, als ze hem nooit meer zou berijden en hij nooit meer met haar zou rennen naar een eindeloze vlakte van puur geluk, dan zouden ze altijd nog in een deel van zichzelf bij elkaar blijven horen; dit moment was eeuwig en zou nooit voorbijgaan.


  En toen, met een vaag gevoel van spijt - maar heel vaag, want in haar huidige verheven staat voelde ze wel dat alle dingen hun moment hadden en dat dit moment niet langer kon worden uitgesteld, liet ze zichzelf weer naar beneden zakken, naar een ander niveau van bewustzijn, en werd weer Romilly. Ze klopte nog een laatste maal liefdevol op de schouder van het paard en leidde hem, apart nu, maar niet ver weg, naar zijn eigen omheinde veld. Ze kon haar voeten nauwelijks voelen toen ze terugliep naar het gasthuis, maar ze voelde zich duidelijk geïrriteerd door het vriendelijke stemgeluid van Clea.


  'Wat is hij prachtig - is dat de zwarte hengst waarover je me vertelde? Is hij te fel, denk je? Zullen ze hem weer los moeten laten, als dekhengst?' Toen zag ze iets in Romilly's gezicht en vroeg: 'Heb je - heb je op hem gereden?'


  'Hij is mak als een kind,' zei Romilly afwezig. 'Hij houdt van mij, maar een kind zou hem nu kunnen berijden.' Even voelde ze de belachelijke wens om dit paard aan Caryl te geven, die zeer zeker van hem zou houden zoals zij dat deed, aangezien hij meer dan een klein beetje van haar eigen laran bezat. Aangezien ze dit koninklijke dier niet zelf kon houden, zou ze het liefst hebben dat hij bij die gevoelige jongen terechtkwam. Die, zo bracht ze zichzelf in herinnering, zodat ze weer met beide voeten op de grond stond, de zoon was van Lyondri Hastur, haar gezworen vijand. 'Wat kwam je vragen, Clea?'


  'Ik wilde je spreken over je lessen in ongewapend vechten,' zei de andere vrouw, 'maar onderweg kwam ik Jandria tegen, die me zei dat je alweer naar het kamp van de koning ontboden was. Ik hoor dat je met de wachtervogels moet gaan werken. Je moet al je spullen meenemen, want je komt niet meer terug, heb ik begrepen.'


  Niet meer terug? Dan moest ze nog sneller afscheid nemen van Zonnester dan ze al gedacht had. Maar ergens in haar hogere bewustzijn wist ze dat het niet uitmaakte. Ze zouden altijd deel van elkaar blijven. Vanaf dit moment zou ze de haviksvrouwe van Carolins kamp zijn - ze dacht er verder niet over na hoe ze dit wist - en zij, net als Zonnester, moest haar deel van de last van de wereld dragen. Ze zei: 'Dank je, Clea. En dank je voor alles wat je me geleerd hebt...'


  'Romy, je ogen glimmen helemaal! Ik heb ervan genoten om je les te geven; het is altijd plezierig om een leerling te hebben die zich de dingen zo snel eigen maakt,' zei Clea, en ze omhelsde haar met spontane warmte. 'Ik vind het jammer dat ik je kwijt ga raken. Ik hoop dat je op een dag zult terugkeren naar ons gasthuis, maar zo niet, dan ontmoeten we elkaar vast wel elders. Zwaardvrouwen zijn altijd onderweg, en we komen elkaar vast wel weer tegen, ergens op de wegen van de Honderd Koninkrijken.'


  Romilly kuste haar met oprechte genegenheid en ging naar binnen om haar weinige bezittingen bijeen te rapen.


  


  Tegen de tijd dat ze klaar was, kwam ze Jandria in de hal tegen, klaar om te vertrekken. Ook zij had een opgerold pakket met bezittingen in haar hand.


  'Ik heb Zonnester naar buiten laten brengen,' zei Jandria. 'De andere paarden worden later vandaag gebracht; maar jij hebt zoveel tijd, zoveel liefde in dit dier gestoken, dat het mij gepast leek als jij degene was die het privilege had om hem zelf aan koning Carolin te overhandigen.


  Dus het moment is sneller gekomen dan ik dacht. Maar na vanochtend zullen Zonnester en ik altijd één blijven.


  Hij was niet blij met het leidsel. Romilly wenste dat ze hem zelf had kunnen berijden, maar dat was niet gepast voor een dier dat aan de koning overhandigd zou worden. Ze kalmeerde hem met zachte woorden, en zocht contact via haar bewustzijn. Een stroom van troost, geruststelling en tederheid kalmeerde hem, en mak als een lammetje volgde hij haar leiding.


  Je wordt het paard van de koning, wist je dat, schoonheid?


  Het contact tussen hen had geen woorden nodig; woorden betekenden niets voor Zonnester, en Romilly wist dat hij Carolin waarschijnlijk wel zou leren vertrouwen, en zelfs van hem zou kunnen gaan houden, maar dat niemand anders ooit op Zonnester zou rijden met datzelfde gevoel van eenheid. Plotseling had ze medelijden met Carolin. Het prachtige dier zou hem toebehoren. Maar zij, Romilly, zou in hun beider harten altijd zijn eigenaar blijven.
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  Er hing een subtiel andere sfeer in het kamp vandaag. De grote centrale tent waar de Hastur-banier had gewapperd werd afgebroken door een ware horde werklui, er heerste verwarring en overal in het kamp kwamen en gingen mensen. Ze liet Zonnester bij Jandria en de anderen die waren gekomen om haar met de hengst te helpen, en haastte zich naar de tent waar de vogels waren. Ze vond Ruyven daar, druk bezig met de zitstokken die voor de wachtervogels op lastdieren waren gezet. De chervines, die niet van de aaslucht hielden die om de vogels heen hing, stampten onrustig en liepen rondjes, waarbij ze heftig snoven en met hun hoeven schraapten.


  'Ik neem aan,' zei Romilly, 'dat dit alles betekent dat het leger op het punt staat naar het zuiden te vertrekken, en dat het de bedoeling is dat ik mee kom.'


  Hij knikte. 'Ik kan niet in mijn eentje met drie vogels tegelijk overweg,' zei hij, 'en er is niemand anders binnen een straal van honderd kilometer die met wachtervogels om kan gaan, behalve misschien, god help ons, onder de verkenners of de voorhoede van Rakhal. We hebben uit Hali bericht gekregen dat Rakhal zijn eigen leger aan het verzamelen is, onder Lyondri Hastur, en als hij doet wat wij verwachten - en dat hangt tot op zekere hoogte af van hoe goed jij en ik de ogen van onze vogels kunnen gebruiken - zullen we hem in de buurt van Neskaya, in de Kilghardheuvels, tegenkomen. Heer Orain heeft al gevraagd of we vandaag de vogels kunnen laten vliegen om te zien wat we te weten kunnen komen.


  'En als Orain spreekt, dan springt het leger natuurlijk gelijk in de houding,' zei Romilly droogjes. Ruyven staarde haar aan.


  'Wat heb jij nu ineens, Romilly? Heer Orain is een goed, vriendelijk mens en hij is Carolins belangrijkste adviseur en vriend! Heb je een hekel aan hem? En waarom dan?'


  Dat bracht Romilly weer bij haar positieven. Het was alleen gewonde trots; toen hij had gedacht dat ze een jongen was, had Orain haar bewonderd en vertrouwd, en zodra hij wist dat ze een vrouw was, gooide hij zonder meer al die gevoelens overboord en behandelde haar alsof ze een on-persoon was, gewoon een vrouw, misschien een gevaar voor hem. Maar dat was Orains probleem, niet het hare; zij had niets gedaan om te verdienen dat ze zo genadeloos opzij werd gezet.


  En hij is de verliezer, niet ik.


  Ze zei kalm: 'Ik waardeer de gaven van Orain meer dan je denkt; ik ben met hem meegereisd en ik heb dicht naast hem gewerkt, manen lang. Ik denk alleen niet dat hij op mij neer zou moeten kijken omdat ik een vrouw ben; ik kan mijn werk net zo goed en talentvol doen als een man.'


  'Niemand betwijfelt dat, Romy,' zei Ruyven, zo sussend dat ze zich afvroeg hoeveel van haar verborgen woede in haar gezicht te lezen viel. 'Maar Orain houdt niet van vrouwen en hij is nooit in een Toren geweest - wij in Tramontana weten dat de krachten van mannen en vrouwen niet zo erg verschillen, uiteindelijk. Wij zijn de eerste Toren die experimenteert met een vrouwelijke Kringleider, en zij doet het werk net zo goed als welke man dan ook, zelfs een Hastur. Ik denk dat ook jij je voordeel zou kunnen doen met een opleiding daar.'


  'Dat dacht ik vroeger ook,' zei Romilly. 'Maar ik weet inmiddels wat mijn laran is en mijn gave. Vader moet het ook hebben, anders zou hij paarden niet op zijn manier kunnen africhten, en nu weet ik hoeveel ik ervan geërfd heb.'


  'Ik zou niet te snel afzien van een training in een Toren,' zei Ruyven. 'Ik dacht ook dat ik mijn laran had leren beheersen in Nevarsin, maar ik kwam tot de ontdekking dat ik het front van de oorlog zelf wel afkon houden, maar dat ik het fort achter me onbeschermd had gelaten, en daardoor werd ik bijna toch nog overmeesterd.'


  Romilly maakte een ongeduldig gebaar; de symboliek van de oorlog leek haar vergezocht en nergens voor nodig. 'Als we deze vogels willen laten vliegen, dan moeten we opschieten. Tenslotte heeft Heer Orain zijn bevelen gegeven, en we kunnen de raadsman van Carolin niet laten wachten.'


  Ruyven leek te willen protesteren tegen haar sarcasme, maar hij zuchtte en zweeg. In zijn zwarte mantel zag hij eruit als een monnik, en zijn smalle gezicht had de afstandelijke, onbewogen uitstraling die bij de broeders van Nevarsin hoorde. 'Ze komen ons wel halen als ze ons nodig hebben. Kun jij zorgen dat de riemen van Matigheid niet te strak zitten? Ik was bang dat ze langs een oud litteken op haar poot zouden schuren, en Orain zei dat ze, voordat jij je bij hen voegde, daar een wond had opgelopen. Ik denk dat jouw ogen scherper zijn dan de mijne.'


  Romilly keek naar de poot, en suste Matigheid via haar gedachten. Ze ontdekte geen echte problemen, maar deed de riempjes toch maar even anders; het litteken zag er inderdaad rood en ruw uit. Ze depte het met een oplossing van karalla-poeder, uit voorzorg, en bestrooide de binnenkant van de poten voor de zekerheid ook maar met datzelfde poeder, als voorzorg tegen mogelijke vochtigheid of infectie of de kleine parasieten die vogels soms opliepen en die hen problemen gaven bij het ruien.


  Ruyven zei uiteindelijk: 'Ik vind het niet prettig om mijn talent op deze manier te moeten gebruiken, in een oorlog, terwijl ik liever vredig in de Toren bleef om voor onze mensen in de heuvels te werken. Maar als we niets doen, zou het wel eens kunnen dat alle koninkrijken stuk voor stuk onder de tirannie van Lyondri Hastur en die demon van een Rakhal vallen, die geen eer hebben, geen laran en geen gevoel voor rechtvaardigheid, maar alleen een overweldigende honger naar macht. Carolin is in ieder geval een eerbaar mens.'


  'Dat zeg jij, en dat zegt Orain ook. Ik heb hem nooit ontmoet.'


  'Je zult hem nu ontmoeten,' zei Orain, die aan de andere kant van de omheining stond en hen blijkbaar gehoord had. 'Jandria vertelde me over het geschenk van je gasthuis aan de koning, en ik dacht dat het gepast was, Vrouwe Romilly, als jij degene was die hem het geschenk met eigen handen zou aanbieden, dus kom mee.'


  Romilly keek naar Ruyven, die zei: 'Ik kom ook. Hij legde zijn handschoen weg en volgde hen.'


  Waarom is Ruyven de havikmeester van de koning, en ik alleen zijn assistent? Ik ben een professionele Zwaardvrouwe en degene met het grootste talent. Ruyven was liever in de Toren en dit werk betekent alles voor mij. Hij beweert zelf dat vrouwen in de Toren een hoge positie mogen innemen, maar het komt blijkbaar niet in hem op dat ik, zijn kleine zusje, ook met dat soort eerlijkheid behandeld zou willen worden. Carolins legers worden dus ook geleid met het oude idee dat mannen altijd al het werk beter doen dan de meest getalenteerde vrouwen?


  Maar haar rebelse gedachten verdwenen zodra ze Jandria zag, die Zonnester bij de teugels hield. Hij had een zadel en een hoofdstel, en terwijl hij zijn zachte neus optilde en hinnikte toen hij Romilly herkende, zocht ze weer contact met hem en begroette hem vol liefde.


  Jandria zei: 'Het is een eer voor de Zusterschap om de koning dit prachtige geschenk aan te bieden, en namens hen wil ik je dan ook bedanken.'


  'Ik ben degene die vereerd is,' zei Romilly zacht. 'Het is een genoegen geweest om met Zonnester te mogen werken.'


  'Daar komt hij, met Heer Orain,' zei Jandria, en Romilly zag Orain, in rijkleding, naast een man met een capuchon en een mantel. Ze greep opgewonden Zonnesters leidsel.


  'Heer, uw aanwezigheid verblijdt ons,' zei Jandria met een diepe buiging. 'De Zusterschap van het Zwaard heeft de eer en het genoegen om u dit prachtige paard aan te bieden, afgericht door onze beste paardentrainster, Romilly.'


  Ze keek niet naar de koning, hoewel ze zich bewust was van Orains blik.


  Ze zei, zonder haar ogen van de slanke neus van het paard af te wenden: 'Zijn naam is Zonnester, majesteit, en hij is volledig afgericht. Hij zal u met liefde dragen, en heeft nooit en zweep of een spoor gevoeld.'


  'Als u hem hebt afgericht, vrouw Romilly, dan weet ik dat het goed is gebeurd,' zei een bekende stem, en ze keek omhoog naar de koning, recht in de ogen van Dom Carlo van het Blauwe Meer. Hij glimlachte om haar verbazing. 'Het spijt me dat ik in het voordeel ben hier, vrouwe MacAran; ik wist al lang geleden wie je was...' en ze herinnerde zich het moment dat ze zijn laran had gevoeld.'


  'Ik wou dat je het mij had verteld, vai dom,' zei Orain. 'Ik had er geen idee van dat ze een meisje was, en heb me belachelijk aangesteld.'


  Dom Carlo - nee, dacht Romilly, koning Carolin, Hastur van Hastur, Heer van Thendara en Hali - keek Orain met openlijke, warme genegenheid aan. Hij zei: 'Jij ziet alleen maar wat je wilt zien, bredu,' en hij klopte Orain op de schouder. Tegen Romilly zei hij: 'Ik dank jou, en de Zusterschap, voor dit prachtige geschenk en je trouw aan mij. Beide zijn mij heel veel waard, geloof dat maar. En ik heb ook gehoord dat jij doorgaat met de verzorging van de wachtervogels wier leven je hebt gered toen we jou onderweg naar Nevarsin ontmoetten. Ik zal het niet vergeten, mijn...' hij aarzelde even, glimlachte en zei: 'Zwaardvrouwe. Dank je, dank jullie allemaal.'


  Romilly raakte Zonnester weer aan en maakte een liefdevol, laatste afscheidsgebaar. 'Dien hem goed,' fluisterde ze. 'Draag hem trouw, hou van hem zoals ik... zoals ik van jou hou.' Toen stapte ze opzij en keek hoe de koning de teugels pakte en opsteeg.


  Hij heeft ook een klein spoor van deze gave. Ik herinner het mij goed. Zonnester gaat dus niet naar een brute, ongevoelige man, maar naar iemand die zijn echte waarde weet in te schatten.


  Toch zat haar iets dwars. Dom Carlo had geweten dat ze een meisje was en haar niet verraden aan de mannen; maar hij had haar een vernedering door toedoen van Orain kunnen besparen als hij zijn vriend had gewaarschuwd. Maar toen ze zichzelf dwong om de zaak objectiever te bekijken, besefte ze dat hij waarschijnlijk geen flauw idee had van haar gevoelens voor Orain, en hij had in ieder geval nooit kunnen raden dat ze zichzelf in zijn armen zou werpen - of in zijn bed, eigenlijk.


  Welnu, het maakte niet meer uit; wat gedaan was, was gedaan. Ruyven kwam naar haar toe en ze stelde hem voor aan Jandria.


  'Mijn broer Ruyven; Vrouwe Jandria.'


  'Zwaardvrouwe Jandria,' corrigeerde de oudere vrouw lachend. 'Ik heb je verteld dat we onze afkomst achter ons laten als we het zwaard opnemen. En je broer is...'


  'Ruyven MacAran,' zei hij. 'Vierde in Tramontana, Tweede Kring. Hebt u mijn zuster verder nog nodig, domna? Het viel Romilly op dat hij, blijkbaar automatisch, Jandria de titel gaf die bij een gelijke of superieur hoorde, domna-Vrouwe - in plaats van het simpeler mestra- vrouw - dat hij zou hebben gebruikt voor een mindere.


  'Ze is vrij om te gaan,' zei Jandria, en Romilly fronste en volgde Ruyven.


  Ze had gehoopt dat zich ergens op de dag een natuurlijke gelegenheid zou voordoen om met Ruyven te praten over haar vertrek van de Valkenburcht. Ze was toen van plan geweest - hoe lang geleden leek dat nu! - om naar de Toren te gaan waar hij ook heen gevlucht was. Op de een of andere manier had ze verwacht dat ze daar welkom zou zijn. Maar deze monnikachtige vreemdeling leek helemaal niet meer op de broer die haar zo na was geweest in haar jeugd. Ze kon zich niet voorstellen dat ze hem in vertrouwen zou willen nemen. Ze voelde zich nu meer verwant met Jandria, of zelfs met Orain, hoezeer die zich ook gedroeg als een vreemde!


  Ze keek even achterom naar Zonnester, die nu statig rondliep met Dom Carlo - nee, dat mocht ze niet vergeten, met koning Carolin in het zadel. Een kort mentaal contact hernieuwde de communicatie, en ze merkte dat ze glimlachte.


  Ik ben nauwer verbonden met dat paard dan met welk menselijk wezen ooit; nauwer dan ik me ooit verbonden heb gevoeld met welk mens dan ook.


  Toen zij voor die dag klaar waren, kwam Jandria haar halen.


  'Aan de rand van het kamp is een tent waar de Zwaardvrouwen die Carolin volgen, moeten slapen,' zei ze. 'Kom met mij mee, Romilly, dan laat ik je zien waar het is.'


  'Ik slaap liever bij de vogels,' zei Romilly schouderophalend. 'Geen enkele havikmeester zal ooit buiten gehoorsafstand van zijn vogels slapen. Ik rol me wel in mijn mantel, als het niet anders kan. Ik heb geen tent nodig.'


  'Maar je kunt niet tussen de mannen slapen,' zei Jandria. 'Daar valt niet over te praten.'


  'De havikmeester van de koning is mijn eigen broer,' zei Romilly ongeduldig. 'Wil je zeggen dat hij een gevaar is voor mijn onschuld? De aanwezigheid van mijn oudste broer lijkt me bescherming genoeg!'


  Jandria zei op scherpe toon: 'Je kent de regels voor Zwaardvrouwen buiten het gasthuis! We kunnen niet het hele leger mededelen dat hij je broer is, en als bekend raakt dat een Zwaardvrouwe alleen in een tent heeft geslapen met een man...'


  'Ze moeten wel een hoofd hebben als de beerputten van Thendara,' zei Romilly nijdig. 'Ik moet mijn vogels alleen laten vanwege de smerige gedachten van soldaten die ik niet eens ken?'


  'Het spijt me, ik heb de regels niet gemaakt en ik kan ze niet opheffen,' zei Jandria, 'maar jij hebt gezworen ze te gehoorzamen.'


  Kokend van woede ging Romilly met Jandria naar het avondeten, en toen zocht ze het bed op dat aan haar was toegewezen in de tent die was opgezet voor de twaalf vrouwen van de Zusterschap die aan Carolins leger waren toegewezen. Ze vond Clea daar, samen met een vreemde vrouw uit een ander gasthuis; de twee hadden de opdracht om Carolins mannen de kunst van het vechten zonder wapens bij te brengen. De anderen waren minder bekend voor Romilly, het waren vrouwen die wel in het gasthuis ingekwartierd waren geweest, maar die er niet echt deel van uitmaakten. Het waren paardenverzorgers, kwartiermakers en voorraadbeheerders. Een van hen, een korte, donkere vrouw met de vertrouwde tongval van de Hellers, was een smid, met pezen als kabels en zware spieren op haar rug en schouders die haar een bijna mannelijk uiterlijk gaven.


  Ik geloof nooit dat de onschuld van die vrouw gevaar zou lopen als ze naakt tussen honderd vreemde soldaten ging slapen - ze ziet eruit als iemand die zichzelf kan beschermen, zoals de Hali'imyn hier zeggen, tegen alle smeden bij de vuren van Zandru!


  En ze dacht met ongenoegen dat ze vrijer was geweest toen ze nog in mannenkleren door de Hellers zwierf met Orain en Carlo - Carolin - en hun kleine troep bannelingen. Ze had met die mannen samengewerkt, had alleen door de stad gelopen en in herbergen gedronken. Nu werd al haar bewegingsvrijheid ingedamd door de regels van de Zusterschap, waarmee ze roddels en problemen wilden voorkomen. Zelfs als vrije Zwaardvrouwe, was ze niet echt vrij.


  Nog altijd chagrijnig begon ze zich klaar te maken om naar bed te gaan. Ze merkte eens te meer dat zelfs deze vrije vrouwen een beperkt leven leidden. Ze hield van Jandria, en kon vrijuit met haar spreken zonder op haar tellen te hoeven passen; maar zelfs Jandria voelde zich verplicht om zich bezig te houden met de vraag wat de mannen in het leger zouden kunnen denken als de Zwaardvrouwen zich niet aan hun regels hielden en zich gedroegen als huwbare maagden in de Hellers. Ook Clea respecteerde ze, en ze mocht haar oprecht, maar ze had nog altijd weinig vrienden in de Zusterschap. Maar toen ik bij hen kwam, dacht ik dat ik eindelijk de vrijheid had gevonden om mezelf te zijn, zonder te hoeven verbergen dat ik een vrouw ben of me te vermommen als man.


  Ik wil geen man tussen de mannen zijn en verbergen wie ik werkelijk ben. Maar ik ben ook niet gecharmeerd van het gezelschap van vrouwen - zelfs niet van Zwaardvrouwen. Waarom kan ik nooit tevreden zijn, waar ik ook ben?


  Niettemin deed ze in ieder geval werk waarvoor ze geschikt was, en als een man haar onheus bejegende, hoefde ze niet meer bang te zijn, zoals ze voor Rory geweest was. En de koning zelf had haar een compliment gemaakt over haar vakmanschap met paarden. Voordat ze in haar slaapzak kroop, zocht ze slaperig, zoals ze iedere avond gedurende haar jaar in het gasthuis had gedaan, naar de aanraking van Zonnester. Ja, hij was er, en hij was tevreden. Koning Carolin zou goed voor hem zijn, dat stond vast; hij zou zijn intelligentie weten te waarderen, zijn snelheid en zijn schoonheid. Ze reikte nogmaals, en nu een stukje verder, om te zien hoe het de wachtervogels verging. Ja, zij waren ook in orde, en zo niet, dan was Ruyven in ieder geval in de buurt, zoals het hoort voor een echte havikmeester.


  


  De volgende ochtend was ze teruggekeerd naar het vogelverblijf, waar ze met Ruyvens jonge leerling, een jongen van veertien of daaromtrent, die Garan heette, de vogels ging voeren. Terwijl ze het verbonden plekje op de poot van Matigheid bekeek, voelde ze dat er een vreemdeling binnenkwam, en het volgende moment, als om haar vermoedens te bevestigen, begonnen de vogels hoog en schril te krijsen, een teken dat ze zich niet langer veilig voelden omdat er een vreemdeling te dichtbij kwam.


  Het was een jonge officier, met een groen-gouden mantel; zijn haren hadden een lichte, rossig-blonde tint en zijn gezicht was smal en gevoelig.


  'U bent de havikmeester?'


  'Zie ik er zo uit, dan?' snauwde Romilly. 'Zwaardvrouwe Romilly, para servite. Haviksvrouwe van Carolin.'


  'Vergeef me, mestra, ik wilde u niet beledigen. Ik ben Ranald Ridenow, en ik ben gekomen met bevelen van Zijne Majesteit; ik word geacht het detachement te leiden dat vanochtend voor het leger uit zal rijden.' Zijn stem was kortaf, maar zonder arrogantie, en hij glimlachte nerveus. 'Mij is ook gevraagd om mijn nicht, Domna Maura Elhalyn te zoeken.' Hij moest zijn stem verheffen om boven het kabaal van de wachtervogels uit te komen.


  'Zoals u ziet heb ik de dame niet in mijn zak zitten,' zei Romilly scherp. 'En voorzover ik weet ligt ze ook niet in het bed van mijn broer, maar dat moet je hem zelf maar vragen. En nu, Dom Ranald, als u zo vriendelijk zou willen zijn om uit de buurt van de vogels te gaan, aangezien ze niet zullen ophouden met dit godvergeten lawaai tot u uit de buurt bent...'


  Hij bewoog niet. 'Uw broer, mestra? Waar kan ik hem vinden?' Hij slaagde erin ongerust te klinken terwijl hij moest krijsen om boven het kabaal van de nerveuze vogels uit te komen, en Romilly liep naar hem toe en schoof hem met haar beide handen naar buiten. Langzaam maar zeker werd het stil, tot de vogels nog slechts zachte piepgeluidjes maakten, die langzaam wegstierven.


  Ze zei: 'Nu kunnen we horen wat we denken. Ik weet niets van uw nicht, hoewel mijn broer, de havikmeester, sprak over ene Vrouwe Maura, nu ik erover nadenk. Ik zal zien of hij... nee, dat is niet nodig, hij komt er al aan.'


  'Romy? Ik hoorde de vogels - is er iets aan de hand?' Plotseling zag Ruyven de Ridenow-officier.


  'Su serva, dom... kan ik u helpen?'


  'Vrouwe Maura...'


  'De vrouwe slaapt in die tent daar,' zei Ruyven, terwijl hij naar een klein paviljoentje in de buurt wees.


  'Alleen? Tussen de soldaten?' Ranald Ridenows neusvleugels drukten zijn afkeer uit, en Ruyven glimlachte.


  'Heer, de dame is beter bewaakt door de vogels dan door een hele stoet gezelschapsdames en gouvernantes,' zei hij. 'U heeft zelf gehoord wat er gebeurt als er een vreemde in de buurt komt die ze wakker maakt. Als ik ze hoor, kom ik haar ogenblikkelijk helpen, en als het nodig is, kan ik het hele kamp wekken.


  Ranald Ridenow keek naar de jonge man in het ascetische zwarte gewaad en knikte goedkeurend. 'Bent u een cristoforo monnik?'


  'Nee, die distinctie heb ik niet, heer. Ik ben Ruyven MacAran, Vierde in Tramontana, Tweede Kring,' zei hij, en de jonge officier in de groen met gouden mantel knikte nogmaals.


  'Dan is mijn nicht veilig in uw handen, laranzu. Vergeef me mijn vraag. Weet u of de dame al wakker is?'


  'Ik stond op het punt haar te wekken, heer, zoals ze me gevraagd heeft, of beter nog, om mijn zuster te vragen dat te doen,' zei Ruyven. 'Romy, wil jij Vrouwe Maura zeggen dat haar neef haar zoekt?'


  'Het is niet dringend, op dit moment,' zei de Ridenow heer. 'Maar als u haar wakker zou kunnen maken, graag. Carolin heeft het bevel gegeven dat we zo snel mogelijk moeten vertrekken. Ik heb de opdracht...'


  'Ik heb niet meer dan dertig minuten nodig om alles klaar te maken,' zei Ruyven. 'Romy, ben jij klaar om te rijden? Maak Vrouwe Maura wakker en zeg haar...'


  De manier waarop hij haar bijna terloops bevelen gaf, prikkelde Romilly; dus voor dit arrogante laaglandse heertje moest ze ineens het dienstmeisje spelen van een of andere dame van de vlakte? 'Zo gemakkelijk is het niet,' snauwde ze. 'De vogels moeten nog eten en ik ben geen bediende van de dame; als je wil dat iemand haar spullen voor haar aansleept, dan zul je een ander moeten zoeken, en anders doe je het maar zelf, mijn heer.' Ze besefte tot haar afgrijzen dat het noordelijke accent, dat ze het afgelopen jaar bijna kwijt was geraakt, plotseling in alle hevigheid terug was. Nou ja, ze kwam uit de bergen, dus laat hem maar denken wat hij wilde. Ze was een Zwaardvrouwe, en geen laaglander die zich in het stof boog voor de Hali'imyn. Ruyven keek geschokt, maar voordat hij iets kon zeggen klonk een stem:


  'Goed gesproken, Zwaardvrouwe. Net als uzelf ben ik een dienaar van Carolin, en van zijn vogels.' Een jonge vrouw stond in de opening van de kleine tent, van nek tot enkel gehuld in een dikke nachtjapon, haar vlammendrode haren los en krullend tot op haar middel. 'Ik heb niet het genoegen gehad u gisteren te ontmoeten, Zwaardvrouwe; dus u bent onze haviksvrouwe?' Ze maakte een lichte buiging voor Ranald. 'Ik dank je voor je bezorgdheid, neef, maar ik heb niets nodig, tenzij Carolin me heeft laten roepen? Nee? Dan kun je, tenzij je mijn jurk wilt vastmaken zoals je altijd deed toen je een jaar of negen was, tegen Carolin zeggen dat we binnen een uur kunnen rijden, zodra de vogels behoorlijk gevoerd en verzorgd zijn. Ik zie je later nog wel, neef.' Ze knikte dat hij kon gaan, en lachte vrolijk toen hij zich omdraaide.


  'Zo, dus u bent Romy?' zei ze. 'Ruyven had het over u toen we onderweg hierheen waren, maar we hadden er geen idee van dat u degene was die onze vogels had verzorgd. Misschien kunt u toestemming krijgen van de Zwaardvrouwen in dit leger om in mijn tent te slapen zolang we onderweg zijn, zodat we ook 's nachts bij de vogels kunnen zijn? Ik ben Maura Elhalyn, leronis, monitor in Tramontana, voor de Derde Kring, en mijn moeder was een Ridenow, dus heb ik de gave van de Serrais... kent u die laran?'


  Romilly zei: 'Ik heb geen idee, ik heb weinig verstand van laran.'


  'Maar u moet het toch hebben, als u met wachtervogels kunt werken,' zei Vrouwe Maura, 'want die kunnen alleen met laran afgericht worden; het is bijna onmogelijk op een andere manier. U hebt dus de oude MacAran-Gave? In welke Toren bent u opgeleid, mestra? En wie is uw Kringleider?'


  Romilly schudde zwijgend haar hoofd. Ze zei: 'Ik ben nog nooit in een Toren geweest, domna.'


  Ze was verrast, maar ze was te welgemanierd om dat te laten merken. Ze zei: 'Als jullie me even zouden willen excuseren, dan ga ik mijn japon even aantrekken - ik plaagde mijn neef Ranald maar, hoor, ik ben heel goed in staat om mezelf aan te kleden. En ik zal ook mijn deel van het werk met de vogels doen; het was niet mijn bedoeling om alle verzorging aan jou over te laten, Zwaardvrouwe.'


  Ze ging snel de tent weer in, terwijl ze met haar ene hand al bezig was haar nachthemd los te knopen en met de andere hand de tent sloot. Romilly ging naar binnen om de wond op de poot van Matigheid te bekijken, en ze zag tot haar genoegen dat de ruwe plek weer zacht was, en niet was gaan zweren. Terwijl Ruyven naar Vlijt liep, zei ze fronsend: 'Moeten we dan bevelen aannemen van deze dame?'


  Ruyven zei: 'De leronis weet wel beter, Romilly. Ze is niet bekend met wachtervogels, zei ze; maar het moet jou ook zijn opgevallen dat ze ook niet zijn gaan krijsen toen ze in de buurt kwam. Ze heeft me geholpen om voor ze te zorgen, onderweg vanuit de bergen. Je dacht toch zeker niet dat ik alleen voor drie vogels kon zorgen?'


  'Waarom niet?' vroeg Romilly. 'Dat heb ik toch ook gedaan.' Maar Maura's openhartige vriendelijkheid had haar ontwapend. 'Wat is de Serrais laran waar ze het over had?'


  'Ik weet er weinig van,' zei Ruyven, 'zelfs in de torens is het ongewoon. In de dagen dat er nog een eugenetisch programma bestond, onder de grote families van de Hastur-clan, had het volk van Serrais een aparte status omdat ze een laran hadden waarmee ze konden communiceren met wezens die geen mensen waren... misschien met de spoormannen of de katmensen, of... of anderen die door hun sterrenstenen uit andere dimensies werden overgebracht. Als ze dat kunnen, moet het ook geen probleem zijn om met wachtervogels te communiceren. Ze zei me ooit dat deze gave gerelateerd was aan de MacAran-Gave, en er misschien wel uit voortkwam.'


  'Kende je haar goed, in de Toren?' vroeg Romilly een beetje jaloers, maar hij schudde zijn hoofd.


  'Ik ben een cristoforo. En zij is een gezworen maagd. Alleen zo iemand zou tussen de soldaten kunnen bivakkeren zonder er veel ophef over te maken of zich bewust te zijn van alle implicaties.'


  Hij had misschien nog meer gezegd, maar Vrouwe Maura kwam alweer uit haar tent, in een eenvoudige japon met opgerolde mouwen. Zonder een ogenblik te aarzelen pakte ze het stinkende mandje voedsel en pakte er een handvol uit, zonder tekenen van afkeer, en bracht dit naar Voorzichtigheid, terwijl ze zachte geluidjes maakte.


  'Kijk eens, schoonheid, daar is je ontbijt - en nu we het daarover hebben, Romilly, heb jij al gegeten? Nee, natuurlijk niet, zoals alle goede verzorgers ben je eerst bij de dieren komen kijken, nietwaar? We hoeven ze niet te laten oefenen vandaag, ze zullen meer dan genoeg lichaamsbeweging krijgen denk ik zo. Ruyven, zou jij iemand naar de kantine kunnen sturen, en vragen of ze een ontbijt hierheen sturen, als we zo snel weg moeten?' Terwijl ze sprak voerde ze de vogel stukjes aas, glimlachend alsof het geurende bloemen waren, en Voorzichtigheid maakte genoeglijke geluidjes.


  Nu, ze is in ieder geval niet kinderachtig, en voelt zich niet te goed om haar handen vuil te maken.


  Ruyven pikte de gedachte op en fluisterde: 'Dat zei ik toch. In Tramontana vliegt ze met een verrin-havik, die ze zelf heeft afgericht. Tot groot ongenoegen, moet ik daaraan toevoegen, van Vrouwe Liriël Hastur, die daar de hoogste rang heeft, en haar Leider, Heer Doran; beiden houden erg van de valkenjacht, maar laten het africhten liever over aan de valkenier.'


  'Dus ze is niet zo'n dame met zachte handjes die bediend wil worden,' gaf Romilly met enige tegenzin toe. Toen maakte ze het werk met Matigheid af, en tegen de tijd dat ze klaar was had iemand voedsel gebracht en verdund bier, en gingen ze op de grond zitten om te ontbijten. Vrouwe Maura deed niet moeilijk, maar trok haar japon over haar benen en at met haar vingers net als zij.


  Toen ze klaar waren, verscheen Ranald Ridenow weer, met een stuk of zes mannen, en drie van hen zetten de blokken op hun paarden. De kleine groep liep door het kamp, dat langzaam maar zeker begon te ontwaken, en nam de weg naar het oosten, over de woestijngebieden naar de Vlakte van Valeron.


  De Ridenow-heer liep stevig door, hoewel Romilly en Ruyven en de soldaten geen moeite hadden om hen bij te houden. Vrouwe Maura reed in amazonezit, maar klaagde niet en slaagde erin om bij te blijven. Hoewel ze tijdens een van de pauzes, toen ze de paarden even lieten rusten, tegen Romilly zei: 'Ik wou dat ik een broek kon dragen, zoals u, Zwaardvrouwe. Maar ik heb mijn vrienden en mijn eigen Leider al genoeg geschokt, en ik denk niet dat ik iets zou moeten doen om hen nog meer redenen te geven om te roddelen.'


  'Ruyven vertelde me dat u een verrin-havik hebt afgericht,' zei Romilly.


  'Dat is waar, en iedereen was zo boos,' zei Maura lachend. 'Maar nu ik u ken, Zwaardvrouwe, weet ik dat ik niet de eerste en ook niet de laatste vrouw ben die zoiets gedaan heeft. En ik richt haar liever zelf af dan dat ik haar eerst door een vreemde valkenier laat opvoeden en dan moet proberen haar trouw op mijzelf over te brengen. Soms heb ik zelfs het gevoel dat ik echt met haar meevlieg; hoewel dat misschien verbeelding is...'


  'En misschien ook niet,' zei Romilly, 'want ik heb diezelfde ervaring.' Plotseling, met een scherp verdriet, dacht ze weer aan Preciosa. Ze woonde nu al een jaar in dat vreselijke woestijnstadje, en Preciosa was ongetwijfeld teruggekeerd naar de wildernis, en was haar vergeten.


  Maar zelfs als ik haar nooit meer levend terugzie, zijn de ogenblikken die we samen hebben gehad deel van mij, vroeger en nu; er is geen toekomst en geen verleden... Even zwom haar hoofd, en ze verwarde de tijdelijke extase van Preciosa's vlucht met dat ene, allesoverheersende moment dat ze op Zonnester had gereden, absoluut één met het paard, met de hemel, de zon en de sterren...


  'Zwaardvrouwe?' Vrouwe Maura keek haar bezorgd aan en Romilly bracht snel haar gedachten terug naar het moment. Ze zei het eerste dat in haar opkwam.


  'Ik heet Romilly, en als we moeten samenwerken, is het niet nodig om steeds zo formeel "Zwaardvrouwe" tegen me te zeggen, hoor...'


  'Romilly,' zei Maura met een glimlach. 'En ik ben Maura, in de Toren maken we ons niet druk om rangen en standen, onder vrienden, en als u een vriendin bent van deze vogels, bent u dat ook van mij.'


  Dan hebben de Torens iets gemeen met de Zusterschap, dacht ze, maar op dat moment riep Ranald de mannen bij elkaar en stonden ze op om verder te rijden. Ze vroeg zich af waarom ze zover op het leger vooruit gingen.


  Ze reden de hele nacht door en maakten tegen de avond een kamp; de mannen en Ruyven sliepen in de openlucht, maar er was een kleine tent voor Vrouwe Maura, en ze stond erop dat Romilly die met haar deelde. Ze waren moe van de hoge snelheid die dag, maar voordat ze gingen slapen, vroeg Vrouwe Maura: 'Waarom ben je nooit naar een Toren gegaan voor je opleiding, Romilly? Je hebt toch zeker genoeg laran om...'


  'Als je Ruyven kent, en weet hoe hij daar is gekomen,' zei Romilly, 'dan weet je al waarom ik dat niet heb gedaan.'


  'Maar je hebt je huis verlaten en ruzie gemaakt met je familie,' hield Maura aan, 'Daarna had je toch meteen kunnen komen, denk ik...'


  En dat was ook mijn bedoeling, dacht Romilly. Maar ik ben alleen zover gekomen en nu heb ik geen behoefte meer aan de opleiding die ik volgens de leronis nodig had. Ik weet meer van mijn eigen laran dan een vreemde. Ze verviel in een koppig stilzwijgen, en Vrouwe Maura stelde geen vragen meer.


  Ze reden twee dagen door, de woestijn uit, tot ze een groen gebied bereikten; Romilly slaakte een zucht van verlichting toen ze weer heuvels kon zien in de verte en de koele regen in de avond voelde. Het was midden in de zomer, maar toch lag er vorst op de grond, en Romilly was blij dat ze 's nachts haar bontmantel had. Op de derde dag leidde het pad naar de top van een hoge heuvel waarvandaan ze een prachtig uitzicht hadden over vele kilometers. Daar liet Ranald Ridenow hen stoppen.


  'Dit lijkt me de juiste plaats,' zei hij. 'Zijn de vogels klaar?'


  Maura wist blijkbaar wat er gevraagd werd, want ze knikte en vroeg: 'Met wie sta je in verbinding, met Orain?'


  'Carolin zelf,' zei Ranald zacht. 'Orain is niet gedachteblind, maar hiervoor heeft hij niet genoeg laran. En het zijn Carolins troepen.'


  Maura knipperde snel met haar ogen en het leek even of ze zou gaan huilen. Ze zei heel zachtjes, meer tegen zichzelf dan tegen Romilly: 'Ik vind dit niet prettig, om Rakhal te bespioneren, ik... ik heb gezworen niet tegen hem te vechten. Maar Lyondri heeft dit allemaal aan zichzelf te danken, hij is ook een eedbreker! Na wat hij gedaan heeft... familie of geen familie...' en ze brak haar zin af, kneep haar lippen opeen en zei: 'Romy, ga jij eerst?'


  'Maar ik weet niet wat ik doen moet,' zei Romilly.


  'Maar jij bent een haviksvrouwe...'


  'Ik ken de wachtervogels, hun gewoonten, hun dieet, hun gezondheid,' zei Romilly, 'maar ik heb nooit geleerd hoe ze in een oorlog worden gebruikt. Ik weet het niet...'


  Maura leek verrast, maar verborg dit snel en Romilly was verbaasd; ze is beleefd tegenover mij? Ze zei zachtjes: 'Je hoeft alleen de vogel maar los te laten en in contact met hem te blijven, zien wat hij ziet, door zijn ogen. Ranald zal jouw gedachten lezen en wat jij ziet doorgeven aan Carolin, zodat hij het hele land voor ons kan zien en weet wat Rakhal doet.'


  Plotseling begreep ze de naam wachtervogels; ze had er eigenlijk nooit eerder over nagedacht. Ze pakte Voorzichtigheid van het blok, maakte hem met een hand los en liet hem gaan; ze keek hem na toen hij hoog de lucht invloog.


  Voorzichtig ging ze anders in het zadel zitten, liet een deel van haar bewustzijn achter om niet van haar paard te vallen, en...


  ... hoog in de lucht, op lange, sterke windvlagen, omhoog, hoger en hoger...


  Het hele land lag onder haar uitgestrekt, als een kaart. Ze zag het water beneden haar en was zich vaag bewust van een aanwezigheid in haar hoofd, iemand die zag wat zij zag door de verbintenis met de vogel. Ze herkende Carolin, en door zijn aanwezigheid begon ze te begrijpen wat ze precies zag, hoewel dit allemaal heel erg in de verte en bijna buiten haar bewustzijn om gebeurde... Het grootste deel van haar was bij de vogel, hoog in de lucht, en keek met scherpe ogen naar alles wat beneden laag.


  ...Dat was de kust van het Mirinmeer, en daarachter Neskaya in het noorden, aan de rand van de Kilghardheuvels... En daar, alle goden, weer een zwarte kring, geen litteken van een bosbrand, maar een plaats waar Rakhal en zijn mannen klitvuur neer hebben laten regenen vanuit hun vreselijke vliegende machines! Mijn mensen verbranden en sterven onder het vuur van Rakhal, terwijl het land mij toebehoort en ik heb gezworen, met mijn hand in het vuur van Hali, dat ik ze zou beschermen tegen plunderingen en verkrachting zolang ze mij trouw zouden blijven... en voor die trouw branden ze nu...


  ... Rakhal, zowaar Aldones leeft, zal ik de hand verbranden waarmee je rampspoeden dood op mijn volk doet neerdalen... en Lyondri zal gehangen worden als een straatrover; hij verdient geen nobele dood: het leven dat hij nu leeft als Rakhals zaaier van dood en verderf is oneervoller dan de dood door de hand van de gewone beul...


  Over de Kilghardheuvels nu, waar de heuvels nog zomers groen zijn, waar de harsbomen schitteren in de zon... daar is weer een Toren... ga snel naar het Noorden, vogeltje, ver weg van de spionerende ogen van Lyondri's eedbrekende laran-zu'in...


  En daar zijn ze, de legers van Rakhal, waar ik ze vanuit het oosten onverhoeds kan aanvallen, tenzij ze spionnen hebben als de mijne... en ik denk dat er nu geen wachtervogels zijn buiten de verre Hellers...


  Romilly hoorde een schrille kreet van een vogel die uit haar eigen keel leek te komen; het contact verdween en even zat ze weer op haar paard, zonder Carolin in haar hoofd, los van Ranald Ridenow, die haar aanstaarde. Ze viel bijna uit het zadel, wankelde en Maura zei zacht: 'Genoeg. Ruyven, jouw beurt, denk ik...'


  Romilly had het niet gezien; maar Ruyven had Matigheid losgelaten toen zij Voorzichtigheid liet gaan. Ook Vlijt zat niet meer op Maura's zadel. Ze zag Ruyven ineenzakken... zoals zij gedaan had?... en even maakte ze deel uit van Ruyven/Ranald/Carolin en vloog met de grote vogel mee, laag over de legers, iets binnen in haar telde...


  Ruiters en infanterie, zoveel... wapens en voorraden, boogschutters en... o goden... Evanda zij ons genadig, ik ken die lucht, ergens in de rangen wordt klitvuur gemaakt...


  Met pure wilskracht scheurde Romilly zich uitgeput los van het contact. De details van Rakhals legers interesseerden haar niet. Ze wist liever niets; het afgrijzen van Ruyven, of was het Carolin geweest, maakte haar ziek en duizelig. Uitgeput zakte ze in elkaar op het zadel, bijna slapend waar ze zat, zwak en licht in haar hoofd. Ze zag aan de rand van haar bewustzijn dat de zon een heel stuk gedaald was, bijna tot op de horizon, en dat het zo schemerig werd dat de grote violette schijf van Liriël aan de oostelijke horizon te zien was - over een paar dagen zou de maan vol zijn. Haar mond was droog, haar hoofd deed pijn en klopte alsof er duizenden kleine smeden op kleine aambeeldjes aan het slaan waren in haar hersenen.


  Het werd zo snel donker dat Romilly zich afvroeg of ze in het zadel had zitten slapen; het ene moment keek ze naar de zonsondergang, en het volgende moment, zo leek het, zat ze in het violette maanlicht, met Liriël aan de hemel. Terwijl ze zich bewust werd van haar omgeving, zag ze dat Ruyven haar bezorgd aankeek.


  'Ben je er weer?'


  'Al een poosje,' zei hij verrast. 'Hier, de soldaten hebben iets te eten voor je gebracht.' Hij gebaarde, en ze gleed van haar paard. Al haar spieren deden pijn en haar hoofd klopte. Ze zag Maura helemaal niet. Ranald Ridenow kwam naar haar toe en zei: 'Leun maar op mij, als je wilt, Zwaardvrouwe,' maar ze rechtte trots haar rug.


  'Dank u, ik kan wel lopen,' zei ze, en Ruyven kwam naar haar toe en gebaarde dat ze naast hem in het gras moest komen zitten. Ze protesteerde: 'De vogels...'


  'Zijn al verzorgd; Maura heeft daarvoor gezorgd toen ze zag in wat voor staat jij was,' zei hij. 'Eet iets.'


  'Ik heb geen honger,' zei ze schouderophalend, en ze stond snel weer op. 'Ik moet Voorzichtigheid verzorgen...'


  'Ik zei toch, Maura heeft alle vogels verzorgd, en ze zijn prima in orde,' zei Ruyven ongeduldig, en hij duwde een stuk kleverig gedroogd fruit in haar hand. 'Eet op.'


  Ze nam een hap en legde het fruit met een grimas opzij. Ze wist dat ze misselijk zou worden als ze het inslikte. Ergens was de kleine tent die ze met Maura deelde al opgezet, en ze kroop naar binnen. Ze zag uit haar ooghoeken het gezicht van Ranald Ridenow, wit en starend, bezorgd. Waarom zou dat haar iets kunnen schelen? Ze liet zich op haar stromatras in de tent zakken en viel over de rand van een donkere klip van de slaap.


  Ze wist dat ze nog niet echt wakker was, omdat ze op de een of andere manier dwars door de muren van de tent naar haar slapende lichaam kon kijken, dun als gaas zodat ze er dwars doorheen keek en haar kloppende hart en bloedvaten zag. Ze bewoog een hand en het hart ging iets harder kloppen, terwijl de aderen leken te vibreren. Toen vloog ze weg en liet het achter zich. Ze steeg omhoog over vlakten en heuvels, op lange, sterke vleugels, in de richting van de Hellers. IJskliffen stegen voor haar op, en daarachter zag ze de muren van een stad, en een vrouw op een hoge muur die haar wenkte.


  Welkom thuis, lieve zus, kom naar ons toe, kom naar huis...


  Maar ze keerde ook hen de rug toe en vloog verder, hoger en hoger. Ze zag de bergen ver onder haar wegvallen terwijl ze langs de violette schijf vloog... nee, het was een ronde bal, een bol, een kleine wereld, ze had de maan nog nooit eerder als een wereld beschouwd. Toen lag er een groene bol onder haar, en de pauwblauwe sikkel van Kyrrdis, donker, slechts aan de randen verlicht door de rode zon, die op de een of andere manier zelfs midden in de nacht nog scheen. Ze vloog verder en verder, tot ze de hete zon had achtergelaten en hij nog slechts een ster tussen de sterren was, en ze keek omlaag vanaf een of andere hoogte, naar de wereld met vier manen als een snoer edelstenen, en iemand zei in haar hoofd: Hali is in het zonnestelsel van Taurus, en Hali, het oude Aardse woord voor halsketting, in de Arabische taal, maar de woorden en de werelden betekenden niets voor haar; ze viel verder naar beneden, heel langzaam, en het grote schip lag kapotgeslagen tegen de lage pieken van de Kilghardheuvels, en er waaide een Spookwind over de toppen... en een klein, pedant stemmetje in haar zei: raciaal geheugen is nooit bewezen, want er zijn grote delen van het brein waar de wetenschap niets over te weten kan komen... en toen vloog ze langs de rand van de Hellers. Maar de gletsjers ademden hun ijzige adem naar haar, haar vleugels begonnen te bevriezen, de vreselijke kou kneep in haar hart, maakte haar vleugels langzamer, en toen brak een van de vleugels af, hard als ijs, en versplinterde, en met een vreselijke schok van pijn in haar hoofd en haar hart, en de andere vleugel stijf en koud en bevroren, die niet meer kon slaan, en ze viel, en viel, en gilde...


  'Romilly! Romilly!' Vrouwe Maura sloeg haar zacht op de wangen. 'Word wakker!'


  Romilly opende haar ogen. In de tent hing de zachte gloed van een lantaarn, maar daarnaast bevroor ze nog altijd tussen de gletsjers, en haar vleugels waren gebroken... ze voelde de scherpe randen naast haar hart waar ze in de kou waren gebarsten en versplinterd...


  Maura pakte haar handen tussen haar heerlijk warme vingers, en Romilly kwam verward terug in haar eigen lichaam. Ze voelde de onbekende, ongewenste aanraking... op de een of andere manier was Maura in haar lichaam, raakte haar aan met mentale vingers, keek naar haar hart en haar ademhaling... ze maakte een afwerend gebaar, en Maura zei zacht: 'Lig stil, laat mij je monitoren. Heb je wel vaker dit soort aanvallen van drempelziekte?'


  Romilly duwde haar weg. 'Ik weet niet waar je het over hebt; ik had een nachtmerrie, dat is alles. Ik ben veel te moe. Ik heb nog nooit zoiets gedaan met de vogels, en het was uitputtend. Ik neem aan dat de leroni er wel aan gewend zijn.'


  'Ik wou dat je me toestond om je te monitoren, voor de zekerheid...'


  'Nee, nee. Ik ben in orde.' Romilly draaide de andere vrouw de rug toe en lag stil, en een ogenblik later zuchtte Maura en deed de lantaarn uit. Romilly pikte een fragment van haar gedachten op: koppig, maar ik mag me niet opdringen, ze is geen kind meer, misschien dat haar broer... voordat ze weer in slaap viel, deze keer zonder dromen.


  


  De volgende ochtend had ze nog altijd hoofdpijn, en de geur van het aas voor de vogels maakte haar misselijk - zo misselijk, zei ze ongeduldig tegen zichzelf, alsof ze vier maanden zwanger was! Welnu, wat er ook mis was, dat kon het niet zijn, want ze was even maagdelijk als een leronis die de gelofte had afgelegd. Misschien was het haar cyclus - ze was de tel van de dagen kwijt, door de komst van het leger en het intensieve werk met Zonnester. Of misschien had ze gewoon iets gegeten dat verkeerd gevallen was; in ieder geval niet in de stemming voor een ontbijt. Nadat ze de vogels verzorgd had, ging ze zonder veel enthousiasme in het zadel zitten; voor het eerst in haar leven bedacht ze dat het misschien wel prettig zou zijn om binnen te kunnen zitten, in een huis, om te naaien of te weven, of zelfs te borduren.


  'Maar je hebt niet gegeten, Romilly,' protesteerde Ruyven.


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik denk dat ik gisteren kou gevat heb, omdat ik tot na zonsondergang in het zadel ben blijven zitten zonder te bewegen,' zei ze. 'Ik wil niets eten.'


  Hij keek haar aan, dacht ze, alsof ze Raëls leeftijd had, en zei: 'Weet je dan niet wat het betekent als je niet kunt eten? Heeft Vrouwe Maura je onderzocht?'


  Het was de moeite niet waard om ruzie over te maken. Ze zei scherp: 'Ik zal onderweg in het zadel wel wat brood eten,' en ze pakte het grote stuk brood, besmeerd met honing, van hem aan. Ze at een paar happen en gooide het toen stiekem weg.


  Ranald reed met de nietszeggende blik die Romilly nu kende en in verband kon brengen met een telepaat wiens gedachten elders waren. Uiteindelijk kwam hij uit zijn trance en zei: 'Ik moet weten hoever het is van hier tot het grootste deel van het leger; Carolin wil zich ergens vandaag bij ons voegen, hoewel ze nog een behoorlijk eind achter ons rijden. Romilly, wil jij je vogel loslaten en zien of je Carolins leger kunt vinden, om te zien hoe ver ze nog achter ons zijn?'


  Ze had zo haar bedenkingen na haar vorige ervaring met het vliegen. Maar toen ze de vogel in de lucht gooide en haar met haar gedachten volgde, merkte ze dat er geen spoor was van de zorgwekkende desoriëntatie; tot haar intense opluchting was het net alsof ze met Preciosa vloog: ze zag met een vreemd, dubbel gezicht, maar dat was alles. Het gezichtsvermogen van de vogel, scherper dan het hare, zei haar dat Carolins leger een halve dag achter hun eigen kleine groepje lag, en ze voelde, zonder dat het een inbreuk leek, dat Ranald hun positie uit haar gedachten had opgepikt en de informatie doorgaf aan Carolin zelf.


  'We maken hier een kamp en wachten op hen,' verordende Maura. 'We zijn allemaal moe, en onze haviksvrouwe heeft rust nodig.'


  Ik moet het niet goedvinden dat ze me in de watten leggen. Ik wil niet dat Ruyven, of Orain, of Carolin zelf denkt dat ik anders behandeld moet worden omdat ik een vrouw ben. Orain zal respect voor me hebben als ik net zo competent ben als een man...


  Heer Ranald geeuwde. Hij zei: 'Ik voel me ook alsof ik achterover over de rand van een waterval ben gestort na drie dagen rijden in dit tempo. Ik zal blij zijn als we even kunnen uitrusten. En de vogels hoeven niet zo nodig nog verder meegesleept te worden.' Hij gebaarde naar de soldaten dat ze het kamp moesten opzetten.


  Hoofdstuk Zes


  [image: ]


  


  


  Romilly wist dat het hoofdleger in de buurt was, niet vanwege de dingen die ze hoorde - hoewel ze, als ze goed luisterde terwijl ze in de tent lag die ze deelde met Domna Maura, ergens in de verte een vaag gerommel hoorde, een trilling in de aarde zelf die veroorzaakt werd door een grote groep marcherende mannen. Maar wat haar echt vertelde dat Carolin eraan kwam, was een groeiend besef in haar bewustzijn, een gevoel van eenheid, het naderen van een bekende...


  Zonnester. Haar bewustzijn bereikte de zwarte hengst, werd omspoeld door zijn wezen. Het leek even of de koning niet op zijn rug zat, maar op die van haar, dat ze werd omringd door zijn mannen. Even raakte ze ook zijn gedachten, en ze zag Orain door zijn ogen, met liefde en warmte. Een keer had ze hen samen gezien, toen ze dachten dat er niemand op hen lette, en ze had gewenst dat zij ook zo'n goede vriend had. Nu deelde ze een ogenblik lang de snelle, onbewuste mentale aanraking tussen de koning en zijn gezworen kameraad, iets wat niet seksueel was, maar dieper dan dat, een band die hun leven, hun gedachten, hun hart doorsneed en op de een of andere manier het beeld bij zich droeg van hun eerste ontmoeting, als kinderen van nog geen vier jaar oud... alle drie de dimensies van de tijd kwamen voorbij en ze zag ineens ook Zonnester als jong veulen, rennend in de wei van zijn geboorteland...


  Ze trok zichzelf terug uit het intensieve contact, terug in haar eigen lichaam. Ze was geschokt en geschrokken. Ze wist niet wat er gebeurde, maar ze nam aan dat het een nieuw deel van haar laran was, iets wat opbloeide op dat moment. Waar had ze nog een Toren voor nodig?


  Maar de eerste die naar haar toekwam, toen ze in de buurt van de vogels aan het werk was en kleine stukjes informatie verzamelde uit het gedeelde gezichtsvermogen van de vorige dag, toen ze hen had laten vliegen, was Jandria. Nadat de twee Zwaardvrouwen elkaar met een omhelzing begroet hadden, zei Jandria: 'We kregen je boodschap via de vogels; hijzelf heeft hem gestuurd.' Romilly herinnerde zich dat ze altijd op die manier over de koning sprak als hij er niet zelfbij was. 'Je doet het goed, Romy. En ik heb toestemming van de plaatselijke Zwaardvrouwen om je in het vervolg in de tent van Vrouwe Maura te laten slapen, als je dat zelf ook wilt. Ik zal met haar spreken; we zijn samen opgegroeid.'


  Romilly zei niets - ze wist al lang dat Jandria van een veel hogere komaf was dan ze ooit beseft had, hoewel ze dat alles achter zich had gelaten toen ze haar levenslange gelofte aan de Zusterschap deed. Ze concentreerde zich weer op de vogels, hoewel ze hoorde, met een kleine steek die ze herkende als jaloezie, hoe de twee vrouwen ergens achter haar stonden te praten.


  En ik heb geen vriendin, geen vriend, geen minnaar. Ik ben alleen, net zo alleen als een monnik in zijn eenzame cel in Nevarsin... en ze vroeg zich af waar ze aan dacht, want zelfs nu was haar bewustzijn vervuld van de aanwezigheid van de grote hengst, die rende in de zon, met Carolin op zijn rug...


  Ze maakte een revérence voordat ze omhoog had gekeken naar het gezicht van de koning, en wist even niet of ze nu voor hem boog of voor Zonnester, wiens zwarte manen verward waren geraakt door de wind in de heuvels. Carolin gleed van zijn rug en begroette haar vriendelijk.


  'Zwaardvrouwe Romilly. Ik ben zelf gekomen om u te bedanken voor uw boodschap; u en uw metgezellen met de wachtervogels. We gaan morgen Rakhals leger tegemoet, en jij en de Laranzu zullen dit moeten doen, want ik heb mijn verwante, Vrouwe Maura, beloofd dat ik haar niet zal opdragen om tegen haar eigen neef te vechten.' Hij glimlachte naar haar. 'Kom, kindje, je was nooit zo stil toen je met me naar Nevarsin reed. Toen noemde je me Oom.'


  Romilly bracht uit: 'Dat deed ik omdat ik niet beter wist, heer. Het was geen gebrek aan respect, ik dacht dat u slechts Carlo van het Blauwe Meer was...'


  'Dat ben ik ook,' zei Carolin vriendelijk. 'Carlo was mijn koosnaampje als kind, zoals mijn kleine neefje Caryl wordt genoemd. En mijn moeder gaf me het landgoed van het Blauwe Meer toen ik een jongen van vijftien was. En als ik niet was wat jij dacht, dan geldt dat ook voor jou, want ik dacht dat je een staljongen was, een MacAran-bastaard, en niet een leronis, zoals ik nu gemerkt heb.


  Ze herinnerde zich dat hij haar in haar jongenskleren had gezien en dat ze had gevoeld dat hij vrij snel had begrepen dat ze in werkelijkheid een meisje was, en dat hij om de een of andere reden niets had gezegd. Omdat hij haar geheim niet had verraden, had ze vriendschap weten te sluiten met Orain, en daarvoor was ze hem dankbaar. Ze zei: 'Majesteit...'


  Hij wuifde de titel weg. 'Ik wil geen formaliteiten onder vrienden, Romilly, en ik ben niet vergeten dat ik zonder jou waarschijnlijk het ontbijt van een bansjie zou zijn geworden. Dus; wil je de wachtervogels laten vliegen zodat mijn adviseurs op de hoogte blijven van de bewegingen van Rakhals leger - of dat van Lyondri?'


  Ze zei: 'Het zal me een eer zijn, heer.'


  'Mooi. Nu moet ik mijn nicht zien te vinden zodat ik haar kan vertellen dat ze zich geen zorgen meer hoeft te maken,' zei hij. 'En Vrouw Jandria heeft denk ik ook nog genoeg liefde voor Lyondri...'


  'Voor wat hij was,' zei Jandria zacht. Ze stond in de opening van Maura's tent. 'Niet voor wat hij geworden is, Carlo. Het stuit me tegen de borst om persoonlijk een hand tegen hem op te heffen, maar ik zal die hand ook niet uitsteken om hem te redden. Als ik genoeg laran had, stond ik vandaag nog tussen jouw leroni om datgene wat hij geworden is tegen te houden. Als hij nog genoeg herinneringen heeft aan wie hij ooit was om te beseffen wat hij is geworden, dan bidt hij waarschijnlijk om een snelle dood.'


  Maura's ogen waren nat van de tranen. Ze zei: 'Carlo, ik heb gezworen dat ik nooit mijn hand of mijn laran zou gebruiken tegen mijn Hastur-familieleden. Ik ben Elhalyn, en zij zijn bloed van mijn bloed. Maar net als Jandria zal ik niets doen om jou ervan te weerhouden te doen wat je doen moet.' Ze ging naar de stok waar Matigheid zat en boog haar hoofd voor de vogel, en Romilly wist dat ze wilde verbergen dat ze huilde.


  Deze oorlog die broer tegen zus opzet, vader tegen zoon... wat maakt het uit welke schurk er op de troon zit en welke nog grotere schurk hem daarvan af wil helpen...? Ze wist niet zeker of het Ruyvens gedachte was, of de herinnering aan haar vader. Het leek alsof de tijd niets meer te betekenen had...


  Carolin keek hen allemaal verdrietig aan. 'Maar ik heb gezworen om mijn volk te beschermen, al moet ik hen beschermen tegen Hasturs die deze gelofte naast zich neer hebben gelegd. Ik wou dat jullie beseften hoe weinig zin ik heb in de troon van Rakhal, hoe graag ik zou willen dat ik die gewoon aan hem kon schenken, als hij mijn mensen maar zou behandelen zoals een koning dat behoort te doen, door hun rechten te respecteren en hen te beschermen...' Maar hij leek tegen zichzelf te spreken, en later wist Romilly niet zeker of hij het hardop had gezegd of dat ze zich alles verbeeld had. Haar laran speelde blijkbaar vreemde spelletjes met haar, het leek alsof haar hoofd te klein was om alles te bevatten dat ze erin zou willen stoppen, en ze voelde zich op de een of andere manier uitgerekt, verkracht, gevuld met vreemde gedachten, alsof haar hoofd op het punt stond te exploderen. Ze vroeg Carolin: 'Mag ik mijn goede vriend, uw paard, begroeten, heer?'


  'Natuurlijk. Ik denk dat hij je mist,' zei Carolin, en ze ging naar Zonnester, die bij het hek stond, waar Carolin de teugels omheen had gedraaid na het afstijgen, en sloeg haar armen om zijn nek.


  Je bent het paard van de koning, maar toch ben je van mij, zei ze, niet in woorden, en ze voelde de aanwezigheid van Zonnester in haar hoofd, en zijn antwoord, van mij, liefde, samen, zonlicht/Zonnester altijd samen in de wereld...


  Ze merkte opeens dat ze alleen bij het hek stond; Zonnester was weg en Ruyven stond haar aarzelend aan te kijken. 'Wat is er met je, Romy? Ben je ziek?'


  Ze ontkende het kortaf en ging naar de vogels. Blijkbaar was ze weer op de een of andere manier haar gevoel voor tijd kwijtgeraakt. Kon dit een of andere nieuwe eigenschap zijn van haar laran, iets wat ze nog niet begreep? Misschien moest ze het Maura vragen. Zij was een leronis en ze zou haar zeker willen helpen. Maar ze hoorde Maura in haar hoofd, huilend om Rakhal, die ooit om haar hand was komen vragen, waarna Maura een leronis was geworden en een gelofte van maagdelijkheid had afgelegd... zij treurde om Rakhal zoals Jandria treurde om Lyondri... en zij om de vroegere kameraadschap met Orain... nee, dat was over, wat was er toch mis met haar de laatste tijd?


  De wachtervogels waren die dag niet nodig, en Romilly, die nog altijd zwak en verward was na de heftige ervaringen van de vorige dag en de nachtmerries van de afgelopen nacht, was daar wel blij om. Maar terwijl ze reed, op een ereplaats vlak in de buurt van Carolin en zijn adviseurs, was ze zich niet echt bewust van zichzelf of haar eigen paard, zo ging ze op in het rijden met Zonnester vooraan in de troepen. Orain reed bij hen in de buurt, en ze hoorde hem gemakkelijk, als een gelijke, praten met Vrouwe Maura en Heer Ranald.


  'Jij hebt de Serrais laran, Ranald, het moet voor jou geen probleem zijn om te leren omgaan met de vogels; het lijkt veel op de MacAran-Gave, die ik in Vrouwe Romilly zag in al die weken dat we samen reisden.' Romilly voelde vanaf een afstand de herinnering van hoe Orain naar haar had gekeken, met tederheid die niet geheel vrij was van iets anders, iets van liefde. Ze wist nu waarom Orain haar ontweek, omdat hij Romilly niet kon zien zonder pijnlijk herinnerd te worden aan de jongen Rumal, die hij gedacht had te kennen, en hij voelde zich een idioot, en al die verschillende gedachten overlapten elkaar en vervaagden.


  Ranald zei: 'Ik wil het wel proberen. En misschien dat Vrouwe Romilly het me wil leren. Hoewel ze net als alle andere Zwaardvrouwen arrogant is, met een scherpe tong...' en Maura's klaterende lach, toen ze zei dat hij gewoon niet gewend was aan vrouwen die hem, een Ridenow-heer, niet zagen als een wezen dat speciaal voor hun genoegen was geschapen.


  'Kom nou, Maura. Ik ben helemaal niet zo'n vrouwenversierder, maar als vrouwen door de godin Evanda gemaakt zijn om mannen te behagen, waarom zou ik de Vrouwe van het Licht dan tekortdoen door te weigeren haar te aanbidden door haar schepping, het vrouwelijk schoon?' lachte hij. 'Ongetwijfeld zal ze jou zwaar straffen op een dag, Orain, omdat je haar niet geeft waar zij recht op heeft.' Orain lachte onbekommerd, en Romilly wist dat ze naar een gesprek luisterde dat niet voor haar oren bedoeld was. Ze probeerde het weg te duwen, maar wist niet hoe, behalve dan door ergens anders aan te gaan denken, dus reed ze weer met Zonnester en was ze zich weer al te bewust van Carolin. Het was een ongemakkelijke dag, en toen Ranald haar die avond kwam vragen of hij haar kon helpen met afstijgen, en zei dat hij wilde leren hoe hij met de vogels om kon gaan zodat hij er een kon laten vliegen zolang Vrouwe Maura, door de eed die zij gezworen had, dit niet kon doen, was ze kortaf.


  'Zo simpel is het niet. Maar je mag best proberen of je bij hen in de buurt kunt komen; maar kom dan niet bij mij klagen als je een vingernagel kwijt raakt, of zelfs een oog!'


  Ze vond de manier waarop hij haar naar keek niet prettig. Het deed haar denken aan Dom Garris of zelfs aan Rory, alsof hij fysiek zijn hand op een ruwe manier op haar jonge borsten had gelegd; ze was zich pijnlijk bewust van zijn blik - ik heb me nog nooit eerder zo gevoeld - en het openlijke verlangen. Maar hij had niets gedaan of gezegd, dus hoe kon ze nu bezwaar maken? Ze trok haar mantel om zich heen alsof ze het koud had en gebaarde naar de vogels.


  Hij sloeg zijn ogen neer en ze wist dat hij haar onrust op de een of andere manier oppikte. Hij zei zacht: 'Vergeef me, mestra, ik wilde u niet beledigen.' Net zomin als Carolin had hij het in zich om een vrouw tegen haar zin te kunnen nemen, aangezien hij zou delen in de schrik en de angst van het slachtoffer, haar gevoel dat ze aangevallen werd zelfs door een brutale blik. Maar hij was niet gewend aan vrouwen die geen lid waren van de Hastur-clan en die zich bewust waren van zijn gevoeligheid.


  Maar een vrouw zonder laran - dat is zoiets als paren met een dom beest, zonder bewustzijn... ze zag het vurige rood in zijn nek, terwijl hij zijn hoofd omdraaide, en wilde dat ze wist hoe ze hem kon vertellen dat het niet gaf. Hij ging naar de vogels; ze voelde hoe hij contact zocht, probeerde uit te stralen dat hij ongevaarlijk was; probeerde contact te zoeken met alleen de allervriendelijkste gevoelens. Even wachtte Romilly... toen boog Matigheid zijn kop en wreef ermee tegen het stokje in de hand van de Ridenow-heer.


  Dus hij zal ze laten vliegen en hij zal een van ons worden zoals Maura dat was... ze wist niet waarom deze gedachte haar dwarszat.


  Maura moest nog altijd ergens in het leger zijn, dacht Romilly, ze hadden haar niet echt achter kunnen laten in oorlogsgebied; maar Romilly had haar de hele dag nog niet gezien. Toen ze vooruit ging met de vogels, was het Heer Ranald die Matigheid op zijn zadel had. Romilly had haar eigen favoriet, Voorzichtigheid, aan Ruyven gegeven zodat ze zelf Vlijt op haar zadel kon nemen, die het moeilijkst te hanteren was. Vlijt wiebelde nerveus en krijste rusteloos, maar werd kalm toen Romilly haar gedachten raakte.


  Ja hoor, jij bent ook een schoonheid, zei Romilly tegen de vogel, en ze zag er niets vreemds in om zulke woorden te zeggen tegen de grote, lelijke vogel. Maar ze waren die dag niet nodig, en Romilly was blij, want zo had Heer Ranald extra tijd om te wennen aan de vogel, een band met hem te krijgen. Na zo ongeveer een uur, toen Romilly zeker wist dat er geen problemen te verwachten waren, liet Romilly haar gedachten weer naar Zonnester dwalen, die met Carolin aan het hoofd van het leger reed.


  Het hele gebied scheen leeg, met grote open ruimtes verlaten land, en nu en dan een stil, leeg boerderijtje, een gebroken put, huizen die waren afgebrand of ingestort. Romilly, die met Zonnester meereed, was zich er niet echt van bewust dat ze Carolin en Orain afluisterden, die naast elkaar reden met Vrouwe Maura dicht in de buurt. Maura had zich in een mantel gewikkeld en sprak weinig, maar Carolin zei, met een blik op het verlaten landschap: 'Toen ik een kind was ben ik hier doorheen gereden en toen waren hier overal boeren en gewassen. Nu is het een wildernis.'


  'De oorlog?' vroeg Maura.


  'Een oorlog in mijn vaders tijd, voordat ik oud genoeg was om een zwaard vast te houden - ik herinner me nog hoe groen en vruchtbaar dit land was. En nu zijn de nieuwe boerderijen dichter bij de rand van de heuvel; na de oorlog zijn er altijd bandieten, dakloos door de oorlog, gewetenloos door de ellende die ze gezien hebben; ze hebben het land geplunderd, wat er na de oorlog van over was, tot de mensen zich dichter bij de forten en soldaten in de buurt van Neskaya vestigden, waar ze beter beschermd waren.'


  Maar Romilly, die bij Zonnester was, dacht alleen maar hoe groen en vruchtbaar de velden waren, hoe schitterend de weiden. Ze kampeerden die nacht bij een waterloop, een smalle beek die langs een waterval van oude opgestapelde rotsen stroomde, rustig en schitterend door de vlakke, vruchtbare weiden vol kleine blauwe en gouden bloemen.


  'We hebben een prachtige nacht voor Hoogzomer,' zei Carolin lui. 'Voor de nacht voorbij is, zullen er drie manen zijn, en twee bijna vol.'


  'Wat jammer dat we hier geen Midzomerfeest kunnen houden,' lachte Maura, en Carolin werd plotseling ernstig. 'Ik zweer je Maura, en jou, bredu, dat we ons Midzomerfestival zullen vieren binnen de muren van Hali, thuis. Wat zeg je daarvan, nicht?'


  'Moge Evanda ons dat geluk schenken,' zei Maura serieus. 'Ik heb heimwee...'


  'Wat, heeft geen van de jongemannen in die afgelegen Toren in de bergen...' Carolin maakte een lichte woordspeling op de naam Tramontana - 'je weten af te brengen van je overtuiging om maagd te willen blijven ter wille van het tweede gezicht?'


  Maura lachte, maar het klonk wat geforceerd.


  'Op de dag dat je me vraagt om naast jou te komen zitten als je koningin, Carolin, zal ik je niet met een teleurstellend antwoord wegsturen.'


  Zonnester stapte rusteloos opzij toen Carolin in zijn zadel overhelde om Maura licht op de wang te kussen. Hij zei: 'Als de Raad het toestaat, Maura, dan zal dat gebeuren. Ik was bang dat je hart dood was toen Rakhal zich van je afwendde...'


  'Alleen mijn trots was gewond,' zei ze zacht. 'Ik hield van hem, als neef, als pleegbroer; maar zijn wreedheid heeft mijn hart vermoord. Hij dacht dat hij me kon benaderen over de lijken van mijn familieleden, dat ik hem alles zou vergeven als ik de kroon zag die hij me voorhield, zoals een kind zijn pijn vergeet voor een snoepje. Ik wil niet dat men zegt dat ik van Rakhal op jou ben overgestapt omdat ik degene wilde hebben die me een troon kon geven...' haar stem stierf weg, en Zonnester gooide zijn hoofd beledigd opzij toen aan zijn teugels werd getrokken zodat Carolin nogmaals bij het zadel van Maura kon. Deze keer tilde hij de slanke leronis uit het zadel en zette haar voor zich op het zijne, waar hij haar vasthield. Er werd niet meer gesproken, maar Zonnester, en door hem Romilly, voelde een vloed van emoties die hem rusteloos maakten en deden dansen tot Carolin hem corrigeerde met een ruk aan de teugel, en Romilly werd overspoeld door beelden van zachte flanken en satijnen lichamen, rennend in het maanlicht, dingen die maakten dat ze haar voorhoofd afveegde alsof ze koorts had, en die haar over haar hele lichaam onrustige gevoelens gaven, zodat ze zich snel weer terugtrok in zichzelf, weg van de grote hengst en zijn onbekende emoties en aanraking.


  Wat is er met me aan de hand, dat ik zo vol zit met emoties, lach en huil zonder dat er een woord gesproken wordt of wie dan ook mij aanraakt?


  Carolin zei in haar hoofd, en ze was zich er niet van bewust dat hij niet naast haar stond: We kunnen de paarden vannacht in dit veld laten lopen; jij bent een leronis, jij kunt hen ook zonder hekken vasthouden, hoop ik? Want er is geen tijd om een omheining te bouwen. En Romilly stond op het punt om antwoord te geven toen ze Maura's stem hoorde, helder alsof ze hardop tegen haar sprak: Ik heb niet de gaven van Romilly, maar als je haar laat roepen om mij te helpen, dan zal ik doen wat ik kan.


  Romilly trok de teugels een beetje aan en liet haar eigen paard stoppen. Ruyven keek haar verwonderd aan, maar ze zei: 'We stoppen hier voor de nacht en ik moet naar de koning en de leronis.'


  Het was Orain die haar kwam halen, door de massa mannen en paarden en bagage op de weg, en hij riep uit: 'Waar ga je heen, Romilly? De vai dom heeft je nodig!'


  'Weet ik,' zei Romilly, en ze ging verder in de richting van de koning. Orain staarde haar verbaasd na.


  Carolin gebaarde naar het grote veld. Hij zei: 'We moeten hier vannacht een kamp opzetten. Kun jij Maura helpen met het inrichten van weiden voor de paarden, zodat ze niet weglopen?'


  'Natuurlijk,' zei ze, en ze begonnen samen een kamp in te richten, met de beste paarden in het veld, waaronder ook Zonnester. Toen ze klaar waren, zei Maura: 'Nu moeten we een kloof maken die zij zullen zien, maar wij niet. Paarden hebben hoogtevrees, dus ze hoeven het alleen maar te zien.'


  Romilly verbond haar bewustzijn met de jonge leronis, en samen maakten ze een illusie; een grote kloof tussen de paarden en de mannen, rondom de weide... Romilly, die nog altijd half verbonden was met Zonnester, en ook met haar eigen paard en de andere in het veld, zodat ze de grote zwarte hengst ook door hun ogen zag... zag de kloof en kromp ineen. Grote hoogten, waar ze zo vanaf zou kunnen vallen, ze moest naar achteren...


  'Romilly,' zei Maura ernstig terwijl ze het contact verbrak, 'jij bent wat men een wilde telepaat noemt, nietwaar?'


  Ze draaide zich om, geprikkeld door de kritische ondertoon in Maura's stem. 'Ik heb geen idee wat je bedoelt,' zei ze stijfjes.


  'Ik bedoel dat je iemand bent wier laran spontaan tot ontwikkeling is gekomen zonder de hulp of de discipline van een Toren,' zei Maura. 'Weet je dat dit heel gevaarlijk kan zijn? Ik wou dat je me toestond om je te onderzoeken, zodat ik er zeker van was dat je de zaak onder controle kunt houden. Laran is niet eenvoudig...'


  Nog stijver zei ze: 'De MacArans richten al sinds mensenheugenis dieren af, vogels en paarden en honden; ook zij zijn niet allemaal door de Torens getraind.' Een spoor van haar accent kroop terug in haar stem, alsof ze de stem van haar vader hoorde, die zei: 'De Hali'imyn vinden dat iemands bewustzijn en gedachten onderworpen moeten worden aan hun leronyn en hun Torens!'


  Maura zei sussend: 'Ik heb helemaal niet de intentie om je te onderwerpen, Romilly. Maar je ziet er koortsig uit, en je ben nog op een leeftijd dat je last zou kunnen krijgen van... van enkele complicaties die zich kunnen voordoen als laran zich zonder toezicht ontwikkelt. Als je niet wilt dat ik je monitor, om te zien wat er aan de hand is, dan kan je broer...'


  Romilly dacht dat ze nog minder zin had om haar strenge, ascetische broer, die net een cristoforo monnik was, de gedachten te laten lezen die ze voor zichzelf niet eens toe durfde te geven. Ze wurmde zich ongeduldig los en probeerde onhandig om Maura buiten te sluiten. 'Het is heel vriendelijk van u, vai domna, maar er is geen enkele reden om ongerust te zijn over mij.'


  Maura fronste licht, en Romilly voelde dat ze een afweging maakte tussen de ethiek van een Torentelepaat die voorschreef dat ze zich niet ongewenst mocht inmengen, en haar oprechte bezorgdheid over het meisje. Het ergerde Romilly - Maura was niet zo vreselijk veel ouder dan zijzelf, waarom dacht ze dat het nodig was om Romilly's laran aan te pakken?


  Ik heb er helemaal alleen mee moeten worstelen, en nu het niet meer nodig is willen ze me ineens allemaal helpen! Niemand bood aan om me te helpen toen mijn vader me aan Dom Garris verkocht, er was niemand om me te helpen toen ik bijna verkracht werd door Rory, of toen ik mezelf voor gek zette door in Orains bed te kruipen. Ik heb al die tegenslagen alleen overwonnen, waarom denken ze dat ik nu hun verdomde neerbuigendheid nog nodig heb?


  Maura keek haar nog altijd ongemakkelijk aan, maar uiteindelijk, tot Romilly's opluchting, zuchtte ze en wendde zich af.


  'Kijk,' zei Carolin, en hij wees. 'Weet je zeker dat je illusie werkt?'


  Romilly keek op en haar adem stokte bijna; Zonnester rende naar hen toe, met zijn hoofd in zijn nek terwijl zijn benen de grond nauwelijks leken te raken. Maura hief haar hand op. 'Wacht,' zei ze, en toen Zonnester bij een hoek van het weiland kwam, stopte hij abrupt, waarbij hij alle vier zijn hoeven vlak naast elkaar zette, alsof hij echt op de rand van een klif stond. Hij boog zijn hoofd en schuim droop van zijn tanden alsof hij doodsbang was. Hij huiverde van angst, snoof, deed een paar passen achteruit, gooide zijn hoofd weer omhoog en rende de andere kant op.


  'De illusie houdt hen in ieder geval vanavond wel vast,' zei Maura.


  'Maar hij is zo bang,' protesteerde Romilly; zij droop van het angstzweet van de hengst.


  'Geen herinnering, geen verbeelding,' zei Maura zacht. 'Jij hebt beide, Romy, maar kijk nu eens naar hem.' En inderdaad stond Zonnester rustig te grazen; hij stopte even, snoof in de wind en liep naar een groep merries die rustig in de weide stonden te grazen.


  'Hij zal de kwaliteit van de koninklijke stallen zeker ten goede komen,' zei Orain vrolijk. 'En iedere merrie die hij vannacht dekt zal zeer zeker een koninklijk veulen werpen.'


  Carolin grinnikte. 'Van mij mag hij, vriend. Wij die verantwoording dragen in deze oorlog...' hij raakte Maura even heel zachtjes aan, alleen op haar schouder, maar de blik die ze wisselden maakte Romilly aan het blozen, 'moeten nog een poosje wachten voordat we aan onze verlangens kunnen toegeven; maar dat maakt de uiteindelijke uitkomst des te zoeter, nietwaar, mijn lief?'


  Ze glimlachte alleen maar, maar Romilly moest haar ogen afwenden van het intense dat die glimlach uitstraalde.


  Die nacht kwam Jandria aan Romilly vragen of ze weer bij de andere Zwaardvrouwen wilde eten, nu ze niet meer vooruit hoefde te rijden met de vogels. Uit Jandria's stem bleek duidelijk dat ze verwachtte dat Romilly zou juichen bij het idee dat ze weer met hen mee kon eten, maar Romilly was te moe en te overgevoelig om de kletspraatjes, de herrie en het gegiechel van de jonge vrouwen van de Zusterschap te kunnen verdragen, en ze had er geen zin in om in de gezamenlijke tent te slapen. Ze excuseerde zich met de smoes dat ze nodig was bij de vogels.


  'En je hoeft niet bang te zijn dat ik niet in de gaten gehouden word,' zei ze zuur, 'want tussen Vrouwe Maura en mijn monnik van een broer kan ik net zo goed een priesteres van Avarra zijn op haar bewaakte eiland waar geen enkele man kan komen zonder vervloekt te worden door de Duistere Moeder!'


  Ze zag dat Jandria nog altijd ongerust was, maar de oudere vrouw omhelsde haar slechts en zei: 'Rust dan maar goed uit, mijn kleine zuster. Je ziet er zo oververmoeid uit; ze hebben heel veel van je verlangd in een heel korte tijd, en je bent nog zo jong. Zorg dat je goed eet vanavond; ik ben bekend met leroni, en om je energie te herwinnen na zoveel werk zal een klein, mager ding als jij meer moeten eten dan drie houthakkers bij elkaar! En zorg dat je lang en goed slaapt, liefje.'


  Ze ging weg; Romilly voerde de vogels, met Ruyvens hulp en tot haar genoegen zag ze dat ook Heer Ranald zijn deel van het werk niet uit de weg ging. Maar de lucht van het aas dat de jagers van het leger hen gebracht hadden maakte haar misselijk, en hoewel Carolin een goed stuk geroosterde chervine van zijn eigen tafel had laten brengen, met de complimenten aan zijn vogelverzorgers, kon ze nauwelijks een hap door haar keel krijgen, en speelde alleen maar wat met het eten op haar bord.


  Tegen de tijd dat het kamp helemaal klaar was voor de nacht, was de zon al lang onder, maar de hemel werd verlicht door alle vier de manen, drie volle en een halve.


  'Vier manen,' lachte Ranald. 'Wat zullen we voor geks gaan doen? In Thendara zeggen ze: Wat onder vier manen gedaan wordt, laat geen herinneringen en geen spijt achter...


  Ruyven zei met ijzige beleefdheid: 'Dergelijke nachten zijn heilig, vriend; ik zal het grootste deel van mijn nacht in gewijde stilte en meditatie doorbrengen, als de soldaten van Carolin...' hij gebaarde naar de plaats vanwaar ze, tegen de wind in en heel zwak, het geluid van een rryl hoorden en luide, onmelodieuze stemmen die het refrein brulden van een populair drinklied, '... me wat rust gunnen.'


  'De kwartiermeesters van de koning hebben de soldaten een extra rantsoen wijn gegeven,' zei Heer Ranald. 'Niet genoeg om hen dronken te voeren, maar ze zullen waarschijnlijk nog wel even bij het vuur blijven zitten en zingen, onder het maanlicht. Meer niet.' Hij bood Romilly een arm. 'Zullen we erbij gaan zitten? Er zijn drie of vier mannen in mijn oude eenheid die prachtige stemmen hebben en samen in herbergen zingen; ze zingen goed genoeg om al het bier te krijgen dat ze willen, en meer. En wees maar niet bang dat ze onbeleefd zullen zijn tegen een Zwaardvrouwe. Integendeel, ze zullen zich vereerd voelen dat je naar hun muziek bent komen luisteren.'


  'Dat klinkt anders niet naar prachtige stemmen,' zei Romilly, die luisterde naar het valse lied in de verte, en Ranald lachte.


  'Ze zijn gewoon wat lol aan het trappen. De Broeders Windzang, want zo noemen ze zich hoewel ze geen broers zijn maar vier neven, zouden het niet de moeite waard vinden om te zingen voordat iedereen bij elkaar is en om echte zangers begint te roepen. We zullen dus ruim op tijd zijn om hen te kunnen horen, en de soldaten vinden het prettig als de edelen naar hun muziek komen luisteren.'


  Nu hij het zo bracht, kon Romilly niet meer weigeren, hoewel ze een lichte hoofdpijn had en liever naar bed was gegaan. Maar als iedereen in het kamp zong en lachte, zou ze ook niet kunnen slapen; misschien had Ruyven de discipline om te kunnen mediteren in dit kabaal, maar zij had dat zeker niet. Ze pakte de aangeboden arm.


  Het maanlicht was zo helder dat het bijna dag leek - nou ja, een regenachtige, grijze dag dan wel; ze dacht niet dat ze een boek zou kunnen lezen, en de kleuren van Ranalds bontgekleurde mantel en haar eigen helderrode tuniek waren niet van elkaar te onderscheiden, maar er was genoeg licht om te zien waar ze heenliepen. Een deel van Romilly was onbewust bij Zonnester, in de weide. Ze was in de greep van een vreemde rusteloosheid. Terwijl ze het vuur naderden, hoorden ze de soldaten een ballade zingen over de toestanden in sommige adellijke huizen, een lied met woorden die bepaald onbehoorlijk waren.


  


  
    'O, mijn vader was de Leider van de Arilinn Toren


    Met een kireseth bloem heeft hij een chieri gestrikt


    En uit die relatie zijn drie kinderen geboren,


    Twee waren emmasca en de derde was ik...'

  


  


  'Als ze dat lied ergens op de Vlakte van Arilinn zouden zingen,' zei Ranald, 'dan zouden ze in stukken gescheurd worden. Hier is het anders, er is een oude rivaliteit tussen de Torens van Arilinn en Neskaya...'


  'Vreemde toestanden, voor een Toren,' zei Romilly, wier beeld van een Toren nog altijd gekleurd was door wat ze uit de gedisciplineerde, strenge gedachten van Ruyven had opgepikt.


  Hij gniffelde. 'Ik heb zelf een paar jaar in een Toren geleefd - net genoeg om mijn laran te leren beheersen. Jij weet vast wel hoe het is. Toen het begon, toen ik een jaar of dertien was, wist ik soms nauwelijks het verschil tussen mijzelf en een bronstige cralmac en werd ik loops met elke teef op de boerderij! Het was nogal verontrustend voor mijn gouvernante - ik kreeg toen nog thuis les. Natuurlijk was ze een ijzige oude slang - ik zou mijn favoriete hond nog niet willen beledigen door die dame een teef te noemen! Ik weet zeker dat ze vaak genoeg wenste dat ik gecastreerd kon worden, zoals de lastchervines, zodat ze verder kon met lesgeven!'


  Romilly grinnikte wat ongemakkelijk. Hij voelde haar gêne en zei vriendelijk: 'Het spijt me, ik was vergeten dat jij een cristoforo bent en zo bent opgevoed. Ik had gedacht dat meisjes anders waren, maar ik heb zelf vier zussen, en als ik ooit het gevoel mocht hebben gehad dat meisjes anders en verfijnder waren, dan hebben zij me dat snel genoeg weten af te leren - en ik ga me ook niet verontschuldigen, want jij bent een vrouw uit de bergen, en ik zie wel aan de manier waarop je met vogels omgaat dat je lang genoeg met dieren hebt gewerkt om te weten hoe de zaak in elkaar zit.'


  Romilly bloosde, maar het gevoel was niet onplezierig, en ze herinnerde zich de hoogtepunten van de zomer in haar eigen heuvels bij de Valkenburcht; de wereld die leek te barsten van het leven, het paren van de koeien en de paarden, waarbij zij ook zonder enige schaamte had gedeeld in het gevoel van de hele natuur om haar heen, hoewel ze met haar kinderlichaam heel anders met deze zaken om was gegaan - het was sensueel, maar nooit persoonlijk. Ze wist dat hij haar plaagde, maar het maakte haar niet uit. 'Luister,' zei Ranald. 'Daar zijn de zangers.'


  Ze waren gekleed in het uniform van een gewone soldaat; vier mannen, de ene lang en breed, de tweede met roodbruin haar en een ongeknipte baard, de derde kort en dik met een rond, rozig gezicht en een scheve glimlach en de vierde lang en mager, met een ingevallen gezicht en grote rode handen; maar uit zijn keel kwam de mooiste tenor die ze ooit in haar leven gehoord had. Ze neurieden eerst wat, om de goede toonhoogte te pakken te krijgen, en begonnen toen met een populair drinklied, waarvan Romilly wist dat het heel oud was.


  


  
    'Zegen, Aldones, de elleboog


    zegen hem waar hij gebogen


    moet zijn buigt-ie te kort,


    dan sta ik droog buigt-ie te lang, dan loopt m'n oor vol wijn'

  


  


  Ze maakten een eind aan het lied door hun bekers ondersteboven te houden zodat iedereen zag dat ze leeg waren. De soldaten brulden instemmend en schonken alle vier de bekers vol. Ze dronken ze eerst leeg, en begonnen toen aan het volgende lied.


  De liederen waren opruiend, maar niet grof, en gingen voornamelijk over de geneugten van drank en vrouwen, en hun stemmen waren prachtig. Romilly juichte en zong mee met de refreinen tot ze hees was. Zo vergat ze haar eigen vreemde gevoelens, en ze was Heer Ranald dankbaar dat hij dit had voorgesteld. Op een gegeven moment kreeg ze een beker in haar hand geduwd, vol met het sterke, geurige laaglandse bier, en ze voelde dat ze een klein beetje aangeschoten raakte; haar stem klonk haarzelf goed in de oren, en ze wist dat ze helemaal niet zo goed kon zingen. Ze voelde zich plezierig zweverig zonder echt zo dronken te zijn dat ze haar zelfbeheersing kwijtraakte. Uiteindelijk werd het laat en begonnen de mannen hun bedden op te zoeken, en de Gebroeders Windzang, vol wijn maar nog altijd in staat om recht te lopen, zongen een laatste lied onder luid applaus en bijval. Romilly moest op Ranald leunen toen ze haar tent opzocht.


  Hij trok haar tegen zich aan in het heldere maanlicht en fluisterde: 'Romy - Wat onder vier manen gedaan wordt, laat geen herinneringen en geen spijt achter...'


  Halfslachtig duwde ze hem van zich af. 'Ik ben een Zwaardvrouwe, ik wil mijn oorring niet te schande maken. Denk je dat ik een hoer ben, omdat ik uit de bergen kom? En bovendien slaap ik in dezelfde tent als Vrouwe Maura.'


  'Maura zal vannacht wel bij Carolin blijven,' zei Ranald ernstig. 'Ze kunnen niet trouwen tot de Raad ermee ingestemd heeft, en willen ook niet trouwen zolang zij nog nodig is als zijn leronis, maar wat binnen de mogelijkheden valt, zullen ze zeker doen; denk je dat ze jou iets zal verwijten? Of denk je dat ik zo egoïstisch ben dat ik je zwanger zou maken terwijl we midden in een oorlog zitten en jouw gaven minstens zo nuttig voor ons zijn als de mijne?' Hij probeerde haar nogmaals in zijn armen te nemen, maar ze schudde zwijgend haar hoofd en hij liet haar los.


  'Ik wou... maar ik zou er ook niet van kunnen genieten als jij dat niet doet,' zei hij, maar hij drukte toch een kus op haar handpalm. 'Misschien... laat maar. Welterusten dan, Romilly.' Hij maakte nogmaals een buiging en liet haar alleen; ze voelde zich leeg en koud, en wenste bijna dat ze hem niet had weggestuurd...


  Ik weet zelf niet wat ik wil, maar ik denk niet dat het dat is.


  Zelfs in haar tent - en Ranald had gelijk gehad, Vrouwe Maura was er niet - voelde ze dat het maanlicht dwars door haar lichaam leek te stromen. Ze kroop onder de dekens en trok haar kleren uit - meestal liet ze haar onder-hemd aan als ze sliep, maar ze was nu zo oververhit geraakt in het maanlicht dat ze de aanraking van kleding op haar koortsige ledematen niet kon verdragen. De muziek en het bier gonsden in haar hoofd, maar in het donker en in de stilte leek het nog steeds alsof ze buiten in het maanlicht stond, dat ze ergens in het gras stond te schrapen met haar voet, terwijl er een zoete, bedwelmende geur uit de aarde opsteeg en haar hele lichaam in de greep was van een rusteloze opwinding.


  Ook Zonnester leek vervuld van deze rusteloosheid van de vier manen en het licht. ..nu was ze diep verbonden met de hengst... dit was niet nieuw voor haar, ze had dit gevoel ook opgemerkt in de voorbije zomers, maar nooit eerder zo intens, met de volle kracht van haar ontwaakte laran, haar plotseling ontwaakte lichaam... de geur van het gras, het kloppen van leven in haar aderen tot al haar spieren pijnlijk gespannen waren... zoete geuren met een ondertoon van iets wat op haar gedeelde, verdubbelde zintuigen op muskus leek, en wilde bloemen, en iets dat ze niet herkende, zo diep hoorde het bij haar, iets wat volkomen seksueel was, dat alle barrières van gedachten en begrip wegvaagde... ze was één met de bronstige hengst, en ze was Romilly, bang, vechtend om los te komen uit de eenheid die ze tot dan toe zonder erbij na te denken had verwelkomd, maar die haar nu te veel was, ze kon de gevoelens niet de baas, ze barstte uit haar voegen door de druk van de rauwe, dierlijke seksualiteit onder het stimulerende licht van de manen... Ze voelde haar eigen lichaam draaien en kronkelen terwijl ze vocht om te kunnen ontsnappen, zonder te weten waar ze precies bang voor was, iets dat haar doodsbang zou maken als het gebeurde, iets waarin ze voor eeuwig verstrikt zou raken zonder ooit nog terug te kunnen keren naar haar eigen lichaam maar ze wist niet eens meer wat dat voor lichaam was en het was te veel en het was niet uit te houden en het was PASSIE en ANGST en NEE NEE NEE...


  Het blauwe maanlicht stroomde de tent binnen toen het zeil van de opening werd getrokken... maar ze zag het niet, ze kon niet meer zien, alleen bereikte het maanlicht haar vechtende lichaam, haar draaiende hoofd...


  Ze voelde tedere armen om haar heen; een stem die zacht haar naam riep. Zachte handen raakten haar aan.


  'Romilly, Romy... Romy, kom terug, kom terug... hier, laat mij je zo vasthouden, kom terug, kom hier...' En ze zag het gezicht van Ranald, hoorde zijn stem die haar naam riep, voelde zich alsof ze verdronk in de vloed van wat zij niet was, en kwam dankbaar terug in haar eigen lichaam, dicht tegen Ranald aan. Zijn lippen lagen over de hare en ze sloeg haar armen om hem heen en trok hem wild tegen haar aan. Ze zou alles, alles doen om maar hier te blijven, veilig in haar eigen lichaam, zonder de ondraagbare lading van emoties en fysieke sensaties die niet van haar waren; Ranalds armen hielden haar vast, Ranald streelde haar, ze was zichzelf, ze was Romilly en ze wist niet of het angst, of dankbaarheid, of oprecht verlangen was dat haar lippen aan de zijne deed kleven, haar armen om zijn lichaam, maar het duwde alle ongewenste contacten met de hengst weg, herinnerde haar eraan dat ze een mens was, dat ze echt was, dat dit was wat ze wilde... Ze kon in zijn gedachten lezen dat hij verbaasd en verrukt was, maar ook een beetje overweldigd, door haar heftige acceptatie, en nog verbaasder toen hij merkte dat ze nog maagd was, maar in dat ene, heftige, gedeelde moment maakte dat voor geen van hen beiden iets uit.


  'Ik wist het,' fluisterde hij later. 'Ik wist dat het te veel voor je zou zijn. Ik denk niet dat ik degene was die je riep, maar ik was er wel, en ik wist het...'


  Ze kuste hem dankbaar, verbaasd en verrukt. Het was allemaal zo natuurlijk gegaan, het leek zo zoet en het voelde zo goed voor haar. Een laatste willekeurige gedachte voordat ze in slaap viel, raakte haar bewustzijn alsof ze elk moment in lachen kon uitbarsten.


  Zo had het nooit kunnen zijn met Dom Garris! Ik had groot gelijk dat ik niet met hem wilde trouwen!


  Hoofdstuk Zeven
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  Carolins leger bleef drie dagen in het kamp in de waterbedding. Op de derde dag ging Romilly weer naar buiten om de wachtervogels te laten vliegen, en Ranald ging met haar mee. Ze was zich ervan bewust dat ze haar gedachten op de een of andere manier voor Ruyven verborgen moest houden; hij zou helemaal niet begrijpen wat er gebeurd was. Hij zou alleen maar zien dat zijn jonge, onschuldige zusje haar bed had gedeeld met een Ridenow-heer, en het strekte Romilly tot eer dat ze zich eerder zorgen maakte over het effect dat dit zou hebben op de samenwerking tussen hen dan dat ze werd geplaagd door gevoelens van schaamte of spijt over wat ze gedaan had. Ruyven zou zeker denken dat Ranald haar verleid had, en zo was het niet gegaan; hij had haar alleen maar bevrijd uit iets wat ze niet had kunnen verdragen. Zelfs nu nog wist Romilly niet wat er precies zo onverdraaglijk geweest was.


  'Help me herinneren dat ik niet naar je kijk met zo'n glimlach,' zei Ranald, die haar bezorgdheid over Ruyvens mogelijke reactie oppikte. Ze beantwoordde zijn glimlach. Ze voelde zich getroost en gelukkig, en ze kon weer naar de weide bij de waterloop kijken, waar Zonnester en de paarden graasden, en haar eigen vertrouwde band met de hengst herstellen zonder gevoelens van afkeer of ongemak. Niets verstoorde haar warme gevoel van eenheid met Zonnester.


  Ranald heeft het me zo gemakkelijk gemaakt.


  Maura vertelde me nog iets anders; paarden hebben geen geheugen en geen fantasie. Daarom kan ik gewoon verdergaan waar we gebleven waren.


  Twee keer in de volgende drie dagen ging ze naar de eettent van de Zwaardvrouwen om met de anderen te eten. Clea spotte een beetje met haar.


  'Zo, dus je bent nog wel een van ons, ondanks dat je zo intiem bent met de edelen en zo?'


  'Dat is niet eerlijk,' zei Jandria. 'Zij heeft haar werk net zoals wij dat hebben, en Vrouwe Maura is een even goede chaperonne als een heel gasthuis vol zusters. Een van de andere dierenverzorgers is haar eigen broer. En als de geruchten waar zijn...' zei ze met een vragende blik op Romilly, 'dan zal diezelfde Vrouwe Maura op een dag onze koningin zijn - weet jij daar meer van, Romy?'


  Romilly zei: 'Ik weet niet meer dan jij. En koning Carolin kan niet trouwen tot de Raad hem toestemming geeft - een edelvrouwe van Vrouwe Maura's rang kan niet trouwen zonder toestemming van haar ouders, en ik weet niet wat nog meer als het de koning zelf is die om haar hand komt vragen? Maar als zij hun zin krijgen, dan komt er zeker een huwelijk van.'


  'En zo niet, dan zal de koning een bastaard verwekken die net zoveel ellende veroorzaakt in het koninkrijk als die gre'zuin van een Rakhal,' zei Tina minachtend. 'Fijn gedrag voor een leronis - ik weet van haar bediende dat ze twee nachten in de tent van de koning heeft doorgebracht; wat voor chaperonne is ze dan nog voor Romy?'


  Ranald had haar geleerd om zich een klein beetje te wapenen, dus slaagde ze erin om niet te blozen en haar blik niet af te wenden. 'Denk je nu echt dat ik een chaperonne nodig heb, tussen drie lelijke vogels en mijn eigen broer, Tina? En wat Maura betreft, ik heb gehoord dat ze maagd blijft vanwege het Tweede Gezicht, dus ik denk niet dat ze dat in gevaar zou brengen zolang het nog oorlog is, zelfs niet in het bed van de koning. Maar ik ben niet de hoeder van haar geweten; ze is een volwassen vrouw, en een leronis, en hoeft aan geen mens verantwoording af te leggen.'


  Clea snoof neerbuigend. 'Dus ze kan haar maagdelijkheid verkopen voor een kroon, maar niet voor liefde? Heel goed gedaan, leronis! Ze deed alsof ze applaudisseerde. 'Neem een voorbeeld aan haar, Romy!'


  Ze had gedacht dat ze tegen deze vrouwen, die vrij waren om hun eigen wil te volgen, misschien had kunnen praten over wat er de vorige nacht met haar gebeurd was; zelfs nu had ze het idee dat ze het graag aan iemand kwijt zou willen, als ze Jandria alleen zou kunnen spreken... maar Jandria was al opgestaan om naar Carolins adviseurs te gaan, en er was niemand, zelfs niet Clea, van wie ze gedacht had dat ze haar vriendin was, met wie ze vrijuit durfde te spreken. Niet na die hatelijke woorden. Nee, ze zou niets zeggen over Ranald. Ze zouden er niets van begrijpen.


  Ze wist dat ze niets had gedaan om haar oorring te schande te maken of de Zusterschap een slechte naam te bezorgen. Haar eed eiste niets meer dan dat; ze had zichzelf in ieder geval niet verkocht aan die oude viezerik Dom Garris, in ruil voor rijkdom en de bespoediging van haar vaders paardenhandel met Scathfell!


  Dus toen ze op de derde dag met Ruyven en Ranald de vogels los ging laten, was ze in een goede bui. Het was grauw en miezerig, af en toe kwam er een kleine bui over de vlakte, en het waaide behoorlijk. De wachtervogels zaten ineengedoken op hun stokken en protesteerden toen ze op het blok werden gezet; ze vonden dit weer maar niets, maar ze hadden oefening nodig na twee dagen volledige rust en Carolin moest weten waar het leger van Rakhal zich bevond.


  'We moeten op de een of andere manier zorgen dat ze laag genoeg blijven om door de mist heen te kunnen zien,' zei Ranald, en Romilly protesteerde: 'Dat zullen ze niet leuk vinden.'


  'Ik heb niets te maken met wat ze wel of niet leuk vinden,' zei Ranald kortaf. 'We laten ze niet los om onszelf te amuseren of om hen een plezier te doen - ben je dat vergeten, Romy?'


  Ze was even zo nauw in contact geweest met de vogels dat ze daar inderdaad niet bij had stilgestaan. Terwijl ze Vlijt van haar handschoen liet opstijgen, zocht ze contact met het dier en vloog met hem op sterke vleugels over de bergen. Toen dacht ze eraan hem lager te laten vliegen, langzamer, en ze leidde de vogel naar het oosten, waar ze Rakhals leger voor het laatst gezien hadden.


  Maar zelfs met de extra scherpe ogen van de vogel kon ze niet ver zien; de motregen maakte het zicht onmogelijk, zodat ze de vogel laag genoeg moest laten vliegen om de grond te zien, en de regen, die uit het noordoosten naar binnenkwam, maakte het nog lastiger. Dit soort vlucht leek in niets meer op de vorige, toen ze snel en hoog waren gevlogen en het overzicht van wat ze op de grond zagen via Ranald aan Carolin doorgaven. Nu was het een langzaam, dof gebeuren, het forceren van de wil van de vogel, die eigenlijk alleen maar naar huis wilde en in elkaar gedoken op zijn stok wilde wachten op beter weer, en die instinctmatig eigenlijk het liefst boven de wolken vloog, en niet zo laag als zij hem nu dwong.


  Wachtervogels; spioneervogels. Zoals wij allemaal, ben ik een stuk gereedschap voor Carolins leger om zijn doel te bereiken. Wat zou haar vader boos zijn als hij het wist! Niet alleen de weggelopen zoon die hij verstoten had, maar ook de dochter die hij altijd beschouwd had als compensatie voor zijn weggelopen zoon en zijn andere, waardeloze, studerende zoon... hoe zou het met Darren zijn, vroeg ze zich af, zou hij zich er al bij hebben neergelegd dat hij voortaan met haviken en paarden zou moeten werken?


  Ze was de vogel kwijt, en een scherpe, vragende gedachte van Ruyven bracht haar terug naar de werkelijkheid, het vliegen in de regen, koud en doornat van de ijzige regen en ijzel die tegen haar aansloeg... of eigenlijk tegen Vlijt? Ze moest het risico nemen lager te vliegen, want door het dikke gordijn van regen zagen ze niets. Ze waren alle drie met elkaar verbonden, en nu bracht ze zichzelf ertoe om Matigheid te volgen, die snel en krachtig voor de anderen uit vloog naar een open plek tussen de wolken. Onder hen lag het land er verlaten bij, maar laag aan de horizon zag ze rook, en ze wist dat die afkomstig was van het leger van Rakhal, dat in de regen op hen lag te wachten. Achter haar voelde ze de lucht bewegen waar Voorzichtigheid vloog. Tegelijkertijd was een deel van haar nog altijd Romilly, zorgvuldig in balans in het zadel, en een deel van haar was Carolin, die wachtte op nieuws dat de vogeltrainers door konden geven.


  Een stipje werd zichtbaar, dat snel groter en groter werd... ze had kunnen weten dat zij ook hun eigen vogels zouden laten vliegen in dit weer! Zij - of was het Vlijt - veranderde iets van koers, in de hoop om ongezien voorbij de naderende vogel te komen. Was het Rakhal zelf, of een van zijn adviseurs, die achter die vogel zat, klaar om hem te laten ingrijpen...


  Zou het tot vechten komen? Ze had geen schijn van kans om de vogel in bedwang te kunnen houden als haar ruwe instinct de bovenhand kreeg; het was niet moeilijk om de gedachten van de vogel te overheersen als er niets aan de hand was, maar in geval van gevaar zou het instinct het winnen van het gedeelde bewustzijn. Matigheid vloog nog altijd ver voor hen uit, en door de verbinding met de gedachten van Ruyven zag ook zij de rand van het kamp, een wagen waarboven iets donkers, iets sinisters hing... ze wist niet zeker of ze het met haar ogen zag; zag ze iets in Ruyvens gedachten? In die van de vogel? Vogels - Maura's gezegde klonk in haar hoofd: geen herinneringen, geen verbeelding - konden alleen maar zien met hun ogen, en ze konden wat ze zagen niet interpreteren tenzij het iets was dat hen direct aanging, zoals gevaar of voedsel.


  Het kostte haar al haar krachten om Vlijt te beheersen. De wagen was er, en een vreemde, scherpe geur die haar leek te steken, of het nu haar eigen neus was of die van de vogel wist ze niet, maar het zwarte was iets dat ze opgepikt moest hebben uit de gedachten van een van de anderen met wie ze verbonden was. Ze was vaag nieuwsgierig, maar ging zo op in het bewustzijn van de vogel dat ze het aan Carolin overliet om de vraag te beantwoorden.


  Er hing iets in de lucht... gevaar, gevaar... alsof een roodgloeiende draad zich in haar hersenen had geboord, voelde ze zichzelf wankelen, krijsen, en toen een scherpe, snijdende pijn in haar hart, en met een schreeuw kwam Romilly los van de vogel, terwijl ze vocht om in contact te blijven... pijn... angst... ergens, wist ze, viel Vlijt naar beneden, als een steen, duizelig, bewusteloos rakend, stervend... Romilly zat op haar paard en hield haar handen tegen haar borst geklemd alsof de pijl die de vogel had geraakt ook haar hart had doorboord. De pijn was als een nachtmerrie, angstaanjagend, en ze staarde wild om zich heen, gedesoriënteerd en wanhopig. Langzaam drong het besef tot haar door.


  Vlijt! Ze had haar vogel expres het gevaar in laten vliegen, waar de pijlen waren, zonder acht te slaan op het instinct van de vogel, om op te stijgen en het gevaar te mijden. Schuldgevoelens en verdriet vochten om voorrang in haar gedachten.


  Ergens ver weg leek iemand haar naam te roepen... ze kwam omhoog uit de grijze mist en zag Ranald naar haar kijken, diep bezorgd. Ze zei, verstikt: 'Voorzichtigheid... Matigheid... haal ze daar weg...'


  Hij haalde diep adem. 'Ze zijn bij de soldaten vandaan, ik heb ze ver omhoog laten vliegen... het spijt me, Romilly, ik weet hoeveel je van hem hield...'


  'En hij hield van het leven!' gooide ze hem voor de voeten. 'En hij is gestorven voor jou, voor Carolin - ach, ik haat jullie allemaal, jullie mannen en koningen met je verdomde oorlogen, geen van jullie zijn zoveel waard als het kleinste veertje in zijn vleugel...' Ze liet haar hoofd in haar handen zakken en barstte uit in wild snikken.


  Ruyvens hoofd lag nog altijd in zijn nek, zijn gezicht was helemaal leeg van de inspanning; hij bewoog zich niet tot een donkere vorm uit de wolken omlaag kwam en op zijn handschoen ging zitten.


  'Matigheid,' fluisterde Romilly opgelucht. 'Maar waar is Voorzichtigheid...'


  Alsof iemand de vraag wilde beantwoorden, hoorden ze boven uit de wolken een schrille kreet, gevolgd door een tweede; twee donkere silhouetten vielen door de lagen mist en regen omlaag, vechtend en vallend, met de klauwen in eikaars lichamen; er vielen veren en het krijsen en gillen hield op. Een klein, donker, slap lijfje viel voor de hoeven van de paarden en een andere vogel vloog weg, met een kreet van triomf.


  'Niet kijken! Ranald, hou haar tegen...' begon Ruyven, maar Romilly was al op de grond, wild snikkend, en pakte het kleine, bebloede lijk van Voorzichtigheid, nog slap en warm. Ze hield de vogel tegen zich aan, haar gezicht nat en woest. 'Voorzichtigheid, ach, Voorzichtigheid, mijn liefje, niet jij ook...' huilde ze, en het bloed van de vogel besmeurde haar handen en haar tuniek. Ranald steeg af, liep naar haar toe en pakte met zachte hand de vogel uit haar armen.


  'Het heeft geen zin, Romilly, ze is dood,' zei hij zacht, en zijn armen sloten zich om haar heen. 'Mijn arme kleine lieveling, niet huilen. Er is niets aan te doen, het hoort erbij in een oorlog.'


  En dat is het excuus voor dit alles! Romilly's woede vlamde wild op. Ze spelen met de levens van onschuldige wilde dieren en zeggen dat er niets aan te doen is, omdat het oorlog is... Ik zet geen enkel vraagteken bij hun recht om elkaar te vermoorden, maar wat maakt het voor een onschuldige vogel nu uit welke koning er wint?


  Ruyven probeerde Matigheid, die op zijn vuist zat, te kalmeren. Hij liet het kapje over zijn rusteloze kop glijden. Hij zei: 'Romilly, probeer kalm te blijven, we hebben werk te doen. Ranald, heb jij gezien...'


  'Ja, ik heb het gezien,' zei Ranald kort. 'Ergens in Rakhals leger is klitvuur, en ik weet niet of hij het wil gebruiken, maar Carolin moet het zo snel mogelijk weten! We hebben misschien weinig tijd, tenzij we onder die rommel willen verbranden, en ik heb er in ieder geval geen zin in om het op mijn hoofd te krijgen, of op het land om ons heen...'


  'Ik ook niet. Ik heb in Tramontana gezien wat klitvuur kan doen,' zei Ruyven. 'Hoewel ik het nooit in een oorlog heb zien gebruiken. Carolin heeft gezworen dat hij het niet wil gebruiken tegen de mensen die in zijn land zullen moeten wonen. Maar als het tegen ons gebruikt wordt, dan weet ik niet hoe we ons moeten beschermen.'


  Romilly stond nog altijd zwijgend op de grond, en vroeg nu: 'Wat is klitvuur?'


  'De hete adem van Zandru's smidse,' zei Ranald. 'Vuur dat wordt afgeschoten, en dat brandt, en blijft branden zolang er brandstof is, dwars door de huid en de botten, en tot diep in de steen... vuur gemaakt door toverkracht en laran.'


  Dat verbaast me niets. Mensen die een onschuldige vogel vermoorden vanwege de rechten van een of andere koning, zullen er geen probleem mee hebben om ook onschuldige mensen te vermoorden.


  'Je moet met ons mee.' Ranald spoorde haar met zachte hand aan om op te stijgen. 'Carolin moet dit weten, en hij zal al zijn leronyn nodig hebben - Maura heeft gezworen dat ze niet tegen Rakhal zal vechten, maar ik denk niet dat ze zal aarzelen als het erop aankomt om te voorkomen dat er klitvuur gebruikt wordt tegen haar eigen mensen, wat ze ook voelt voor Rakhal!'


  Maar Romilly reed blindelings, nog altijd met de tranen over haar wangen. Ze wist niets, en wilde ook niets weten van de wapens die deze mannen en hun koningen en hun leroni gebruikten. Vaag was ze zich ervan bewust dat Ranald bij haar vandaan reed, maar ze zocht blindelings contact met Zonnester en voelde in de geruststellende kracht van de grote hengst een eindeloze warmte en eenheid. Hij was bij haar, zij was bij hem, en ze waren in het heden, zonder herinneringen, zonder toekomst, zonder verbeelding of emoties, met slechts tastbare prikkels: groen gras, de weg onder zijn hoeven, het gewicht van Carolin, van wie hij was gaan houden, in het zadel. Ze reed zonder iets te zien omdat het grootste deel van haar bewustzijn bij Zonnester was en het verdriet en het verlies werden weggevaagd door het oneindige, tijdloze moment van nu.


  Na enige tijd liet ze, ietwat getroost, het contact wat verslappen, en ze werd zich halfbewust van het feit dat iemand over haar sprak.


  Ze hield erg veel van de wachtervogels, ze zijn heel nauw verbonden. Vanaf het moment dat we haar voor het eerst zagen is dat zo geweest. Wij spraken over hun lelijkheid, en zij was het die ons liet zien dat ze een eigen natuurlijke schoonheid bezitten...


  ... haar eerste ervaring met dit soort verlies, ze moet leren hoe ze afstand moet bewaren...


  ... wat verwacht je dan, van een wilde telepaat, iemand die heeft geprobeerd te leren zonder de discipline van een Toren...


  Ze dacht gepikeerd dat wanneer men haar in de Torens zou willen leren om zich zonder verdriet bij de dood van onschuldige beesten neer te leggen, die part nog deel hadden aan de problemen van mannen en hun oorlogen, ze blij was dat ze die discipline niet had gehad!


  


  'Begrijp me alsjeblieft goed,' zei Carolin terwijl hij zijn drie vogeltrainers aankeek. 'Niemand van jullie treft ook maar enige blaam, maar we zijn twee van onze drie wachtervogels kwijt, en de overgebleven vogel moet zo snel mogelijk weer opstijgen, gevaar of geen gevaar. Wie van jullie vliegt met haar?'


  'Ik wil wel,' zei Ruyven. 'Mijn zusje is nieuw in dit soort werk, en ze is heel erg van streek - ze kent die vogels al vanaf het begin en was erg op ze gesteld. Ik denk niet dat ze sterk genoeg is om nog te werken, sire.'


  Carolin keek naar Ranald en zei: 'Ik heb al mijn leronyn nodig als we het klitvuur in Rakhals leger willen vernietigen voordat hij het kan gebruiken. Wat Romilly betreft...' hij keek haar medelijdend aan, maar zijn sympathie maakte haar alleen maar bozer, en ze zei: 'Niemand anders dan ikzelf zal met Matigheid vliegen. Ik weet nu genoeg om te voorkomen dat hij weer in gevaar komt...'


  'Romilly...' Koning Carolin steeg af en liep naar het meisje toe. Hij zei ernstig: 'Het spijt mij ook van de vogels. Maar kun jij dit ook vanuit mijn standpunt bekijken? We riskeren de vogels en de andere dieren ook, om de levens van mensen te redden. Ik weet dat de vogels meer voor jou betekenen dan voor mij, maar ik moet je dit vragen: zie je mij liever sterven dan de wachtervogels? Zou je de levens van de vogels riskeren om de andere Zwaardvrouwen te redden?'


  Romilly's eerste emotionele reactie was, de vogels hebben Rakhal in ieder geval nooit iets misdaan, waarom kunnen mannen hun oorlogen niet uitvechten zonder dat er onschuldigen gevaar lopen? Maar ze wist dat dit niet redelijk was. Zij was een mens, en ze zou een vogel of zelfs een paard opofferen als ze Ranald, Orain, of Carolin zelf kon redden, of haar broer... Ze zei uiteindelijk: 'Hun levens behoren u toe, Majesteit, om te redden of op te offeren zoals u dat goeddunkt. Maar ik wil de dieren niet zonder goede reden in gevaar brengen.'


  Ze zag de droevige blik van Carolin, en vroeg zich af waarom hij zo keek. Hij begon: 'Romilly, kindje...' en brak zijn zin af. Na een lange pauze zei hij: 'Dit is wat iedere commandant van mensen en dieren op een gegeven moment onder ogen zal moeten zien, dat hij degene is die de keuze maakt wiens leven meer waard is. Ik zou liever zien dat geen van de mannen die mij gevolgd hebben sterven...' Hij zuchtte. 'Maar ik ben de mensen die ik dien mijn leven schuldig... ik denk soms echt dat ik niet regeer, maar dat ik de dienaar ben. Stuur je vogel,' zei hij, en na enige tijd besefte Romilly met een schok dat hij alleen de laatste vier woorden hardop had uitgesproken.


  Ik heb zijn gedachten gelezen, en hij wist dat ik ze zou lezen... Hij zou dit soort dingen nooit hardop zeggen waar zijn leger bij staat, maar hij kon zijn gedachten niet verbergen voor mensen metlaran...


  Het was al erg genoeg dat een koning als hij zijn mensen de oorlog in moest leiden. Ze had moeten weten dat Carolin nooit een leven nutteloos zou opofferen. Als hij door de wachtervogel in gevaar te brengen de levens van een aantal van zijn volgelingen kon redden, dan zou hij dat ook doen, hij moest een verantwoorde keuze maken; zoals zij dat had gedaan toen ze ervoor had gekozen dat de bansjie honger zou lijden omdat ze allemaal dood zouden zijn geweest als hij had kunnen eten. Ze was een mens; haar eerste verantwoordelijkheid lag bij de andere mannen en vrouwen. Ze boog, reed een stukje van Carolin vandaan met Matigheid op haar zadel en hief toen haar geschoeide hand om de vogel los te laten in de regenachtige lucht.


  Ze vloog, ver boven het veld... en niet al te ver van haar vandaan hoorde ze de donderslagen van aanstormende hoeven, terwijl het leger van Rakhal over de heuvel kwam aanstormen en de twee legers elkaar tegemoet gingen. Ze voelde een enorme schok, en zag alles door de ogen van de vogel...


  Paarden, vallend en schreeuwend, opengereten door zwaarden en speren... mannen op de grond, stervend... ze zag niet of het Carolins mannen waren of die van Rakhal en het maakte ook niet uit... Een speciale eenheid die naar de blauwe banier met de dennenboom rende die boven Carolins bewakers wapperde... Zonnester! Breng mijn koningin veiligheid... en een deel van haar reed met de grote zwarte hengst mee, die de koning ver weg voerde, om een compacte groep te vormen die op de volgende aanval wachtte.


  Vlammen leken de lucht te verschroeien; de hemel was gevuld met de scherpe geur van brandend vlees, de kreten van mannen en paarden en de dood, de dood was overal...


  Maar door dit alles heen bleef Romilly stil boven het veld hangen, en stuurde het panorama dat de ogen van de vogel zagen naar Carolin, zodat hij zijn mannen daarheen kon sturen waar ze het hardst nodig waren. Uren leken voorbij te gaan terwijl ze over het veld zweefde, het veld dat weldra doordrenkt was met angst en bloed en de misselijkmakende geur van brandend vlees...


  En toen waren Rakhals mannen verdwenen en bleven slechts de doden en de stervenden achter in het veld, en Romilly, die met de laatste wachtervogel in contact had gestaan (ze wist nu dat het Ruyven was geweest die haar teugel had gepakt en haar paard veilig naar de top van een kleine heuvel had geleid die uitzicht bood over het veld terwijl zijzelf geheel was opgegaan in haar contact met de vogel) keerde terug naar haar eigen lichaam, misselijk en geschokt.


  Stervende paarden. Zeven van de dieren waren door haarzelf afgericht in het gasthuis... dood of stervend, en Clea, de vrolijke Clea die de dood had bespot lag zo goed als dood op het veld, haar bloed onzichtbaar op de vuurrode tuniek van de Zwaardvrouwe... Clea, die stierf in de armen van Jandria, een lege plaats, een oorverdovende stilte waar ooit een levend, ademend mens had bestaan, geliefd en echt...


  Er viel niets te vieren op dit slagveld; Carolin had die dag te veel doden gevoeld. Somber gingen de mannen aan het werk om de doden te begraven, de laatste stervende paarden uit hun lijden te verlossen. Ruyven ging met de genezers mee om wonden te verbinden van de mannen die waren neergeslagen. Romilly, die te geschokt was om te kunnen praten, zette de tent op met de hulp van Ruyvens jonge leerling, die een grote brandwond op zijn arm had van het klitvuur dat op het leger was neergedaald. Er zaten drie stokken in de bagage, maar er was nog maar een enkele, eenzame vogel, en Romilly was misselijk terwijl ze hem voerde... de geur van aas hing nu overal om haar heen. Ze kon zichzelf er niet toe zetten om te gaan slapen in de kleine tent die ze met Vrouwe Maura had gedeeld, en ze doorzocht het hele slagveld tot ze uiteindelijk de rest van de Zusterschap had gevonden, waarna ze stilletjes bij hen naar binnen kroop. Zoveel doden. Paarden en vogels, die een deel van haar leven waren geweest, aan wie ze zoveel tijd en moeite en kracht en liefde had geschonken tijdens het africhten... de Zusterschap had haar opgedragen de paarden af te richten, niet opdat ze zouden leven en dienen, maar om te sterven in deze zinloze slachtpartij. En Clea, die door Jandria dood van het veld was gedragen. Twee van de leden van de Zusterschap spraken Romilly aan.


  'Zuster, ben je gewond?'


  'Nee,' antwoordde Romilly verdoofd. Ze wist het niet eens; haar lichaam was zo gemangeld door de vele doden die over haar wijdopen bewustzijn waren gekomen, die ze in haar vlees had kunnen voelen; maar ze besefte nu dat ze zelf helemaal niet gewond was, dat er geen enkel wondje op haar huid te bekennen viel.


  'Kun je mensen genezen?' En toen Romilly ontkende, droegen ze haar op mee te komen om een graf voor Clea te helpen graven.


  'Een Zwaardvrouwe kan niet tussen de soldaten liggen. Zoals ze tijdens het leven apart was, moet ze ook apart begraven worden.'


  Romilly vroeg zich met een doffe pijn in haar hart af of het voor Clea nu nog wat uit zou maken waar ze lag. Ze had zichzelf goed verdedigd, had zoveel van haar zusters geleerd zich te verdedigen, maar uiteindelijk had de dood haar te pakken gekregen, en ze lag daar, koud en stijf, met een verraste uitdrukking op haar gezicht. Romilly kon nauwelijks geloven dat ze niet ieder moment in de lach zou schieten en overeind zou springen om hen onverhoeds te laten schrikken, zoals ze dat zo vaak had gedaan. Ze pakte de schep die een van de Zwaardvrouwen in haar hand duwde. De zware lichamelijke arbeid van het graven was welkom; anders merkte ze te veel van de pijn, van de gewonde mannen, het schreeuwen, het lijden in stilte of onder luid gekreun, de pijn die haar verscheurde. Ze probeerde dat alles buiten te sluiten, zoals Ranald haar geleerd had, maar het was te veel, veel te veel...


  Boven het slagveld hingen grote, klapwiekende vormen te wachten. Toen schoot er een naar beneden, naar een dood paard dat nu al begon op te zwellen, en begroef zijn snavel met een vreugdekreet in het lijk. Een tweede daalde neer, en nog een, en nog enkele tientallen, honderden... het was een feestmaal, en ze leken vrolijk tegen elkaar te schreeuwen. Romilly ving een gedachte op van ergens, ze wist niet of het een van de Zwaardvrouwen naast haar aan het graf was of iemand verder weg op het donkere slagveld: het verlies van de mens is het genot van de aaseter, als mannen rouwen hebben de kyorebni een feestdag... en ze werd abrupt misselijk en liet haar schep vallen. Ze probeerde hem weer op te rapen, maar sloeg plotseling dubbel en kokhalsde. Ze had sinds die ochtend niets gegeten, er kwam alleen maar wat gal omhoog, maar ze bleef staan, voorovergebogen, misselijk, uitgeput en te ziek om zelfs maar te kunnen huilen.


  Jandria kwam naar haar toe en leidde haar naar binnen. Twee Zwaardvrouwen die de wonden van drie anderen behandelden, een vrouw met een wond van klitvuur die nog altijd naar binnen brandde, een ander die bewusteloos was geraakt toen een zwaard haar schedel raakte, en nog een met een gebroken been omdat haar paard was gevallen en boven op haar was gerold. Een van hen keek fronsend op toen Jandria Romilly naar binnen bracht en op een deken zette.


  'Ze is niet gewond - ze zou buiten moeten helpen de doden te begraven!'


  Jandria zei ruw: 'Er is meer dan één soort verwonding!' Ze hield Romilly dicht tegen zich aan, wiegde haar, streelde haar haren en fluisterde sussende woordjes, maar het meisje was zich niet bewust van de aanraking, maar was verloren in een wanhopige eenzaamheid waar ze naar de doden zocht, en zocht, en zocht...


  Romilly zwierf in een duistere droom, alsof ze over een grote, grijze vlakte liep waar ze Clea voor zich zag, lachend, rijdend op een van de dode paarden, met Voorzichtigheid op haar vuist... maar ze waren te ver vooruit, en hoe ze ook rende, haar voeten leken vast te plakken alsof ze door stroop waadde, en ze kon hen niet inhalen, nooit, nooit, nooit...


  Ergens hoorde Romilly een stem, en ze voelde dat ze moest weten wie het was. Ze heeft nog nooit geleerd om het buiten te sluiten. Deze keer kan ik haar misschien een barrière geven, maar er is eigenlijk niets aan te doen. Ze is een wilde telepaat, en ze heeft geen bescherming.


  Romilly wist alleen dat iemand... Carolin? Vrouwe Maura?... haar voorhoofd heel licht aanraakte, ze was terug in de tent van de Zwaardvrouwen, en het grote, desolate, grijze veld van de dood was verdwenen. Ze klemde zich vast aan Jandria, huiverde en huilde.


  'Clea is dood. En mijn paarden, al mijn paarden... en de vogels...' huilde ze.


  Jandria hield haar vast en wiegde haar. 'Ik weet het, liefje, ik weet het,' fluisterde ze. 'Het is goed, huil maar om hen als het moet, huil maar, we zijn allemaal bij je,' en Romilly dacht, in doffe verbazing: Ze huilt zelf ook.


  En ze wist niet waarom dat haar zo vreemd leek.


  Hoofdstuk Acht
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  Toen Romilly op de ochtend na de veldslag wakker werd, zag ze dat het een sombere, grijze, regenachtige dag beloofde te worden. Op het veld bewoog zich niets, behalve dan de onvermijdelijke aaseters die zich tegoed deden aan de lijken van mannen en paarden.


  Voor haar maakt het niet meer uit, dacht Romilly, maar ze was toch blij dat Clea begraven was, en niet uit elkaar gerukt werd door de scherpe snavels van de ruziënde kyorebni. Maar hoe dan ook zou haar lichaam tot stof vergaan, voedsel worden voor de kleine, kruipende dingen in de aarde die op hun beurt voedsel waren voor het gras en de bomen. Ze was een deel van de eindeloze kringloop van het leven, waar zij die van de aarde leefden de aarde weer van voedsel voorzagen. Waarom zou ik dan treuren? vroeg Romilly zich af, maar het antwoord kwam zonder dat ze na hoefde te denken.


  Omdat haar dood te vroeg kwam, en niet natuurlijk nadat ze haar leven volledig had geleefd. Ze is gestorven door een ruzie tussen koningen waar zij niets mee van doen had. Maar toch herinnerde ze zich met enige innerlijke onrust haar ontmoeting met Lyondri Hastur. Lyondri had ontelbare wreedheden op zijn geweten, terwijl Carolin in ieder geval leek te denken dat het zijn taak was om iedereen te beschermen die woonde in de landen waarover hij wilde heersen.


  Carolin is als een paard... omdat ze zoveel hield van Zonnester en de andere paarden, kwam het niet in Romilly op dat ze de koning misschien beledigde... Terwijl Rakhal en Lyondri bansjie-vogels zijn die zich voeden met levenden. Plotseling, voor het eerst in haar eerste jaar tussen de Zwaardvrouwen, was Romilly blij dat Preciosa haar verlaten had.


  Zij voedt zich ook met de levenden. Het is haar aard, en ik hou van haar, maar ik zou er nu niet tegen kunnen om er deel van uit te maken!


  Ze kleedde zich aan, trok de capuchon van haar dikste mantel over haar hoofd en ging naar Matigheid. Haar eerste impuls was om Ruyven voor het dier te laten zorgen, ze dacht niet dat ze de lege stokken van Vlijt en Deugd kon verdragen zonder zich weer alle afschuwelijke, angstige details van hun dood te herinneren. Maar ze had gezworen voor hen te zullen zorgen, en zij was de haviksvrouwe van de koning en Ruyven zorgde weliswaar goed voor de vogels, maar hij hield niet van hen zoals zij dat deed.


  Matigheid zat eenzaam op zijn stok, in elkaar gedoken vanwege de klamme kou; de stokken waren afgeschermd, maar er was nergens bescherming tegen de wind, en Romilly besloot dat ze de vogel in de tent kon zetten, aangezien noch zijzelf, noch Maura de afgelopen tijd daar geslapen had; Matigheid was de enige overgebleven wachtervogel van Carolins leger, en als hij kou zou vatten in dit miezerige weer, kon hij niet vliegen. Romilly kromp ineen toen ze terugdacht aan haar laatste vlucht, maar ze wist dat ze de vogel weer zou laten vliegen als haar dat werd opgedragen, zelfs als er gevaar dreigde. Ze deed het niet met plezier; het plezier was een onderdeel geweest van haar onschuld, die voorgoed verdwenen was. Maar ze zou het doen, als haar plicht dat van haar eiste, omdat ze de oorlog had gezien en een klein beetje begreep hoe het was voor de mensen van deze heuvels om onder de harde regering van Lyondri Hastur te moeten leven.


  Tijdens hun korte ontmoeting had ze ontdekt dat Lyondri niet van plan was om slechts Rakhals beul te blijven. Hij had gezegd: zeg tegen Jandria dat ik niet helemal het monster ben dat zij vreest. Maar hij geloofde dat dit de enige weg naar de macht was, en daarom was hij net zo schuldig als Rakhal.


  Hij is familie van Carolin. Hoe kan het toch dat ze zo verschillend zijn?


  Terwijl ze bezig was Matigheid te verzorgen, hoorde ze iemand lopen buiten de tent. Ze draaide zich om en keek recht in een bekend gezicht.


  'Dom Alderic!' riep ze uit. De man draaide zich om en staarde haar verrast aan, maar hij kreeg geen kans om iets te zeggen, omdat Ruyven haastig op hem afkwam en hem als een broer omhelsde.


  'Bredu! Ik had moeten weten dat je met de grootst mogelijke spoed hierheen zou komen - weet je vader al dat je er bent?'


  Alderic Castamir schudde zijn hoofd en glimlachte naar zijn vriend. Hij zei: 'Ik kom rechtstreeks van de Valkenburcht; je vader heeft me toestemming gegeven om te gaan, hoewel met tegenzin; je moet ook weten dat Darren terug is naar het klooster.'


  Ruyven zuchtte en schudde zijn hoofd. 'Ik had mijn plaats als erfgenaam graag opgegeven voor Darren, en ik had gehoopt dat vader zijn goede eigenschappen zou kunnen zien als hij niet langer in mijn schaduw zou staan...'


  'Hij heeft zijn eigen goede eigenschappen,' zei Alderic zacht. 'Darren houdt niet van paarden en ook niet van haviken; hij heeft geen spoor van de MacAran-Gave. Het valt hem niet te verwijten dat hij is wie hij is, net zoals dat jou niet te verwijten viel, bredu. En ik denk dat de MacAran heeft moeten toegeven dat het niet mogelijk is om een hamer van vederpeulpluizen te maken, of spinnenzijde van zelfs het kostbaarste koper. Darren heeft andere talenten, en de MacAran heeft hem naar Nevarsin laten gaan om zijn opleiding af te maken; op een dag zal hij de rentmeester van Raël zijn, terwijl Raël zelf - ik heb hem de beginselen van het werken met paarden en haviken al bijgebracht.'


  'De kleine Raël!' zei Ruyven verwonderd. 'Toen ik de Valkenburcht verliet zat hij nog op Luciëlla's schoot, volgens mij! Maar ik wist dat hij de MacAran-Gave zou krijgen; ik denk dat ik verblind was waar het Darren betreft, omdat ik zoveel van hem hou en zo graag wilde dat hij de Gave zou bezitten, zodat ik weg zou kunnen. Welnu, Darren heeft zijn plaats gevonden, net als ik.'


  Alderic kwam naar Romilly toe en boog zich over haar hand. 'Vrouwe Romilly,' zei hij zachtjes, en Romilly corrigeerde hem: 'Zwaardvrouwe Romilly - en ik weet nu al wat mijn vader zou zeggen als hij dat wist; maar hij zal de kans niet krijgen.'


  'Doe mij een plezier, Romy,' zei Alderic, terwijl hij haar recht in de ogen keek. 'Je vader houdt veel van je. Hij rouwt om je, omdat hij denkt dat je gestorven bent; dat geldt ook voor je stiefmoeder. Mag ik je, als jouw vriend - en de hunne, want je vader is uitermate vriendelijk voor me geweest - verzoeken om mij toe te staan hen te laten weten dat je nog leeft?'


  Ze glimlachte wrang. 'Het is beter van niet. Ik weet zeker dat mijn vader liever denkt dat ik dood ben dan dat ik mijn brood verdien met het zwaard, en de oorring van de Zusterschap draag.'


  Alderic schudde zijn hoofd. 'Ik kan je niet overtuigen, maar zou het je geruststellen om te weten dat Mallina met Dom Garris is getrouwd op Midwinter?'


  'Mallina? Mijn kleine zusje? Met die... die walgelijke oude bok?' riep Romilly uit. 'En dan zeg je ook nog dat mijn vader veranderd is?'


  'Oordeel niet te haastig,' waarschuwde Alderic. 'Garris adoreert haar gewoonweg en zo te zien is dat wederzijds. Zelfs voordat ze trouwden vertelde ze mij in vertrouwen dat Garris helemaal niet zo slecht was, als je hem maar goed leerde kennen; ze zei dat de arme man zo eenzaam en ongelukkig was geweest dat zijn ellende hem tot allerlei vreselijke dingen dreef, en dat hij, nu hij iemand had die van hem hield en voor hem kon zorgen, helemaal veranderd is! Je zou ze eens samen moeten zien!'


  'De goden verhoeden het,' zei Romilly hoofdschuddend, 'maar als Mallina zo gelukkig is, dan is het maar goed dat zij met hem getrouwd is, en niet ik!' Ze kon zich niet voorstellen hoe iemand ooit gelukkig kon worden met die man, maar Mallina was nooit een van de slimsten geweest en misschien verdienden ze elkaar. 'Hoe dan ook, Mallina is precies het soort meegaand, gehoorzaam vrouwtje dat Garris wilde.'


  Ruyven zei: 'Je zegt dat je zo gesteld bent op mijn vader; maar heb je nu je eigen vader al begroet?'


  'Mijn vader zit niet op mijn gezelschap te wachten,' zei Alderic met een koppige frons. 'Hij heeft me nooit gezocht; als hij naar me kijkt, ziet hij mijn moeder.'


  Romilly herinnerde zich wat ze had geraden voordat ze de Valkenburcht verliet; Alderic was een zoon van Carolin! En daarom was hij rechtmatig erfgenaam van dit hele land...'


  Ze boog en zei: 'Laat me u dan naar uw vader brengen, mijn prins.'


  Alderic staarde, en lachte toen. 'Romilly, Romilly, mijn kleine vriendin, als je echt gelooft hebt dat ik een zoon van de koning ben, dan moet ik je nu meteen vertellen dat je me verkeerd hebt ingeschat! De zonen van Carolin zijn veilig onder de hoede van Hastur van Carcosa, en ik heb geruchten gehoord dat Carolin een zekere leronis van Tramontana het hof maakt...' Hij glimlachte naar Ruyven en zei: 'Dat hing al in de lucht voordat jij de Toren verliet, mijn vriend.'


  'En Domna Maura heeft beloofd met hem te trouwen, als de Raad hem toestemming verleent,' zei Ruyven, waarna hij er grimmig aan toevoegde: 'Als we deze oorlog tenminste overleven. Rakhal heeft ons aangevallen met klitvuurpijlen; we zijn erin geslaagd hem van ons af te slaan, maar hij zal zijn positie hernemen en de Lastdrager alleen weet welk ander kwaadaardig laranwerk hij over ons heen zal uitstrooien als hij terugkomt! Dus ga je vader opzoeken, Deric, want dit is de stilte voor de storm en morgen rond deze tijd vechten we misschien voor ons leven! Zou jij de goden onder ogen willen komen zonder dat jullie je geschillen hebben bijgelegd? Want het is meer dan waarschijnlijk dat je slechts gekomen bent om aan zijn zijde te sterven.'


  'Is het zo erg?' vroeg Alderic terwijl hij Ruyven aandachtig aankeek. Ruyven knikte, grimmig.


  'We zitten, zoals ik zei, in het oog van de storm; op dit moment is het rustig, maar daarmee is alles gezegd. Carolin heeft alle leronyn nodig die hij kan krijgen, Deric.'


  Romilly onderbrak hen. 'Hoe zit dat? Als je niet de zoon van Carolin bent...'


  Alderic zei zachtjes: 'Mijn vader heet Orain, en hij is de pleegbroer en vriend van Carolin. Ik ben opgevoed aan Carolins hof.'


  Ze pakte zijn hand met plotseling vertrouwen. Ze had het moeten raden, toen hij voor het eerst sprak over het feit dat zijn vader zijn gezicht niet kon verdragen. Carolin zou, zelfs in een ongewenst dynastiek huwelijk altijd beleefd en vriendelijk kunnen blijven tegenover zijn vrouw; maar als resultaat van haar eigen dwaasheid had ze recht in Orains hart kunnen kijken. Het speet haar voor Alderic dat hij nooit de liefde van een vader had gekend; zij zelf wist nu hoe gezegend zij geweest was met de vaderlijke liefde van diezelfde man.


  'Ik ben de haviksvrouwe van de koning,' zei ze, 'en hij zal mijn vogel binnenkort nodig hebben, als we Rakhal weer ontmoeten op het slagveld. Ongetwijfeld is je vader bij hem.'


  'Ik betwijfel dat geen moment,' zei Alderic. 'Hij is nooit ver bij de koning vandaan. Toen ik jonger was, haatte ik hem daarom, en was ik jaloers omdat hij meer om Carolins zoons gaf, en zelfs om de jonge zoon van Lyondri Hastur, dan om mij.' Hij haalde zijn schouders op en zuchtte. 'De wereld draait zoals ze wil; liefde kan niet afgedwongen worden, zelfs niet onder familieleden. En voor een man als mijn vader moet mijn aanwezigheid, het feit dat ik besta, hem pijnlijk herinnerd hebben aan een ongelukkige tijd in zijn leven. Ik ben Orain de plicht van een zoon verschuldigd, en ik hoop daarin nooit te verzaken, maar meer ook niet. Soms denk ik dat verwantschap een grapje van de goden moet zijn, een manier om ons te binden aan mensen die wij niet liefhebben, in de hoop dat we op de een of andere manier aan hen gehecht kunnen raken; maar vrienden zijn een geschenk, en jouw vader is mijn vriend geweest, bijna een pleegvader. Als we deze oorlog achter de rug hebben...' hij raakte even lichtjes haar hand. 'We hoeven het er nu niet over te hebben. Maar ik denk dat je weet wat ik wil zeggen.'


  Ze keek hem niet aan. Er was een tijd geweest dat ze inderdaad gedacht had dat ze zonder spijt met deze man zou kunnen trouwen. Maar er was veel met haar gebeurd in dat jaar erna. Ze had Orain zelf willen hebben, hoewel hij haar niet wilde. En Ranald... wat er met Ranald was gebeurd was niet iets dat tot een huwelijk zou kunnen leiden. Bovendien zou een heer van de Dorrelanden niet snel trouwen met een Zwaardvrouwe uit de bergen; ze dacht niet dat ze met hem zou trouwen als hij het vroeg, en hij had geen reden om het te vragen. Hun lichamen hadden elkaar met vreugde gevonden, maar de omstandigheden waren niet normaal geweest; ze zou iedere man hebben geaccepteerd, dacht ze, die gekomen was om haar te verlossen van de verwarrende sensaties in haar hoofd. Maar verder wisten ze weinig van elkaar. En als Alderic wist dat ze niet langer de onschuldige maagd was die hij gekend had in de Valkenburcht, zou hij haar dan nog wel willen?


  Ze zei: 'Als deze oorlog voorbij is, Heer Alderic...'


  'Noem me toch Deric, net als je broer,' onderbrak hij haar. 'Ruyven en ik zijn bredin, en als vriend van je beide broers ben ik je altijd de bescherming schuldig die ik mijn eigen jongere zusje zou schenken, op zijn minst.'


  'Ik ben een Zwaardvrouwe, Deric,' zei ze. 'Ik heb van geen enkele man bescherming nodig. Maar ik accepteer je vriendschap heel graag. Ik denk dat ik die op de Valkenburcht al had. En wat betreft die dingen die verdergaan dan vriendschap, denk ik...' haar stem trilde nu onbeheersbaar. 'We zouden het niet eens over dit soort dingen moeten hebben tot we van deze vervloekte oorlog af zijn!'


  'Ik ben je dankbaar voor je eerlijkheid, Romilly,' zei hij. 'Ik wil geen vrouw die met mij zou trouwen omdat ik de zoon ben van Carolins voornaamste raadsman, zijn beste vriend. Mijn vader trouwde omdat de oude koning de pleegbroer van zijn zoon wilde eren met een huwelijk met een hooggeboren dame; ze konden elkaar niet uitstaan en ik heb daaronder geleden. Ik zou niet graag zien dat mijn eigen kinderen op dezelfde manier verscheurd zouden worden door de haat tussen hun ouders, en ik heb gezworen dat ik nooit met een vrouw zou trouwen die niet ten minste een kameraad voor me was.' Zijn ogen, kalm en teder, ontmoetten de hare, en om de een of andere reden maakte de vriendelijke blik haar bijna aan het huilen.


  'Alle andere dingen kunnen wachten, Zwaardvrouwe.'


  Ze knikte. Maar ze zei alleen: 'Laten we je vader gaan begroeten.'


  Maar ze waren nog niet bij Carolins tent toen ze Orain tegenkwamen, die haastig in de richting van het vogelverblijf liep. Hij zei: 'Vrouw Romilly, uw wachtervogel is nodig...' en stopte en knipperde met zijn ogen toen hij haar metgezel zag.


  'Vader,' zei Alderic met een buiging.


  Orain pakte hem even vast in een formele, korte omhelzing. Het deed Romilly pijn dit te zien; zelf was ze zo gewend aan de ruwe genegenheid van Orain. Ze dacht, hij zou mij zelfs vriendelijker begroet hebben! Hij zei: 'Ik wist niet dat je gekomen was, mijn jongen. Carolin heeft iedereen nodig die met laran kan werken; misschien heb je gehoord dat hij klitvuur op ons af heeft gestuurd.


  'Dat hoorde ik toen ik het kamp binnenkwam, vader,' zei Alderic, 'en ik haastte me al om mijn eigen bescheiden gave aan te bieden aan Carolin; maar eerst wilde ik u begroeten, heer.'


  Orain zei ingetogen: 'Daarvoor dank ik je in zijn naam. De leronyn van de koning zijn daar verzameld...' en hij gebaarde. 'Vrouw Romilly, breng uw vogel; we moeten weten hoe lang het gaat duren voor Rakhal weer aanvalt.'


  'Gaan we de confrontatie aan, dan?' vroeg Alderic, en Orain zei, zijn mond vertrokken tot een grimmige streep: 'Alleen maar zodat we tussen de lijken vandaan zijn, zodat we wat meer bewegingsruimte krijgen. Als Rakhal klitvuur heeft, durven we hem niet in de bossen aan te vallen, anders verbrandt hij het land van hier tot aan Neskaya!' En terwijl Romilly naar het hoofdkwartier van Carolin keek, zag ze dat de tent werd opgebroken en de Hastur-banier door een aantal bewakers werd gestreken. Alderic keek heel even opzij naar Romilly, maar zei alleen: 'Dan moet ik naar de anderen. Pas goed op jezelf, Romilly.' En hij haastte zich bij hen vandaan.


  Ze ging snel terug om zich om te kleden zodat ze kon rijden en zette Matigheid op haar zadel. Ze liet het aan Ruyven en zijn jonge assistent over om de tent af te breken en met het leger mee te gaan. Zou Rakhal echt zo weinig om het land geven dat hij brandende pijlen in het bos zou schieten, in dit seizoen, met alle risico's van bosbranden? Welnu, het paste wel bij alles wat ze over de man gehoord had. Dat alleen al was reden genoeg om alles op alles te zetten om die man zonder scrupules en principes, die zichzelf koning durfde te noemen, te verdrijven!


  Nu ze wist wat ze zocht, was het eenvoudiger om de wachtervogel te laten vliegen. Vanwege de regen had Matigheid weinig zin, maar deze keer aarzelde Romilly niet om de vogel omhoog te sturen, tot bijna aan de onderzijde van de laaghangende bewolking. Hij vloog langzaam, in kringen die steeds breder werden, zodat ze Rakhals leger kon zien bewegen. Terwijl ze half bij de vogel was, zocht ze Carolin en zijn groep opgeleide Leronyn, mannen en vrouwen; even schoot het door haar heen dat ze een van hen was, dat ze misschien eindelijk haar rechtmatige plaats had gevonden.


  Ik ben nog altijd een Zwaardvrouwe. Maar ik ben dankbaar dat ik in deze oorlog geen zwaard hoef te gebruiken. Als het moet, denk ik dat ik het zou kunnen, maar ik ben blij dat ik een talent heb dat me een andere kant op stuurt. Ik wil liever niemand doden... en toen dwong ze zichzelf grimmig om de realiteit onder ogen te zien. Zij maakte deel uit van het doden, net zozeer als wanneer ze met een zwaard op het slagveld zou gaan staan; misschien wel meer, want de ogen van haar vogel gaven de leiding aan het doden. Ze ging resoluut tussen Vrouwe Maura en Ranald staan. Een van hen, of allebei, zou in contact met haar blijven, om de informatie door te spelen aan Carolin en zijn generaals.


  Het kan niet gemakkelijk zijn voor Jandria om op deze manier tegen Lyondri te moeten vechten, en om te weten dat zij gedeeltelijk verantwoordelijk zou zijn voor zijn dood - en nu is de dood het enige dat hem nog kan helpen. Ze wist niet zeker of de gedachte van haarzelf was, van Vrouwe Maura of zelfs van Heer Orain. Ze stonden allemaal dicht bij elkaar, rondom Carolin, en Alderic was bij hen. Aan de rand van haar bewustzijn zag ze Alderic die Jandria vriendelijk begroette en haar 'Geëerde tante' noemde. Alsof het iets was dat ze lang geleden had gedroomd, schoot de gedachte door haar heen dat ze, als ze met Alderic zou trouwen, familie van Jandria zou worden.


  Maar we zijn gezworen zusters, dus ik heb dat niet nodig om familie van haar te worden. Alderic zei het al: familie krijg je bij je geboorte, maar vriendschap is een gave van de goden.


  Maura keek haar veelbetekenend aan, en Romilly bedacht dat ze werk te doen had. Ze zocht snel naar Matigheid, die nog altijd in steeds grotere cirkels over de vlakte vloog. Uiteindelijk zag ze, door de scherpe ogen van de vogel, een steeds donker wordende stofwolk aan de horizon: het leger van Rakhal, met grote snelheid onderweg naar de beschutting van de beboste heuvels. Terwijl zij het zag, werd de informatie snel doorgegeven aan Carolin, en ze ving zijn gedachte op. Dus hij wil zich verstoppen in de bossen, want hij weet dat ik niet graag klitvuur gebruik, of zelfs gewone vuurpijlen, als er gevaar bestaat dat de harsbomen een bosbrand veroorzaken. Op de een of andere manier moeten we hem de pas zien af te snijden voordat hij het bos bereikt, en vechten op het terrein dat ik uitkies, niet op het zijne. Romilly voelde zijn gedachten in de richting van Zonnester: Leid mijn mannen dan, prachtig paard...


  Ze zag met een vreemd, breder bewustzijn, verbonden met Carolin, met Zonnester, met alle mannen om haar heen. Ze wist dat Ranald het paard bij de teugels had gepakt en hem leidde, zodat zij veilig kon blijven rijden terwijl ze in contact bleef met de wachtervogel, en schonk hem even een dankbare gedachte. Het begon minder hard te regenen, en na enige tijd kwam er een waterig zonnetje door de wolken. Ze liet Matigheid lager vliegen, over de legers, waarbij ze probeerde zo hoog te vliegen dat ze niet zichtbaar was, maar toch af en toe een duik te nemen om te spioneren.


  Rakhals leger leek kleiner, en in het noorden zag ze een tweede groep mannen en paarden. Waren die op weg om Rakhal te helpen, nu de eerste slag hem zoveel mannen had gekost? Nee; want ze reden van Rakhals leger vandaan, zo snel ze maar konden. En Carolin jubelde.


  Rakhals mannen laten hem in de steek, nu ze weten wat hij voor iemand is... ze hebben net zomin als ik een maag voor dit soort oorlogvoering...


  Maar het leger zelf was nog altijd groot; ze waren tot stilstand gekomen aan de voet van een kleine heuvel, en Romilly wist, door haar contact met de gedachten van Carolins mannen, dat Rakhal een goed verdedigbare plek had gevonden en dat hij daar zou blijven zitten en dat gebied zou verdedigen.


  Dit zou dus de beslissende slag worden. Carolin vroeg haar dringend om de vogel wat lager te laten vliegen, zodat ze in ieder geval konden zien hoe groot het leger was waartegen ze het moesten opnemen. Rakhal was in het voordeel, zo leek het, in aantallen en in het terrein.


  Op de een of andere manier moeten we Rakhal van die heuvel verjagen...


  Alderic reed naar zijn vader toe en sprak even met hem, en Romilly, of dat kleine deel van haar dat niet bij de vogel was, hoorde Orain tegen Carolin zeggen: 'Als u het goedvindt, heer. Mijn zoon heeft me een oude truc uit de bergen in herinnering gebracht, en we hebben genoeg leronyn om dat met succes te doen. Laat mij een stuk of twintig, vijfentwintig mannen meenemen, en de leronyn, om een illusie te scheppen alsof we met vier keer zoveel zijn, zodat Rakhal zich gedwongen voelt ons aan te vallen; dan kunt u hem van opzij aanvallen.


  Carolin dacht er even over na. 'Het zou kunnen werken,' zei hij. 'Maar ik zou je leronyn liever niet het gevaar tegemoet sturen, de meesten hebben niet eens een zwaard.'


  Ranald Ridenow zei: 'Mijn laran staat tot uw beschikking, mijn koning, en mijn zwaard ook. Laat mij de leiding op mij nemen.'


  'Zoek je mannen dan maar uit - en moge Aldones jullie begeleiden,' zei Carolin, 'maar kies het moment zorgvuldig uit!'


  'Vrouwe MacAran kan dat voor ons doen' zei Ranald, met zijn hand op Romilly's teugel.


  Orain zei: 'Wil je een vrouw meenemen in een veldslag?' en Romilly trok zich even terug van haar communicatie met de vogel en zei: 'Heer Orain, ik ben een Zwaardvrouwe! Waar mijn broer gaat, ga ik ook!'


  Ruyven sprak niet, maar ze voelde zijn warmte die zei: Dapper gesproken, zusje. Ze voelde een lichte bevestiging van Alderic. Op de een of andere manier deed het haar denken aan de dag dat ze hun haviken hadden laten vliegen, op de Valkenburcht, tijdens het Midzomerfestival.


  Als ik van deze oorlog af ben, zal ik nooit meer met plezier jagen, want nu weet ik hoe het voelt om opgejaagd te worden... en tot haar verbazing merkte ze dat het hoofd waarin die gedachte opkwam dat van Orain was.


  Dat had ik zelf precies zo kunnen denken! Romilly voelde weer de bittere spijt om het feit dat er nu zo'n afstand gaapte tussen Orain en haarzelf. We waren zo innig verbonden op zoveel manieren, we leken zo op elkaar! Maar de wereld ging zoals het lot wilde, en Orain was wie hij was, en niet wie zij hem wilde laten zijn. Ze keerde terug naar de wachtervogel en liet Ranald meekijken en de informatie over wat ze in Rakhals leger zag doorgeven aan Orain en Alderic.


  Aan de buitenzijden van zijn leger stond de cavalerie, rondom de soldaten en boogschutters, en in het midden stond een groot aantal wagens waaruit de brandende lucht opsteeg die ze nu herkende als de chemische geur van klitvuur. Ze stonden helemaal rondom de kleine heuvel die ze wilden verdedigen, en het zou onmogelijk zijn om door de linies heen te breken.


  Maar dat is nu precies wat we wel moeten doen, was de gedachte van Alderic, en hij reed met vierentwintig mannen, met aan het hoofd een kleine groep leronyn, met duivelse snelheid in de richting van de heuvel; en liet hen plotseling stoppen.


  Nu!


  En plotseling scheen het Romilly toe dat er een grote wolk van stof en vuur op de heuvel bewoog, een snel hoefgetrappel, kreten... waar kwamen deze soldaten vandaan? En ze wist dat ze deze mannen had gezien, de mannen die Rakhal hadden verlaten en wegreden... het leek wel een grote spiegel, alsof het beeld van dit aparte leger recht op Rakhals mannen werd afgevuurd... even bleven ze staan, terwijl er een wolk van pijlen naar beneden kwam in de richting van de dicht opeengepakte groep soldaten en leronyn onder aan de heuvel... maar de pijlen bereikten hen niet, ze schoten op de groep van aanstormende soldaten...


  Doe met ons mee! In de naam van alle goeden, laat iedereen met laran ons helpen om het beeld vast te houden... de stofwolk kwam steeds dichterbij en Romilly zag verwarde vormen, paardenhoofden als grote schedels, brandende gezichten van skeletten, gloeiend met duivels vuur in de verborgen stofwolk van tovenarij...


  Ze hoorde een stem die ze nog nooit gehoord had in haar hoofd brullen: 'Blijf staan! Blijf staan!' Maar dat haalde niets uit tegen het spookleger, Rakhals mannen raakten in paniek en renden de heuvel af, recht in de wolk van spookbeelden, krijsend van angst, en hun linie was verbroken, op meer dan tien plaatsen. Er kwam vuur uit de grond, likkende, krullende, groene en blauwe vlammen... toen leek het alsof er een rivier van bloed omhoog stroomde, heuvelopwaarts, dwars door de benen van de paarden, die snuivend stilstonden, krijsten van angst en op hol sloegen. Een aantal ruiters viel, een aantal bleef staan en riep: 'Geen geur van bloed, geen brandlucht, het is een illusie, een illusie...' maar de linie was gebroken; de paarden waren op hol geslagen, botsten tegen elkaar, vertrapten ruiters, en de officieren hadden de grootste moeite om de mensen weer op hun plaatsen te krijgen, in iets wat op een slagorde leek.


  'Nu! Carolin!'


  'A Hastur! A Hastur!' Carolins mannen deden een uitval, het grootste deel van het leger kwam als water de heuvel op gestroomd, door de gebroken linie van ruiters. Ze stroomden dwars door Rakhals verdediging heen en vochten man tegen man, maar Ranald en Alderic maakten zich los en renden door naar het centrum van de legers, waar de bewaakte wagens met klitvuur stonden. Mannen werden bij elkaar geroepen en begonnen hun pijlen in het goedje te dopen, maar Alderic en Orain en hun kleine groepje mannen reden hen voorbij naar de wagen. Snel, als een helse stroom van energie, verbonden ze zich met elkaar, en een streep van blauw vuur rolde naar de wagen met het klitvuur. De vlam sloeg in en een brullende kolom rook schoot naar de hemel, zo heftig brandend dat Rakhals mannen in paniek alle kanten op vluchtten. Brandende druppels raakten sommigen van hen en deden hen opvlammen als menselijke toortsen; ze stierven krijsend, en het vuur verspreidde zich door heel Rakhals leger, toen de mannen in paniek alle kanten op renden, recht op de speren en zwaarden van Carolins mensen af.


  Hoewel een deel van Romilly in contact bleef met de vogel, wist ze dat het niet meer nodig was. Ze merkte dat ze bij Zonnester was, terwijl Carolin hem aanspoorde vooruit te gaan; ze kende zijn angst voor vuur, beefde toen ze het brandende gras en de verbrande lichamen rook; zelfs in de regen die zachtjes begon neer te dalen, ondanks het onzekere zonlicht, bleef het klitvuur branden. Maar de grote hengst zette zich dapper over zijn aangeboren angst heen en bracht zijn rijder naar voren... of was het Romilly zelf die de koning in het hart van het vluchtende leger bracht.


  'Kijk, daar vlucht Rakhal, met zijn tovenaars,' riep Orain. 'Achter hen aan, mannen! Neem ze nu gevangen!'


  Romilly liet Matigheid hoger vliegen, buiten bereik van het vuur; het brandde nu naar binnen, binnen een zwarte kring waar niets meer te verbranden viel - zoveel hadden de leronyn van Carolins leger weten te bereiken; maar zij, en Carolin, waren weg met de hengst Zonnester, ploeterend tot ze bovenaan waren, waar de laatste mannen van Rakhal in de knel zaten tussen Carolin en het razende restant van het klitvuur. Ze vochten bitter, met hun rug naar het vuur. Zonnester leek vooruit te vliegen, aangespoord door de wil van Carolin om zelf op de top van de heuvel te komen, en Romilly voelde het alsof zij het was die hem naar zijn uiteindelijke triomf droeg...


  Toen struikelde ze - het duurde even voor Romilly besefte dat zij het niet zelf was die gestruikeld was - herstelde zich en steigerde. Carolins hand leidde hem omhoog en toen naar beneden, om de man te vertrappen die met opgeheven zwaard voor hem stond. Zijn grote hoeven waren als hamers die de man de grond in sloegen. Romilly voelde hem vallen, voelde zijn hoofd als een rijpe vrucht splijten onder haar hoeven - Zonnesters hoeven - voelde Carolin worstelen om in het zadel te blijven. En toen sprong een tweede man op, er flitste staal, ze voelde Carolin achteruit glijden en vallen, en op dat moment voelde Romilly een scherpe pijn terwijl het zwaard door haar nek sneed en haar hart doorboorde, en ze voelde het bloed en het leven uit haar weg spuiten...


  Ze voelde niet eens dat ze de grond raakte.


  


  Het regende, een harde, koude slagregen. De grond was al doorweekt, en zelfs de geur van het klitvuur was weggewassen. De hemel was donker; het was bijna nacht. Romilly ging zitten, verdwaasd en versuft, zich nog altijd niet helemaal bewust dat zij het niet was die door het zwaard doorkliefd was.


  Zonnester! Ze reikte automatisch naar zijn bewustzijn, vond...


  Vond niets! Alleen een enorm gevoel van leegte, een vacuüm, op de plaats waar hij hoorde te zijn. Ze keek wild om zich heen en zag, niet ver van haar vandaan, het lichaam van de hengst, met het hoofd er bijna helemaal af, en de man die hij gedood had onder zijn grote lichaam. De regen had het meeste bloed weggewassen, zodat het grote gapende gat in zijn nek zichtbaar was, waaruit het bloed was gestroomd dat de aarde rondom hem doorweekt had. Zonnester... Zonnester... dood, dood, dood! Ze zocht hem weer, versuft, en vond weer niets. Zonnester, wiens leven ze nu al zo lang deelde...


  En die ze verraden had door hem mee te nemen in een oorlog tussen twee koningen... geen van hen beiden is ook maar een lok van je zwarte manen waard... o, Zonnester... en ik ben met je gestorven... Romilly voelde zich zo leeg en zo koud dat ze niet eens zeker wist of ze nog wel leefde. Ze had verhalen gehoord over mannen die niet wisten dat ze dood waren, die bleven proberen met de levenden te communiceren. Verdwaasd, leeg, zonder enige emotie behalve woede en verdriet, slaagde ze erin om te gaan zitten.


  Rondom haar lagen de lijken, mannen van Rakhal en van Carolin, maar Carolin zelf was nergens te zien. Slechts het lichaam van Zonnester gaf aan waar Carolin geweest was. Vaag, zonder dat het haar echt kon schelen, vroeg ze zich af of al Carolins mannen dood waren en Rakhal had gewonnen. Of hadden Orains soldaten Rakhal gevangengenomen of vermoord? Wat maakte het nog uit?


  Wat maakt het uit welke grote schurk er op de troon zit...


  Ze kon zich weer een beetje oriënteren. Net als na de vorige veldslag was het terrein bezaaid met de donkere silhouetten van de kyorebni, die boven de lijken hingen. Een vogel vloog met een schrille kreet op het lichaam van Zonnester af, en Romilly rende erheen, schreeuwend en met wapperende armen. De vogel verdween, maar zou zeker terugkomen.


  Zonnester is dood. En ik heb hem zelf afgericht voor deze oorlog, met mijn eigen handen, en hem aan de man gegeven die hem deze slachting in heeft gebracht, en het edele dier heeft geen moment geaarzeld maar heeft Carolin gedragen tot op de plek waar hij stierf. Ik had hem beter zelf kunnen doden toen hij vrolijk rondrende in het groene veld achter het gasthuis van de Zusterschap. Dan had hij nooit het vuur, de angst en het zwaard in zijn lichaam gekend.


  Het werd donker, maar in de verte, aan de rand van het slagveld, zag ze een lantaarn over het veld bewegen. Grafrovers? Rouwenden die tussen de lijken zochten? Nee; intuïtief wist Romilly wie zij waren; de vrouwen van de Zusterschap, op zoek naar gevallen kameraden, die niet in de massagraven van de soldaten begraven mochten worden.


  Alsof het de doden wat uitmaakt waar ze liggen...


  Ze zouden weldra hier zijn, denken dat ze dood was - toen ze van haar paard was gevallen, geveld door de dood van Zonnester, hadden ze haar ongetwijfeld voor dood achtergelaten. Nu zouden ze haar komen zoeken om haar te begraven, en haar levend vinden, en ze zouden blij zijn...


  En Romilly werd overspoeld door woede en verdriet. Ze zouden haar mee terugnemen naar hun tent, haar opeisen als soldaat. Ze was gevlucht uit de mannenwereld, had zich aangesloten bij de Zusterschap, en wat hadden zij gedaan? Ze hadden haar opgedragen om paarden af te richten, niet voor zichzelf, maar voor mannen, om afgeslacht te worden, nutteloos afgeslacht in deze strijd tussen mannen die hun ruzies niet onder elkaar konden oplossen maar onschuldige vogels en paarden meetrokken in hun oorlogen en moorden...


  En daar moet ik naar terugkeren? Nee, nooit!


  Met trillende handen scheurde ze de oorring van de Zusterschap uit haar oor; hij bleef steken en scheurde haar oor stuk, maar ze was zich niet bewust van de pijn. Ze gooide de ring op de grond. Een offer voor Zonnester, een offer voor de doden! Ze kon nauwelijks op haar benen staan. Ze keek om zich heen, zag hier en daar paarden over het slagveld zwerven, zonder ruiters. Er was maar een heel klein beetje laran voor nodig om het dichtstbijzijnde paard haar kant op te krijgen, het hoofd onderdanig gebogen. Het was te donker om te zien of het een merrie of een ruin was, grijs of zwart of bruin. Ze klom in het zadel en hield zich aan de zadelknop vast, terwijl ze het paard zijn eigen weg liet zoeken... waarheen? Het maakt niet uit. Weg van de doden, weg, mijn vriend. Ik wil niet meer dienen, niet als soldaat, niet als Zwaardvrouwe, niet als leronis. Vanaf nu zal ik nooit meer een man of een vrouw dienen. Blind, haar ogen gesloten om de hete tranen tegen te houden, reed Romilly alleen van het slagveld de nacht in.


  De hele nacht reed ze, liet het paard zijn eigen weg zoeken, wist niet waar ze heenging, zelfs niet in welke richting ze liepen. De zon kwam op en ze wist nog altijd niets, zat op het zadel, gebogen alsof ze dood was, af en toe wankelend, maar toch in staat om zich in het zadel te houden. Het maakte allemaal niet meer uit. Zonnester was dood, ze wist niet waar Carolin en Orain heen waren en het maakte haar niet uit. Orain wilde haar toch niet... ze was een vrouw. Carolin wilde, net als de Zusterschap, alleen maar misbruik maken van haar laran zodat ze onschuldige dieren kon verraden en naar de slachtbank kon leiden! Ruyven... Ruyven gaf niet om haar, hij was net een monnik uit de vervloekte Toren waar ze leerden duivels tuig als klitvuur te maken...


  Er is geen mens op de wereld die ooit nog iets voor me zal kunnen betekenen.


  Ze reed de hele dag door, over verwoest en verlaten gebied, waar de oorlog had gewoed. Aan de rand van het bos gleed ze van haar paard en liet hem los.


  'Ga, broeder,' fluisterde ze, 'en dien nooit meer een man of een vrouw, want ze zullen je naar je dood leiden. Leef vrij, in het wild, ga je eigen weg.'


  Het paard staarde even op haar neer; ze gaf het dier een laatste tikje en duwde hem weg; hij draaide zich om en galoppeerde onhandig bij haar vandaan. Romilly liep zwijgend het donkere bos in. Ze was nat tot op haar huid, maar het leek haar niet te kunnen deren, net zomin als dat het paard problemen had met zijn doorweekte haar. Ze vond een holletje tussen de wortels van een boom, kroop erin, sloeg haar mantel om zich heen en verborg haar gezicht. Zo, opgerold als een balletje, viel ze in slaap alsof ze dood was.


  De volgende ochtend werd ze bij het ochtendgloren gewekt door zingende vogels, maar ergens in het gezang hoorde ze ook de schelle kreten van de kyorebni, die zich nog altijd tegoed deden aan de lijken op het slagveld. Ze wist niet waar ze heenging; op de een of andere manier moest ze bij dat krijsen vandaan zien te komen. Ze stond versuft op en begon te lopen, het maakte haar niet uit in welke richting, verder het bos in.


  Ze liep het grootste deel van die dag. Ze was zich niet bewust van honger; ze liep als een wild dier, stil, alles op haar pad vermijdend. Als ze iets hoorde, verstijfde ze. Laat die dag struikelde ze en viel bijna in een beekje. Ze maakte een kommetje van haar handen en dronk het koele, zoete water. Toen ging ze liggen in het zonlicht, onder een gat in het gebladerte, en liet de zon het laatste beetje vocht uit haar kleren verdampen. Ze was nog altijd verdoofd. Toen het donker werd, rolde ze zich op onder een struik en viel in slaap. Iets kleins in het gras raakte haar aan, maar het kwam niet eens in haar op om weg te rollen.


  De volgende ochtend werd ze laat wakker, de zon brandde al op haar rug. Voor haar had een spin zijn web geweven, glinsterend met diamanten druppeltjes; ze keek naar de ingewikkelde constructie en voor het eerst in dagen voelde ze iets van vreugde terugkeren. De zon scheen helder op het bladerdak; een woudspringer schoot plotseling op lange poten langs haar heen, gevolgd door vier miniatuurexemplaren, met kleine, borstelige staartjes die omhoog staken als blauwachtige vlaggetjes. Romilly hoorde zichzelf hardop lachen, en ze bleven staan met trillende staartjes, maar verder volkomen bewegingloos; toen het weer stil werd, schoten alle kleine vlaggetjes achter elkaar een holletje in.


  Wat was het stil in het bos! Er was vast en zeker in de wijde omtrek geen huis te vinden, anders was het hier niet zo vredig geweest, en waren de dieren niet zo kalm en onbevreesd.


  Ze rekte zich uit en begon lui haar ledematen te strekken. Ze had dorst, maar hier was geen beekje; ze likte de dauw van de bladeren van de boom boven haar hoofd. Op een gevallen stam ontdekte ze een paar oude, houtige paddestoelen, en die at ze op. Na een poosje, terwijl ze doelloos door het bos dwaalde, zag ze de groene sprietige bladeren van een knol waarvan ze wist dat die eetbaar was, ze groef hem op met een tak, veegde de aarde af met de zoom van haar tuniek en at hem langzaam op. De knol was vezelig en hard en scherp genoeg om tranen in haar ogen te laten springen, maar haar honger verdween.


  Ze had de vaart verloren waarmee ze in eerste instantie had gelopen; ze zat het grootste deel van de dag op de open plek bij de omgevallen boomstam, en toen het nacht werd viel ze daar ook in slaap.


  In haar slaap hoorde ze iemand haar naam roepen; de stem kwam haar niet bekend voor. Orain? Nee, hij zou haar niet zoeken; hij had haar gewild toen ze een jongen was, maar kon de vrouw die ze in werkelijkheid was niet gebruiken. Haar vader? Die was ver weg, aan de andere kant van de Kadarin, veilig in zijn eigen huis. Ze dacht met pijn aan de vredige heuvels van de Valkenburcht. Maar het was daar dat ze de duivelse kunst van het africhten had geleerd, waarmee ze haar geliefde paard de dood in had gejaagd. In haar droom leek ze op de rug van Zonnester te zitten, rijdend als de wind over de grijze vlakte die ze ooit gezien had, en ze werd wakker met haar gezicht nat van de tranen.


  Een dag of twee later besefte ze dat ze haar schoenen en kousen kwijt was geraakt, maar ze kon zich niet herinneren wanneer dat dan gebeurd was, en ze merkte dat haar voeten al harder werden onder de invloed van het zand en de steentjes op de bodem van het bos. Ze zwierf doelloos steeds dieper het bos in, at fruit en groef knollen op; nu en dan liet ze haar voeten afkoelen in een beekje, maar de gedachte aan wassen kwam niet in haar op. Ze at als ze voedsel vond, en toen ze op een zeker moment drie dagen achtereen niets had gevonden, was ze zich vaag bewust van honger, maar die leek niet van belang. Ze nam niet langer de moeite om het zand van de knollen te vegen, ze smaakten haar even goed met een jasje van aarde. Op een gegeven moment vond ze een paar peren aan een verlaten boom, en de smaak was zo zoet dat ze een golf van extase voelde. Ze at er zo veel van als ze kon, maar kwam niet op het idee om haar zakken te vullen of ze in haar rok te binden.



  Op een nacht werd ze wakker onder het paarse gezicht van Liriël, hoog boven haar aan de hemel, dat omlaag leek te kijken en haar vermanend leek toe te spreken, en ze dacht: Ik ben gek geworden, waar ga ik heen, wat moet ik doen? Ik kan zo niet eeuwig door blijven gaan. Maar toen ze wakker werd was ze dat vergeten. Nu en dan hoorde ze, niet met haar oren, maar in haar hoofd, stemmen die leken te roepen: Romilly, waar zit je? Ze vroeg zich vaag af wie Romilly was en waarom ze haar riepen.


  Ze bereikte de andere kant van het bos, de volgende dag, en stond aan de rand van het open veld, de rollende heuvels. Wuivende grassen vol met zaad... dit land moest ooit bewoond zijn geweest, beplant met graan, maar waar ze ook keek, van het westen naar het oosten, van het bos achter haar tot de bergen die grijsroze afstaken tegen de hemel in de verte, nergens was een spoor van een huis. Ze plukte een handvol zaden, wreef het kaf eraf en kauwde erop terwijl ze liep.


  Hoog in de lucht vloog een havik, één enkele havik, en terwijl ze ernaar keek dook het dier naar beneden, steeds verder, met gevouwen vleugels, tot het op haar schouder landde. Het dier leek iets te zeggen in haar hoofd, maar ze begreep niet wat. Het scheen haar toe dat ze deze havik ooit gekend had, dat het dier een naam had, dat ze naast dit dier had gevlogen... nee, dat was onmogelijk, maar de havik scheen er zo zeker van te zijn dat ze elkaar kenden. Ze wilde het dier aanraken maar stopte halverwege; er was een reden waarom ze een vogel niet met haar vinger kon aanraken... ze wilde dat ze zich kon herinneren waarom. Maar ze keek in de ogen van de havik en wenste dat ze wist waar ze het dier eerder had gezien.


  


  Die nacht werd ze weer wakker, en weer wist ze zeker dat ze haar verstand verloren had, dat ze niet eeuwig op deze manier kon blijven zwerven. Maar ze had er geen idee van waar ze was, en er was niemand om het aan te vragen. Ze wist wel weer wie ze was, ze was Romilly, en de havik die op de boomtak had gezeten, die havik was Preciosa, maar waarom had zij haar hier opgezocht? Wist ze dan niet dat zij, Romilly, haar talent om met dieren te communiceren alleen maar gebruikte om paarden en vogels af te richten zodat ze als makke schapen hun dood tegemoetgingen?


  Het kostte haar vijf dagen om de vlakte over te steken; ze telde zonder erbij stil te staan, terwijl de schijf van Liriël voller werd. Toen de maan vol was, had ze Zonnester gevolgd - ze stopte de herinnering diep weg; het was te pijnlijk. Er waren meer dan genoeg graanachtige zaden om te eten, en er was water. Een keer bracht de havik een vogel mee naar beneden, waarna ze op haar schouders ging zitten en gefrustreerd begon te krijsen; ze keek naar de dode vogel, verscheurd door de scherpe snavel van de havik, en huiverde. Het was de aard van het dier, maar de aanblik van het bloed maakte haar misselijk, en uiteindelijk gooide ze de vogel op de grond en liep verder.


  Die nacht stopte ze langs de rand van een ander bos. Ze ontdekte een boom die nog vol hing met noten van vorig jaar, en ondertussen was ze genoeg bij zinnen om haar zakken ermee vol te proppen. Ze wist nog altijd niet precies waar ze heenging, maar als ze de keus had, ging ze nu naar het noorden. Ze bewoog zich inmiddels geruisloos door het bos, rusteloos voortgedreven... ze wist niet waarom.


  Boven haar hoorde ze tegen de avond de roep van watervogels die op weg waren naar het zuiden. Ze keek omhoog en vloog met hen mee op hun duizelingwekkende vlucht, zag in de verte een slanke, witte toren en een glimmend meer. Waar was ze?


  De manen waren die nacht zo helder dat ze niet kon slapen - vier tegelijk, Liriël en Kyrrdis rond en vol, en de andere twee vaag en trillerig. Er was iets gebeurd, de laatste keer dat er vier manen aan de hemel stonden... ze wist het niet meer, kon zich niets herinneren, maar haar hele lichaam deed pijn van verlangen en een enorme honger die ze niet begreep. Toen ze een poosje op het zachte mos lag, begon ze te zoeken met haar gedachten, en ze kwam overal dezelfde honger tegen die zij ook voelde...


  Een kat kroop over een tak, en ze voelde de aantrekkingskracht van het licht op het dier, het vloeien van het leven van de wereld, en van haarzelf. Ze zag de glans in de grote ogen, volgde die met haar gedachten terwijl ze rond de boom sloop. Er hing een zoete, scherpe, muskusachtige geur in de lucht, en in de gedachten van de kat; ze volgde de sensatie, zonder te weten of zij bewoog of alleen de kat... steeds dichterbij kwam ze, en ze hoorde zichzelf een klein snauwend, spinnend geluidje van honger en verlangen maken... en draaide zich met zwaaiende staart om toen de partner van de kat met speelse kreten uit de boom sprong. Haar lichaam deed pijn en brandde van verlangen terwijl de kat zijn wijfje nam. Romilly kronkelde op het mos en begroef haar handen in de grond, hijgde, kreunde, gilde...


  Ranald... fluisterde ze, vlak voordat ze opging in de draaikolk van passie. De nacht leek gevuld met het snauwende, spinnende geluid van de twee parende katten, en ze lag stil, versleten, vermoeid, tot haar laran en haar zintuigen de stortvloed niet meer aankonden en ze het bewustzijn verloor.


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was ze zich er nauwelijks van bewust wat er gebeurd was. Ze was uitgeput en misselijk. Ze wist niet waarom, maar ineens had haar doelloze zwerftocht een nieuwe impuls gekregen. Ze moest weg, weg... een naamloze angst was op haar neergedaald, en toen ze boven zich dezelfde snauwende brul van de grote kat hoorde, was ze te verdoofd om bang te zijn. En toen zag ze een donkere flits terwijl het dier op de grond sprong en voor haar kwam staan, de lippen teruggetrokken en de scherpe tanden ontbloot. Achter het dier voelde ze de aanwezigheid van kleine balletjes bruin bont, verborgen in de holle boom.


  De kat beschermde haar jongen! En zij, Romilly, was onopgemerkt te dicht in de buurt gedwaald, en bevond zich binnen het territorium dat de kat zou verdedigen... ze struikelde achteruit, vocht tegen de aandrang om te rennen, te vluchten... ze wist dat de kat haar dan in een oogwenk zou neerhalen! Langzaam, voorzichtig, ging ze achteruit. Ze probeerde het dier in de ogen te kijken, haar laran te gebruiken...


  Rustig, rustig, ik heb geen kwaad in de zin, ik doe je niets, ik doe je kinderen niets... Ooit had ze dit eerder gedaan, met iets dat haar bedreigd had, ergens in de kou, een felle, bedreigende aanwezigheid in de sneeuw...


  Rustig, rustig, stap voor stap, achteruit, achteruit, rustig, rustig, ik wil je geen kwaad doen, ik wil je welpen geen kwaad doen...


  En toen, bijna aan de rand van de open plek, kwam de kat naar voren met een grote sprong en landde bijna voor Romilly's voeten.


  Rustig, rustig... De kat boog haar kop en legde die bijna op Romilly's voeten. Toen voelde ze een schok door haar bewustzijn gaan.


  Nee, nee! Ik heb Zonnester verraden en gedood. Ik heb gezworen dat ik deze laran nooit meer zou gebruiken, nooit, nooit, nooit meer onschuldige dieren de dood in jagen...


  Een klauw schoot uit als een zweep; nagels raakten Romilly's gezicht en het gewicht van de gestrekte poot gooide haar achterover. De pijn deed haar naar adem snakken en ze voelde bloed van haar wang en haar lip druipen. Nu heeft ze mijn bloed vergoten, en zal ze me gaan doden, om me aan haar welpen op te voeren, ter compensatie voor de dood van Zonnester...


  Het hese, zachte grommen hield niet op. Romilly rolde zich op tot een bal om haar gezicht te beschermen. Toen sprong de kat weer, maar er schoot iets naar beneden, iets met woest klapperende vleugels en klauwen die uithaalden naar de ogen van de grote kat terwijl de vleugels van de havik op haar snuit sloegen.


  Preciosa! Ze komt voor mij vechten!


  Romilly rolde weg, sprong op en klom in een boom. Preciosa bleef net buiten bereik van de klauwen hangen, sloeg af en toe met haar snavel of haar klauwen, tot de kat zich zacht grommend omdraaide en verdween in het lange gras waar haar welpen verborgen lagen. Romilly's adem stokte in haar keel terwijl ze naar beneden gleed en zo ver mogelijk de andere kant op rende, met Preciosa vlak achter zich aan. Ze hoorde de vleugels en andere kleine geluidjes van de havik. Toen ze buiten bereik van de kat was, stopte ze, draaide zich om en stak haar vuist uit, met een gebaar dat zo vanzelfsprekend was dat ze er niet eens bij nadacht.


  'Preciosa! riep ze uit, en de klauwen van de havik sloten zich zacht om haar arm. Ineens kwamen alle herinneringen weer terug, en ze begon te huilen.


  'O, Preciosa, je bent me komen zoeken!'


  


  Ze waste zich in een beekje die nacht en schudde de rottende bladeren en de aarde van haar mantel. Ze trok haar tuniek en broek uit, schudde ze uit en trok ze weer aan. Ergens was ze haar oorring kwijtgeraakt - ze wist niet meer waar dat gebeurd kon zijn. Met de havik op haar schouder probeerde ze zich te oriënteren op haar omgeving.


  Ze nam aan dat de witte Toren in de buurt van Neskaya moest zijn, maar ze wist het niet zeker. Het zou haar een dag kosten om erheen te lopen, en misschien kon ze dan een boodschap sturen en te weten komen wat er met Carolin gebeurd was, wat de legers deden. Ze kromp nog altijd inwendig ineen als ze eraan dacht dat ze terug zou moeten, maar ze wist dat ze vroeger of later toch weer terug zou moeten keren naar de wereld van de mensen.


  


  Laat die nacht, toen ze op zoek was naar een droge plaats om te slapen, en zich afvroeg hoe ze het al die dagen alleen gered had - ze dacht dat ze minstens drie dagen in het bos moest hebben gelopen, misschien - leek het alsof ze iemand haar naam hoorde roepen.


  Romilly! Romilly!


  Zoek haar met laran, dat is de enige manier om haar te vinden, ze houdt zich ergens verborgen...


  Ze kan niet dood zijn. Als ze dood was, zou ik het weten.


  Ze herkende een aantal van de stemmen, vaag, hoewel het nog altijd niet helemaal duidelijk was.


  Als je haar kunt vinden, vraag dan of ze alsjeblieft terug wil komen. Dit was een stem die ze kende, een stem waarvan ze hield; Jandria, die treurde. En hoewel ze het nog nooit gedaan had, wist Romilly op de één of andere manier hoe ze haar gedachten kon projecteren.


  Waar zijn jullie? Wat is er gebeurd? Ik dacht dat de oorlog voorbij was.


  Het is voorbij, en Carolin heeft zijn kamp opgeslagen voorde poorten van Hali, was het antwoord. Maar het is een patstelling, want Lyondri heeft Orain gevangengenomen en houdt hem als gijzelaar vast, ergens in de stad.


  Romilly stopte niet eens om na te denken over haar wrok, of waar die ook alweer door ontstaan was.


  Ik kom zo snel als ik kan.


  Hoofdstuk Negen


  [image: ]


  


  


  Die nacht sliep ze niet veel, en tegen de ochtend was ze al wakker. Ze zocht met haar laran naar sporen van mensen. Toen ze eenmaal een dorp had gevonden, voeg ze of er iemand was die paarden te huur had.


  'Ik heb meteen een snel paard nodig. Ik ben van de Zusterschap van het Zwaard, en ik ben op een dringende missie voor koning Carolin; ik moet zo snel mogelijk in Hali zijn.'


  'En ik ben het keukenmeisje van Zijne Majesteit,' spotte de stalmeester. 'Niet zo snel, mestra; wat betaalt u?' En Romilly zag zichzelf weerspiegeld in zijn ogen: een magere vogelverschrikker van een vrouw, in een gescheurde tuniek en broek, op blote voeten en met diepe, bloedende wonden in haar gezicht waar de bergkat haar had geraakt, en met een onverzorgde havik op haar schouder.


  'Ik heb een veldslag achter de rug, en ergere dingen,' zei ze. Ze had zo lang bij de dieren geleefd dat ze vergeten had dat ze geld nodig had in de mensenwereld. Ze zocht in de diepe zakken van haar tuniek en broek en vond een paar vergeten muntjes; ze gooide ze voor zich op tafel.'


  'Dit is een aanbetaling,' zei ze, zonder de moeite te nemen ze te tellen. 'Ik zweer u dat ik de rest zal sturen zodra ik een gasthuis van de Zusterschap heb bereikt, en twee keer zoveel als u een paar laarzen voor me kunt vinden, en iets te eten.'


  Hij aarzelde. 'Ik wil dertig zilverlingen hebben, of een koperen daalder,' zei hij, 'en een tweede als borg, om er zeker van te zijn dat u het paard terugbrengt...'


  Haar ogen schoen vuur. Ze wist niet eens waarom ze zoveel haast had, maar ze was nodig in Hali. 'In naam van Carolin,' zei ze, 'kan ik uw paard ook gewoon meenemen als dat nodig is...'


  Ze gebaarde naar het dichtstbijzijnde paard; een grote, magere ruin die eruit zag alsof hij snel kon lopen. Met een lichte aanraking van haar laran kwam hij snel naai haar toe en boog onderdanig zijn nek. De eigenaar slaakte een kreet van woede en wilde het leidsel van het dier pakken, maar het paard deinsde nerveus achteruit en sloeg met zijn hoeven. Toen draaide hij zich om en wreef met zijn loofd langs Romilly's schouder.


  'Leronis...' fluisterde hij, zijn ogen wijd open van schrik.


  'Dat, en nog wel meer ook,' zei Romilly op scherpe toon.


  Een jonge vrouw stond te kijken terwijl ze haar lange schort in haar handen verkreukelde. Uiteindelijk fluisterde ze: 'Mijn moeders zuster is lid van de Zusterschap, mestra. Ze heeft me verteld dat de Zusterschap altijd de schulden van een van haar leden zal betalen, om hun naam in ere te houden. Geef haar het paard, echtgenoot, en...' ze rende naar binnen en kwam terug met een paar ruwe laarzen.


  'Ze waren van mijn zoon,' fluisterde ze. 'Rakhals mannen zijn door dit dorp getrokken en een van hen heeft hem vermoord, alsof hij een hond was, toen ze onze ploegdieren kwamen halen voor hun eten en hij het waagde om compensatie te vragen. Carolins mannen hebben nog nooit zoiets gedaan.'


  Romilly trok de laarzen aan. Het waren de laarzen van een heuvelbewoner, met een bontvoering die zacht aanvoelde tegen haar blote tenen. De vrouw gaf haar de helft van een gesneden brood. 'Als u even kunt wachten, mestra, dan heb ik iets warms voor u, maar op dit moment heb ik niets opstaan.'


  Romilly schudde haar hoofd. 'Dit is genoeg,' zei ze. 'Ik kan niet wachten.' Met een snelle beweging sprong ze op de rug van het paard, terwijl de man uitriep: 'Geen enkele dame kan dat paard berijden, hij is de felste die ik heb...'


  'Ik ben geen dame, ik ben een Zwaardvrouwe,' zei ze, en plotseling begreep ze een nieuw onderdeel van haar laran en ze reikte naar hem, zoals ze dat bij de bergkat had gedaan, en hij deinsde onmiddellijk achteruit, starend en mak als een lammetje.


  De vrouw riep: 'Wilt u geen zadel... teugel... laat mij uw wonden verzorgen, Zwaardvrouwe!'


  'Ik heb geen tijd,' zei Romilly, 'ik moet zo snel mogelijk op de weg naar Hali zien te komen.'


  De vrouw stamelde wat instructies, terwijl de man zwijgend bleef staren. Ze zette haar hielen in de flanken van het paard. Ze had al eerder zo gereden, zonder zadel of teugels, toen ze een kind was op de Valkenburcht en voor het eerst leerde omgaan met haar laran, door het paard slechts met haar wil te leiden. Ze voelde een kort, scherp moment van smart: Zonnester! Zonnester, en het naamloze, onbekende paard waarop ze de veldslag was ontvlucht en dat ze had losgelaten in het wild. Ze moest gek geweest zijn.


  Het paard liep snel en gelijkmatig, zijn lange benen vlogen over de weg. Ze kauwde op het harde brood; nog nooit had ze iets gegeten dat zo heerlijk smaakte. Ze had schone kleren nodig, een bad, een kam voor haar haren, maar ze werd voortgedreven door een dringende nachtmerrie. Orain, in de handen van Lyondri! stopte één keer zodat het paard kon rusten en grazen, en vroeg zich af: Wat denk ik eraan te kunnen doen?


  Het Meer van Hali was lang en dof, met een Toren aan de kust en bleke golven die als stormwolken tegen de randen sloegen; aan de andere kant lag het leger van Carolin voor een stad met grijze, grimmige muren. En nu was ze zeker genoeg van haar laran om op zoek te gaan naar de man die ze ooit gekend had als Dom Carlo, en te weten dat hij haar vriend was, koning of geen koning. Hij was nog altijd de man die haar welkom geheten had, haar beschermd had tegenover zijn mannen, zelfs toen hij al wist dat ze een vrouw was, en die haar geheim zelfs voor zijn beste vriend had bewaard.


  Ze baande zich een weg door het starende leger, hoorde een van de Zwaardvrouwen verbijsterd haar naam roepen. Ze wist hoe ze eruit moest zien: versleten en vermagerd, met een smerige tuniek en broek, een ongekamde, ruige bos haar, bloederige kattenkrabben op haar gezicht, op een boerenpaard zonder zadel of teugel. Was dit een manier om zich bij een koning aan te melden?


  Maar op het moment dat ze van het paard gleed, voelde ze de stevige omhelzing van Jandria. 'Romilly, Romy, we dachten dat je dood was! Waar was je?'


  Ze schudde haar hoofd, plotseling te uitgeput om nog te kunnen praten.


  'Ergens. Overal. Nergens. Maakt het uit? Ik ben zo snel mogelijk gekomen. Hoeveel tijd is er verstreken sinds de veldslag? Hoe zit het nu met Orain, is hij echt gegijzeld door Lyondri?'


  Alderic en Ruyven kwamen, staarden en sloten haar in de armen. 'Ik heb geprobeerd om je te bereiken, samen met Vrouwe Maura,' zei Alderic, 'maar het lukte niet...' en Jandria riep uit: 'Wat is er met je gezicht gebeurd... met je oorbel...?'


  'Later,' zei ze, terwijl ze uitgeput haar hoofd schudde, en toen stond Carolin zelf voor haar en strekte zijn beide armen naar haar uit.


  'Mijn kind...' zei hij, en hij omhelsde haar zoals haar eigen vader dat gedaan zou hebben. 'Orain hield ook van jou... ik dacht dat ik jullie nu allebei kwijt was, de beide mensen die me volgden, niet omdat ik een koning was, maar toen ik nog een banneling en een vluchteling was! Kom binnen,' zei hij, en hij leidde haar naar zijn tent. Hij gebaarde, en Jandria schonk een beker wijn in, maar Romilly schudde haar hoofd.


  'Nee, nee, ik heb nog bijna niets gegeten. Ik zou dronken worden op een halve beker... ik heb liever iets te eten,' zei ze. Op de ruwe tafel stonden de restanten van een maaltijd, en Carolin zei: 'Ga je gang.' Jandria bracht haar een stuk brood en een plak vlees, maar ze legde het vlees opzij - ze wist dat ze nooit meer vlees zou kunnen eten - en at heel langzaam het brood op. Jandria nam de wijn weer mee en waste daarna de diepe wonden in haar gezicht.


  'Hoe kom je hieraan? De genezer moet er naar kijken, kattenkrabben gaan bijna altijd zweren; als het zich verspreidt, kun je blind worden,' zei ze, maar Romilly schudde haar hoofd.


  'Ik weet het niet. Op een dag zal ik jullie alles vertellen wat ik me kan herinneren,' beloofde ze. 'Maar Orain...'


  'Ze houden hem ergens in de stad vast,' zei Carolin. Hij was nog niet gaan zitten, maar liep heen en weer door de tent. Nu plofte hij vermoeid neer op een van de opvouwbare kampstoelen. 'Ik durf niet eens naar binnen te gaan om hem te zoeken, want ze hebben me gewaarschuwd... maar aan de andere kant zou hij op die manier gemakkelijker sterven dan als Lyondri zijn plannen kan uitvoeren. Rakhals leger is verslagen; de meeste soldaten hebben zich overgegeven, maar Rakhal zelf, een paar van zijn mannen en Lyondri, zijn hierheen gevlucht... en ze hebben Orain gevangengenomen; hij is al sinds het eind van de veldslag in hun handen. Nu gebruiken ze hem om mee te onderhandelen...' Ze zag zijn kaken bewegen toen hij slikte, en hij zei: 'Ik heb hun een vrije aftocht over de Kadarin aangeboden, of waar ze ook heen wilden, hun leven en een belofte om Lyondri's zoon veilig in Nevarsin te laten blijven en hem in mijn hofhouding op te voeden als familielid, samen met mijn eigen zoons. Maar zij... zij...' Hij kon niet verder praten, en Romilly zag dat zijn handen trilden.


  'Laat mij verder vertellen, oom,' zei Alderic zacht. 'Ik heb aangeboden om mijzelf over te geven als gijzelaar in plaats van mijn vader, en met hen mee te gaan naar waar ze maar wilden, een vrijplaats aan de andere kant van de Kadarin, of ergens anders; ik heb koper en zilver geboden...'


  'Om een lang verhaal kort te maken,' zei Jandria, 'dat fijne stel heeft geëist dat Carolin zelf zich. moet overgeven, in ruil voor Orains leven. Ik heb me ook als gijzelaar aangeboden - ik dacht dat Lyondri daar misschien mee zou instemmen. En Maura zei dat ze zich zou overgeven aan Rakhal, dat ze met hem mee zou gaan in zijn ballingschap, als hij dat wilde, zodat Carolin zijn vazal terug zou krijgen. Maar...' haar gezicht was grimmig,'... laat haar maar zien wat hun antwoord was.'


  Ruyven pakte onhandig een klein pakje in gele zijde. Zijn handen trilden. Carolin pakte de zijde en probeerde het pakje uit te pakken. Maura legde haar handen over de zijne, streelde ze even en maakte toen het bloederige pakketje open.


  Romilly dacht dat ze zou gaan overgeven, want in het pakje lag een eeltige vinger. Er zat geronnen bloed aan het eind waar de vinger was afgesneden, en het ergste was dat er aan de ene vinger een koperen ring zat, met een blauwe steen, die ze vaak genoeg aan Orains hand had gezien.


  Carolin zei: 'Ze hebben gezegd dat ze Orain terug zouden geven, stukje bij beetje, tot ik mezelf aan hen uitlever en mijn legers overgeef.' Zijn handen trilden terwijl hij de vinger zorgvuldig weer inpakte. 'Dit kwam twee dagen geleden. Gisteren was het... was het een oor. Vandaag...' Hij kon niets meer zeggen en sloot zijn ogen. Ze zag tranen opwellen.


  'Ik zou mijn leven en meer geven voor Orain, en dat heeft hij altijd geweten,' zei Carolin. 'Maar... maar ik heb gezien wat Rakhal mijn volk heeft aangedaan... hoe kan ik hen allemaal aan hem uideveren, en aan zijn slager Lyondri?'


  'Orain zou zichzelf gewillig in mootjes laten hakken voor jou, en dat weet je...' ze Maura, en Carolin liet zijn hoofd zakken en snikte. 'Lyondri weet het ook. Vervloek hem! Vervloek hem wakend en slapend...' Zijn stem werd hoger en hoger, bijna hysterisch.


  'Genoeg.' Maura legde zachtjes haar hand op de zijne, nam het vreselijke zijden pakje uit zijn handen en legde het opzij.


  Jandria zei grimmig: 'Ik zweer je dat ik niet zal slapen en geen wijn zal drinken tot Lyondri levend gevild is...'


  'Ik ook niet; maar dat zal Orain niet redden van zijn noodlot,' zei Carolin. 'Jij bent gekomen toen we alle hoop verloren hadden - we waren bijna bereid om de stad te bestormen zodat Orain in ieder geval snel en relatief pijnloos zou sterven. Maar we moeten erachter zien te komen waar ze hem vasthouden, en hij heeft de stad op de een of andere manier beveiligd tegen het gebruik van laran. Maar we hebben nog één wachtervogel, en we dachten dat jij misschien... dat jij haar misschien kon laten vliegen. Ze is al sinds de veldslag niet meer te hanteren, Ruyven kon haar niet kalm krijgen...'


  Maura zei: 'En Ranald is omgekomen in de laatste slag, op dezelfde plaats waar we dachten dat jij ook gevallen moest zijn. Maar Ruyven zei dat jij niet dood was. En de Zwaardvrouwen konden je lichaam ook niet vinden. Maar we hadden er geen idee van waar je gebleven was. Maar we dachten dat als we konden ontdekken in welk deel van de stad ze hun smerige rovershol hebben - ze hebben gedreigd dat ze, zodra we de stad binnenvallen, zullen beginnen om hem in mootjes te hakken, en dat we de restanten mogen hebben als we lang genoeg gezocht hebben om hem ook te kunnen vinden.' Haar gezicht vertrok met angst en afkeer. 'Dus we kunnen niet zomaar in het wilde weg gaan zoeken en... op de een of andere manier hebben zijn leronyn de stad beschermd... maar misschien dat een vogel niet op zou vallen...'


  'Een wachtervogel valt meteen op,' zei Romilly. 'Hun leronyn zijn zich er vast wel van bewust dat we zoiets zullen proberen...'


  'Dat zei ik ook al,' zei Ruyven, 'maar het lijkt me onze enige kans... als jij Matigheid wel in bedwang kunt krijgen...'


  'Ik kan beter Preciosa sturen,' zei Romilly. 'Zij wilde niet mee naar het leger, maar ze is weggevlogen - ik weet zeker dat ik haar weer kan roepen.' Had ze ooit gedacht dat ze haar laran nooit meer zou gebruiken? Het was een deel van haar, zoals haar lichaam en haar leven, en stond in dienst van Carolin. Geen enkel land kon het overleven met een bergkat als Lyondri aan het hoofd. Nee; de kat doodde omdat hij honger had of bang was, Rakhal en Lyondri deden het alleen maar voor macht.


  'Dat is misschien beter,' zei Carolin. 'Waarschijnlijk denken ze dat het een wilde havik is - de goden weten dat er genoeg vogels leven in de wildernis buiten Hali, en misschien kun je zo ontdekken waar ze Orain vasthouden, zodat we daar in rechte lijn heen kunnen en hen kunnen dwingen hem vrij te laten of hem in ieder geval snel te doden.'


  Er klonk een hoorn; Carolin schrok en kromp ineen. 'Dat is hun vervloekte signaal,' zei hij zwak. 'Dit is het uur... net voor zonsondergang... dat ze op de andere dagen ook zijn gekomen, en terwijl ik hier zit om moed te verzamelen om de stad te bestormen, is Orain...' zijn stem liet hem weer in de steek. Weer klonk de hoorn, en Carolin kwam zijn tent uit. Een gewone soldaat kwam naar hem toe, met een brutale houding. In zijn hand had hij een klein pakje van gele zijde. Hij boog en zei: 'Carolin, pretendent voor de troon van de Hasturs, ik heb de eer om u een nieuw onderdeel van uw trouwe volgeling aan te bieden. U mag trots zijn op zijn dapperheid.'


  Hij lachte, een spottende, brutale lach, en Alderic sprong naar voren.


  'Ellendeling, voor wie de benaming hond nog te veel eer zou zijn, ik zal in ieder geval zorgen dat je niet meer zult lachen...' riep hij uit, maar Jandria sloeg haar armen om hem heen.


  'Niet doen, Deric, ze zullen alleen maar wraak nemen op Orain.'


  De soldaat zei: 'Wilt u niet weten wat ze u vandaag gestuurd hebben als teken van de trouw en moed van uw vazal?'


  Carolins handen trilden. Jandria zei: 'Geef mij maar,' en liet Alderic los. Ze maakte het vreselijke pakje open. Het was weer een vinger. De soldaat zei: 'Dit is de boodschap van Lyondri. We worden dit spelletje moe. Morgen is het een oog; overmorgen het andere oog; de dag daarna zijn testikels. Als u dan nog vol blijft houden, wordt het een meter huid van zijn rug...'


  'Ellendelingen! Vervloekte ellendelingen!' schold Carolin, maar de soldaat draaide zich om en liep onder trompetgeschal terug door de poorten van de stad.


  'Volg hem met laran,' beval Carolin, maar hoewel Ruyven, Maura en Alderic hun best deden - Romilly voelde het en probeerde ook met haar speciale gave de man te volgen - leek het alsof haar lichaam tegen een ondoordringbare stenen muur sloeg; zodra de man de poort binnen was, kon ze hem niet meer bereiken. Carolin trilde van woede en afkeer, niet eens meer in staat om te huilen; Maura hield hem stevig in haar armen.


  'Mijn liefste, mijn liefste, Orain zou niet willen dat je toegaf...'


  'Avarra zal me beschermen, ik weet dat ook wel... maar als ik hem nu maar snel zou kunnen doden...'


  In de tent sprak hij weer, nu met een onverzettelijke woede: 'Ik kan niet toestaan dat ze hem blind maken, castreren en villen. Als we vannacht niets kunnen bedenken, dan zal ik morgen zodra de zon op is de stad bestormen met alles wat ik in huis heb. Ik zal het bevel geven dat alle burgers met rust gelaten worden, zolang ze ons niet aanvallen, maar we zullen alle huizen doorzoeken tot we hem vinden; en dan zal deze kwelling in ieder geval snel voorbij zijn. En daarna heb ik de kwelgeesten in mijn handen.'


  Maar Romilly wist, terwijl ze naar hem keek, dat Carolin een fatsoenlijk mens was; het ergste dat hij zou doen, zelfs met Lyondri Hastur, was hen doden. Misschien zou hij hem oneervol laten ophangen en zijn lijk laten hangen als een waarschuwing, maar Lyondri zou altijd beter af zijn dan Orain, als het zover zou komen. Carolin liet zijn soldaten weten dat het leger paraat moest zijn om de volgende dag de stad te bestormen.


  'Kan je havik goed genoeg in het donker zien om ons naar Rakhals bergplaats en zijn beulen te leiden? Ik denk niet dat hij dit zelf heeft gedaan, in zijn eentje...' Hij gebaarde zwakjes naar het kleine pakje.


  'Ik weet het niet,' zei Romilly zacht, maar terwijl ze sprak, was er een plan in haar opgekomen.


  'Hoeveel mannen houden de stadsmuren in de gaten?'


  'Ik weet het niet; ze hebben wachtervogels overal op de muren, en valse honden, dus iedereen die naar binnen wil sluipen wordt opgemerkt, ook bij de zijpoorten. We hebben het geprobeerd, maar de vogels en de honden maakten zoveel kabaal dat alle mannen van Rakhal wakker werden en zich daar verzamelden,' zei hij wanhopig.


  'Mooi,' zei Romilly zacht. 'Beter kan het niet.'


  'Wat bedoel je...'


  'Denk na, heer. Mijn laran kan weinig beginnen met mensen. En u zegt dat Rakhals leronyn de stad beschermen zodat er geen laran gebruikt kan worden - laran zoals uw mannen gebruiken. Maar ik ben niet bang voor vogels, voor geen hond die ooit geboren is, voor niets dat op vier poten loopt of vleugels heeft. Laat mij alleen de stad binnen gaan, voor de ochtend, en op die manier zoeken, mijn heer.'


  'Alleen? Jij, een meisje...' begon Carolin, en toen schudde hij zijn hoofd.


  'Je hebt steeds opnieuw bewezen dat je meer dan een gewoon meisje bent, Zwaardvrouwe,' zei hij zacht. 'Het is het risico waard. Als het misgaat, hebben we in ieder geval voor de zon opkomt enig idee waar we onze aanval moeten beginnen zodat ze hem snel moeten doden. Maar wacht tot het nacht is; en je hebt lang gereden. Breng haar iets behoorlijks te eten, Jandria, en laat haar dan gaan slapen.'


  'Ik zou niet kunnen slapen...' protesteerde Romilly.


  'Rust dan in ieder geval wat uit,' beval Carolin, en Romilly boog haar hoofd.


  'Zoals u wenst.'


  Jandria nam haar mee naar de tent van de Zwaardvrouwen en zocht voedsel en schone kleren voor haar.


  'En een kom waswater en een kam, alsjeblieft,' smeekte Romilly, waarop Jandria het water haalde bij de kookvuren van het leger en Romilly zich waste en probeerde haar klittende haren te kammen. Jandria, die haar hielp, moest het uiteindelijk heel kort afknippen. Dankbaar trok ze het schone ondergoed en de verse tuniek en broek aan. Ze had geen andere laarzen dan die ze van de vrouw had gekregen, maar ze trok schone kousen aan. Wat een opluchting om weer schoon en aangekleed te zijn, gekookt voedsel te eten, weer een mens te zijn...


  'En nu moet je rusten,' zei Jandria. 'Carolin heeft het bevolen. Ik beloof je dat ik zal zorgen dat je om middernacht gewekt wordt.'


  Romilly ging naast Jandria op de slaapzak liggen. Het licht van de krimpende maan kwam de tent binnen en Romilly dacht verdrietig aan Ranald, die naast haar had gelegen toen de manen vol waren. Nu was hij dood, en dat leek haar zo bitter, zo nutteloos. Ze had niet van hem gehouden, maar hij was goed voor haar geweest, en hij was de eerste die ze als man in haar bed had geaccepteerd, en ze wist dat ze hem nooit zou vergeten en altijd een beetje om hem zou blijven rouwen. Jandria lag stil naast haar, maar ze wist dat ook Jandria rouwde; niet alleen vanwege het gevaar waarin Orain zich bevond, maar ook voor Lyondri Hastur, die ooit voor haar was geweest wat Ranald voor Romilly was, de eerste man die haar vrouwelijkheid had gewekt en haar verlangen. En ze kon niet eens aan hem denken met het bitterzoete verdriet dat de dood veroorzaakte; hij was nog veel verder van haar verwijderd dan dat, hij was een monster geworden. Ze sloeg haar armen om Jandria heen en voelde dat de vrouw schudde van het huilen.


  Er is zoveel verdriet geweest, en allemaal zo nutteloos. In mijn trots heb ik mensen die mij nooit kwaad gedaan hebben verdriet gedaan. Ik zal mijn best doen om Orain te redden van het einde dat ze voor hem in petto hebben; het lijkt hopeloos, maar niet alle pap die wordt gekookt wordt uiteindelijk opgegeten. Maar hoe het ook gaat, als ik morgenochtend nog leef, dan zal ik vader en Luciëlla een bericht sturen, en hun vertellen dat ze niet langer om mij hoeven te rouwen.


  Jandria's verdriet is erger dan het mijne. Om Orain zal ik treuren als hij sterft, want hij was mijn vriend, en hij zal eervol gestorven zijn, voor Carolin, van wie hij houdt. Maar wie kon nu rouwen, of iets anders voelen dan opluchting, als Lyondri niemand meer kwaad kan doen?


  Ze hield Jandria's snikkende lichaam in haar armen, en voelde dat ze uiteindelijk in slaap viel.


  Ze had een uur of twee geslapen, toen Jandria haar zachtjes bij de schouder schudde.


  'Opstaan, Romilly. Het is tijd.'


  Romilly sloeg koud water in haar gezicht, at nog wat brood, maar sloeg de wijn af. Ze moest volkomen alert zijn voor wat ze wilde gaan doen. Carolin wachtte op haar in zijn tent, zijn gezicht was kalm maar grimmig. Hij zei: 'Ik hoef je niet te vertellen dat als je Orain weet te bevrijden, of zelfs als je hem verder lijden kunt besparen, zelfs als dat betekent dat je je dolk door zijn hart moet steken, je iedere beloning kunt opeisen die je maar hebben wilt, al wil je met een van mijn eigen zoons trouwen.'


  Ze glimlachte bij de gedachte; waarom zou ze dat willen? Ze zei, op een toon alsof hij de Dom Carlo was die ze in het begin had leren kennen: 'Oom, ik zal doen wat ik kan voor Orain, omdat hij vriendelijker voor mij is geweest dan zijn plicht hem opdroeg toen hij dacht dat ik slechts een weggelopen valkeniersleerling was. Denkt u niet dat een Zwaardvrouwe en een MacAran risico loopt voor haar eigen eergevoel, en niet alleen uit hebzucht?'


  'Dat weet ik,' zei Carlo zacht, 'maar ik wil je belonen om mijzelf een plezier te doen, Romilly.'


  Ze wendde zich tot Jandria. 'Deze laarzen maken te veel herrie. Kun je een paar zachte sandalen voor me vinden, alsjeblieft?' Toen Jandria een paar van haar eigen sandalen had gehaald - ze waren te groot, maar Romilly bond ze gewoon wat steviger om haar voeten - knoopte ze een donkere doek om haar haren, zodat die niet zouden glanzen in het lamplicht, en maakte haar gezicht donker met aarde zodat het niet zou oplichten als er een nachtwaker met een lantaarn in de buurt zou komen. Nu kon ze geruisloos de stad binnensluipen, en ze was niet bang voor wachtervogels of honden. En op dit uur zouden de meeste mensen slapen.


  Alderic zei op een toon die geen tegenspraak duldde: 'Ik ga mee tot de poort.'


  Ze knikte. Hij had ook een klein spoortje van deze laran. Ze hield zwijgend zijn hand vast terwijl ze op hun zachte schoenen bij Carolins tent vandaan slopen, in een wijde boog om de poort heen. Ergens blafte een hond; waarschijnlijk, dacht ze terwijl ze voorzichtig een klein draadje van haar bewustzijn uitstak, tegen een muis op straat; maar ze maande hem in ieder geval om stil te zijn, en zond vredige, slaperige gedachten...


  'Zelfs al krijg je de wachtervogels stil, dan moet je nog uitkijken met dit poortje, want het kraakt als het opengaat,' zei Alderic, en zonder verder nog iets te zeggen maakte hij een stijgbeugel van zijn handen, alsof hij haar op een heel hoog paard wilde helpen; ze greep zich vast aan de bovenkant van de kleine zijpoort, klom er bovenop en keek neer op de slapende stad, badend in het maanlicht.


  Ze zond haar gedachten uit naar de wachtervogels, zond hun vrede, rust, stilte... ze zag ze nu op de muren zitten, grote, lelijke vogels, naast hun verzorgers, als standbeelden tegen de achtergrond van de nachtelijke hemel. Als ze iets hoorden, zouden ze gaan krijsen en het hele leger van Rakhal wakker maken...


  Vrede, vrede, rust, stilte... door hun ogen keek ze naar de maanverlichte straten, donker, met slechts hier en daar een lichtje achter een raam... ze bekeek ieder venster en voelde wat erachter lag. Normale laran was onbruikbaar, maar door de dieren te bereiken kon ze de stilte voelen... achter een raam worstelde een barende vrouw, ondersteund door een vroedvrouw die haar handen vasthield en haar bemoedigende woorden toefluisterde. Een moeder waakte naast haar zieke kind, en zong met een stem die hees was van ongerustheid en vermoeidheid. Een man die ergens in de oorlog gewond was geraakt lag koortsig te draaien omdat de stomp van zijn afgezette been ontstoken was...


  Ergens snauwde een hond, en Romilly wist dat het dier op het punt stond te gaan blaffen... ze zocht het dier op, bracht het tot zwijgen en voelde zijn verwarring: waar was de indringer gebleven? Ze sloop langs hem heen.


  Nu was ze ver bij de muren vandaan, de wachtervogels waren stil. Zouden ze er ook aan gedacht hebben om elders in de stad alle laran onmogelijk te maken? Of was het al moeilijk genoeg voor de weinige leronyn in Rakhals leger om de poorten te bewaken, en was de rest van de stad gewoon open?


  Voorzichtig, klaar om zich terug te trekken bij het eerste spoortje onraad, begon ze te zoeken... Ze wist dat Orain weinig laran bezat, maar hij was niet gedachteblind en ze kon hem ergens voelen; hij lag wakker, omdat de pijn van zijn verwondingen hem uit de slaap hield... ze moest voorkomen dat hij haar aanwezigheid opmerkte; misschien werd hij wel door Lyondri's tovenaars in de gaten gehouden. Maar ze liep zachtjes in zijn richting, langs het ene huizenblok na het andere. En overal waar ze liep, blafte geen hond en piepte geen muis. Stilte, stilte, vrede in de stad. Paarden doezelden in hun stallen, katten hielden op met muizen achtervolgen en vielen bij de open haard in slaap, rusteloze baby's kalmeerden onder de invloed van haar krachtige betovering; van de ene kant van de oude stad Hali naar de andere voelde geen enkele levende ziel iets anders dan vredige kalmte. Zelfs de barende vrouw viel in een vredige slaap en de vroedvrouw naast haar doezelde.


  Vrede, kalmte, stilte...


  Voor een stil huis in de buurt van de tegenoverliggende muur - ze had de hele stad doorkruist met haar betovering van kalmte - voelde Romilly het bewustzijn van twee mensen die ze al eerder had aangeraakt. Orain; Orain lag hierbinnen, slapend vanwege de betovering die ze op de hele stad had gelegd, maar daardoorheen voelde ze pijn, angst, wanhoop, een hoop dat hij misschien zichzelf zou weten te doden. Voorzichtig zond ze een dun draadje van gedachten...


  Blijf stil liggen, beweeg niet, anders maak je misschien iemand wakker...


  De deur kraakte, maar het was binnen zo stil dat de slapende man voor Orains deur niet eens bewoog. Achter hem, in een binnenkamer, voelde ze de stenen muur van Lyondri Hasturs gedachten - ook hij was onrustig, gepijnigd. Wat alles nog zoveel erger maakt, is dat Lyondri van nature geen wrede man is. Hij wil niet eens toekijken als de beul zijn beestachtige werk doet. Hij doet dit alleen omdat hij verblind is door de honger naar macht!


  Zijn gedachten leken te gaan dwalen, op zoek naar een indringer... Romilly stopte haar bewustzijn snel weg onder dat van een kat, die bij de haard lag te slapen, en na een paar seconden sliep Lyondri Hastur weer... de bewakers doezelden...


  Zelfs als ik hem zo snel vermoord dat hij niet eens kan schreeuwen, dacht Romilly terwijl ze de dolk aan haar riem stevig vastpakte, dan zal zijn mentale doodskreet Lyondri wakker maken! Maar misschien zou hij niet verder zoeken nadat hij Orain met zijn eigen handen had vermoord...


  Het moest gebeuren. Er was niets aan te doen. Toen realiseerde ze zich dat de bewakers dieper sliepen dan zij, die met haar bewustzijn een dun net over de hele stad in stand moest houden, had kunnen veroorzaken; ze voelde een ander bewustzijn dat het hare raakte. Toen bewoog er iets achter haar en ze draaide zich alert om, de dolk in de hand...'


  'Maak me niet dood, Romilly,' fluisterde Caryl. Hij droeg een kinderlijk wit nachthemd en zijn blonde haren waren verward alsof hij net uit zijn bed kwam. Hij strekte zijn armen en omhelsde haar stevig... maar de betovering verzwakte geen moment...


  'O, Romilly, Romilly, ik heb mijn vader gesmeekt, maar hij wou niet luisteren - ik kan het niet verdragen, wat ze met Orain aan het doen zijn. Het... het doet mij pijn... ben jij gekomen om hem weg te halen?' Zijn gefluister was bijna onhoorbaar. Als Lyondri Hastur zich omdraaide in zijn slaap, en het bewustzijn van zijn zoon raakte, zou hij denken dat de jongen in de greep van een nachtmerrie was.


  En Lyondri Hastur deed dit waar zijn zoon het zou weten, zou voelen...


  'Hij zei dat ik er hard van zou worden, dat ik zou leren dat het soms nodig is om wreed te zijn, als dit nodig was voor het rijk,' fluisterde Caryl bijna onhoorbaar. 'Het maakt me ziek... ik wist niet dat mijn vader zoiets kon doen...' Hij worstelde om niet in tranen uit te barsten, bang dat hij daarmee zijn vader zou wekken...


  Romilly knikte. Ze zei: 'Help me om de honden stil te houden terwijl ik ga...'


  Maar ze kon Orain niet meenemen zo lang hij sliep. Zachtjes sloop ze langs de slapende bewaker.


  De beul. Hij is erger dan een bruut; zijn bewustzijn is als dat van een dier, daarom kon ik hem zo volledig in slaap krijgen...


  'Orain...' fluisterde ze, en haar hand vloog naar zijn mond om te voorkomen dat hij geluid zou maken. Denk eraan, je droomt dit...


  Orain wist meteen wat ze bedoelde; als Lyondri wakker zou worden of lichter zou slapen, zou hij denken dat Orain droomde... Zachtjes, even geruisloos als Romilly zelf, kwam hij overeind. Een van zijn voeten bloedde, en was ruw verbonden. Ze was even zijn afgesneden vingers vergeten, maar slaagde erin haar afschuw te onderdrukken, de slaapspreuk sterk te houden, terwijl hij zachtjes door de cel sloop en met een grimas van pijn zijn laarzen aantrok.


  'Ik wil die vent niet levend achterlaten...' fluisterde hij met een blik van onverzettelijke haat op zijn cipier, maar hij voelde, door hun innige mentale band, wat Romilly's redenen waren om hem in leven te laten, en hij voegde er een enkele, wrange gedachte aan toe:


  Als Lyondri wakker wordt en merkt dat ik ontsnapt ben terwijl hij sliep, dan zal hij wel iets ergers met hem doen dan de dolk die jij in zijn hart zou steken; het zou genadig zijn om hem nu te doden! Maar zo genadig ben ik niet.


  Romilly rook aan de lucht dat het bijna dag was; nog even en er zouden overal honden lopen in de stad, de wachtervogels zouden wakker worden, en als ze niet op tijd wakker werden, zou dit hun meesters ook waarschuwen dat er iets mis was; voor het licht was moesten ze de stad uit zien te komen. Ze pakt Orain bij de schouder. Ook zijn hand was ruw verbonden, en er was een verband op zijn slaap geplakt, waar zijn oor had gezeten. Het was doorweekt met bloed. Maar hij was niet ernstig gewond, en sloop zachtjes achter haar aan. Nu stonden ze buiten, en ze merkte dat Caryl hen stilletjes volgde, nog altijd in zijn nachthemd.


  'Ga terug!' fluisterde ze, en ze schudde aan zijn schouder. 'Ik kan niet de verantwoordelijkheid nemen...'


  'Ik ga niet terug!' Zijn stem was koppig en vastberaden. 'Hij is niet langer mijn vader; ik zou nog erger zijn dan hijzelf als ik uit vrije wil bij hem zou blijven.' Ze zag dat er dikke tranen over zijn wangen liepen, al maakte hij geen enkel geluid. Maar hij hield aan: 'Ik kan je helpen met het stilhouden van de bewakers.'


  Ze knikte en gebaarde dat hij Orain moest ondersteunen, die mank liep. Nu moest ze zorgen dat zijn pijn verborgen bleef, dat zijn verwarde, heftige gedachten en emoties onder haar eigen bewustzijn verborgen bleven, en... ja, ze moest ook zorgen dat de vogels in de rest van de stad normaal wakker werden en zongen, terwijl de vogels op hun pad veilig in slaap bleven tot ze op de een of andere manier ontsnapt waren...


  Ze bereikten de zijpoort. Caryl legde zijn hand op de grendel en het slot sprong open. Er klonk een oorverdovend kabaal van het gebroken slot, een geluid van gemangeld staal en hout verscheurde de stilte, maar ze lieten alle voorzichtigheid varen en begonnen te rennen, dwars door het kamp en het zich formerende leger, recht naar Carolins tenten... en toen was Carolin daar,


  en hij sloot Orain in zijn armen en snikte van opluchting en van vreugde, en Romilly draaide zich om en omhelsde Caryl.


  'We zijn veilig, we zijn veilig... o, Caryl, we hadden het zonder jou nooit gered!'


  Carolin draaide zich een stukje om en spreidde zijn armen om Romilly en Caryl tegelijk te omhelzen, zonder zijn vriend los te laten.


  'Luister,' zei Orain. 'Dat kabaal - ze hebben ontdekt dat ik ontsnapt ben...'


  'Maar ons leger staat paraat om je te bewaken,' zei Carolin zacht. 'Ze zullen je nooit meer aanraken, broeder, al moet het ons levens kosten. Maar nu zullen ze zich denk ik wel moeten overgeven; ik ben niet van plan om de stad van mijn volk boven hun hoofden af te branden, maar ik zal iedereen sparen die zich overgeeft en mij trouw zweert. Ik denk dat Rakhal en Lyondri vandaag maar weinig medestanders zullen vinden.' Hij voelde Orain ineenkrimpen toen zijn arm per ongeluk het verband op zijn oor raakte.


  'Broeder, laat me iemand zoeken om je wonden te verzorgen...'


  Ze brachten hem naar de tent, en Maura en Jandria begonnen gehaast Orain te verzorgen. Terwijl de wonden van de afgehakte vingers en het oor opnieuw werden verbonden, zat Carolin zijn tranen weg te knipperen in het lamplicht.


  'Hoe kunnen we je belonen, Romilly?'


  'Ik hoef geen beloning,' zei ze. Nu het voorbij was, begon ze te beven, en ze was blij met Alderics arm die haar steunde en de wijnbeker die hij aan haar lippen zette. 'Het is genoeg voor mij dat mijn heer Orain nu weet...' ze wist niet eens wat ze zou gaan zeggen tot ze het zichzelf hoorde uitspreken, '...dat ik, zelfs al ben ik maar een meisje, niet minder moed bezit of minder waard ben dan welke jongen dan ook!'


  Orain trok haar naar zich toe en hield haar stevig vast, waarbij hij zijn verband lostrok en haar besmeurde met zijn bloed. 'Liefje, liefje, liefje toch,' fluisterde hij, terwijl hij haar dicht tegen zich aanhield en in haar oren fluisterde alsof ze een kind was. 'Ik heb nooit willen zeggen... ik wilde je niet op die manier, maar ik wilde altijd je vriend zijn... maar ik voelde me zo'n idioot...'


  Ze wist dat zij ook huilde terwijl ze hem omhelsde en zijn wangen kuste. Ze ging op zijn schoot zitten als een klein kind, terwijl hij haar haren streelde. Orain stak zijn vrije hand uit naar Alderic en zei: 'Ze vertelden me dat jij had aangeboden om mijn plaats als gijzelaar in te nemen, mijn zoon... wat heb ik ooit gedaan om dat te verdienen? Ik ben nooit een echte vader voor je geweest...'


  'U hebt me leven gegeven, mijn heer,' zei Alderic zacht. 'Ik ben u dat verschuldigd, aangezien u verder niet veel van mij hebt gekregen aan liefde of respect.'


  'Misschien omdat ik dat ook niet verdiende,' zei Orain, en Caryl kwam


  naar hem toe en sloeg zijn armen ook om Orain heen, en om Romilly, die nog altijd op zijn schoot zat. Carolin zei, met een dikke stem vanwege het brok in zijn keel: 'Jullie zijn allemaal hier, veilig. Dat is genoeg. Caryl, ik zweer je dat ik als een vader voor je zal zijn, en dat je met mijn eigen zoons zult opgroeien. En ik zal Lyondri in leven laten als dat kan. Het kan zijn dat hij me geen keus laat, en ik kan zijn woord of zijn eed niet meer vertrouwen; maar als het kan, zal ik hem in leven laten en hem verbannen.'


  Caryl zei beverig: 'Ik weet dat u zult doen wat eerbaar is, Oom.'


  'En als jullie allemaal klaar zijn met dit kleffe gedoe,' zei Jandria scherp, 'dan zou ik deze kerel hier graag opnieuw verbinden zodat hij straks niet in ons ontbijt zit te bloeden!'


  Orain grinnikte naar haar en zei: 'Zo erg is het niet. De man wist wat hij deed, als een echte legerchirurgijn. Hij deed het in ieder geval snel. Ze zeiden echter...' en plotseling huiverde hij, en zijn stem trilde. 'Je bent net op tijd gekomen, Romilly.'


  Hij pakte haar hand in zijn onbeschadigde hand. Op zachte toon zei hij: 'Ik kan niet met je trouwen, kind. Het ligt niet in mijn aard. Maar als Carolin het goed vindt, kan ik je met mijn zoon verloven...' en hij keek op naar Alderic. 'Ik zie nu al dat hij niets liever zou willen.'


  'En dat geldt ook voor mij,' zei Ruyven, die naar voren kwam en naar Alderic glimlachte.


  'Dan is dat geregeld,' zei Orain met een glimlach. Maar Romilly trok zich verontwaardigd terug.


  'En ik krijg er niets over te zeggen?' vroeg ze, en haar hand ging naar haar oor, waar haar oorbel had gezeten. 'Ik ben nog niet vrij van mijn gelofte aan de Zwaardvrouwen, niet tot het eind van het jaar. En dan...' ze grinnikte ietwat nerveus naar Alderic en Ruyven. 'Ik weet nu dat mijn laran, hoe sterk die ook is, niet behoorlijk getraind is. Anders had ik veel meer kunnen doen. Het heeft me verraden op het slagveld, toen Zonnester stierf... ik ging bijna samen met hem dood, omdat ik niet wist hoe ik mezelf van hem los moest maken. Als ze me daar willen hebben...' ze keek van Ruyven naar Alderic, 'dan wil ik naar een Toren, om te leren wat ik leren moet om mijn laran te beheersen voordat het mij gaat beheersen. En dan moet ik ook nog proberen of ik me kan verzoenen met mijn vader en mijn stiefmoeder. En dan...' ze glimlachte nu, ietwat beverig, naar Alderic, 'dan zal ik misschien mijzelf goed genoeg kennen om te weten of ik met je wil trouwen... of met wie dan ook, mijn heer.'


  'Gesproken als een echte Zwaardvrouwe,' zei Jandria goedkeurend, maar Romilly hoorde haar nauwelijks, en Alderic zuchtte en pakte toen haar hand.


  'En totdat allemaal gedaan is,' zei hij zacht, 'zal ik op jouw beslissing wachten, Romilly.'


  Ze kneep hem even in de vingers, maar liet meten weer los. Ze wist het niet zeker; maar ze was er niet langer bang voor.


  'Mijn heer,' zei ze tegen Carolin, 'heb ik uw toestemming om uw neef mee te nemen naar de tent van de Zwaardvrouwen om daar een broek voor hem te zoeken?' Ze keek naar Caryl, die beschaamd bloosde, en zei: 'Alstublieft, oom. Ik... ik kan het leger niet onder ogen komen in een nachthemd.'


  Carolin lachte en zei: 'Doe wat je wilt, haviksvrouwe. Je heb mij en de mijnen trouw gediend. En als je je plicht hebt gedaan tegenover je laran en je ouders en de man die met je zou willen trouwen, dan verwacht ik je bij ons in Hali.' Hij draaide zich om en pakte Maura's hand. Hij zei: 'Ik heb je beloofd dat we ons Midzomerfestival in Hali zouden vieren, nietwaar? En de volgende maan is het Midzomer. Als u wilt, Vrouwe... ik had graag het huwelijk van de haviksvrouwe tegelijk gevierd met dat van de koningin. Maar dat moet dan maar even wachten.' Hij lachte hardop en zei: 'Ik ben niet zo'n tiran. Maar op een dag, Romilly, zul je de haviksvrouwe van de regerende koning zijn, zoals je dat ook was in mijn ballingschap.'


  Ze maakte een buiging en zei: 'Dank u, heer.' Maar haar gedachten vlogen ver vooruit, en zochten al naar de muren van Tramontana Toren.
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